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1. A UHOOPMALIUA 3A BE3OMNACHOCT

Mpean MoOHTMpaHeTO K ynoTpebaTa Ha ypeaa BHUMATENHO
npoyeTeTe NpegocTaBeHUTe MHCTPYKUuW. MNponssoantenaT
He € OTTOBOPEH 3a HapaHsIBaHWUS UK NOBPean B pe3ynTar Ha
HenpaBuiHa MHcTanauusa unu ynotpeba. BuHaru gpbxre
WHCTPYKLUMUTE Ha 6e30MacHo 1 NecHO AOCTLMNHO MSICTO 3a

cnpaBka B 6baeLle.
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MHPOPMALIUA 3A BE3OINACHOCT

1.1 Be3onacHoOCT 3a geua u xopa B HepaBHOCTOUHO
NnonoXeHue

Toaun ypen moxe ga 6bae nsnonseaH oT geua Hag 8-
rogviHa Bb3pacT, KakTo M OT niMua ¢ HamaneHn usnyeckn,
CETUBHMU U YMCTBEHM BH3MOXHOCTU U OT nvua 6e3 onnut n
NO3HaHUs, caMo ako Te ca nog HabnogeHue nnu 6baat
WMHCTPYKTUPaHM OTHOCHO Be3onacHaTa ynotpeba Ha ypena u
pa3bupaTt Bb3MOXHUTE puckoee. [leua noa 8-roguwiHa
Bb3pacT M Xopa C TEXKM NN KOMMNNEKCHN yBpeXaaHus
TpsibBa foa ce gbpXKaT ganed oT ypeaa, OCBEH ako He ca
nopa, NoOCTOAHHO HabnaeHue.

- Heuata TpsibBa ga 6baaT nog HabnwgeHuwe, 3a ga ce
rapaHTupa, 4e He Cu UrpasT ¢ ypeaa.

- [pbXTe BCMYKM ONAKOBKKU Janeye OT Aela n nsxsbpreTe
ONakoBKMTE MO MECTHUTE Npasuna.
NMPEOYTPEXOEHWE: YpenobT n HeroBnte OCTBMNHM YacTu
ce HaropeludaBart no Bpeme Ha ynotpeba. [NaseTe geuata u
AoMallHuTe nobumuymn ganey ot ypeaa, korato ce n3nonssa
N KOoraTo ce oxnaxgja.

- AKo ypeabT Mma YCTPOMUCTBO 3a AeTcka 6e3onacHocCT, TO
TpsibBa fga ce akTmBMpa.

- [eua He TpabBa fa M3BbLPLUBAT NOYNCTBAHE UMK
noaapbXKa Ha ypefa, korato ca 6e3 Hagsop.

1.2 O6wwa 6e3onacHoOcCT

To3n ypen e npeaHasHayeH camo 3a roTBeHe.

- Tosn ypepn e npegHasHayeH 3a gomaluHa ynotpeba B
3aTBOPEHN NOMELLEHMS.

- Tosun ypen Moxe ga ce nsnosnssa B ooucu, ctam B XoTen,
CTau B MOTeN, KbLK 3a roCTU 1 Apyrm nogobHu mecTa 3a
HacTaHsiIBaHe, KbAETO TOBa M3MOn3BaHe He HaABuLwaBa
(CpedHO) HMBOTO Ha gomaluHa ynoTtpeba.

Camo kBanudmumpaHo nuue Tpabea ga nHctanvpa ypeaa u
Aa cMeHu kabena.
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MHPOPMALIUA 3A BE3OINACHOCT

He nanonaeaite ypeaa, npean ga ro MHcTanuparte BbB
BrpageHaTa KOHCTPYKLMSI.

[Mpean n3BbpLIBAHETO HA KakBaTO U Aa € NoAAPbXKKA,
N3KMNoYeTe ypena OT eNneKkTpo3axpaHBaHETO.

AKO 3axpaHBalLmnAT kaben e nosBpeaeH, Ton TpsibBa aga ce
CMEHM OT NPON3BOAUTENS, OT HErOB OTOPU3MPaH CEPBU3EH
LEeHTbp nnn oT KBanudurumpaHo nuue, 3a ga ce nsberHe
OMacHOCT.

NMPEOYTMPEXOEHWE: YBepeTe ce, Ye ypeabT € U3KINIYEH,
npeaun ga cMeHuTe namnara, 3a Aa u3berHete eBeHTyaneH
TOKOB yaap.

NMPEOYMNPEXOEHWE: YpeabT n HeroBute JOCTBMHN YacTu
ce HaropeLusaBart no Bpeme Ha ynotpeba. Tpsabsa ga ce
BHMMaBa a He ce JOKOCBaT HarpeBaTesNTHUTE efleMEHTU
NN NOBBbPXHOCTTA Ha BbTPELLHOCTTA Ha ypeaa.

BuHaru nanonssante pbkasuum 3a pypHa npu n3saxgaHe
NN NOCTaBsIHE Ha akcecoapw UNn CbAOBE 3a NeyeHe.
i3nonaBaiTe caMmo ceH3opa 3a xpaHa (TepMmocoHaa),
npenopbYaH 3a To3un ypea.

3a fa ceanuTte HocauuTe Ha padTa, MbpBO nsgbpnanTte
npegHarTa 4YacT Ha HocauuTe, a cnef ToBa 1 3agHUA Kpan Ha
HOCauuTe OT CTpaHU4YHUTE CTeHW. [ocTaBeTe HOCauuTe Ha
padTa B obpaTHa nocneaoBaTenHocCT.

He nouucTtBaliTe ypeaa c napoymcravka.

He nanonaearite rpybu, abpasnsHu, noymcTaaLim
npenapaTtu UNn ocTpu, MeTanHU CTbpranky 3a NoYNCTBaHe
Ha CTBLKMOTO Ha BpaTaTa, 3al0To Te MoraT fAa HagpackaT
NOBBbPXHOCTTA M TOBA Aa AOBeAE A0 CYYNBaHE Ha CTbKOTO.
Mpean NIMPONNUTUYHO NOYNCTBAHE N3BaZETE BCUYKU
akcecoapu U NPeKoMepHU HaTpynBaHUSA/pasnmMBaHus oT
BbTPELLUHOCTTA Ha ypeaa.
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UHCTPYKLUWUN 3A BE3OINACHOCT

2. UHCTPYKLUWU 3A BE3OMNACHOCT

2.1 MHcTanauus

A BHUMAHMUE!
Camo KsanuuumpaHo fuue Moxe 4a U3BbPLUM MOHTaxa Ha ypeaa.

* MaxHeTe BCUYKM ONaKoBKMU.

* He mMoOHTWpaiTe 1 He M3non3BaiTe NoBpeaeH ypea.

» CnepgBaliTe MHCTPYKLUUTE 3@ MHCTanMpaHe, NPUNoXeHN KbM ypeaa.

* BwuHaru BHMMaBaliTe, korato MeCTUTE ypeaa, Tbii KaTo e Texbk. BuHaru nanonasaite
npeanasHn pbkaBuLM 1 3aTBOPEHN OOYBKN.

* He gobpnainTte ypeaa 3a gpbxkarta.

*  MoHTupaiiTe ypega Ha 6e3onacHo 1 NoaXoAsILLO MSICTO, KOETO OTroBapsi HA MOHTaXHUTE
N3NCKBAHUS.

» Tpsabea ga cnasBate MUHMMANHOTO pasCcTosHME A0 APYrv ypean 1 yCTponCTBa.

» [lpeav oa moHTUpaTe ypeaa, NpoBepeTe Aanu BpaTtata My ce otTBaps 6e3npobnemHo.

° YDe,D,'bT e o6opynBaH C eiekKTpuyecka cucrtemMa 3a oxnaxzgaHe. Tpﬂ6Ba Oa ce n3nonsea c
eneKTpo3axpaHBaHETO.

* BrpageHuaT ypen TpsibBa fa oTroBaps Ha usnckBaHusaTa 3a ctabunHocT Ha DIN 68930.

MwvHumanHa BUCOYMHa Ha OTBOpa 3a BrpaxaaHe 578 (600) mm
(MuHMMarnHa BMcoYMHa Ha OTBOpa 3a BrpaxaaHe

nop paboTHWs Nnor)

LLinpuHa Ha oTBOpa 3a BrpaxaaHe 560 Mm
[bn6ouynHa Ha oTBOpa 3a BrpaxaaHe 550 (550) mm
BucouunHa B npegHaTta vacT Ha ypeaa 594 mm
BucouunHa B 3agHaTa YacT Ha ypeaa 576 Mm
LnpuHa B npegHaTta vacT Ha ypeaa 595 mm
LLinpnHa B 3agHaTa YacT Ha ypeaa 559 mm
OvnbounHa Ha ypena 567 Mm
ObnbounHa Ha BrpaxaaHe Ha ypeaa 546 Mmm
ObnbounHa npu oTBOpEHa BpaTa 1027 mm
MuHMmaneH pa3mep Ha OTBopa 3a BeHTunauums. 560x20 mm
OTBOp pa3rnofioxeH B JonHaTa 3afHa cTpaHa
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UWHCTPYKLUWUN 3A BE3OINACHOCT

ObmxuHa Ha OCHOBHMA 3axpaHBall, kaben. Kabe- 1500 mm
BT € Pa3nonoXeH B AeCHUA brbN Ha 3agHaTa

cTpaHa

MoHTaxHn BUHTOBE 4x25 mm

2.2 EneKkTpu4yecko cBbp3BaHe

/\  BHUMAHME!
Puck oT noxap vnv TokoB yaap.

* Bcwuuku en. Bpb3ku TpssbBa Aa ce HanpasAT OT KBanuduumpaH enekTpoTEXHUK.

* YpenwbT TpsibBa Aa € 3a3eMeH.

* YBeperTe ce, Ye NnapameTpuTe Ha Tabenkara C TEXHUYECKU JaHHW ca CbBMECTMMU C
enekTpuYecKkuTe AaHHM Ha 3axpaHBallaTa Mpexa.

* BwHaru usnonssavite npaBUIHO MOHTUPAH KOHTaKT CbC 3alyuTa OT TOKOB yAap.

* He nsnonssavite pasknoHUTENN UMW aganTepu ¢ MHOrO BXOAOBE.

* BHumaBaWnTe fa He NoBpeanTe 3axpaHBalLums Lencen v 3axpaHBawms kaben. Ako
3axpaHBalmAT kaben TpsbBa Aa 6bae nogmMeHeH, ToBa TpsibBa Aa 6bae U3BbPLUEHO OT
HalLMsA OTOPU3UPaH CEPBU3EH LIEHTBP.

* He ponyckainTte 3axpaHBalyute kabenu ga ce gobnwkasar 4o BpaTUykaTa Ha ypeaa unm
NPOCTPaHCTBOTO MO, HEro, 0COOEHO KOraTo € BKITKYEH MK KoraTo BpaTuykaTa e ropeLia.

+ 3awuTtaTa OT TOKOB yAap Ha ropewyute 1 usonupaHu vyactu Tpsabea ga 6bae 3aterHara no
TaKbB Ha4WH, Ye Ja He MOXe [ja Ce OTCTPaHN 6e3 MHCTPYMEHTW.

+ CsbpxeTe kabena 3a 3axpaHBaHETO KbM KOHTaKTa eAMHCTBEHO B Kpas Ha MHCTanaumsTa.
YBeperTe ce, Ye LencenbT 3a 3axpaHBaHe e AOCTbMEH cref NHCTannpaHeTo.

* Ako KOHTaKTBLT e pa3xnabeH, He CBbp3BaliTe 3axpaHBaLus Lwencen.

* He n3gbpnBaiiTe 3axpaHBalLyms kaben, 3a Aa uskniouute ypega. Bunaru nsgbpneante
Lierncena Ha 3axpaHBaHeTo.

* M3non3eanTe camo NpaBuIHN YCTPOMCTBA 3a M3onayus: npeanasHy NpekbecBayvn Ha
Mpexara, npeanasutenu (npegnasntenvTe oT BUHTOB TUN TpsibBa Aa ce u3BagsaT oT
dacyHrara), Uskno4BaTeNnn 1 KOHTaKTOpu 3a yTeyka Ha 3a3eMsABaHeTo.

+ Enextpunyeckarta nHctanaums TpsibBa Aa uma usonupao yCTporucTBo, koeTo Bu nossonsisa
[a 13KNYnTe ypeaa oT en. Mpexara npy BCUYKU nosocu. M3onnpalloto ycTporcTBo
TpsibBa Aa € C WupuHa Ha OTBapsiHE Ha KOHTaKTa MUHUMYM 3 MM.

+ 3aTBopeTe M3UAN0 BpaTuyKaTa Ha ypeaa, Npean Aa cebpeTe 3axpaHsalyus kaben Kkbm
KOHTaKTa.

+ Tosu ypen ce 4OCTaBs C eNneKkTpo3axpaHBally Lwencen u kaben.

2.3 anon3BaHe

/I BHUMAHME!
Pvck oT HapaHsiBaHe, n3rapsiHusi, TOKOB yaap WUInv eKCrnosus.

* He npomeHsanTe NnpegHasHavYeHNeTo Ha ypeaa.

* YBepeTe ce, Ye BEHTUNALMOHHUTE OTBOPK He ca BrokMpaHu.
* He ocrassainTe ypena 6e3 Hagsop no Bpeme Ha paboTa.

* WskniouBanTe ypeaa cnep BCAKO U3MON3BaHe.
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UHCTPYKLUWUN 3A BE3OINACHOCT

+ BbaeTe BHMMaTENHW, KOraTo OTBapsiTe BpaTaTta Ha ypeaa, 4okato ypedbT paboTtu. Moxe
[a nsnese ropeLy Bbagyx.

* He paboTeTe c ypeaa ¢ MOKpU pbLie UK KOraTo MMa KOHTaKT C BoAa.

+ He okasBaiiTe HaTUCK BbpXy OTBOpEHaTa Bpara.

* He u3snonaeaiite ypeaa kaTto paboTHa MOBbPXHOCT MM MOBBPXHOCT 3a CbXpaHeHue.

« OrtBapsitTe BHUMATENHO BpaTaTa Ha ypeda. /13non3saHeTo Ha CbCTaBKU C ankoXomn Moxe
[a nNpeausBuKa CMecBaHe Ha asikoxorn v Bb3ayx.

« He nossonsiBanTe UCKPU UMM OTKPUT MIiaMbK 4a BAM3AT B KOHTAKT C ypeaa, korato otsapste
Bparara.

+ He nocraesiite 3ananuMmu npogyKTi U NPeAMETH, KOUTO Ca HAMOKPEHW CbC 3ananumm
NPoAyKTU, B GNIM30CT 4O YPEeaa Ui BbPXY Hero.

A BHUMAHMUE!
Puck oT noepeaa Ha ypega.

+ 3a pa ce nsberHaT noBpeam 1 obe3uBeTsBaHe Ha eMaiina:

— He nocTaesanTe CbAoBeE 3a (bypHa nnu Apyru npegmeTy B ypeaa OUPEKTHO BbPXY
OBbHOTO.

— He nocTassaniTe anymMmHMeBO pOnmo ANPEKTHO BbPXY AbHOTO Ha ypeaa.

— He nocTaBsAnTe BOAA OUPEKTHO B ropeLuuns ypes.

— He nocTassiTe BMaXKHW CbOOBE W XpaHa B ypeaa, Cnef Kato NpUKYnTe C roTBEHETO.

— ObaeTe BHUMATENHM, KOraTo Maxarte Unm NoctaBsaATe akcecoapuTe.

+ Ob6e3uBeTaABaHETO Ha eMalina unu HepbXxgaemara CToMaHa He OKa3Ba BIUSIHME BbPXY
paboTaTta Ha ypeza.

* W3nonseanTte gbnboka TaBa 3a BnaxHu TopTu. MNnogoBuTe COKOBE NPUYMHSBAT NETHa,
KOMTO MoraT Aa obaat TparHu.

* BwuHaru rotBeTe npu 3aTBOpEHa BpaTUyKa Ha ypeaa.

* AKO ypenbT € UHCTanupaH 3ag nperpaga ot mebeneH Tvn, Hanp. 3ag BpaTuyka B Lwkad,
Tasu BpaTuyka TpsbBa BUHary ga € 0OTBOpeHa, AoKaTo ypeabT paboTu. AKo e 3aTBOpeHa,
MoraT fja ce akymynupat TonfvHa 1 Bnara, KouTo BrocneacTBue Aa NOBPeAaT ypeaa,
wkada unv noga. He 3aTBapsinTe nperpagarta, [OKATO ypeabT HEe U3CTUHE HaMbIIHO crejq,
ynotpeba.

2.4 'pnxa n noyncTeaHe

/I BHUMAHME!
OnacHocT OT HapaHsiBaHe, NoXap Ui nospeaa Ha ypeaa.

* [lpeav nopapbXka Ha ypeda ro M3knveTe 1 3BageTe Lerncena oT 3axpaHBallunst KOHTaKT.

* YBepeTe ce, Ye ypeabT € cTyaeH. ima onacHOCT CTbKNeHUTe NaHenu aa ce cyynsaT.

* CwmeHsanTe He3abaBHO CTHKMNEHUTE NaHEeNM Ha BpaTuykaTa, Korato ca noBpeaeHu.
CBbpxeTe Cce C 0TOpU3MpaH CEPBU3EH LIEHTBP.

* BHumaBaWTe, KoraTo cBanste BpatuykaTa OT ypeaa. Bpatuykata e Texkal

+ [louncTBariTe pedoBHO ypeaa, 3a Aa npegoTepaTuTe yBpexaaHe Ha NOBbPXHOCTHUSA
maTepuarn.

+ [louncTeTe ypeda c MOKpa, MeKka Kbpna. Vianonasarite camo HeyTpanHu npenapatu. He
nsnonssavite abpasvBHN Kbpnu, pasTBOPUTENN UM MeTallHU NpeaMeTn.

* Ao n3nonasate crnpein 3a ypHa, crneaBante MHCTPYKUUUTE 3a 6€30MacHOCT BbpXyY
onakoBkaTta my.
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UWHCTPYKLUWUN 3A BE3OINACHOCT

2.5 NMnponuUTU4HO NoYncTeaHe

A BHUMAHME!
OnacHoCT OT HapaHsiBaHe / noxap / XUMUYeCKn emmncum (nyLek) B NMponnMTUYeEH
pexum.

[Mpeav n3ebpLUBaHe Ha NUPOMMTUYHO MOYMCTBAHE N MbPBOHAYanHo NoarpsiBaHe, nssagete
OT hypHaTa CrnegHoTo:

—  BCWYKM U3NULLHM OCTaTbLM OT XpaHa, pa3nueun / oTnaraHusa OT MasHuHa.

— BCSIKaKBM MOABWKHU NpeaMeTy (BKIIOYMTENHO padpToBe, CTPaHWYHW pencu 1 ap.,
npenocTaBeHu ¢ ypeaa), 0cobeHO BCUYKM He3anensaLlm TEHOXEPUY, TUraHu, TaBu,
npuoopu u ap.

[MpoyeTeTe BHMMATENHO BCUYKM MHCTPYKLMUM 3a MUPOSIUTUYHOTO NOYMCTBAHE.

[eua He BuBa Aa ce npubnuxasaT 4O ypeaa, AOKATO Ce U3BbPLUBA MUPONUTUHHOTO
noYncTBaHe. YpeabT ce HaropeLlsBa 1 ropeLumaT Bb3Ayx N3nu3a oT npegHuTe oxnaxaaiim
oTBOPM.

[MMponuTMYHOTO NoYMCTBaHE € BUCOKOTEMMEPATypHa onepaums, KOATo MoXxe Aa OTAeNnu
n3napeHns oT ocTaTbLUUTE OT FOTBEHE N KOHCTPYKLUMOHHN MaTepuanu. 3aTtoBa ce
npenopbYBa Ha NOTpebuTenu Aa HanpaBsaT CNeaHOTO:

— [Aa ocurypsat gobpa BeHTMnaums no Bpeme 1 crneg BCAKO NUPONIMTUYHO NOYNCTBAHE.

— ocurypsisa Jobpa BeHTMnaums no Bpeme Ha 1 crnej mbpBOHAYanHoTo noarpssaHe.

He pasnuBalitTe n He HanuBanTe BoAa BbpXy BpaTuykata Ha oypHaTa no Bpeme Ha u cnep
NMPONUTMYHOTO NOYMCTBaHE, 3a Aa n3berHete NoBpeaa Ha CTbKIIEHUTE NaHenu.
V3anapeHus, nanbyeHn ot oypHM C NnMponusa / octaTbLm OT XpaHa, KakTo € OnMcaHo, He ca
BpeadHW 3a xopa, B TOBa YNCO Aela 1 Xopa CbC 34paBOCIIOBHU Npobnemu.

MaszeTe MankvuTe AoMalLHK NOOGMMUM Aaneye OT ypeaa no BpemMe 1 cref nMponuTUYHOTO
NnoYMCcTBaHe 1 MbpBOHaYanNHOTO noarpsisaHe. Mankute goMaluHy niodumum (ocobeHo NTuum
1 BeYyru) morat Aa 6baaT CUNHO YyBCTBUTENHN KbM TEMMEPATYPHN MPOMEHU U OTAENSAHN
nsnapeHus.

HesanensalumTe NOBbPXHOCTM Ha TEHOXEPW, TUraHu, Tasu, Tabnu, npuéopu 1 T.H., morat
na 6baaT noBpeaeHn OT BUCOKOTEMMEPATYPHOTO MUPOSNIUTUYHO NOYUCTBAHE, KaTo CbhLLO
Taka morat Aa 6bAaT M3TOYHUK 3@ BPeOHMW N3NapeHnst OT HUCKO HMBO.

2.6 BbTpelwuHo ocBeTrieHne

& BHUMAHMUE!
OnacHOCT OT TOKOB yAap.

OTHOCHO namnara(ute) BbTpe B TO3W NPOAYKT 1 pe3epBHUTE Namnu, NpogaBaHn OTAENHO:
Tesn namnu ca npegHa3HavyeHu Aa n3gbpxaT Ha eKCTPEMHN PU3NYECKN YCIIOBUSA B
[OOMaKMHCKN ypeau, KaTo Temneparypa, Bubpauun, BaHOCT UMK ca NpeaHasHayYeHn aa
cuUrHanusupaTt nHopmMaums 3a paboTHOTO CbCTOSHUE Ha ypeda. Te He ca npeAHasHayveHu
3a usnonssaHe B ApYry NPUNOXeHWs 1 He ca NOAXOAALLM 3a OCBETABaHe Ha NOMELLEHUs B
OOMaKMHCTBOTO.

To3u NPOAYKT BKIOYBA CBETIIMHEH U3TOYHMK C Krac Ha eHeprunHa edekTnsHocT G.
M3nonsBante camo namnu CbC CbLUMTE crneyudukalmn.

2.7 O6cnyxBaHe

3a nonpaska Ha ypeaa ce CBbpXKEeTe C 0TOPU3MPaHUS CEPBU3EH LEHTBLP.
M3nonseaiTe camMo OpUrmHasnHu pe3epBHU YacTu.
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OMMNCAHUE HA YPEOA

2.8 U3xBBbpnsHe

/\  BHUMAHME!
Pvck oT HapaHsiBaHe unu 3agyLlaBaHe.

« CebpxkeTe ce ¢ 0OLUMHCKUTE BNacTu 3a MHopMaLyms Kak fia U3XBbpnnTe ypeaa.

* WskniovyeTe ypeaa OT eNnekTpo3axpaHBaHeTo.

+ V3BapeTe 3axpaHBalyyus en. kaben B 6MM30CT 40 ypeaa U ro UsxebprieTe.

+ [pemaxHeTe OpbXKaTa Ha BpaTM4KaTa, 3a Aa NpefoTBpaTMTe 3akneLLBaHeTo Ha Aeua, uim
JomaluHu nobumum B ypeaa.

3. ONMUCAHUE HA YPEOA

3.1 O6w, npernep

KoHTponeH naHen

EkpaH

"He3go 3a BKIOYBaHE Ha TepmMmocoHaaTa

HarpsiBawy, enemeHT

Jlamna

BeHTtunatop

o 1o
NDENENE

Bopaun 3a ckapa, oTcTpaHsemum

Mo3numsa Ha ckapa

3.2 Akcecoapu

CkapalpadTt
3a cbAoBe 3a roTBeHe, TaBW 3a TOPTU U MEYEHe.

TaBa 3a nevyeHe
3a TopTn 1 BUCKBUTMK.
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KOHTPOJIEH NAHEI

Cbp 3a rpun / neyeHe

3a neyeHe nnu kaTo CbA 3a C'b6|/1paHe Ha

Ma3HWHa.

TepmocoHaa

3a n3mepBaHe Ha TemnepartypaTta B XxpaHaTa.

Teneckonu4yHu Boaa4um

3a necHo nNocTaBsHe U N3BaXxaaHe Ha TaBuTe 1

CKkaparta.

R —

4. KOHTPOIJIEH NAHEI

4.1 MNpernen Ha KOHTPOJIHUA NaHern

I
HHA

|
g

g

n BKI. / N3KT1. HaTucHeTe 1 3agpbxTe, 3a Aa BKIOYNTE U U3KITIOYMTE ypeaa.
ﬂ MeHto M3bposBa pyHKUMMTE Ha ypeaa.

Mpeanountann M36posiBa NtoGMMUTE HACTPOWKN.

n EkpaH [Moka3sBa TekyLiMTe HAaCTPONKN Ha ypeaa.
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KOHTPOIJIEH MNAHEJ

MpeskntoyBaten
5 | 3a BKMIOYBaHE U U3KNIOYBAHEe Ha namnara.

3a JlaMnu4ykaTta

ﬂ Bbp3o HarpsBaHe 3a BKkINtoYBaHe 1 U3KMNYBaHe Ha PyHKUMsiTa: Bbp3o HarpsiBaHe.
1
N~ «~~> @35
HaTtucHete MpemecTteTe HaTucHeTe n 3agpbxTe
[lokocHeTe NoBbPXHOCTTA C Mnb3HeTe npbCTa cu No no- [lokocHeTe NoOBbPXHOCTTA 3a
BbpXa Ha npbCTa Cu. BbPXHOCTTA. 3 cekyHan.
4.2 EkpaH
A EKpaH cbe 3apagenn dyHkumMmn Ha ByToHuTE.
| A. Yac oT geHoHowmeTo
12:30 B. CTAPT/CTOIN
C. Temnepatypa
085°C 1500C D. ®yHKUMM HarpsiBaHe
E. Tanwep
©) 15min @ START F. TepmocoHaa (camo n3bpaHu mogenu)
| | | | !
F E D C B

MHavkaTopun Ha ekpaHa

OCHOBHM UHOWKATOPM - 32 HaBUrMpaHe no ekpaHa.

OK < k) »

3a BpblyaHe
3a oTmMsiHa Ha
3a noTBbpxaaBaHe Ha nsbo- €[HO HNBO NOCNEHOTO 3a BKIOYBaAHE 1 U3KITHOY-
pa / HacTpoiikaTa. Hasag B Me- o BaHe Ha onuuu.
HIOTO nevicteue.

3BYyKOBa anapma MHAMKaTOpU 3a (PYHKLMM - KOraTo HaCTPOEHOTO BPEME 3a FOTBEHE CBBPLLM,
ce yyBa curHan.

a B 2
DYHKUMSTA € BKITIOYeHa. 3BykoBaTa anapma e u3-

DyHKUMATA € BKIoYeHa.
[oTBEHETO cnnpa aBToMaTUYHO. KnroveHa.

UHpukaTopu Ha Tanmepa
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NMPEOU NbPBA YINOTPEBA

S

3a HacTporiBaHe Ha dyHKumATa: 3abaBeH cTapT.

3a oTMsiHa Ha HacTponkaTa.

(%)

5. MPEOU NBbPBA YINOTPEBA

A BHUMAHUE!

Bx. rnaea "besonacHocT".

5.1 MbpBOHaYanHo NoYncTBaHe

Ir's

4

224

Ctbnka 1

Ctbnka 2

Ctbnka 3

Vi3BageTe OT ypena BCUMYKK
aKkcecoapw 1 NOABWKHUTE
onopwu Ha ckapara.

MouncTeariTe ypena u akce-
coapute caMmo ¢ MUKPOgU-
6bpHa kbpna, Tonna Boga u
Mek noyucTsall npenapart.

MocTtaBeTe B ypefa akcecoa-
puTe 1 NOABWKHUTE OMOPU Ha
ckapara.

5.2 bpBO cBBLpP3BaHE

[vcnneaT nokassa NPUBETCTBEHO CbOOLLEHME crel MbPBOTO CBbpP3BaHeE.
Tpsbea ga 3agagete: E3uk, ApkocT Ha ekpaHa, 3Byk Ha O6yToHuTe, Cuna Ha 3ByK. curHan, Yac

OT AEeHOHOoLMETO.

5.3 HayanHo npeaBapuTenHo 3aTonsisiHe

3aTonneTe npeaBapuTeniHo npasHaTa gypHa npeau nbpeara ynotpeba.

Ctbnka | V3BageTe oT chypHaTa BCUYKM NPUHAANEXHOCTU U NOABWXHUTE OMOPK Ha ckapaTa.
1
g"’""a 3apariTe makcmanHaTta Temnepartypa 3a pyHkumsaTa: E
OcTtaBeTe pypHaTa aa pabotu 3a 1 u.
g"’""a 3apaiiTe MakcumanHaTa Temnepartypa 3a yHKyusTa: .
OcraBeTe pypHaTa ga pabotu 3a 15 MuH.

® or (ypHaTa MoXe Aa n3nusa Mupuama v UM No Bpeme Ha NpeABapuTENHOTO 3aTOMMsHE.
MorpwkeTe ce NoMeLLeHMeTo ga ma Ao6po NpoBeTpsiBaHe. .
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BCEKWOHEBHA YINOTPEBA

6. BCEKWOHEBHA YINOTPEBA

A BHUMAHUE!
Bx. rnaea "besonacHocTt".

6.1 Kak aa HacTpouTte: PyHKL MM HarpsiBaHe

Ctbnka 1 BkntoueTe dypHaTa. ucnnesaTt nokassa yHKUMATA Ha 3aTonsiHe No nogpasbupa-
He.

Crenka2 | orychete cumeona Ha dyrkuvsTa Ha satonnsive (©), sa aa nesete B nogmenio-
TO.

Crenka3 | aGepete dymkumsTa Ha saTonnsHe u Hatucete: OK. ExparsT nokassa: Temne-
paTypa.

Crenkad | 5, a8ame Ha temnepatypa. Hatucrete: OK.

Ctbnka 5

HatucHete: START .
TepmocoHaa — MOXeTe Aa BKIIoUYNTE CeH30pa Mo BCAKO BPEMe Npeam Unm rno Bpe-
Me Ha roTBeHe.

STOP — HaTucHeTe, 3a Aa uskniouMTe PyHKUMATA 3a 3aTOMNMsHe.

CTtbnka 6

MakntoyeTe dypHaTta.

6.2 Kak ga HactpouTe: lomoLy npu roTBeHe

Bcsko sicTne B ToBa NOAMEHIO MMa nNpenopbyunTenHa yHKUnUs n Temnepatypa. MoxeTe aa
HacTpouTe BPEMETO M TeMnepaTyparta.

3a HSKOU SAICTUS MOXKe Aa FoTBUTE U CbC CreAHOTO:

* ABTOMaTU4HO MepeHe

» TepmocoHaa

CrteneHTa, Npun KOATO ACTUETO € NPUrOTBEHO:

* AnaHrne vunu No-manko

» CpeaHo nsneyeHo

* [ob6pe n3neyveHo nnu MNMoseve

Ctbnka | Bkniovete dypHata.
1
g"’"“a HaTucHete: ——.
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BCEKWOHEBHA YINOTPEBA

CTbnka

.
3 HaTtucHerTe: /\@ BbBeneTe: MNMomoLy Npu rotBeHe.

Ctbnka | W3bepete sicTve unu B XpaHa.
4

gT'ana HatucHete: START .

6.3 PyHKUMM 3a 3aTONNSAHE

DyHKLMA 3a 3aTO- MpunoxeHne

nnsiHe
vov 3a 3anuyaHe Ha TbHKM XpaHu Unu npennyaHe Ha xnso.
Mpun
vov 3a neyeHe Ha ronemun napyeta Meco Unu NTULM C KOCTUTE Ha €4HO HUBO.

°(f 3a orpeTeHu 1 3a kadsiBa Kopuika.
Typ60 rpun
3a neveHe Ha [0 TpW HVBa €HOBPEMEHHO 1 3a CylleHe Ha xpaHa.3anan-
@ Te TemnepaTyparta ¢ 20 — 40°C no-manko, OTKOMKOTO 3a TpaauLMOHHO ne-
YeHe.
lopewy B3ayx/
BEHTUNUP
vvv 3a fga ctaHat xpynkasu NOnyrotToBUTE XpaHu, Hamp. kapTodkn, kKapTodu ¢
* KOpUYKa UM NponeTHX pynua.
Obn6oko 3ampase-
HU XpaHu

—_— 3a neyveHe Ha TECTEHM Y MECHU XpaHWU Ha €4HO HUBO.

TpagULMOHHO ne-
YyeHe
(Y) 3a neveHe Ha nuua. 3a xpynkas 1 3are4eH 6nar.

DYHKUMA Nuua
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BCEKWOHEBHA YINOTPEBA

®DyHKUMA 3a 3aTO-
nnsHe

MpunoxeHne

[oneH HarpeBaTten

3a neyeHe Ha crnagkuLmn ¢ XpynkaBa O0JIHa 4YacT U 3a 3ana3BaHe Ha Xpa-
HaTa.

&

MeyeHe Ha xnsa6

ManonsgsaiTe Tasu yHKUMS, 3a Aa NpuroTesTe Xnsb unm dpaHsenu c
MHOro fo6Bp NpodecnoHaneH pesyntaT OTHOCHO XPYnKaBoCT, LBAT 1 3a-
rap Ha kopuykaTta.

i)

=

BracBaHe Ha TecTo

3a yckopsiBaHe Ha HabyxBaHeTO Ha TecTo ¢ masi. [pegoTBpaTsiBa M3CbX-
BaHETO Ha MOBBPXHOCTTA Ha TECTOTO M ro 3ana3sa enacTuyHo.

CMNMEUMAIIHN

®DyHKUMA 3a 3aTO-
nnsHe

MpunoxeHne

=

3a KoHCepBupaHe Ha 3eneHYyum (Hanp. TypLums).

3aTonnsHe Ha 4u-

KoHcepBupaHe
S S S 3a cylleHe Ha pe3eHyeTa NnoAose, 3eneHYyLmn n rsom.
CyweHe
~ 3a noarpsiBaHe Ha YMHUM Npeaun cepBupaHe.
"
uuru

HUA
3a pa3mpassBaHe Ha xpaHa (nnogose v 3eneHyyuu). Bpemeto 3a pas-
"0 MpassiBaHe 3aBWCK OT KONMMYECTBOTO U pa3mMepa Ha 3ampaseHara xpaHa.
Pa3mpassaBaHe
4 3a AcTna kaTo nasaHsa unm 3anedyeHn kaptodu. 3a orpeTeHn n 3a kadsisa
iy KOpUYKa.
OrpeTeH
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®YHKLUUN HA HACOBHUKA

®DyHKUMA 3a 3aTO- MpunoxeHue
nnsiHe

3a NpUroTBsiHE Ha KPEXKO, COYHO NMEYEHO.

V°C

BaBHO roTBeHe

{ 3a noaabpKaHe Ha xpaHata Tonna. Vimante npegsuma, Ye HAKOU ScTus
MOXe [a npoabrikaT Aa ce roTBAT M Aa M3CbXBaT, JOKaTO ce nogabpkat
Tonnu. MokpuiiTe cbaoBeTE, ako € HeobxoaNMO

MopabpxaHe Ha

TonnuHa
Tasn yHKUMSA e NpegHasHayeHa 3a NecTeHe Ha eHeprust No Bpeme Ha ro-
N 6 TBeHe. KoraTo s u3nonseate, Temnepartypara BbTpe B ypeaa Moxe Aa ce

pasnuyaBa OT 3aafeHaTa TemrnepaTtypa. V13nonssa ce octaTbyHaTa
TonnuHa. MolHoCTTa Ha HarpsiBaHe MOXe Aa ce Hamanu. 3a noeeye uH-
dopmauusa BuxTe rnaea ,ExeqHeBHa ynotpeba“, ,benexkn” 3a: NeyeHe c
BMa)HOCT.

Me4yeHe c BNax-
HOCT

6.4 Benexku oTHocHo:lleyeHe ¢ BNaXHOCT

Tasn yHKumsa Gelle n3non3BaHa B CbOTBETCTBME Ha U3UCKBAHUSITA 3a Kiac Ha eHeprunHa
edekTnBHOCT 1 ekogunsaiH EU 65/2014 (cnopeg n EU 66/2014). N3nutBanus

cbrnacHo: IEC/EN 60350-1.

BpaTtaTa Ha dhypHaTa TpsbBa ga ce 3aTBOpM MO BPEME Ha rOTBEHe, Taka Ye yHKUuaTa aa He
Ce NpekbCcBa 1 Aa ce rapaHTupa, Ye pypHaTa paboTu C Bb3MOXHO Hali-BUCOKa eHeprumnHa
e(hEeKTUBHOCT.

KoraTo usnonssate Ta3u dyHKLUMSA, NnaMmnnykaTa asToMaTMyHO ce uskmoysa cned 30 cekyHau.
3a UHCTPYKUMKM 3a roTBEHE BWXTE rnaea ,CbBeTn”, [NeyeHe ¢ BnaxHOCT. 3a 06LLUM NpenopbKu
OTHOCHO NeCTeHe Ha eHeprusi BUXxTe rnaea ,EHepruiHa ecpektuBHocT®, ,lecteHe Ha eHeprusa®.

7. ®YHKUNUN HA YHACOBHUKA

7.1 OnnucaHune Ha (pyHKLMUTE Ha YaCOBHMUKA

®DyHKUMA YacoBHUK MpunoxeHne
Bpewme 3a rotBeHe 3a ga 3agagete BpemeTpaeHe Ha rotBeHeTo. MakcuMyMbT € 23 4 1
59 MUH

MpekpaTaBaHe Ha Aeit- | 3a HacTpoliBaHe KakBo Aa ce CIy4Yu Npu Kpasi Ha 0TOPOsIBAHETO Ha
CTBMETO Tanmvepa.

3abaBeH cTapT 3a oTnaraHe Ha ctapTa u/unu kpasi Ha roTBEHeTO.
YaobmxaBaHe Ha Bpe- 3a yBenvyaBaHe Ha BPEMETO 3a FOTBEHE.
mMeTo
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®YHKLUUUN HA YHACOBHUKA

DyHKUMA YacoBHUK MpunoxeHue

HanomHsiHe 3a HacTpovika Ha obpaTHo 6poeHe. MakcumymbT € 23 4 1 59 MuH. Ta-
31 hyHKUMSA He Bnusie BbpXy paboTtarta Ha ypeaa.

Bposy Cneam konko Abnro pabotn dyHKUmaTa. bposy — moxeTe Aa ro BKIoY-
BaTe W U3KIoyBaTe.

7.2 Kak pa HacTpouTe: ®YHKLMUM Ha YaCOBHUKA

Kak pna HacTpouTe YaCOBHUKa

Ctbnka | Bknouete dypHaTa.

1

Ctbnka | HatucHete: Yac oT AeHOHOLIMETO.

2

g"’"Ka Hactporite Tanmepa. HatucHere: OK,

Kak pa HacTpouTe BpemMeTo 3a rotBeHe

Ctbnka | M3bepeTe dyHKUMATA HA 3aTONSISIHE M HACTPOWNTE Temneparyparta.
1

AN
Crenka HatucHete: O

CTbnka

3 Hactpolite Tanvepa. HatucHete: OK,

Kak na nsbepete onuus 3a kpan

Ctbnka | W3bBepeTe chyHKUMATA Ha 3aTOMMsIHE U HACTpoliTe TemneparypaTta.
1

AN
g"’""a HatuncHete: O

Ctbnka | 3apaliTe BpEMETO 3a rOTBEHE.
3

18/704



®YHKUUUN HA YACOBHUKA

Kak pa ns6eperte onuus 3a kpaw

Cremka | arycHere; @ @ @

4

Ctbnka | HartucHete: [NpekpaTsaBaHe Ha AeNCTBUETO.

5

Ctbnka | W3bepete npegnoyntanus: MNpekpaTsaBaHe Ha AeNCTBUETO.

6

_(;"’"Ka Hatucrere: OK. [MoBTOpETE AENCTBMETO, AOKATO HA AUCNIEN CE MOKaKe OCHOBHUSAT

eKpaH.

Kak na otnoxute Ha4anoTo Ha roTBEHEeTO

Ctbnka | 3agarite yHKUUSITA 3a 3aTonnsHe M Temnepartypara.
1

gT'ana HatucHete: @

Ctbnka | 3apaiiTe BpeMeTO 3a roTBEHE.

3

Crenka | forycrere: @ @ @

4

Ctbnka | HaTucHeTte: 3abaBeH cTaprT.

5

Ctbnka | V3GepeTe cTOMHOCT.

6

?"’"Ka Hatucrete: OK. [MoBTOpeTe AeiiCTBMETO, 4OKATO HA AUCHNES CE MOKaXe OCHOBHUST

eKpaH.

Kak pa yObLIKUTEe BpeMeTO 3a roTBeHe

Korato octaBa 10% ot BpeMeTO 3a roteBeHe, a uarnexzaa, 4e xpaHarta He e rotoBa, MOoXeTe ga
YObIKUTE BPEMETO 3a rOTBEHE. MoxeTte CbL0 Aa NPpOMEHNTE U d)yHKLl'IASITa Ha 3aTonnsaHe.

HaTtucHete +1 MuH, 3a oa yabIKUTE BPEMETO 32 FOTBEHE.
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N3MNMOJNI3BAHE HA NPUHAOJNIEXXHOCTUTE

Kak na npomeHuUTe HacTponkuTe Ha Tanmepa

AN
::"’"Ka HatuncHete: O

Ctbnka | HactpownTe cTo/iHOCTTa Ha TavmMepa.
2

CTbnka

3 Hatucrete: OK.

MoxeTe ga NpoMeHNTe BbB BCEKM MOMEHT 3a4adeHOTO BpemMe OOKaTo roTBuUTe.

8. U3MNOJIBBAHE HA NMPUHAONEXHOCTUTE

A BHUMAHUE!
Bx. rnaea "besonacHocTt".

8.1 NMocTaBsaHe Ha akcecoapu

MankaTta BgnbbHaT1Ha oTrope yBenuyasa 6e3onacHocTTa. BonbbHaTnHUTE ChLUO ca
yCTpOnCTBa NpoTUB NpeobpbluaHe. BucokusaT pvb okono padgta npegoTepatssa
M3NMb3BaAHETO HAa rOTBAPCKN CbAOBE.

Ckapal/padT:
Bkaparite padta Mmexay BoaelmTe pencu
Ha onopuTte My.

TaBa 3a ne4yeHe / Ibn6oka TaBa:
BkapaviTe TaBaTa mMexay BogauuTe Ha
OMOPHUTE PENCcHu.
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N3MNMOJNI3SBAHE HA NPUHAOJNIEXXHOCTUTE

8.2 TepmocoHaa

TepmocoHaa- U3MepBa Temnepartyparta B xpaHarta. MoxeTe Aa ro usnonssare ¢ Bcska

(pyHKUMS 3a HarpsiBaHe.

Tps6Ba Aa ce HaCTPOAT ABe TemnepaTypu:

C

TemnepatypaTa Ha pypHata MuHumym 120°C.

”?

TemnepaTypara B CbpLeBUHaTa.

3a makcumanHo AOGPM pe3ynTtaTtu npu roteBeHe:

CocTaBkuTe TpsAbBa ga ca
CbC CTaliHa TemnepaTypa.

He nsnonseaiTte 3a Te4HU
ACTUS.

Mo Bpeme Ha roTBeHe Tpsibea Aa
oCTaHe B YMHUATA.

dypHaTta usuncnssa NpuGIM3UTENHOTO BPEME Ha NPUKIYBaHE Ha roTBEHETO. 3aBucy OT
KONMYECTBOTO XpaHa, 3ajafeHaTta pyHKLMs Ha dhypHaTa 1 Temneparypara.

8.3 HaumH Ha usnonsBaHe: TepmocoHaa

Ctbnka | Bxkmiovete dypHara.

1

Ctbnka | 3apaiiTe pyHKUMATa Ha 3aTOMMAHE M ako e Heobxoaumo, TemnepaTtypara Ha dypHa-
2 Ta.

CTbnka BbBepete: TepmocoHaa.

3

Meco, aomalHu nTMUmM 1 puba

Kacepona

MocTtaBeTe Bbpxa Ha TepmocoHaa B cpeaa-
Ta Ha MecoTo unu pubara, no Bb3MOXHOCT B
Hal-nNnbTHaTa YacT. YBepeTe ce, Ye NnoHe
3/4 ot TepmocoHaa e B ACTMETO.

MocTtaBeTe Bbpxa Ha TepMoCcoHAa TOYHO B Cpe-
nara Ha kaceponaTta. TepmocoHaa TpsibBa fa e
cTtabunHa no Bpeme Ha nevexe. ManonaeaiTte
TBbpAa CbCTaBKa, 3a Aa nocturHete edekra. V13-
nonaeanTte pbba Ha TaBaTa 3a neyeHe, 3a ga
noanpeTe CUNMKOHOBAaTa ApbXKa TepmocoHaa.
BbpxbT Ha TepmocoHaa He TpsibBa Aa gokocBa
OBbHOTO Ha CbAa 3a NeyeHe.
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OONMBbJNIHUTENHU ®YHKLUUU

Ctbnka BkntoueTte TepmocoHaa B rHe340TO OT NpefHaTta CTpaHa Ha oypHaTa.
4 OucnneaT noka3ea TekyllaTa Temnepartypa Ha: TepMocoHaa.
gn:m(a /‘? — HaTUCHeTe, 3a Aa 3agafeTe TemnepaTypaTta Ha CeH3opa B CbpLeBMHaTa.
g"’""a ® ® ® _ aTucHeTe, 3a Aa 3agaferTe npeanodnTaHaTa onuus:
- 3ByKOBa anapma — Korato xpaHaTta AOCTUrHe TemnepaTyparta B CbpLeBuHaTa,
npo3ByyaBa CcurHar.
» 3ByKOBa anapma 1 Kpain Ha roTBEHETO — KOraTo XxpaHarta A4OCTUrHe Temnepartypara
B CbpLEeBMHATa, Npo3BYyYaBa cUrHan u cypHaTa cnvpa.
g“‘""a M3bepeTe onuusTa n HaTUCHETE HAKOMKO MbTU: OK, 3a fa oTuaeTe 40 OCHOBHUS eK-
paH.
g"’""a HatucHete: START .
KoraTo sicTneTo focTurHe HactTpoeHarta Temnepartypa, npossyyasa curHan. Mimare
136op Mexay ToBa [ia CrpeTe unu Aa nNpoAabikute Aa roTBuTe, 3a Aa ce yBepute, Ye
XpaHaTa e Jobpe nsneyexa.
Ctbnka | W3Bapete TepmocoHAa Liencena oT rHe3foTo U M3BafeTe sICTUETO OT doypHaTa.
9

& BHUMAHUE!
Mma puck oT usrapsiHus, korato TepmMocoHza ce HaropeLu. BHuma-
BaliTe, KOraTo ro usBaxmjare OT KOHTaKTa 1 ro npemaxsare OT Xpa-
HaTa.

9. AONBJIHUTENTHU ®YHKLUIUUN

9.1 Kak ga 3anasure: lNpegnoyntanm

MoxeTe ga 3anasute nbMMUTE CU HACTPOWKK, KaTo PYHKLMSATA Ha 3aTONMsSHE, BPEMETO 3a
roTBeHe, TemnepartypaTa unm yHkumsTa 3a nouncreaHe. Moxete ga sanameTtute 3 nobumm

HaCTPOWKM.
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Ctbnka | Bkniouete ypega.

1

Ctbnka | W3Gepete npegnovnTtaHaTta gyHKUUS.

2

gn:m(a HatucHete: == Select (136epeTe): MNpeanountanu.

Ctbnka | W3bepete: 3anasu TeKyLLUTE HACTPOWKN.

4

Ctbnka | HatucHete +, 3a ga gobaBuTe HacTpoikaTa KbM cnucbkka cbe: [NpegnountaHu. Ha-
5

TUCHETEe OK

9. HaTWCHeTe, 3a Aja HynvpaTe HacTpolikaTa.

0 - HaTUCHeTe, 3a Aa OTMEeHUTe HaCTpOﬁKaTa.

9.2 3akntouBaHe Ha hyHKUUA

Tasun yHKuMs npefoTBpaTsBa CryvyainHa NpoMsHa Ha (PyHKUMATa 3a 3aTonmnsHe.

Ctbnka | BknioueTe ypena.

1

Ctbnka | 3apaiiTe (hyHKUMS 3a 3aTONNSHE.

2

gTB"Ka 7«'\‘7 8§ _namucrere €HOBPEMEHHO, 3a [a BKNoYNTe yHKLUATA.

3a fa usknrunte yHKUMSATa, NOBTOpPETE CThIka 3.

9.3 ABTOMaTUYHO MU3KNIOYBaHe

OT cbobpaxeHus 3a 6e30nNacHOCT ypeabT ce U3KMHYBa Cref U3BECTHO BPpEME, ako €

BKIO4YeHa beHKLl,VIFl 3a 3atonnsaHe, a HaCTpOVIKVITe He Ca NPOMEHEHMN.

C) O ()
30-115 125
120 - 195 8.5
200 - 245 55
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C) O )

250 - makcumym 3

ABTOMATMYHOTO M3KMOYBaHE He AelcTBa nNpu cnegHuTe dyHkumn: OcseTneHne, TepmocoHaa,
MpukntouBaHe, baBHO roTeeHe.

9.4 Oxnaxpaaw, BeHTunaTtop

KoraTo ypeabT paboTu, OXNaxaaluaT BEHTUIATOp Ce BKM0YBa aBTOMaTUYHO, 3a Aa
noaabpKa NMOBbPXHOCTUTE My XnafHW. AKO U3KIUMUTE ypeaa, OXNaxaaluaT BEHTUNATop
MOXKe Ja NpoabIiku Aa paboTu, JOKaTo ypeabT ce oxnaau.

10. MPENMOPBHKU U CBbBETU

10.1 NMpenopbku 3a roTBeHe

®

TemnepaTypaTta 1 BpeMeTo 3a roTBeHe B Tabnuuute ca caMo OPUEHTUPOBBYHU. Te 3aBUCAT OT
peLienTnTe, KA4eCTBOTO U KONMYECTBOTO Ha M3MON3BaHUTE CbCTaBKM.

BawwmaTt ypeq moxe fa neye no-pasfiMyHo OT TO3u, KOMTO cTe umanu npeau. CbBeTuTe no-gony
nokasBaT NpenopbYUTENHUTE HACTPOKKK 3a TemnepaTypa, Bpeme 3a roTBEHe U1 No3uuust Ha pad-
Ta 3a onpeAeneHy BMOoOBe XpaHu.

AKO He MOXeTe Ja HamepuTe HAaCTPOMKUTE 3a cneuuanHa pelenTa, NoTbpceTe NoAo6HM pelenTu.
3a noseye NpernopbKX 3a roTBEHe BUXKTe TabnuuuTe 3a rotBeHe Ha Hawus yebcant. 3a ga oT-
KpueTe cbBeTH 3a roteeHe, nposepeTte PNC Homepa Ha dpabpuyHaTa Tabenka ¢ AaHHU, KOATO ce
Hamupa Ha nNpeAHaTa YacT Ha BbTPELLHOCTTa Ha ypeaa.

10.2 lNeyeHe ¢ BnaxHoOCT

3a Hali-gobpu pesynTaTu cnefBaiTe nNpeasniokeHusaTa B JonHaTta tabnuua.

N = °C = O
Cnapgkv pyna, TaBa 3a NeYeHe Unu cba 180 2 25-35
16 6pos 3a OTTUYaHe
Pyno TaBa 3a NeYeHe Unm cba 180 2 15-25

3a oTTUYaHe
Lisna puba, 0.2 TaBa 3a nevyeHe unu cba 180 3 15-25
K 3a OTTUYaHe
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N = °C = 8]
Bucksutkn, 16 TaBa 3a NeYeHe Unm cba 180 2 20 - 30
Opost 3a OoTTUYaHe
MakapyHc TaBa 3a NeYyeHe uUnm cba 160 2 25-35
(cnag.), 24 6posi | 3a oTTMYaHe
MbduHn, 12 TaBa 3a NeyeHe uUnm cba 180 2 20 -30
Opost 3a oTTUYaHe
ConeHn 6uckeu- | TaBa 3a nevyeHe unm cba 180 2 20-30
i, 20 6pos 3a oTTU4aHe
BuckBuTK OT Ne- | TaBa 3a NeyeHe Unu cba 140 2 15-25
Ko TecTo, 20 3a OTTU4aHe
6pos
Taptanetu, 8 TaBa 3a NeYeHe Unm cba 180 2 15-25
Opost 3a OTTU4aHe

10.3 MNMe4veHe ¢ BNAXHOCT - NpenopbYUTESIHU aKkcecoapu

M3nonsgaiTe TbMHW, HeoTpassBaLLu donuma 1 cbaose. Te abcopbupaT TonnuHa no-gobpe ot
CBETNINTE M OTPaXaTenHu CboBe.

 ~

‘ Kynuukm 3a

TaBa 3a nuua Cba 3a neveHe neyeHe MeTanHa ocHoBa 3a

cdonaH

KepamunyeH

matepwuan TbMHK, HEOTpassBa-

TBMHW, HeoTpa3siBaLLy TBMHUW, HEOTpa3sBaLLm 8 cm "
28 cm gruameTbp 26 cm gnameTbp w
anameTtnp, 5 28 cm guameTsp

Cm BUCO4YMHaA

10.4 Tabnnum 3a roTBeHe 3a U3NUTBALLM UHCTUTYLIUWN.

MHdopmauma 3a usnuteawm naboparopumn
ManutBaHusa cbrnacHo: EN 60350, IEC 60350.
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CBbBETU

[MeyeHe Ha eaHO HMBO - NeYeHe B TaBU

L Y} == ¢«
\ ]
°C MWH
MaHgnwnaHoBa TopTa opewy Bb3ayx/ 160 45 - 60 2
6e3 masHuHa BEHTUIMP
ManguwnaHoea TopTta TpaguumMoHHO neye- 160 45 - 60 2
6e3 masHuHa He
A6bnkoB naw, 2 TaBn opely Bb3ayx/ 160 55-65 2
@20 cm BEHTUNMP
A6bnkoB nau, 2 TaBu TpagvumoHHo neve- | 180 55-65 1
@20 cm He
MacneHkun opewy Bb3ayx/ 140 25-35 2
BEHTUNMP
MacneHku TpagvunonHo neve- | 140 25-35 2
He

[MeyeHe Ha eaHO HMBO - BUCKBUTYU

M3nonsBarite TpETOTO HMBO

Ha dypHaTa.

\/f

°C MWH
Manku kerikose 20 6pos/ [opeuy Bb3ayx/BeHTunup | 150 20-30
Tabna, npegBapuTenHo
noarpevite npasHata dypHa
Manku kerikose 20 6posi/ TpagVuMOoHHO neyeHe 170 20-30

Tabna, npeaBapuTEnHo
noarpevite npasHata dypHa
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[MeyeHe Ha HSAKONKO HMBA - BUCKBUTMU

L Y} = «
\ ]
°C MUH
MacneHku [opeLy Bb3ayX/BEHTU- 140 25-45 2/4
nvp
Manku kerikose 20 6posi/ ["opeLy Bb3ayx/BeHTU- 150 25-35 1/4
Tabna, npeaBapuTeEnHo nmp
noarpewTe npasHarta
typHa
MaHanwnaHoBa TopTa [opeLy Bb3ayX/BEHTU- 160 45 - 55 2/4
6e3 masHuHa nvp
A6bnkoB nan, 1 TaBa Ha ["opeLy Bb3ayx/BeHTU- 160 55-65 2/4
ckapa (9 20 cm) nvp

pyn

3arpeiiTe npasHaTta dypHa npeaBapuTenHo 3a 5 MUHyTU.
punoBaiiTe Ha MakcumanHaTa TemnepaTtypa.

\/f'

npuroTeaHe

no cpefata Ha BpemMmeTo 3a

MWH
Toct pun 1-2 5
[oBexaa nbpxona, oobpHeTe | pun 24 - 30 4

11. TPUXU N NOYNCTBAHE

/\  BHUMAHME!

Bx. rmaea "besonacHocT".
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11.1 BeneXxkn oTHOCHO NOYUCTBAHETO

< MouncTBariTe NpeaHaTa YacT Ha ypeaa caMo ¢ MMKpomnbbpHa Kbpna ¢ Tonna
BOAa W MeK NnoYMcTBaLl npenapart.

M3nonsgante no4vncTBaLly pa3TBop, 3a Aa NoYNCTUTEe MeTarHMUTE NOBBHPXHOCTU.

MpenapaTtun
3a nounctBa- | llouncreTe neTHara ¢ nek noYncTeaLly npenapar.
He

MouncTBariTe BbTPELIHOCTTA cnef Besika ynoTpeba. HatpynBaHusa Ha MasHUHU
U1 Apyru octaTblmM MoraTt Aa Aosedat Ao noxap.

A\

[

He cbxpaHsBaliTe xpaHa B ypega 3a noseye oT 20 muHyTw. [NoacyluaBainTte Bb-

BcekmaHeBHa | 0 0cTTa camo ¢ MUKpoduBBPHa Kbpna cnepn Besika ynoTpeba.

ynotpe6a

MoumncTBaiiTe akcecoapuTe, Cried BCAKO MOM3BaHe v ' OCTaBsANTe [a N3ChX-
HaT. VManonseaiite camo M1KpoGbpHA Kbpra ¢ Tomna BoAa v MeK NouYncTealy,
npenapat. He nouncTeaiiTe akcecoapute B CboMUsiNHaTa

i

He nouncrearite He3anensawmuTe akcecoapu ¢ aGpaQMBHO noymcrTeaLlo cpen-

AKkcecoapu | ;154 yny npegmeTy ¢ ocTpu puBoBe.

11.2 HauuH Ha oTcTpaHaBaHe: Onopu Ha ckaparta

OTcTpaHeTe onopuTe Ha ckapaTa, 3a Aa no4ncTuTe dypHara.

Ctbnka M3kntoyeTe cypHaTta un nsva-
1 KanTe Ja U3CTUHe.

Ctbnka | Vsgbpnavite npegHaTta yacT Ha
2 ornopuTe Ha ckapaTta oT cTpa-
HWYHaTa cTeHa.

Ctbnka | VagbpnaiiTe 3agHaTa 4acT Ha

3 HOcaya Ha padpta Ha ckaparta 1 ,,/
OT CTeHaTa v A usBageTe. 9/0 L L I
2
Ctbnka | MocraBeTe HocauuTe Ha padTa %1 U
4 B o6paTHa nocnenoBaTenHocT. Il
3apbpxawmre WwndToBe Ha Te- o ‘ (
neckonn4yHuTe Boga4n Tpﬂ6Ba B

4a co4at Hanpen.
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11.3 HauuH Ha usnonssaHe: NMMponUTUYHO NoyncTBaHe

MouucTtete pypHaTta ¢ [NMMponMTUYHO NoYncTBaHe.

/\  BHUMAHME!

Vima puck oT nsrapsaHus.

A NMPEOYNPEXOEHUE!
AKO B CbLUMS LKA MMa MOHTMPAHMW APYrU YPeau, He r1 usnornssanTte
€[IHOBPEMEHHO C Ta3un oyHKUUs. ToBa MOXe Aa NpuynHM NoBpeaa Ha dypHaTa.

Mpeau NMuponuTMYHO NOYMCTBaHE:

MakntoyeTe dypHaTa u ns-
YakawTe Aa U3CTUHe.

OTcTpaHeTe BCUYKM akcecoa-
PV 1 NOABWXKHU CKapW.

MouncTteTe noga Ha dypHaTa u
BbTPELLUHOTO CTBKIO Ha BpaTaTta
C Tonna BoAa, Meka kbpna u
yMepeH nouncTeall npenapar.

Ctbnka 1 Ctbnka 2 Ctbnka 3
BkntoueTe dypHaTta. HatucHete: — / MouncTsa- M3bepeTe pexum Ha novmcTea-
He.
He.
Onuwusa Pexum Ha nouncTBaHe BpemeTtpaeHe
MuponuTnyHo noyncrea- Jleko noyncrTBaHe 1h
He, 6bp30
MuponuTuyHo noyncrea- HopmanHo nouncreaHe 1 h 30 min
He, HopMarHo
MuponuTuyHo noyncrea- LianocTtHo nouncTBaHe 3h

He, NHTEH3NBHO

@ KoraTo nouncTBaHeTo 3anoyHe, BpataTta Ha ypHaTa ce 3akoyBa U namnuykarta e usknioye-
Ha. OxnaxgawusT BeHTunaTop paboTu Ha No-BUCOKa CKOPOCT.

STOP - HaTucHeTe, 3a Aa cnpeTe NOYMCTBAHETO NPeam Aa € 3aBbPLUMIIO.
He nsnonssaiite ypHaTa, [1OKaTO CUMBOMLT 3a 3akMioUeHa BpaThyKa He N3UeaHe OT AUCHMes.

Korato uncreHeto NPUKNYn:

MskntoveTe dypHaTa 1 ns-
yakanTe ga U3CTuHe.

M3uucTeTe BBTpELLHOCTTA C
Meka Kbprna.

[MpemaxHeTe ocTaTbka OT AbHO-
TO Ha BbTPELHOCTTa.
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11.4 HanomMHsiHe 3a noYyncTBaHe

KoraTto ce nosiBu HanomHsIHETO, ce npenopb4Ba No4yncTeBaHe.

Manonssante dyHkumaTa: MMponMTMYHO NoYncTBaHe.

11.5 Kak ga npemMaxHeTe nu MoHTuparte: Bpatuuka

MoxeTe na OTCTpaHUTE BpataTa N BbTPELUHUTE CTbKINEHU NaHenu, 3a aa rm no4YncTuTe. EpOﬂT
Ha CTbKIeHUTe nNaHenu e pasniMyeH 3a pasnmmyHnuTe moaenu.

/\  BHUMAHME!
BpataTa e Texka.

A NPEAYNPEXOEHWUE!
MoaxoxpanTe ¢ BHUMaHWe, Korato NoYnMcTBaTe CTbKIOTO, 0COBGEHO OKOMOo
pbboBeTe Ha npegHusa naHen. CTbKNOTO MOXe Aa ce CYynu.

Ctbnka | OTBOpeTe BpaTaTa M3LAmo.
1

Ctbnka | [loBaurHeTe n HaTUCHeTe 3a-
2 kpensaLyute noctyeta (A) Ha
[BeTe NaHTU Ha BpaTuykara.

Ctbnka | 3aTBOpeTe BpaTuykaTa Ha hypHaTa 4O MbPBOTO Bb3MOXHO MOMOXEHWE 3a OTBapsiHE
3 (nog brun ot okono 70°). 3agpbxTe BpaTUyKkaTa OT ABETE CTPaHU U S OTCTpaHeTe oT
ypHaTa nopg bron Harope. MNoctaBeTe BpaTMykaTa C BbHLUHATa CTpaHa HaJosny Bbp-
Xy MeKa Kbpra Ha cTaburiHa NoBbpXHOCT.

Ctbnka | XBaHeTe pamkaTa B ropHaTa
4 yacT Ha BparaTa (B) ot aBeTe
1 CTPaHu N HaTUCHETE HaBb-
Tpe, 3a Aa oceoboauTe e3u-
yeTo.

Ctbnka M3pgbpnante pamkaTta Ha Bpa-
5 TnyKaTa KbMm cebe cu, 3a aa A
n3saguTe.

CTtbnka XBaHeTe CTbKINEHNUTE NaHenm
6 B FOpHMSA Kpan eanH no eaunH
1 ' u3BageTe Harope oT BO-
nauute.
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CTbnka [NouncTteTe CTbKNEHUSI NaHen

7 € BoAa u canyH. BHumarenHo
NnoAcyLleTe CTbKNeHns na-
Hen. He nounctBanite cTbknie-
HUTE NaHenu B CbAoOMUsANHA
MaLlmMHa.

Ctbnka | Cnep novvcTBaHe U3MbIHETE

8 ropHWTE CTbMKK B 0BpaTHa
nocnegoBaTenHoCT.

Ctbnka | lNMocTtaBeTe MbpBO MNO-Mankusi naHen, nocne no-rofieMust U BpaTuykaTa.

9

11.6 Kak ga nogmeHuTe: Jlamna

/\  BHUMAHMUE!
OnacHocT oT TOKOB yaap.
JlamnaTa Moxe fa e ropeLua.

I'Ipe.qu Aa CMeHuUTe namnarta:

Ctbnka 1

CTtbnka 2

Crtbnka 3

M3kntoueTe dypHaTa. M3ua-
KanTe, gokaTo dpypHaTa us-
CTUHE.

MaknoyeTe dypHaTa OT enek-
TpuyeckaTa mpexa.

MocTaBeTe napye nnat BbPXY
[OBHOTO Ha hypHaTa.

NopHa namna

CTtbnka 3aBbpTeTE CTHKNEHMSA Kanak, 3a Aa

1 ro n3BaguTe.

Ctbnka [MouncreTe CTbKNEHUS Kanak.

2

Ctbnka | CmeHeTe kpyLuKaTa ¢ mogxoAsiia KpyLlka, ycTondmsa Ha Temnepartypa ot 300 °C.
3

CTbnka [locTaBeTe CTbKINEHMS Kanak.

4
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CTpaHMyHa namna

Ctbnka | OTcTpaHeTe neBMs HOCaY Ha Cka-
1 paTa, 3a 4a noslyynte OCTbN 40
namnara.

CTtbnka M3nonsBaiTe TeceH, TN npegmeTt
2 (Hanp. YaeHa nbxuyka), 3a ga cea-
NNTE CTBKMEHMS Kanak.

Ctbnka [MouncTeTe CTbKNEHUS Kanak.

3

Ctbnka | CmeHeTe KpylukaTa c noaxoasiia

4 KpyLLIKa, yCTOWYMBa Ha Temnepary-
pa ot 300 °C.

Ctbnka [MocTaBeTe CTbKIEHUs Kanak.

5

Ctbnka | [loctaBeTe nABaTa ornopa Ha cka-

6 paTa.

12. OTCTPAHABAHE HA HEU3INPABHOCTMU

A BHUMAHUE!
Bx. rmaea "besonacHocT".

12.1 Kak ga noctbnure, ako...

.
i YPe,D,'bT He ce BKni4Ba Uinun He Harpsiea

@ Bb3moxxHa npuynHa

v

= PeweHue

YpeabT He e CcBbp3aHa KbM efnekTpo3axpaHsa-
HETO UNu e CBbP3aH HenpasuiHo.

MpoBepeTe fanu ypeabT e CBbp3aH NPaBuiiHO
KbM €MeKTpo3axpaHBaHeTo.

YacoBHUKBLT He € HaCTPOEH.

HacTpoliTe yacoBHuKa, 3a NOAPOOGHOCTN BUXKTE
PyHKLMKM Ha YacoBHMKa rnaea, Kak ga Ha-
cTpoute: PyHKLMN Ha YaCOBHMKa.

BparaTta He e foGpe 3aTBOpEHa.

3artBopeTe NMbTHO BpaTara.
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YpennbT He ce BKIMIOYBA UMK He HarpsiBa

@

Bb3moxHa npuyunHa

1'%

= PeweHue

Mpegnasuntensar e nsropsan.

[MpoBepeTe Aanv npeanasnTensT e npuyinHa
3a HeusnpaBHocTTa. AKO Npo6nemMbT ce NosiBu
OTHOBO, 0bafeTe ce Ha kBanMULmpaH Tex-
HUK.

YpeobT 3awuTta 3a geua e BKIYEH.

BwxTe rmasa ,MeHo“, noameHio 3a: Onuuu.

Y
KomnoHeHTn

@ OnucaHue

vV

= PeweHue

Ilamnuykata e nsropsina.

CMeHeTe namnuykarara, 3a nogpobHocTn
BWXTe rnasa I puxa n noyncreaHe”, HaunH Ha
nogmsaHa: Jlamna.

npeK‘bCBaHeTO Ha 3axpaHBaHETO BMHAru cnupa no4yncTeBaHeTo. nOBTOpeTe No4YnCTBaAHETO, ako

€ NpeKbCHaTOo OT CrnpaHe Ha Toka.

12.2 HauuH Ha ynpaBneHue: KogoBe 3a rpeluka

Mpwn Hannuue Ha copTyepHa rpeLuka Ha Aucnres ce u3Bexaa cbobLLEHNe 3a rpeLuka.
B T031 pa3gen Lie oTkpueTe CNUCHK ¢ Npobnemun, KOUTO MOXe Aa pa3peLunTe camu.

@ Kog n onucanune

-V

= PeweHune

C2 - ce TepmocoHAa Hamypa BbB BbTPeLL-
HOCTTa Ha ypegna no Bpeme Ha MuponuTuyHo
noYncTBaHe.

M3Bagete TepmocoHaa.

C3- BpaTaTta He € HanbJIHO 3aTBOpEeHa no
BpemMe Ha erIpoJ'II/ITI/NHO no4yncreaHe.

3aTBopeTe BparaTa.

F111 - TepmocoHaa He e NnpaBuUsIHO nocTase-
Ha B rHe3goTo.

BkntoyeTe HambnHO TepMocoHAa B rHE3A0TO.
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@ Kog n onucaHune

-V

PeweHune

F240, F439 — ceH30pHWTE NoneTa Ha gucnnes
He paboTAT NpaBuIHO.

MouncTeTe NoBLPXHOCTTA Ha Aucnnes. Yeepe-
Te ce, Ye CEH30pHMTE noneTa He ca 3ambpce-
HU.

F908 — cuctemara Ha ypeaa He e B CbCTOsIHME
[a ce CBbPXe C KOHTPOMHWA NaHen.

BkntoueTe n nsknoyeTe ypeaa.

12.3 [laHHM 3a cepBU3HO O0OCnyXBaHe

AKO He MOXeTe [ja HaMepuTe peLleHre Ha npo6nema camu, 06'preTe Ce KbM Tbproeeya cun

UM KbM YMbIIHOMOLLEH CEPBU3EH LIEHTHP.

[JaHHuTe, HEO6XO0AMMM 38 CEPBU3HUS LIEHTBLP, Ca NMOCOYEHN Ha TabernkaTa ¢ AaHHW.
dupmeHaTa Tabenka ¢ JaHHW ce Hamupa Ha NpejHaTa YacT Ha BbTpeLlHOCTTa Ha ypeaa. He
oTCTpaHsiBaiTe pupmeHata Tabenka ¢ aHHW OT BbTPELUHOCTTa Ha ypea.

MpenopbyBame Bu aa 3anuwere gaHHUTE TYK:

Mogen (MOD.)

Homep Ha npogykt (PNC)

CepueH Homep (S.N.)

13. EHEPTMNHA E®EKTUBHOCT

13.1 UHcpopmanums 3a npoaykTa U UHOPMaLIMOHEH FIUCT 3a
npoAaykTa cbrnacHo pernameHTute Ha EC 3a ekogusainH un

€HEeprumHoO eTUKeTUpaHe

Mme Ha pocTaBumk AEG
BPE742380B 944188678
VpeHTndukayma Ha mogena BPK742380B 944188672

BPK742380M 944188679

MHpekc Ha eHeprunHa eheKkTUBHOCT

61.2

Knac Ha eHepruiiHa edpekTMBHOCT

A++

KOHBEHLMOHANEH PEXUM

KOHcymame Ha eHeprua npu ctTaHaapTHO HaTtoBapBaHe,

1.09 kWh/umkbn
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KoHcymauus Ha eHeprua npu cTaHgapTHO HaToBapBaHe, 0.52 kWh/uuken

dopcupaH pexum Ha BeHTunaTopa

Bpon kyxuHu 1

TONnNWHEH M3TOYHMK Enektpuyectso

Cuna Ha 3Byka 71n

Tun dypHa BrpageHa dypHa
BPE742380B 35.0 kr

Maca BPK742380B 36.0 kr
BPK742380M 35.5 kr

IEC/EN 60350-1 - lomawuHu en. ypeam 3a roteBeHe - Yact 1: lnanasonu, dypHU, pypHM Ha napa
1 rpunose - HaumHu 3a nsmepsaHe Ha epeKTUBHOCTTA.

13.2 EHeprocnecTaBalia

Ypem;T CbAbpXa beHKU'I/II/I, KOUTO BM NO3BONIABAT Aa UKOHOMUCBATE eHeprna npu
€XXeJHEBHOTO roTBeHe.

YBepeTe ce, Ye BpaTaTa Ha ypeaa e 3aTBOpeHa, korato Toli paboTu. He oTBapsiiTe BpaTaTa
TBbpPAE YECTO N0 Bpeme Ha roteBeHe. [ogabpkante ynmbTHEHNETO Ha BpaTaTa YMCTO U ce
yBepeTe, Ye e fobpe hrKcHpaHo B CBOATA NO3NLKS.

M3nonaBaiiTe meTanHu roTBapcku CboBe, 3a Aa NofobpuTe eHeprocnecTaBaHeTo.

KoraTo e Bb3MOXHO, He nogrpsBainTe dypHaTa, Npean roTBeHe.

KoraTo npuroTBATE HAKOJIKO SICTUS HAaBEOHBbX, CBEXAAATE MHTEPBANUTE MEXAY FOTBEHETO UM
00 MUHUMYM.

FoTBeHe ¢ BeHTUNaTop

[Mpn BL3MOXHOCT n3nonssarte PyHKUMUTE 3a rOTBEHE C BEHTUMATOp, 3a Aa necture
enekTpoeHeprus.

OcTaTb4Ha TonnuHa

Ako e akTMBMpaHa nporpama c BpemeTpaeHe 1 BpemeTo 3a rotBeHe € no-abaro ot 30 MuH.,
HarpeBaTeriHUTe enemMeHT aBTOMaTUYHO Ce U3KIYBAT NO-PaHO MpY HAKOW PYHKLMK Ha
ypena.

BeHTunatop®sT M namnuykata npogbiixasaT Aa pabotat. Korato nsknounte ypeaa, ekpaHbT
nokassa octaTbyHaTa TonnuHa. MoxeTte Aa nsnonssaTe Tasu TOMNMHA, 3a Aa ObpXUTE
XpaHaTa Tonna.

KoraTto BpemeTo 3a roteeHe e noeye ot 30 MUHYTW, HaManeTe TemnepaTtypaTta Ha ypeaa Ao
MUHUMYM 3 — 10 MUHYTK Npeam Kpas Ha rotBeHeTo. OcTaTbyHaTa TONNUHa BbTPE B ypeada Lie
NpoabIKM Aa roTBU.

M3nonsBaiiTe octaTb4HaTa TONMUHA, 3a Aa 3aTonnsaATe ApYrn XpaHu.
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MoarpsBaHe Ha xpaHa

M3bepeTe Hali-HMCcKaTa Bb3MOXHa TeMnepaTypHa HacTpolika, 3a Aa M3nona3saTe octaTbyHaTa
TONNMHa 1 Aa nogabpxarte AcTusTa Tonnu. VIHAMKaTopbT 3a ocTaTbYyHa TONAMHA Unn
Temnepatypa ce nosiBasa Ha gucnnes.

FoTBeHe c U3KN4YeHa NnamMmnuyka

M3knoyeTe namnuykaTa no Bpeme Ha rotBeHe. Bknioysarite 4 camo, Korato umaTte Hyxaa oT
Hesl.

Me4yeHe ¢ BNaXxHOCT

DyHKUMSA, pa3paboTeHa 3a NecTeHe Ha eHeprys No Bpeme Ha roTBeHe.

Korato nsnonsearte Tasu yHKUMsI, NamnaTta aBTOMaTU4HO ce u3kntoysa cneq 30 cekyHau.
Moxe ga BknYMTE Namnuykata OTHOBO, HO TOBa AEWCTBME e HaMany 04aKBaHOTO
eHeprocnecTsBaHe.

14. CTPYKTYPA HA MEHIOTO

14.1 MeHio

EnemeHT oT MeHIOTO MpunoxeHue

[MomoL npu rotBeHe M3bposiBa aBTOMaTU4HNTE Nporpa-
MW

MouncreaHe M3bposiBa nporpamute 3a noyncTaea-
He.

[MpegnoynTtanHn M36posiBa NobrmMute HacTpPoKKM.

Onuwnn 3a 3apgaBaHe Ha KOHUrypauusi Ha
ypeaa.

HacTporiku Hactporika 3a 3agaBaHe Ha KOHGUrypauus Ha
ypeaa.

Cepsu3s [MokasBa KoHurypaumsita n Bepcus-

Ta Ha codpTyepa.

14.2 NMoameHto 3a: NMoyucreaHe

MogmeHro MpunoxeHue

MnponuTnYHO noymn- BpemeTtpaeHe: 1 h.
cTBaHe, 0bp30

MponUTUYHO Noym- BpemeTtpaeHe: 1 h 30 min.
cTBaHe, HopMarnHo
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MoameHo

MpunoxexHue

nl/lpOJ'IVITVNHO no4u-
cTBaHe, MHTEH3MBHO

BpemeTtpaene: 3 h.

14.3 NMogmeHto 3a: Onuun

MoameHo

MpunoxeHne

OcBeTneHne

BkntoyBa v 13knoyBa namnaTa.

3awwTa 3a geua

Mpennassa ypena oT cnyyanHo BkntoyBaHe. KoraTto onuusTta e BKmto-
YeHa, TeKCTbT 3aluTa 3a Jelia ce nosiBsiBa Ha AWCnnes, korato
BKMIOUMTE ypeaa. 3a Aa aktvempare ypeaa, nsbepete kogosute Oyk-
BM Mo a3byyeH ped. KoraTto onumsaTta e BKMIOYEHa, a ypeabT e U3KIo-
YeH, BpaTuykaTta Ha ypefa e 3aknodeHa. [locTbnbT Ao Taimepa, aun-
CTaHLUVMOHHOTO yNpaBrieHne 1 naMnmnykata e Bb3MOXEH C BKITIOYeHa
onums.

Bbp3o HarpsiaHe

CKbCsiBa BPEMETO 3a 3arpsBaHe. TS e HanMyHa camo 3a HAKOU OT
yHKUMUTE Ha ypeaa.

HanomHsiHe 3a noyu-
cTBaHe

BkntoyBaHe 1 U3KMYBaHE Ha HAaNOMHSIHETO.

[Moco4yBaHe Ha BpemeTo

BkntoyBa 1 U3kntoYBa YacoBHMKa.

ﬂ,VIFVITaJ'IHeH YaCOBHUK

CwmeHs cbopmaTa Ha NnoKasBaHaTa nHaukKauua 3a Bpeme.

14.4 NMopmeHio 3a: HacTponka

MoameHo

OnucaHue

E3unk

3afaBa esvika Ha ypea.

SApkocT Ha ekpaHa

3apaBa APKOCTTa Ha eKpaHa.

3Byk Ha ByToHUTE

BkntoyBa n n3knoysa 3BYKa Npuv HAaTUCKaHe Ha CEeH30pHUTE noneTta.

He e Bb3MOXHO Aa 3arnyLunTe 3ByKa 3a: @.

Cwuna Ha 3BYK. CUrHan

3agaBa cunara Ha 3BYyKa Ha 6yTOHI/ITe n curHanure.
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MoameHo OnucaHue

Yac ot OEeHOoHOoLWmMeTo 3apaBa TeKkylwuTe 4ac n garta.

14.5 NMopgmeHio 3a: CepBuU3

MoameHo OnucaHue

Jemo pexum Kopa 3a akTvBauus/oneaktuBaums: 2468

CodtyepHa Bepcus MHdopmaumsa 0THOCHO codTyepHaTa Bepcus.

3aHynsBaHe Ha Ha-
CTpOVKUTE

Bb3cTaHoBsaBa habpuyHUTE HACTPOMKN.

15. JIECHO E!

Mpepn nbpBaTa ynotpe6a, Tpsa6Ba Aa HacTpouTe:

ApkocT Ha ekpa- | 3Byk Ha ByTOHU- Cwuna Ha 3BYK. Yac oT geHoHo-

Bpeme no noa-
pasbupaHe.

Temnepartypa u

TaHaTta (PyHk-
ums.

Esuk
Ha Te curHan LmeTo
3ano3HanTe ce C OCHOBHMTE UKOHW Ha KOHTPOJTHUA NaHen u eKkpaHa:
O) — w ) » START /
BKJ_:('J_/I n3- MeHio Mpeanoqua- Taiimep TepmocoHaa STOP
. HU
3anoyHeTe Aa usnonsparte ypeaa
Bbp3 crapt BkntoyeTte ype- Ctbnka 1 Ctbnka 2 Ctbnka 3
[a 1 3anoyHeTe
[a roTBuTeE CbC i .
yananeHara HartucHete 1 3a O... - u36e- HatucHere:
ApbXTE: . pete npeanoun- | START .
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3anouHeTe Aa u3nonseare ypeaa

Bbp30 usknrou-
BaHe

M3kntoyBaHe Ha

ypena, Ha Bceku
eKpaH Unmn cbob-
LLIeHMEe MO BCSKO
Bpeme.

@ - HATUCHETe U 3a4PbXXTe, AOKATO ypeabT Ce U3KIMH4YN.

3anoyHeTe ga rotBuTe

Ctbnka 1 Ctbnka 2 Ctbnka 3 Ctbnka 4 Ctbnka 5
® O.. °C oK START
- HaTUCHeTe, 3a - n3bepete o - HaTUCHeTe, 3a
- 3apaiiTe Tem- - HaTUCHeTe, 3a
na BKIouuTe yHKUMATa 3a [a 3anoyHeTte
nepatypaTa. na noTebpauTe.
ypeaa. 3aTonnsHe. roTBEHEeTO.

Hay‘IETe KaK fa roTtBute 6'bp30

U3non3BaiTe aBTOMaTU4HUTE NporpamMu, 3a Aa NPUroTBATe 6bLP30 ACTUA C HACTPOMKUTE MO

noapas6upaHe:
Momouwy npu Ctbnka 1 Ctbnka 2 Ctbnka 3 Ctbnka 4
rotBeHe

HatucHete: @ HatucHete: . HatucHerte: ‘/3 Vsbepere scTue-

MomoLw npm ro-
TBEHe.

TO.

W3nonsBawnTte 6bp3uTe chyHKUMU, 3a Aa 3apafeTe BpeMeTo 3a roTBEeHe

10% chmHaneH acucTeHT

Manonseante 10% duHaneH acucteHT, 3a aa
pobaBuTe OMBIHUTENHO BPEME, KOraTo ocTa-

He 10% OT BpemeTo 3a roTBeHe.

3a ga yBenuuuTe BpeMeTo 3a roTBeHe, HaTuC-
HeTe +1MUH.

16. ONA3BAHE HA OKOJIHATA CPEQA

V%
Peuvknupaiite Mmatepuanute cbe cumsona Lo, [MocTaBsiiTe ONakoBKUTE B CbOTBETHUTE
KOHTEMHEPU 3a peLuKnnpaHeTo uM. MoMorHeTe 3a onasBaHETO Ha OKoMNHaTa cpeaa u
YOBELUKOTO 3ApaBe, KakTo 1 3a PELMKIIMPAHeTo Ha OTNagbLUmM OT eEKTPUYECKN N eNEKTPOHHM

ypeau. He n3xebpnsiite ypeaute, o3HayeHu cbe cumaonal E 3aefHo ¢ 6uToBaTa cmeT.
BbpHeTe ypeaa B MECTHUSI MYHKT 3@ peLyKnupaHe unm ce oGbpHeTe KbM BallaTa obLiMHcka

cnyxba.
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ZA SAVRSENE REZULTATE

Hvala vam na odabiru ovog AEG proizvoda. Proizveli smo ga tako da dugo godina
besprijekorno radi, primjenom inovativnih tehnologija koje olakSavaju Zivot - funkcije koje
mozda necete pronaci kod obi¢nih uredaja. Odvojite nekoliko minuta na ¢itanje kako biste iz

njega izvukli ono najbolje.
Posjetite nase internetske stranice:

popravcima:
www.aeg.com/support

www.registeraeg.com

www.aeg.com/shop

Dobit ¢ete savjete o koristenju, rijeSavanju problema, broSure i informacije o servisu i

Registrirajte svoj proizvod za bolju uslugu:

Kupite dodatnu opremu, potro$ni materijal i originalne rezervne dijelove za svoj uredaj:

KORISNICKA SLUZBA | SERVIS

Uvijek koristite originalne zamjenske dijelove.

Kada kontaktirate na$ ovlasteni servis trebate imati sliede¢e podatke: Model, PNC, serijski broj.

Podaci se mogu naci na nazivnoj plocici.

/N Upozorenje / oprez - sigurnosne informacije
Opce informacije i savjeti

Ekoloske informacije

Zadrzava se pravo na izmjene.
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1. A INFORMACIJE O SIGURNOSTI

Prije postavljanja i koristenja uredaja, pazljivo procitajte
isporu¢ene upute. Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu
ozljedu ili oStecenje koji su rezultat neispravnog postavljanja ili
koriStenja. Upute uvijek drzite na sigurnom i pristupacnom

mjestu za buducu upotrebu.

1.1 Sigurnost djece i ranjivih osoba

- Ovaj uredaj mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i starija
te osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih
mogucnosti ili osobe koje ne raspolazu iskustvom ili
znanjem ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
sigurnost i rade po uputama koje se odnose na sigurno
koriStenje uredaja te razumiju ukljuCene opasnosti. Djeca
mlada od 8 godina i osobe s vrlo teSkim i slozenim
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invaliditetom moraju se drzati podalje od uredaja, osim ako
su pod stalnim nadzorom.

- Djeca bi trebala biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da
se ne igraju s uredajem.

- Ambalazu drzite podalje od djece i zbrinite je na
odgovarajuci nacin.

- UPOZORENUJE: Uredaj i njegovi dostupni dijelovi zagrijavaju
se tijekom uporabe. Djecu i kuéne ljubimce drzite podalje od
uredaja tijekom uporabe i tijekom hladenja.

- Ako uredaj ima funkciju roditeljske zastite, mora se aktivirati.

- Bez nadzora djeca ne smiju obavljati CiS¢enje uredaja i
korisni¢ko odrzavanje.

1.2 Opc¢a sigurnost

- Ovaj uredaj namijenjen je isklju€ivo za kuhanje.

- Ovaj je uredaj namijenjen za uporabu u ku¢anstvu i ostalim
smjestajnim jedinicama u zatvorenom prostoru.

- Ovaj uredaj moze se koristiti u uredima, hotelskim sobama,
sobama za goste s doruc¢kom, seoskim ku¢ama za goste i
drugim sli¢nim smjestajem u kojima takva uporaba ne
prelazi (prosjecnu) razinu uporabe u domacinstvu.

. Samo kvalificirana osoba moze postaviti ovaj ureda;j i
zamijeniti kabel.

- Ne upotrebljavajte uredaj prije postavljanja u ugradbeni
ormaric.

- Iskljucite uredaj iz izvora napajanja prije obavljanja bilo
kakvog odrzavanja.

- Ako je kabel napajanja oSte¢en, mora ga zamijeniti
proizvodac, ovlasteni servisni centar ili kvalificirane osobe
kako bi se izbjegao strujni udar.

- UPOZORENUJE: Prije zamjene zarulje pobrinite se da je
uredaj iskljucen kako biste izbjegli elektri¢ni udar.
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UPOZORENJE: Uredaj i njegovi dostupni dijelovi zagrijavaju
se tijekom uporabe. Pripazite i nemoijte dirati grijace ili
povrSinu unutrasnjosti uredaja.

Uvijek koristite rukavice za pecénicu kako biste uklonili ili
umetnuli pribor ili posude.

Koristite samo senzor za hranu (senzor temperature jezgre)
preporucen za ovaj uredaj.

Da biste uklonili nosace polica, najprije povucite prednji dio
nosaca police, a zatim strazniji kraj dalje od bo¢nih stijenki.
Nosace polica vratite na mjesto obrnutim redoslijedom.

Za Cis¢enje uredaja ne koristite uredaj za parno CiScenje.
Ne Kkoristite agresivna abrazivna sredstva za CiScenje ili
ostre metalne strugace za CiS¢enje staklenih vrata jer mogu
osStetiti povrsinu, a to moze dovesti do loma stakla.

Prije pirolitickog CiS¢enja izvadite sav pribor iz pecénice i
uklonite sve naslage/prolivene naslage iz unutrasnjosti
uredaja.

2. SIGURNOSNE UPUTE

2.1 Instalacija

/I UPOZORENJE!

Samo kvalificirana osoba smije instalirati ovaj uredaj.

Odstranite svu ambalazu.

Ne postavljajte i ne koristite oSteceni uredaj.

Slijedite upute za postavljanje isporucene s uredajem.

Prilikom pomicanja uredaja uvijek budite pazljivi jer je uredaj tezak. Uvijek nosite zastitne
rukavice i zatvorenu obudu.

Uredaj ne povlacite za rucku.

Ugradite uredaj na sigurno i prikladno mjesto koje udovoljava zahtjevima instalacije.
Odrzavajte minimalnu udaljenost od drugih uredaja i kuhinjskih elemenata.

Prije montaze uredaja provjerite otvaraju li se vrata uredaja bez ogranicenja.

Uredaj je opremljen elektricnim sustavom za hladenje. Mora se prikljuciti na napajanje.
Ugradena jedinica mora udovoljavati zahtjevima stabilnosti prema normi DIN 68930.

Minimalna visina ormaric¢a (minimalna visina orma- 578 (600) mm
rica ispod radne ploce)

Sirina ormariéa 560 mm
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Dubina ormari¢a 550 (550) mm
Visina prednje strane uredaja 594 mm
Visina straznje strane uredaja 576 mm
Sirina prednje strane uredaja 595 mm
Sirina straznje strane uredaja 559 mm
Dubina uredaja 567 mm
Ugradna dubina uredaja 546 mm
Dubina s otvorenim vratima 1027 mm
Minimalna veli¢ina ventilacijskog otvora. Otvor 560x20 mm
smjesten na donjoj straznjoj strani

Duzina prikljuénog kabela. Kabel je smjesten u 1500 mm
desnom kutu straznje strane

Vijci za montazu 4x25 mm

2.2 Elektricni priklju¢ak

UPOZORENJE!
Rizik od pozara i strujnog udara.

» Svako povezivanje s elektricnom mrezom treba izvrsiti kvalificirani elektriCar.

» Uredaj mora biti uzemljen.

* Provjerite jesu li parametri na natpisnoj plocici kompatibilni s elektri¢nim vrijednostima
mreznog napajanja.

» Uvijek koristite pravilno montiranu uti¢nicu sa zastitom od strujnog udara.

» Ne koristite adaptere s viSe uticnica i produzne kabele.

» Pazite da ne ostetite utikac i kabel napajanja. Ako je potrebno zamijeniti elektricni kabel, to
mora izvrsiti ovlasteni servisni centar.

* Ne dopustite da kabel napajanja dodiruje ili dode blizu vrata uredaja ili nisi ispod uredaja,
posebice kada radi ili su vrata vruca.

+ Zastita od strujnog udara dijelova pod naponom i izoliranih dijelova mora biti priévrSéena na
takav nacin da se ne moze ukloniti bez alata.

+ Utika¢ kabela napajanja ukljucite u uti¢nicu tek po zavrSetku postavljanja. Provjerite postoji i
nakon montaze pristup utikacu.

* Ako je uti¢nica labava, nemojte prikljucivati utikac.

* Ne povlacite kabel napajanja kako biste izvukli utika¢ iz utiCnice. Uvijek uhvatite i povucite
utikac.
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Koristite samo odgovarajuce izolacijske uredaje: automatske sklopke, osigurace (osigurace
na uvrtanje izvaditi iz lezista), sklopke i releje zemnog spoja.

Elektricna instalacija mora imati izolacijski uredaj koji vam omogucuje isklju€ivanje uredaja iz
elektricne mreze na svim polovima. Izolacijski uredaj mora imati kontakte s otvorom
minimalne Sirine 3 mm.

Vrata uredaja do kraja zatvorite prije priklju¢ivanja utikaca u utiCnicu napajanja.
Ovaj uredaj se isporucuje s glavnim utikacem i glavnim kabelom.

2.3 Primjena

/\  UPOZORENJE!

Opasnost od ozljeda, opeklina, elektricnog udara ili eksplozije.

Ne mijenjajte specifikacije ovog uredaja.

Pazite da se ventilacijski otvori nisu blokirani.

Ne ostavljajte uredaj bez nadzora tijekom rada.

Iskljucite uredaj nakon svake uporabe.

Budite oprezni prilikom otvaranja vrata dok uredaj radi. Moze se osloboditi vruéi zrak.
Ne rukujte uredajem mokrim rukama ili ako ima kontakt s vodom.

Ne pritiskajte otvorena vrata.

Ne koristite uredaj kao radnu povrsinu ili kao povrsinu za odlaganje.

Pazljivo otvorite vrata uredaja. Koristenje sastojaka s alkoholom moze uzrokovati mjeSavinu
alkohola i zraka.

Kad otvarate vrata, ne dopustite da iskre ili otvoreni plamen dodu u kontakt s uredajem.
Ne stavljajte zapaljive proizvode ili mokre predmete sa zapaljivim proizvodima u uredaj, blizu
uredaja ili na uredaj.

/\  UPOZORENJE!

Opasnost od oSteéenja uredaja.

Da biste sprijecili oStecenje ili promjenu boje emajla:

— ne stavljajte posude ili druge predmete izravno na dno uredaja.

— ne stavljajte aluminijsku foliju izravno na dno unutrasnjosti uredaja.

— ne stavljajte vodu izravno u vruéi uredaj.

— ne drzite vlazno posude i hranu u uredaju nakon zavrsSetka kuhanja.

— budite oprezni prilikom uklanjanja ili instaliranja dodatne opreme.

Gubitak boje emaijla ili nehrdajuceg ¢elika nema utjecaj na performanse uredaja.

Koristite duboku pliticu za vlazne kolace. Vocni sokovi uzrokuju mrlje koje mogu biti trajne.
Uvijek kuhajte sa zatvorenim vratima uredaja.

Ako je uredaj postavljen iza neke ploce (npr. vrata) osigurajte da vrata nikad nisu zatvorena
dok uredaj radi. Toplina i vlaga mogu se nakupiti iza takve ploCe i uzrokovati naknadna
oStecenja uredaja, kucista ili poda. Ne zatvarajte plo¢u dok se uredaj potpuno ne ohladi
nakon uporabe.

2.4 Odrzavanje i ¢iS¢enje

A UPOZORENJE!

Opasnost od ozljeda, pozara ili oSte¢enja uredaja.

Prije zahvata odrzavanja, iskljucite uredaj i iskopCajte utikac iz utiCnice za napajanje.
Provijerite je li uredaj hladan. Postoji opasnost od puknuca staklenih ploca.
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+ Staklene ploce vrata odmah zamijenite kada su oSte¢ene. Obratite se ovlaStenom servisnom
centru.

» Pazite pri uklanjanju vrata s uredaja. Vrata su teSka!

* Redovito Cistite uredaj kako biste sprijecili propadanje povrSinskog materijala.

+ Ocistite uredaj vlaznom mekom krpom. Koristite samo neutralne deterdzente. Nikada ne
koristite abrazivna sredstva, abrazivne spuzvice za ribanje, otapala ili metalne predmete.

» Ako koristite rasprSivac za CiS¢enje pecnice, slijedite sigurnosne upute na ambalazi.

2.5 Piroliticko ¢iséenje
/\  UPOZORENJE!

Opasnost od ozljeda/ pozara/ kemijskog isparavanja (dim) u piroliti€kom nacinu
rada.

+ Prije provodenja pirolitickog ¢iS¢enja i pocetnog prethodnog zagrijavanja iz peénice uklonite:
— ostatake hrane, prolivena / natalozena ulja ili masti.

— sve uklonjive predmete (uklju€ujuéi police, bo¢ne vodilice itd., isporu¢ene s uredajem),
posebno sve neprianjajuée posude, tave, plitice, pribor itd.

» Procitajte pazljivo sve upute za piroliticko Ciscenje.

» Drzite djecu podalje od uredaja dok djeluje piroliticko CiS¢enje. Uredaj postaje jako vrué i
vruéi zrak se ispusta iz prednjih ventilacijskih otvora.

» Piroliticko CiS¢enje je operacija na visokoj temperaturi koja moze osloboditi isparenja od
ostataka kuhanja i materijala, te se potroSacima preporucuje:

— dobro prozradite tijekom i nakon svakog pirolitickog ¢is¢éenja.
— dobro prozracite tijekom i nakon po€etnog predzagrijavanja.

» Ne prolijevajte i ne koristite vodu za vrata pecnice tijekom i nakon pirolitickog ¢iScenja kako
ne biste ostetili staklene ploce.

+ Isparenja koja se ispustaju iz svih pirolitiCkih pec¢nica / ostataka kuhanja, kako je opisano,
nisu Stetna za ljude, ukljucujuci djecu ili osobe sa zdravstvenim stanjima.

+ Drzati podalje od uredaja ku¢ne ljubimice tijekom i nakon pirolitickog ¢iS¢enja i poetnog
prethodnog zagrijavanja. Mali ku¢ni ljubimci (osobito ptice i gmazovi) mogu biti vrlo osjetljivi
na promjene temperature i ispustene pare.

* Neprianjaju¢e povrsine na posudama, tavama, pekacima, posudu itd. mogu se ostetiti na
visokim temperaturama pirolitickog ¢iS¢enja svih pirolitickih pe¢nica, a mogu biti i izvor
Stetnih isparenja niske razine.

2.6 Unutarnje osvjetljenje

/N UPOZORENJE!
Opasnost od elektricnog udara.

- Sto se tide zarulje(a) unutar ovog proizvoda i rezervnih Zarulja koje se prodaju zasebno: Ove
zarulje namijenjene su da izdrze ekstremne fizicke uvjete u ku¢anskim uredajima, poput
temperature, vibracija, vlage ili namijenjene su signalizaciji informacija o radnom stanju
uredaja. Nisu namijenjene za druge primjene i nisu pogodne za osvjetljenje u kuéanstvu.

» Ovaj proizvod sadrzava izvor svjetlosti klase energetske ucinkovitosti G.
» Koristite samo Zarulje s istim specifikacijama.

2.7 Servis

» Za popravak uredaja obratite se ovlaStenom servisnom centru.
» Koristite samo originalne rezervne dijelove.
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2.8 Zbrinjavanje

A UPOZORENJE!
Opasnost od ozljeda ili gusenja.

» Obratite se opcinskim vlastima za informacije o nacinu zbrinjavanja uredaja.

* |IskopcCajte uredaj iz napajanja.

» Odrezite kabel napajanja blizu uredaja i odlozite ga.
» Uklonite bravu na vratima kako biste sprijecili zatvaranje maloljetne ili kuénih ljubimaca u

uredaju.

3. OPIS PROIZVODA

3.1 Opéi pregled

ENE

3.2 Dodatna oprema

Mreza za pecenje
Za posude, kalupe za torte, pecCenje.

Peka¢ za pecivo
Za torte i biskvite.

Upravljacka plo¢a

Zaslon

Uti¢nica za senzor za hranu
Toplinski element

Zarulja

Ventilator

B oBENE

Nosac polica, uklonjiv

Polozaiji polica

—
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Duboka plitica za rostilj/przenje
Za przenje i pecenje ili kao tava za skupljanje

masnoce.

Senzor za hranu

Za mjerenje temperature unutar hrane.

Teleskopske vodilice

Za lakSe umetanje i uklanjanje plitica i mreze za

pecenje.

R —

4. UPRAVLJACKA PLOCA

4.1 Pregled upravljacke ploce

I
HHA

|
g

g

Uklju€eno / Isklju-
1 ¢eno

Pritisnite i drzite za ukljuivanje i isklju¢ivanje uredaja.

I1zbornik

Navodi funkcije uredaja.

Favoriti

Navodi omiljene postavke.
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Zaslon

Prikazuje trenutacne postavke uredaja.

Prekidac za svjetlo

Za ukljucivanje i isklju€ivanje svjetla.

Brzo zagrijavanje

Za ukljucivanje i isklju€ivanje funkcije: Brzo zagrijavanje.

Pritisnite

«)~>

Pomicanje

@35

Pritisnite i drzite

Dodirnite povrsinu vrhom pr-

Kliznite vrhom prsta po povr-

Dodirnite povrsinu na 3 se-

sta. Sini. kunde.
4.2 Zaslon
A Zaslon s postavljenim klju€nim funkcijama.
| A. Sat_
12:30 B. POCETAK/ZAUSTAVI
C. Temperatura
085 1500(: D. Funkcije pecnice
E. Tajmer
©) 15min @ START F. Senzor za hranu (samo odabrani modeli)
| | | | !
F E D C B

Indikatori zaslona

Osnovni indikatori - za kretanje po zaslonu.

OK

Za potvrdu odabira / postavke.

Za povratak k).v
; Za ponistava-
za jednu raz- ) P
) nje posljednje
inunazad u p
) A radnje.
izborniku.

»
Za ukljucivanje i iskljuciva-
nje opcija.

signal.

Zvuéni alarm indikatori funkcije - na kraju postavljenog vremena ku

hanja, oglasava se zvucni

Q

Funkcija je ukljucena.

STOP
Funkcija je uklju¢ena.
Kuhanje se automatski zaustav-
lja.

i

Zvucni alarm je iskljucen.
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Indikatori tajmera

S

Za postavljanje funkcije: Odgodeno pokretanje.

%)

Za ponistavanje postavke.

5. PRIJE PRVE UPORABE

/\  UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim uputama.

5.1 Pocetno Cisc¢enje

=]

s

224

:1¢

7

1. korak

2. korak

3. korak

Uklonite sav pribor i sve uklo-
njive nosace polica iz uredaja.

Ocistite uredaj i pribor samo

krpom od mikrovlakana, to-

plom vodom i blagim deter-
dzentom.

Vratite pribor i uklonjive nosa-
¢e polica u uredaj.

5.2 Prvo spajanje

Nakon prvog povezivanja na zaslonu se prikazuje poruka dobrodoslice.
Morate postaviti: Jezik, Svjetlina zaslona, Tonovi tipki, Glasnoc¢a zujalice, Sat.

5.3 Pocetno predgrijavanje

Prije prve uporabe prethodno zagrijte praznu pecnicu.

1. korak | Uklonite sav pribor i sve uklonjive nosace polica iz pec¢nice.
2. korak Postavite maksimalnu temperaturu za funkciju: E]

Pustite pe¢nicu da radi 1h.
3. korak Postavite maksimalnu temperaturu za funkciju: .

Pustite peénicu da radi 15min.

prozracuje.

@ Tijekom predgrijavanja pec¢nica moze stvarati neugodan miris i dim. Pobrinite se da se soba
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SVAKODNEVNA UPORABA

6. SVAKODNEVNA UPORABA

A UPOZORENJE!
Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim uputama.

6.1 Kako postaviti: Funkcije peénice

1. korak Ukljucite pecnicu. Na zaslonu se prikazuje zadana funkcija pecnice.

2. korak Za ulazak u podizbornik, pritisnite simbol funkcije pec¢nice .

3. korak Odaberite funkciju peénice i pritisnite: OK Na zaslonu se prikazuje: temperatura.
4. korak

Podesavanje temperature. Pritisnite: OK.

S.korak | pritisnite: START .
Senzor za hranu - senzor mozete ukljuciti u bilo koje vrijeme prije ili tjekom kuha-
nja.

STOP - pritisnite za iskljugivanje funkcije pe¢nice.

6. korak Iskljucite pecnicu.

6.2 Kako postaviti: Pomo¢ pri kuhanju

Svako jelo u ovom podizborniku ima preporué¢enu funkciju i temperaturu. Mozete podesiti
vrijeme i temperaturu.

Za neka jela mozete takoder kuhati s:

* Automatska tezina

» Senzor za hranu

Stupanj na kojem se jelo kuha:

+ Slabo peceno ili Manje pec¢eno

» Srednje peceno

» Dobro peceno ili Vise

1. korak | Ukljucite pe¢nicu.

2. korak Pritisnite: E

3. korak | pyisisnite: ¥ . Unesite: Pomoc pri kuhanju.

4. korak | Odaberite jelo ili vrstu hrane.

5.korak | piicnite: START
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6.3 Funkcije peénice

STANDARD

Funkcija pe¢nice

Aplikacija

Za roéstiljanje tankih komada hrane i pripremu tostiranog kruha.

Za pecenje velikih komada mesa ili peradi s kostima na jednom polozaju
police. Za pripremu zapecenih jela i tamnjenje.

Za pecenje na tri polozaja reSetka za pecenje istovremeno i susenje hra-
ne.Postavite temperaturu 20 - 40 °C nize nego zaTradicionalno pece-
njeTradicionalno pec¢enje.Postavite temperaturu 70 - 100 °F niZze nego za

Zamrznuta hrana

Vruéi zrak
vvv Za pripremu hrskavih gotovih jela (npr. pomfrita, kroketa od krumpira ili
* proljetnih rolada).

Tradicionalno pe-
cenje

Za pecenje i przenje hrane na jednoj razini police.

2

Funkcija za pizzu

Za pecenje pizze. Za intenzivno tamnjenje i hrskavo dno.

Doniji grija¢

Za pecenje kolaca s hrskavim dnom i konzerviranje hrane.

%

Pecenje kruha

Tu funkciju koristite za pripremu kruha i peciva s jako dobrim rezultatima
poput profesionalnih u pogledu hrskavosti, boje i sjaja korice.

i)

=

Dizanje tijesta

Za ubrzavanje dizanja dizanog tijesta. Sprie€ava povrsinu tijesta od suse-
nja i odrzava tijesto elasti¢nim.
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POSEBNO

Funkcija pe¢nice

Aplikacija

E|

Konzerviranje

Za konzerviranje povr¢a (npr. krastavaca).

§§

Dehidracija

Za suSenje narezanog voca, povréa i gljiva.

"
—
uuru

Zagrijavanje tanju-

Za prethodno zagrijavanje tanjura za posluzivanje.

Sporo pecenje

ra
Za odmrzavanje (povrée i voce). Vrijeme odmrzavanja ovisi o koli€ini i ve-
a4 li€ini zamrznute hrane.
Odmrzavanje
45 Za jela poput lazanja ili zape€enog krumpira. Za pripremu zapecenih jela i
e, tamnjenje.
Au gratin
»LOC Za pripremu mekanog, so¢nog pecenja.

§

Odrzavanje topline

Za odrzavanje topline hrane. Imajte na umu da se neka jela mogu nastavi-
ti kuhati i isuSivati dok ih odrzavate toplima. Po potrebi prekrijte posude

N
Vlazno pecenje

Ova funkcija napravljena je za ustedu energije tijekom kuhanja. Kada kori-
stite ovu funkciju, temperatura unutar uredaja moze se razlikovati od po-
stavljene temperature. Koristi se preostala toplina. Snaga grijanja moze
se smanijiti. Za viSe informacija pogledajte poglavlje "Svakodnevna upora-
ba", Napomene: Vlazno pecenje.

6.4 Napomene za:Vlazno pecenje

Ova funkcija koriStena je za uskladivanje s razredom energetske ucinkovitosti i zahtjevima
ekoloskog dizajna (u skladu s EU 65/2014 i EU 66/2014). Testovi prema: IEC/EN 60350-1.
Vrata pecnice moraju biti zatvorena tijekom pecenja tako da se funkcija ne ometa i da pe¢nica
radi s najviSom moguc¢om energetskom ucinkovitoSéu.

Kad koristite ovu funkciju, svjetlo se automatski iskljucuje nakon 30 sek.
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Upute za kuhanje potrazite u poglavlju "Savijeti i preporuke”,Vlazno pecenje. Opce preporuke
za ustedu energije potrazite u poglavlju "Energetska ucinkovitost", Usteda energije.

7. FUNKCIJE SATA

7.1 Opis funkcija sata

Funkcija sata

Aplikacija

Vrijeme kuhanja

Postavljanje trajanja kuhanja. Maksimalno je 23 h i 59 min.

ZavrSetak postupka

Kako biste postavili Sto se dogada kad tajmer zavrsi s odbrojavanjem.

Odgodeno pokretanje

Za odgodu pocetka i / ili zavrSetka kuhanja.

ProduzZenje vremena

Za produzenje vremena kuhanja.

Podsjetnik

Za postavljanje odbrojavanja. Maksimalno je 23 h 59 min. Ova funkcija
ne utje€e na rad uredaja.

Tajmer prema gore

Prati koliko dugo funkcija djeluje.Tajmer prema gore- moze se ukljuciti
i iskljugiti.

7.2 Kako postaviti: Funkcije sata

Kako postaviti sat

1. korak | Ukljucite pe¢nicu.

2. korak | Pritisnite: Sat.

3. korak

Postavite vrijeme. Pritisnite: OK.

Kako postaviti vrijeme kuhanja

1. korak | Odaberite funkciju pecnice i postavite temperaturu.

2. korak Pritisnite: @

3. korak

Postavite vrijeme. Pritisnite: OK.
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Kako odabrati opciju zavrSetka

1. korak | Odaberite funkciju pecnice i postavite temperaturu.

2. korak Pritisnite: @

3. korak | Postavite vrijeme kuhanja.

4.korak | ppisicnite: ® @ ®

5. korak | Pritisnite: ZavrSetak postupka.

6. korak | Odaberite preferirani: ZavrSetak postupka.

7. korak Pritisnite: OK. Ponavljajte radnju dok se na zaslonu ne prikaze glavni zaslon.

Kako odgoditi po¢etak kuhanja

1. korak | Postavite funkciju peénice i temperaturu.

2. korak Pritisnite: @

3. korak | Postavite vrijeme kuhanja.

4.korak | pitisnite: ® @ @

5. korak | Pritisnite: Odgodeno pokretanje.

6. korak | Odaberite vrijednost.

7. korak Pritisnite: OK. Ponavljajte radnju dok se na zaslonu ne prikaze glavni zaslon.

Kako produziti vrijeme kuhanja

Kad je preostalo 10% vremena kuhanja a hrana ne izgleda kao da je gotova, mozete produziti vri-
jeme kuhanja. Takoder mozete promijeniti i funkciju peénice.

Pritisnite +1min za produzenje vremena kuhanja.
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Kako promijeniti postavke tajmera

1. korak Pritisnite: @

2. korak | Postavite vrijednost tajmera.

3. korak Pritisnite: OK.

Postavljeno vrijeme mozete promijeniti u bilo kojem trenutku tijekom kuhanja.

8. KORISTENJE PRIBORA

A UPOZORENJE!
Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim uputama.

8.1 Umetanje dodatne opreme

Mala udubljenja na vrhu povecavaju sigurnost. Te udubine ujedno su i dodatna mjera protiv
prevrtanja. Visoki obod oko police sprije¢ava klizanje posuda s police.

Mreza za pecenje:
Gurnite mrezu izmedu vodilica nosac¢a po-
lice.

Peka¢ za pecivo / Duboka plitica:
Gurnite pladanj za pecenje izmedu vodilica
police.
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8.2 Senzor za hranu

Senzor za hranu - mjeri temperaturu unutar hrane. MoZete ga koristiti sa svakom funkcijom

pecnice.

Potrebno je podesiti dvije temperature:

C

Temperaturu peénice minimum 120 °C.

”?

Temperaturu jezgre.

Za najbolje rezultate kuhanja:

temperaturi.

Sastojci trebaju biti na sobnoj | Ne koristite za tekuca jela. | Tijekom kuhanja mora ostati u jelu.

Pecnica izracunava priblizno vrijeme kraja kuhanja. To ovisi o koli€ini hrane, postavljenoj

funkciji pecnice i temperaturi.

8.3 Nacin upotrebe: Senzor za hranu

1. korak | Ukljucite peénicu.

2. korak | Postavite funkciju pecnice i, ako je potrebno, temperaturu pecnice.

3. korak | Umetnite: Senzor za hranu.

Meso, perad i ribu

SloZenac

Umetnite vrh Senzor za hranu u srediSte me-
sa ili ribe, u najdeblji dio, ako je moguce. Po-
brinite se da najmanje 3/4 Senzor za hranu
bude unutar jela.

Umetnite vrh Senzor za hranu to¢no u sredistu
slozenca. Senzor za hranu trebao bi tijekom ku-
hanja biti stabiliziran na jednom mjestu. Kako bi-
ste to postigli, upotrijebite ¢vrsti sastojak. Upotri-
jebite rub posude za pecenje kako biste poduprli
silikonsku rucicu Senzor za hranu. Savjet Senzor
za hranu ne smijete dodirivati dno posude za pe-

cenje.
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4. korak | Utaknite Senzor za hranu u uti¢nicu na prednjoj strani pecnice.
Na zaslonu se prikazuje aktualna temperatura: Senzor za hranu.
5. korak /‘? - pritisnite za postavljanje temperature jezgre senzora.
6.korak | o o @ _ pritisnite za postavljanje preferirane opcije:
e Zvulni alarm - kad hrana dosegne temperaturu jezgre, oglasava se signal.
* Zvucni alarm i zaustavljanje kuhanja - kad hrana dosegne temperaturu jezgre,
oglasava se signal a pec¢nica se iskljuCuje.
7. korak Odaberite opciju i nekoliko puta pritisnite: OK 2z prijelaz na glavni zaslon.
8.korak | pyitisnite: START .
Kad hrana dosegne postavljenu temperaturu, oglaSava se signal. Mozete odluciti zau-
staviti ili nastaviti kuhati kako biste bili sigurni da je dobro pecena.
9. korak | Uklonite Senzor za hranu utikac iz uti¢nice i izvadite jelo iz pecnice.

UPOZORENUJE!

Postoiji rizik od opeklina jer Senzor za hranu postaje vruce. Budite
pazljivi kad iskop&avate senzor za hranu iz uti¢nice i kad ga vadite iz
hrane.

9. DODATNE FUNKCIJE

9.1 Kako ustedjeti: Favoriti

MozZete spremiti svoje omiljene postavke, poput funkcije peénice, vremena kuhanja,
temperature ili funkcije ¢iS¢enja. Mozete spremiti 3 omiljene postavke.

1. korak

Ukljucite uredaj.
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2. korak | Odaberite Zeljenu postavku.

3. korak Pritisnite: E Odaberite: Favoriti.

4. korak | Odaberite: Spremi trenutacne postavke.

5. korak

Pritisnite + da biste postavku dodali na popis: Favoriti. Pritisnite OK,

k') - pritisnite da biste resetirali postavku.
0 - pritisnite da biste ponistili postavku.

9.2 Blokiranje tipki

Ova funkcija sprie¢ava nehoti¢nu promjenu funkcije pecénice.

1. korak | Ukljucite uredaj.

2. korak | Postavite funkciju pecnice.

3. korak * R - pritisnite istovremeno za ukljuéenje funkcije.

Za isklju€ivanje funkcije ponovite korak 3.

9.3 Automatsko iskljucivanje

Iz sigurnosnih razloga ureda;j se iskljuuje nakon nekog vremena, ako funkcija pecnice radi, a vi

ne promijenite niti jednu postavku.

C) O ()
30-115 12.5
120 - 195 8.5
200 - 245 55
250 - maksimum 3

Automatsko isklju€ivanje ne radi s funkcijama: Osvijetljenje unutrasnjosti, Senzor za hranu,

Vrijeme zavrSetka, Sporo pecenje.
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9.4 Ventilator za hladenje

Kada uredaj radi, ventilator za hladenje automatski se ukljucuje kako bi povrsinu uredaja
odrzao hladnom. Ako iskljucite uredaj, ventilator za hladenje i dalje radi sve dok se uredaj ne
ohladi.

10. SAVJETI

10.1 Preporuke za kuhanje

®

Temperature i vremena kuhanja u tablicama sluze kao primjeri. Oni ovise o receptu, kvaliteti i koli-
¢ini koristenih sastojaka.

Va$ uredaj moze peci drugacije od uredaja koji ste imali ranije. Dolje navedeni savjeti prikazuju
preporucene postavke za temperaturu, vrijeme kuhanja i polozaj polica za odredene vrste hrane.
Ako ne mozete naci postavke za posebni recept, potrazite onaj koji mu je sli¢an.

ViSe preporuka za kuhanje potrazite u tablicama za kuhanje na nasoj web stranici. Za pronalaze-
nje savjeta za kuhanje pogledajte PNC broj na natpisnoj ploCici na prednjem okviru unutrasnjosti
uredaja.

10.2 Vlazno pecenje

Za najbolje rezultate slijedite prijedloge navedene u tablici u nastavku.

L, = °C =l O
Slatke rolade, 16 | pekac za pecivo ili pla- 180 2 25-35
komada danj za sakupljanje mas-

noce
Svicarska rolada | pekaé za pecivo ili pla- 180 2 15-25
danj za sakupljanje mas-
noce
Cijela riba, 0.2 pekac za pecivo ili pla- 180 3 15-25
kg danj za sakupljanje mas-
noce
Kolaci¢i, 16 ko- pekac za pecivo ili pla- 180 2 20-30
mada danj za sakupljanje mas-
noce
Makroni, 24 ko- pekac za pecivo ili pla- 160 2 25-35
mada danj za sakupljanje mas-
noce
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L, = °C =l O
Muffini, 12 ko- pekac za pecivo ili pla- 180 2 20-30
mada danj za sakupljanje mas-

noce
Slani kola¢, 20 pekac za pecivo ili pla- 180 2 20-30
komada danj za sakupljanje mas-

noce
Sitni prhki biskvi- | pekac¢ za pecivo ili pla- 140 2 15-25
ti, 20 komada danj za sakupljanje mas-

noce
Tartlete, 8 ko- pekac za pecivo ili pla- 180 2 15-25
mada danj za sakupljanje mas-

noce

10.3 Vlazno pecenje - preporuceni dodaci

Koristite tamne i nereflektiraju¢e posude i spremnike. Imaju bolju apsorpciju topline od svjetle
boje i reflektiraju¢eg posuda.

 ~

Ramekin po-
Tava za pizzu Posuda za peéenje sude Kalup za flan
Tamni, nereflektirajuci Tamni, nereflektirajuci p Ker‘amlka Tamni, nereflektirajuci
: . romjer 8 cm, .
Promjer 28 cm Promjer 26 cm visina 5 cm Promjer 28 cm

10.4 Tablice pecenja za ispitne ustanove

Informacije za ispitne ustanove

Testovi prema: EN 60350, IEC 60350.
Pecenje na jednoj razini - pecenje u kalupima

\/f

°C min

I

Bezmasni biskvit

Vruéi zrak

160 45 -60
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¥ B O | E
N =
°C min
Bezmasni biskvit Tradicionalno pece- 160 45 - 60 2
nje
Pita od jabuka, 2 kalupa Vruéi zrak 160 55-65 2
@20 cm
Pita od jabuka, 2 kalupa Tradicionalno pece- 180 55-65 1
@20 cm nje
Prhko tijesto Vruéi zrak 140 25-35 2
Prhko tijesto Tradicionalno pece- 140 25-35 2
nje

Pecenje na jednoj razini - keksi
Koristite tre¢i polozaj police u pecnici.

\/f'

prethodno zagrijte praznu
pecnicu

°C min
Mali kolaci, 20 po pilitici, Vruéi zrak 150 20 -30
prethodno zagrijte praznu
pecnicu
Mali kolaci, 20 po plitici, Tradicionalno pecenje 170 20-30

Pecenje na vise razina - keksi

\/\

=]
—]

prethodno zagrijte praznu
pecnicu

CJ
°C min
Prhko tijesto Vruéi zrak 140 25-45 2/4
Mali kolaci, 20 po plitici, Vruéi zrak 150 25-35 1/4
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o = O | E
N =
°C min

Bezmasni biskvit Vrudi zrak 160 45-55 2/4

Pita od jabuka, 1 kalup po | Vruci zrak 160 55-65 2/4

reSetki (& 20 cm)
Rostilj
Praznu pecnicu prethodno zagrijte 5 minuta.
Rostiljanje na maksimalnoj postavci temperature.

¥ B D 1

N =
min

Tost Rostilj 1-2 5

Govedi odrezak, okrenite na Rostilj 24 - 30 4

drugu stranu nakon proteka

polovice vremena

A UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim uputama.
11.1 Napomene za ¢iS¢enje
< Prednju stranu uredaja odistite samo krpom od mikrovlakana s toplom vodom i

blagim deterdZzentom.

Za CiS¢enje metalnih povrsina koristite otopinu za iS¢enje.

Sredstva za

ciséenje Mrlje ocistite blagim deterdZzentom.
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[
X

i

Unutrasnjost pecnice ocistite nakon svake uporabe. Nakupljanje masti ili drugih
ostataka moze uzrokovati pozar.

Ne Cuvajte hranu u uredaju dulje od 20 minuta. OsuSite unutradnjost samo

Svakodnevna | o od mikroviakana nakon svake uporabe.
uporaba
Y Ocistite sav pribor nakon svake uporabe i pustite da se osusi. Koristite samo
,i/ krpu od mikrovlakana namocenu u toplu vodu i blagi deterdZent. Pribor ne peri-
W te u perilici posuda.
Dodatna Ne gistite pribor s neprijanjaju¢im povr§inama pomoc¢u abrazivnih sredstava za
oprema ¢iscenje ili predmeta s ostrim rubovima.

11.2 Kako ukloniti: Nosaci police

Kako biste ocistili pecnicu, skinite nosace police.

1. korak | Iskljucite pecnicu i pricekajte da
se ohladi.

2. korak | Predniji kraj police povucite da- (
ljie od boc¢ne stijenke. :

3. korak | Straznji kraj nosaca police po- |

vucite dalje od bocne stijenke i 1
uklonite ga. /;
9

|

(

Zatike za drzanje na sklopivim
vodilicama morate usmijeriti pre-
ma naprijed.

4. korak | Nosace polica vratite na mjesto %Z -
obrnutim redoslijedom. %H’; % b
< -

71313

11.3 Nacin upotrebe: Piroliticko €iSéenje

Ocistite pecnicu opcije PirolitiCko Ciscenje.

A UPOZORENJE!
Postoji rizik od opeklina.

A OPREZ!

Ako su u isti ormari¢ postavljeni drugi uredaji, ne upotrebljavajte ih istodobno s
ovom funkcijom. To moze uzrokovati ostecenje pecnice.
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Prije Piroliticko CiS¢enje:

Iskljucite pecnicu i price-
kajte da se ohladi.

Izvadite sav pribor iz peénice i
uklonjive nosace polica.

Ocistite dno pecnice i unutrasnje
staklo vrata toplom vodom, me-
kom krpom i blagim deterdzen-

tom.
1. korak 2. korak 3. korak
Ukljucite pecnicu. Pritisnite: E / Giscenje. Odaberite nacin za CiSc¢enje.
Opcija Nagcin ¢iScéenja Trajanje
Piroliticko Ciscenje, brzo Lagano ciSéenje 1h
Piroliticko Cis¢enje, nor- Normalno cisc¢enje 1h 30 min
malno
Piroliticko Cisc¢enje, inten- Temeljito ¢iSéenje 3h

zivho

@ Kad ¢iS¢enje zapocne, vrata pecnice su zaklju¢ana i svjetiljka je isklju¢ena. Ventilator za hla-

denje radi najve¢om brzinom.

STOP — pritisnite za zaustavljanje ¢iS¢enja prije zavrsetka.
Ne upotrebljavajte pe¢nicu dok simbol za zaklju¢ana vrata ne nestane sa zaslona.

Kada c¢is¢enje zavrsi:

Iskljucite pecnicu i price-
kajte da se ohladi.

Unutrasnjost oCistite mekanom
krpom.

S dna unutrasnjosti uklonite
ostatke.

11.4 Podsjetnik Za Ciséenje

Ciséenje se preporuduje kad se pojavi podsjetnik.

Koristite funkciju: PirolitiCko CiS¢enje.

11.5 Kako ukloniti i postaviti: Vrata

Mozete ukloniti vrata i unutrasnje staklene ploce kako biste ih ocistili. Broj staklenih ploca

razli¢it je za razliite modele.
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A UPOZORENJE!
Vrata su teska.

& OPREZ!
Pazljivo rukuijte staklom, posebno oko rubova prednje ploCe. Staklo se moze
razbiti.
1. korak | Potpuno otvorite vrata.

2. korak

Podignite i pritisnite stezne
poluge (A) na dvjema Sarka-
ma vrata.

3. korak

Vrata peénice zatvorite do prvog otvorenog polozaja (priblizno pod kutom od 70°).
Vrata drzite s obje strane i povucite ih od pecnice i pod kutom prema gore. Stavite
vrata s vanjskom stranom prema dolje na meku krpu na stabilnu povrsinu.

4. korak

Uhvatite oblogu vrata (B) na
gornjem rubu vrata s dvije
strane i pritisnite prema unu-
tra kako biste oslobodili kop-
cu.

5. korak

Povucite oblogu vrata prema
naprijed kako biste je uklonili.

6. korak

Drzite staklene ploce vrata za
gornji rub jedan po jedan i po-
vucite ih prema gore iz vodili-
ce.

7. korak

Ocistite staklenu plo¢u vodom
i sapunicom. Pazljivo osusite
staklenu ploc¢u. Staklene plo-
¢e ne perite u perilici posuda.

8. korak

Nakon ¢i$c¢enja gore opisane
korake obavite obrnutim redo-
slijedom.

9. korak

Najprije umetnite manju ploc¢u, zatim vecu i vrata.
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11.6 Kako zamijeniti: Zarulju

A UPOZORENJE!
Opasnost od elektrinog udara.
Zarulja moze biti vruca.

Prije zamjene zarulje:

1. korak

2. korak

3. korak

Iskljucite peénicu. Pricekajte
dok se pecnica ne ohladi.

Iskljucite pecnicu iz elektric-
nog napajanja.

Na dno unutrasnjosti pec¢nice

stavite krpu.

Gornja zarulja

1. korak | Okrenite stakleni poklopac Zarulje i
skinite ga.
) | /
2. korak | Ocistite stakleni poklopac.
3. korak | Zamijenite zarulju svjetilke odgovaraju¢om zaruljom koja je otporna na toplinu od 300
°C.
4. korak | Postavite stakleni poklopac.

Boéno svjetlo

1. korak | Skinite lijevi nosac polica kako biste
omogucili pristup zarulji.

2. korak | Za skidanje staklenog poklopca ko-
ristite mali, tupi predmet (npr. éajnu
Zlicicu).

3. korak | Ocistite stakleni poklopac.

4. korak | Zamijenite zarulju svjetiljke odgova-
raju¢om zaruljom koja je otporna na
toplinu od 300 °C.

5. korak | Postavite stakleni poklopac.

6. korak | Vratite lijevu vodilicu za police.
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12. RIESAVANJE PROBLEMA

A UPOZORENJE!
Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim uputama.

12.1 Sto uéiniti ako ...

=
ﬁ Uredaj se ne ukljucuje ili se ne zagrijava

v

@ Moguci uzrok = Rjesenje

Uredaj nije spojen na napajanje ili nije ispravno | Provjerite je li uredaj ispravno spojen na napa-
spojen. janje.

Sat nije postavljen. Postavite sat, za detalje pogledajte Funkcije

sata poglavlje, Kako postaviti: Funkcije sata.

Vrata nisu pravilno zatvorena. Zatvorite vrata do kraja.

Osigurac je pregorio. Uvjerite se da je osiguraC uzrok kvara. Ako se
problem ponovi, obratite se kvalificiranom elek-
tricaru.

Uredaj Roditeljska zastita je ukljucen. Pogledajte poglavlje "Izbornik", podizbornik za:
Opcije.

Y
Komponente

@ i
Opis d Rjesenje

Zarulja je pregorjela. Zamijenite zarulju, za detalje pogledajte po-
glavlje "Odrzavanje i CiS¢enje", Kako zamijeniti:
Zarulja.

Prekid napajanja uvijek zaustavlja ¢iS¢enje. Ponovite CiS¢enje ako je prekinuto prekidom
napajanja.

12.2 Kako upravljati: Sifre pogreski

Kada se dogodi softverska greska, na zaslonu se pojavi poruka o pogresci.
U ovom c¢ete odjeljku pronaci popis problema koje mozete sami rjesiti.
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@ Kod i opis

-V

= RjesSenje

C2 - Senzor za hranu je u unutrasnjosti ureda-
ja tijekom PirolitiCko CiS¢enje.

Izvadite Senzor za hranu.

C3 - vrata nisu potpuno zatvrena tijekom Piroli-
ticko Ciscenje.

Zatvorite vrata.

F111 - Senzor za hranu nije pravilno utaknut u
utiénicu.

Potpuno utaknite utikaé Senzor za hranu u utic¢-
nicu.

F240, F439 - dodirna polja na zaslonu ne rade
ispravno.

Ocistite povrSinu zaslona. Provjerite da na do-
dirnim poljima nema prljavstine.

F908 - sustav uredaja ne moze se povezati s
upravljackom plo¢om.

Iskljugite i ukljugite uredaj.

12.3 Podaci o servisu

Ako sami ne uspijete pronaci rieSenje za problem, obratite se prodavacu ili ovlastenom

servisnom centru.

Podaci potrebni za servisni centar nalaze se na natpisnoj plocici. Natpisna plocica nalazi se na
prednjoj strani okvira unutra$njosti uredaja. Ne uklanjajte natpisnu plocicu iz unutradnjosti

uredaja.

Preporucujemo da podatke upiSete ovdje:

Model (MOD.)

Broj proizvoda (PNC)

Serijski broj (S.N.)

13. ENERGETSKA UCINKOVITOST

13.1 Informacije o proizvodu i List s informacijama o proizvodu u
skladu s uredbama EU o ekoloskom dizajnu i oznacivanju

energetske ucinkovitosti

Naziv dobavljaca

AEG
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Identifikacija modela

BPE742380B 944188678
BPK742380B 944188672
BPK742380M 944188679

Indeks energetske ucinkovitosti

61.2

Klasa energetske ucinkovitosti

A++

Potro$nja energije uz standardno opterecenje, konven-
cionalni nacin rada

1.09 kWh/ciklusu

Potro$nja energije uz standardno optereéenje, nacin rada
s ventilatorom

0.52 kWh/ciklusu

Broj Supljina 1
Izvor topline Struja
Glasnoca zvuka 711

Vrsta pecnice

Ugradbena pecnica

Mass

BPE742380B 35.0 kg
BPK742380B 36.0 kg
BPK742380M 35.5kg

ce i rostilji - Metode za mjerenje izvedbi.

IEC/EN 60350-1 - Kuéanski elektrini uredaiji za kuhanje - 1.

dio: Stednjaci, peénice, parne peéni-

13.2 Usteda energije

kuhanja.

Uredaj ima funkcije koje vam pomazu ustedjeti energiju tijekom svakodnevnog

Provijerite jesu li vrata uredaja zatvorena dok uredaj radi. Ne otvarajte vrata uredaja preCesto
tijekom pecenja. Brtvu vrata odrzavajte Cistom i uvjerite se da je dobro priévr§¢ena u svom

polozaju.

Da biste povecali ustedu energije, koristite metalno posude.
Kad je to moguce, nemojte prethodno zagrijte uredaj prije pecenja.

Tijekom istovremene pripreme nekoliko jela, neka vremenske pauze izmedu pecenja budu sto

krace.
Kuhanje s ventilatorom

Ako je moguce, koristite funkcije kuhanja s ventilatorom kako biste ustedjeli energiju.

Preostala toplina

Ako se ukljuci program s odabirom Trajanje , a vrijeme kuhanja je dulje od 30 minuta, kod nekih

se funkcija uredaja grija¢i automatski ranije iskljucuju.
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Ventilator i svjetlo nastavljaju raditi. Kada iskljucite uredaj, na zaslonu se prikazuje preostala
toplina. Tu toplinu mozete koristiti da hranu odrzite toplom.

Kad je vrijeme kuhanja duze od 30 min, 3 - 10 min prije zavrSetka kuhanja smanjite
temperaturu uredaja na minimum. Preostala toplina unutar uredaja nastavit ¢e kuhanje.
Koristite preostalu toplinu za zagrijavanje ostalih jela.

Odrzavajte jela toplim

Za koristenje preostale topline i odrzavanje hrane toplom, odaberite najnizu moguéu postavku
temperature. Na zaslonu se pojavljuje indikator preostale topline ili temperature.

Kuhanje s isklju¢enim svjetlom

Tijekom kuhanja iskljucite svjetlo. Ukljucite ga samo kad ga trebate.

Vlazno pecenje

Funkcija je namijenjena je za ustedu energije tijekom kuhanja.

Kad koristite tu funkciju, svjetlo se automatski iskljucuje nakon 30 sek. Svjetlo mozete ponovno
ukljuciti, ali to ¢e smanijiti oCekivanu ustedu energije.

14. STRUKTURA IZBORNIKA
14.1 Izbornik

Stavka izbornika Aplikacija

Pomoc¢ pri kuhanju Navodi automatske programe.

Ciséenje Navodi programe ¢iSéenja.

Favoriti Navodi omiljene postavke.

Opcije Za postavljanje konfiguracije uredaja.

Postavke Postavljanje Za postavljanje konfiguracije uredaja.
Servis Plll'ikazuje verziju softvera i konfigura-

ciju.

14.2 Podizbornik za: Ciséenje

Podizbornik Aplikacija

Piroliticko CiS¢enje, brzo | Trajanje: 1 h.

Piroliticko ¢iS¢enje, nor- | Trajanje: 1 h 30 min.
malno

Piroliticko ¢is¢enje, in- Trajanje: 3 h.
tenzivno
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14.3 Podizbornik za: Opcije

Podizbornik

Aplikacija

Osvijetljenje unutradnjo-
sti

Ukljucuje i iskljucuje svjetlo.

Roditeljska zastita

Sprjecava slu¢ajno ukljuéivanje uredaja. Kad je opcija uklju¢ena, tekst
se Roditeljska zastita pojavljuje na zaslonu kada ukljucite uredaj. Da
biste omoguéili uporabu uredaja, odaberite kodna slova abecednim re-
dom. Kada je opcija uklju¢ena a uredaj iskljucen, vrata uredaja su za-
klju€ana. Pristup tajmeru, daljinskom radu i svjetlu je dostupan kad je
uklju¢ena ova opcija.

Brzo zagrijavanje

Skracuje vrijeme zagrijavanja. Dostupno samo za neke funkcije ureda-
ja.

Podsjetnik Za Cis¢enje

Ukljucuje i iskljuCuje podsjetnik.

Prikaz vremena

Ukljuguje i iskljuduje sat.

Digitalni sat

Mijenja format prikazanog prikaza vremena.

14.4 Podizbornik za: Postavljanje

Podizbornik

Opis

Jezik

Postavlja jezik uredaja.

Svjetlina zaslona

Postavlja svjetlinu zaslona.

Tonovi tipki

Uklju€uje i isklju€uje ton dodirnih polja. UtiSavanje tona nije moguce

za:

Glasnoca zujalice

Postavlja glasno¢u tonova tipki i signala.

Sat

Postavlja trenutacno vrijeme i datum.

72/704




LAKO JE!

14.5 Podizbornik za: Servis

Podizbornik

Opis

Demo nacin rada

Aktivacijska/deaktivacijska Sifra: 2468

Verzija softvera

Informacije o verziji softvera.

Resetiraj sve post

avke

Vraca na tvornicke postavke

15. LAKO JE!

Prije prve upotrebe morate postaviti:

Glasnoca zujali-

Jezik Svjetlina zaslona Tonovi tipki ce Sat
Upoznajte se s osnovnim ikonama na upravljackoj ploci i zaslonu:
Ukl_@ / = © . M START /
juceno . " - enzor za
Isklju&eno I1zbornik Favoriti Tajmer hranu STOP
Zapocnite koristiti uredaj
Brzi pocetak UkljuCite uredaji | 1. korak 2. korak 3. korak
pocnite kuhati sa
zadanom tempe- | Pritisnite i drzite: Pritisnite:
raturom i vreme- o) IZ\ -+ -odabe-
nom funkcije. . rite preferiranu START .
funkciju.
Brzo iskljuéiva- | Iskljucite uredaj, | (D) _ pritisnite i drzite dok se uredaj ne iskljuci.
nje bilo koji zaslon ili
poruku u bilo ko-
je vrijeme.
Pocetak kuhanja
1. korak 2. korak 3. korak 4. korak 5. korak
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Pocetak kuhanja

O)

- pritisnite za uk-
ljuenje uredaja.

0..

- odaberite funk-
ciju pecnice.

’C
- postavite tem-
peraturu.

OK
- pritisnite za po-
tvrdu.

START
- pritisnite za po-
Cetak kuhanja.

Naucite kako brzo kuhati

Upotrijebite automatske programe da brzo pripremite jelo sa zadanim postavkama:

Pomo¢ pri
kuhanju

1. korak

2. korak

3. korak

4. korak

Pritisnite: @

Pritisnite: ——.

Pritisnite: ‘/f
Pomo¢ pri kuha-
nju.

Odaberite jelo.

Koristite brze funkcije za postavljanje vremena kuhanja

10% pomoci pri zavrSetku

Koriste¢i 10% Finish assist dodajte dodatno vri-
jeme kad vam ostane 10% vremena kuhanja.

Da biste produljili vrijeme kuhanja pritisnite
+1min.

16. BRIGA ZA OKOLIS

2%
Reciklirajte materijale sa simbolom To. Ambalazu za recikliranje odlozite u prikladne spremnike.
Pomozite u zastiti okoliSa i ljudskog zdravlja, kao i u recikliranju otpada od elektri¢nih i

elektroni¢kih uredaja. Uredaje oznacene simbolom : ne bacajte zajedno s ku¢nim otpadom.
Proizvod odnesite na lokalno reciklazno mjesto ili kontaktirajte nadleznu sluzbu.
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PRO DOKONALE VYSLEDKY

Dékujeme vam, Ze jste si zvolili vyrobek znacky AEG. Aby vam bezchybné slouzil mnoho let,
vyrobili jsme jej s pomoci inovativnich technologii, které usnadriuji zivot, a vybavili funkcemi,
které u obycejnych spotrebicli nespi$ nenajdete. Aby vam slouzil co nejlépe, staci vénovat par
minut ¢teni.

Navstivte nase webové stranky:

Rady k pouzivani, brozury, poradce pfi potizich a informace o servisu a opravach
ziskate na:

www.aeg.com/support

Zaregistrujte svUj spotfebi¢ a ziskejte lepsi servis:

www.registeraeg.com

Nakup prislusenstvi, spotfebniho materialu a originalnich nahradnich dilt pro vas
spotrebic:
www.aeg.com/shop

PECE O ZAKAZNIKY A SERVIS

Doporucujeme pouzivat originalni nahradni dily.

V pfipadé kontaktovani naseho autorizovaného servisniho stfediska méjte u sebe nasledujici
Udaje: Model, PNC, sériové Cislo.

Tyto informace naleznete na typovém Stitku.

/N Varovani / Dilezité bezpecénostni informace
® VSeobecné informace a rady
Informace o ochrané zivotniho prostredi

®OE

Zmeény vyhrazeny.
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9.2 Blokovani tladitek...........ccccceeeneen. 94
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list vyrobku dle nafizeni EU o
ekodesignu a energetickych Stitcich . 104
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16. POZNAMKY K OCHRANE ZIVOTNIHO
PROSTREDI........oooiiiiniiniieieineinieeeens 109

1. /A BEZPECNOSTNIi INFORMACE

Tento navod si peclivé prectéte jesté pred instalaci spotfebice
a jeho prvnim pouzitim. Vyrobce nenese odpovédnost za
zadny uraz ani Skodu v disledku nespravné instalace nebo
pouziti. Navod k pouziti vzdy uchovavejte na bezpecném a
pristupném misté pro jeho budouci pouziti.

1.1 Bezpecénost déti a zranitelnych osob

- Tento spotrebi¢ smi pouzivat déti starSi osmi let nebo osoby
se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi
schopnostmi nebo osoby bez patficnych zkuSenosti a
znalosti, pouze pokud tak €ini pod dozorem nebo obdrzeli
instrukce tykajici se bezpecného provozu spotrebicCe, a
pokud rozumi rizikim spojenym s provozem spotiebice. Déti
mladsi osmi let a osoby s rozsahlym a komplexnim
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postizenim bez stalého dozoru udrzujte z dosahu
spotrebice.

- Nenechte déti hrat si se spotfebicem.

- V8echny obaly uschovejte mimo dosah déti a radné je
zlikvidujte.

. VAROVANI: Spotiebi¢ a jeho pristupné &asti se pfi pouziti
zahrivaji na vysokou teplotu. BEhem pouzivani a chladnuti
udrzujte spotfebi¢ mimo dosah déti a domacich zvirat.

- Je-li spotfebi¢ vybaven détskou bezpecnostni pojistkou,
doporucuje se ji aktivovat.

. Cisténi a uzivatelskou Udrzbu spotiebie by nemély
provadét déti bez dozoru.

1.2 VSeobecné bezpecnostni informace

- Spotrebic je ur€en vyhradné pro pfipravu jidel.

- Tento spotrebi€ je urCen k pouziti v béznému domacimu
pouziti.

- Tento spotrebi€ Ize pouzivat v kancelarich, hotelovych
pokojich, motelech, agropenzionech a v podobnych
ubytovacich zafizenich, kde vyuZziti nepresahuje
(pramérnou) uroven vyuziti v domacnosti.

- Tento spotfebi¢ smi instalovat a vyménu kabelu provadét
jen kvalifikovana osoba.

- Nepouzivejte spotrebi¢, dokud neni nainstalovan do
vestavné konstrukce.

- Pfed provadénim jakékoli udrzby vzdy spotrebi¢ odpojte od
napajeni.

- Je-li napgjeci kabel posSkozeny, smi ho vyménit pouze
vyrobce, autorizované servisni stfedisko nebo osoby
s podobnou prislusnou kvalifikaci. Jinak by mohlo dojit
k urazu elektrickym proudem.

. VAROVANI: Pied vyménou Zarovky se ujistéte, Ze je
spotrebi¢ vypnuty, abyste zabranili moznému urazu
elektrickym proudem.
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BEZPECNOSTNIi POKYNY

VAROVANI: Spotiebié a jeho pFistupné &asti se pfi pouziti
zahtivaji na vysokou teplotu. Nedotykejte se topnych ¢lanku
ani vnitfnich ploch spotrebice.

Pfi vkladani nebo vyjimani pfislusenstvi €i nadobi vzdy
pouzivejte kuchynské chnapky.

Pouzivejte pouze pecici sondu doporuc¢enou k tomuto
spotrebici.

Chcete-li odstranit drazky na rosty, vytahnéte z boc¢nich stén
nejdriv jejich predni ¢ast a poté zadni ¢ast. Drazky na rosty
nainstalujte stejnym postupem v opacném poradi.

K Cisténi spotfebiCe nepouzivejte Cistici zafizeni na paru.

K Cisténi sklenénych dvifek nepouzivejte drsné Cistici
prostfedky nebo ostré kovoveé Skrabky. Mohly by poSkrabat
povrch, coz by mohlo nasledné vést k rozbiti skla.

Pfred pyrolytickym Cisténim vyjméte z vnitfniho prostoru
spotrebiCe veskeré prislusenstvi a nadmérné usazeniny/
uniky.

2. BEZPECNOSTNIi POKYNY

2.1 Instalace

VAROVANI!
Tento spotiebi¢ smi instalovat jen kvalifikovana osoba.

Odstrarnite veSkery obalovy material.

Poskozeny spotiebi€ neinstalujte ani nepouzivejte.

Ridte se pokyny k instalaci dodanymi spolu s timto spotfebi¢em.

PFi pfemistovani spotfebice budte vzdy opatrni, protoze je tézky. Vzdy pouzivejte ochranné
rukavice a uzavienou obuv.

Netahejte spotfebic za drzadlo.

Spotfebi¢ nainstalujte na bezpec¢ném a vhodném misté, které spliuje pozadavky na
instalaci.

Dodrzujte minimalni vzdalenosti od ostatnich spotfebi¢t a nabytku.

Pred instalaci spotiebie ovérte, zda se jeho dvifka oteviraji bez omezeni.

Spotrebic je vybaven elektrickym chladicim systémem. Musi byt zapojen do elektrické sité.
Vestavna jednotka musi splfiovat pozadavky na stabilitu dle normy DIN 68930.

Minimalni vyska skfinky (minimalni vyska skfinky 578 (600) mm
pod pracovni deskou)
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Sitka skFifiky 560 mm
Hloubka skfiriky 550 (550) mm
VySka predni ¢asti spotrebice 594 mm
Vyska zadni ¢asti spotfebice 576 mm
Sitka predni ¢asti spotiebice 595 mm
Sitka zadni Gasti spotiebice 559 mm
Hloubka spotrebice 567 mm
Vestavna hloubka spotfebice 546 mm
Hloubka s otevienymi dvirky 1027 mm
Minimalni velikost ventilacniho otvoru. Otvor umi- 560x20 mm
stény na spodni zadni strané

Délka napajeciho sitového kabelu. Kabel se na- 1500 mm
chazi v pravém rohu zadni strany

Montazni Srouby 4x25 mm

2.2 Pripojeni k elektrickeé siti

A VAROVANiI!

Hrozi nebezpeci pozaru nebo Urazu elektrickym proudem.

» VeSkera elektricka pfipojeni by méla byt provedena kvalifikovanym elektrikarem.

» Spotfebi¢ musi byt uzemnén.

+ Zkontrolujte, zda udaje na typovém Stitku souhlasi s parametry elektrické sité.
» Vzdy pouzivejte spravné instalovanou sitovou zasuvku s ochranou proti Urazu elektrickym

proudem.

* Nepouzivejte rozboCovaci zastrcky ani prodluzovaci kabely.

+ Dbeijte na to, abyste neposkodili napajeci kabel a sitovou zastrc¢ku. Jestlize potfebujete
privodni kabel vyménit, musi vyménu provést nami autorizované servisni stredisko.

+ Sitové kabely se nesmi dotykat nebo se nachazet v blizkosti dvifek spotfebie nebo
vyklenku pod spotfebi¢em, obzvlasté je-li spotfebi€ v provozu nebo jsou-li dvifka horka.

» Ochrana pfed urazem elektrickym proudem u zivych ¢&i izolovanych ¢asti musi byt
pfipevnéna tak, aby nesla odstranit bez pouziti nastroju.

» Sit'ovou zastrCku zapojte do sitové zasuvky az na konci instalace spotfebice. Po instalaci

musi zUstat sitova zastréka nadale dostupna.

» Pokud je sitova zasuvka uvolnéna, nezapojujte do ni sitovou zastrcku.
» Neodpojujte spotfebi¢ ze zasuvky tahem za kabel. Vzdy tahejte za zastrcku.
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Pouzivejte pouze spravna izolacni zafizeni: ochranné vypinace vedeni, pojistky (pojistky
Sroubového typu se musi odstranit z drzaku), ochranné zemnici jistiCe a stykace.

Je nutné instalovat vhodny vypina¢ nebo izola¢ni zafizeni k fadnému odpojeni vSech
napajecich vodicl spotrebice. Toto izola¢ni zafizeni musi mit mezeru mezi kontakty alespon
3 mm Sirokou.

Pred zapojenim sitové zastréky do sitové zasuvky zcela zavrete dvifka spotrebice.
Spotfebi¢ se dodava se sitovou zastrckou a napajecim kabelem.

2.3 Pouziti

/N VAROVANI!

Hrozi nebezpedi zranéni, popaleni, Urazu elektrickym proudem ¢i vybuchu.

Neménte technické parametry spotrebice.

Ujistéte se, Ze vétraci otvory nejsou zablokované.

Béhem provozu nenechavejte spotiebi¢ bez dozoru.

Po kazdém pouziti spotfebi¢ vypnéte.

Pokud je spotiebic¢ v provozu, budte pfi otevirani jeho dvifek opatrni. MUze uniknout horky
vzduch.

Nepouzivejte spotrebi¢, mate-li vihké ruce, nebo kdyz je v kontaktu s vodou.

Na oteviena dvitka netlacte.

Nepouzivejte spotrebic jako pracovni nebo odkladaci plochu.

Dvirka spotfebice otvirejte opatrné. Pouzivate-li pfisady obsahujici alkohol, mGze vzniknout
smés alkoholu a vzduchu.

P¥i otvirani dvifek nesmi byt v blizkosti spotfebice jiskry ani otevieny oher.
Do spotfebice, do jeho blizkosti nebo na spotrebi¢ neumistujte hoflavé predméty nebo
predméty nasaklé hoflavinami.

VAROVANI!
Hrozi nebezpeci poskozeni spotrebice.

Aby nedoslo k poskozeni nebo zménam barvy smaltu:

— Nepokladejte nadoby ani jiné predméty pfimo na dno spotfebice.

— Nepokladejte hlinikovou folii pfimo na dno vnitfku spotiebice.

— Nenalévejte vodu pfimo do horkého spotrebice.

— Po dokonceni pfipravy jidla nenechavejte ve spotrebici vihké talife ani jidlo.

— P¥i vkladani nebo vyjimani pfislusenstvi budte opatrni.

Barevné zmény na smaltovaném povrchu nebo nerezové oceli nemaiji vliv na vykon
spotrebice.

Pfi pe€eni viacnych mouénikd pouzijte hluboky plech. Ovocné §tavy mohou zanechat trvalé
skvrny.

Vzdy varte se zavienymi dvirky spotiebicCe.

Je-li spotrebic instalovan za nabytkovym panelem (napf. dvirky), dvifka nabytku nesmi byt
nikdy zaviena, kdyz je spotiebi¢ v provozu. Za zavienym nabytkovym panelem muze
dochazet k nardstu horka a vihka, coz mize nasledné poskodit spotiebic, pouzdro nebo
podlahu. Nezavirejte nabytkovy panel, dokud spotfebi¢ po pouziti zcela nevychladne.

2.4 Cisténi a udrzba

/N VAROVANI!

Hrozi nebezpedi poranéni, pozaru nebo poskozeni spotiebice.
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PFed udrzbou spotfebi€ vzdy vypnéte a vytahnéte sitovou zastrcku ze zasuvky.

Presvédcte se, Ze spotiebi¢ uz vychladl. Mohlo by dojit k prasknuti sklenénych panel(.
Poskozené sklenéné panely okamzité vymérnite. Kontaktujte autorizované servisni stfedisko.
PFi snimani dvifek spotfebi¢e budte opatrni. Dvirka jsou tézka!

Spotrebic Cistéte pravidelné, abyste zabranili poSkozeni materialu jeho povrchu.

Spotfebic Cistéte vihkym mékkym hadrem. Pouzivejte pouze neutralni myci prostredky.
Nepouzivejte prostfedky s drsnymi ¢asticemi, draténky, rozpoustédla nebo kovové
pfedméty.

Pouzijete-li sprej do trouby, fidte se bezpecnostnimi pokyny uvedenymi na jeho baleni.

2.5 Pyrolytické ¢isténi

VAROVANI!
V pyrolytickém rezimu hrozi riziko poranéni / pozaru / chemickych emisi (vypar().

Pred provedenim pyrolytického €isténi a Uvodnim predehfivanim odstrarite z vnittku trouby:
— jakékoliv zbytky jidel, oleje nebo vyteklého/usazeného tuku,
— jakékoliv vyjimatelné predméty (vEetné rostl, bocnich kolejni¢ek apod., dodanych spolu
se spotrebi¢em), obzvlasté pak hrnce, panve, plechy na peceni a jiné nacini
s neprilnavym povrchem.
Pozorné si proctéte vSechny pokyny ohledné pyrolytického ¢isténi.
Udrzuijte déti z dosahu spotfebic¢e béhem chodu pyrolytického Cisténi. Spotrebic je velmi
horky a z pfednich vétracich otvorl se uvolfiuje horky vzduch.
Pyrolytické Cisténi je proces provadény pfi vysoké teploté, pfi kterém se mohou uvolfovat
vypary ze zbytkl potravin a konstrukénich material(l. Zakaznikim se proto doporucuje
nasleduijici:
— pfi pyrolytickém ¢isténi a po ném zajistéte diikladné vétrani.
— zajistéte dobré vétrani béhem pocate¢niho pfedehfivani a po ném.
Béhem pyrolytického Cisténi a po ném na dvirka trouby nevylévejte vodu, aby nedoslo k
poskozeni sklenénych paneld.
Vypary uvolfiované z pyrolytickych trub / zbytky jidel nejsou dle jejich popisu Skodlivé pro
Clovéka, déti nebo osoby se zdravotnimi problémy.
Mala domaci zvirata udrzujte mimo dosah spotrebi¢e béhem a po skonéeni chodu
pyrolytického ¢€isténi a Uvodniho pfedehfivani. Malad domaci zvifata (zejména ptaci a plazi)
mohou byt velmi citliva na zmény teploty a unikajici vypary.
PFi vysokoteplotnim pyrolytickém &isténi muze u vSech pyrolytickych trub dojit k poSkozeni
nepfilnavého povrchu hrncl, panvi, plechl na peceni, nacini apod. a miize také dochazet
k tvorbé méné skodlivych vypara.

2.6 Vnitini osvétleni

/N VAROVANI!

Nebezpeci urazu elektrickym proudem.

Pokud jde o zarovku (zarovky) v tomto spotfebici a samostatné prodavané nahradni
zarovky: Tyto zarovky jsou navrzeny tak, aby odolaly extrémnim fyzickym podminkam v
domacich spotfebicich, at’ uz jde o teplotu, vibrace &i vihkost, nebo jsou uréeny k signalizaci
informaci o provoznim stavu spotfebice. Nejsou ur€eny k pouziti v jinych spotiebiCich a
nejsou vhodné k osvétleni mistnosti v domacnosti.

Tento vyrobek obsahuje svételny zdroj s tfidou energetické ucinnosti G.

Pouzivejte pouze zarovky se stejnymi vlastnostmi .
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2.7 Servis

» Je-li nutna oprava spotfebice, obrat'te se na autorizované servisni stredisko.
» Pouzivejte pouze originalni nahradni dily.

2.8 Likvidace

/\  VAROVANI!
Hrozi nebezpedi Urazu ¢i uduseni.

» Pro informace ohledné spravné likvidace spotfebice se obratte na mistni urady.

+ Odpojte spotiebi¢ od elektrické sité.

» Odfiznéte sitovy kabel v blizkosti spotfebice a zlikvidujte jej.

+ Odstrante dveini zapadku, abyste zabranili uvéznéni déti a domacich zvifat ve spotrebici.

3. POPIS SPOTREBICE

3.1 Celkovy pohled

Ovladaci panel

] ey

Zasuvka pro pecici sondu

./
@
EEE

( —~ Topné téleso
A\ A\ T )ﬂ/ . ,

O S__SF & o Osvétleni

&) Ventilator

~ ool Jolol

Zasouvaci mrizka, vyjimatelné

\\

Polohy mfizky

3.2 Prislusenstvi

Tvarovany rost
Pro nadoby na peceni, kolacové formy, pecené.
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Plech na peceni
Pro kolace a susenky.

Hluboky pekac/plech
K peceni a opékani jidel nebo jako plech na
zachytavani tuku.

Pecici sonda
Slouzi k méfeni teploty uvnitf pokrmu.

Teleskopické vysuvy
Pro snazsi vkladani a vyjimani plechu a
tvarovaného rostu.

4. OVLADACI PANEL

4.1 Prehled ovladaciho panelu

H))
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n Zapnout / Vypnout Stisknutim a podrzenim zapnete a vypnete spottebic.
ﬂ Nabidka Zobrazi funkce spotfebice.
Oblibené Zobrazi oblibena nastaveni.

Displej Zobrazi aktualni nastaveni spotfebice.

Spinac osvétleni

Slouzi k zapnuti a vypnuti osvétleni.

Rychlé zahrati Slouzi k zapnuti a vypnuti funkce: Rychlé zahfati.
1
N~ «~~> @35
Mackejte tlacitko Posunte Stisknéte a podrzte

Dotknéte se povrchu kone¢-

Posurite kone¢kem prstu po Dotknéte se povrchu na tfi se-

kem prstu. povrchu. kundy.
4.2 Displej
A Displej s nastavenymi kli€ovymi funkcemi.
! A. Denni &as
12:30 B. ZAPNOUT/VYPNOUT
C. Teplota
A085°C 150°C D. Pegici funkce
E. Casovacé
©) 15min @ START F. Pecici sonda (pouze u vybranych modelu)
| | | | |
F E D C B

Ukazatele na displeji

Zakladni ukazatele - slouzi k navigaci na displeji.

oK

K potvrzeni volby/nastaveni.

< 9

. - »
K navratu o K vraceni po-
jednu uroven sledniho Uko- K zapnuti a vypnuti funkci.
v nabidce. nu.

Zvukovy signal Ukazatele funkce — kdyz skon¢i nastaveny ¢as peceni, zazni zvukovy signal.
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PRED PRVNIM POUZITIM

Q

Funkce je zapnuta.

STOP
Funkce je zapnuta.
Peceni se automaticky vypne.

i

Zvukovy signal je vypnuty.

Ukazatele ¢asovace

@

Pro nastaveni funkce: Odlozeny start.

(%)

Ke zru$eni nastaveni.

5. PRED PRVNIM POUZITIM

VAROVANiI!

Viz kapitoly o bezpecnosti.

5.1 Prvni Cisténi

=

e

Z2s

Krok 1

Krok 2

Odstrante ze spotfebice ve-
Skeré prisluSenstvi a vyjima-
telné drazky na rosty.

Spotrebi€ a prisluSenstvi otfe-
te pouze hadfikem z mikrovla-
kna namocenym v roztoku te-
plé vody a Setrného myciho
prostredku.

PFisluSenstvi a vyjimatelné
drazky na rosty vlozte do spo-
trebice.

5.2 Prvni prFipojeni

Po prvnim pfipojeni se na displeji zobrazi uvitaci zprava.
Musite nastavit: Jazyk, Displej jas, Tony tlacitek, Hlasitost zv. signalizace, Denni ¢as.

5.3 Prvni predehiati

Pfed prvnim pouzitim prazdnou troubu predehrejte.

Krok 1

Odstrarite z trouby veskeré pfisluSenstvi a vyjimatelné drazky na rosty.

Krok 2

Nastavte maximalni teplotu pro funkci: |:,
Nechte troubu pracovat 1h.
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DENNi POUZiIVANI

Krok 3 Nastavte maximalni teplotu pro funkci: @

Nechte troubu pracovat 15min.

@. Béhem predehfivani mize z trouby vychazet zapach a kouf. Mistnost musi byt vétrana.

6. DENNi POUZiVANI

VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpecnosti.

6.1 Jak nastavit: Pecici funkce

Krok 1 Zapnéte troubu. Na displeji se zobrazi vychozi pecici funkce.

Krok 2 Stisknutim symbolu pecici funkce i prejdéte do dil€i nabidky.

Krok 3 Zvolte pecici funkci a stisknéte: OK. Na displeji se zobrazi: teplota.
Krok 4 Nastavte teplotu. Stisknéte: OK,
Krok 5 Stisknéte: START .

Pecici sonda — sondu Ize pfipojit kdykoliv pfed nebo béhem procesu prfipravy.

STOP — stisknutim vypnete pegici funkei.

Krok 6 troubu vypnéte.

6.2 Jak nastavit: Podporované Vareni

Kazdy pokrm v této podnabidce ma doporuc¢enou funkci a teplotu. Mizete upravit ¢as a teplotu.
U nékterych pokrmd muzete také péct pomoci:

» Automaticka vaha

» Pecici sonda

Uroven, na kterou je pokrm pFipraven:

* Nepropecené nebo Méné

+ Stfedné velké

» Dobre propecené nebo Vice

Krok 1 Zapnéte troubu.

Krok 2 Stisknéte: E
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DENNi POUZiVANI

Krok 3

Stisknéte: ¥ Zadejte: Podporované Vareni.

Krok 4 Zvolte pokrm nebo druh jidla.

Krok5 | gtisknate: START .

6.3 Pecici funkce

STANDARDNI

Pecici funkce

Pouziti

Gril

Ke grilovani tenkych kusu potravin a opékani chleba.

¥

Turbo gril

K peceni velkych kust masa nebo dribeze s kostmi na jedné urovni. K
zapékani a peceni dozlatova.

@

Pravy horky

K peceni az na tfech Urovnich ro$tu soucasné a k suseni potravin.Nastav-
te teplotu 0 20-40 °C nizsi nez u funkce Horni/spodni ohfev.

Mrazené potraviny

vzduch
vvv K pripravé polotovar( do kiupava, napf. hranolek, americkych brambor
* nebo jarnich zavitkd.

Horni/spodni
ohrev

K peceni a opékani jidel na jedné urovni trouby.

)

Pizza

K peceni pizzy. K intenzivnéj§imu opecéeni dozlatova a dosazeni kfupavé-
ho korpusu.

Spodni ohiev

K peceni kolacu s kfupavym korpusem a zavarfovani potravin.
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Pecici funkce

Pouziti

Z

Peceni chleba

Pomoci této funkce muzete pripravovat chléb a housky s velmi dobrymi
profesionalnimi vysledky co do kfupavosti, barvy a kdrky.

i)

=

Kynuti tésta

K urychleni kynuti tésta. Brani vysychani povrchu tésta a udrzuje jeho
pruznost.

SPECIALITY

Pecici funkce

Pouziti

El

K zavarovani zeleniny (napf. nakladané zeleniny).

Zavarovani
K su$eni krajeného ovoce, zeleniny a hub.
§§§
Suseni
— K predehrati talifu k servirovani.
Lo

Ohrrev talifh

Y

K rozmrazovani potravin (zeleniny a ovoce). Doba rozmrazovani zavisi na
mnozstvi a velikosti zmrazenych potravin.

Rozmrazovani
4 Pro pokrmy jako lasagne nebo zapecené brambory. K zapékani a peceni
iy dozlatova.
Gratinované po-
krmy
JPC K pfipravé mékkych a Stavnatych peceni.
Nizkoteplotni pe-
ceni
{ K udrzeni teploty jidla. Upozorfiujeme, ze nékteré pokrmy se mohou
o i nadale péci a vysouset, zatimco se udrzuji teplé. V pfipadé potreby po-

Uchovat teplé

krmy zakryjte
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FUNKCE HODIN

Pecici funkce Pouziti
Tato funkce slouzi k Uspore energie pfi peceni. Pfi pouziti této funkce se
‘Y teplota uvnitf spotfebi¢e maze liSit od nastavené teploty. Vyuziva se zbyt-
Vihky horko- kové teplo. Mlze dojit ke snizeni tepelného vykonu. Dal$i informace nale-
vzduch znete v kapitole ,Denni pouzivani®, Poznamky: VIhky horkovzduch.

6.4 Poznamky k tématu: Vihky horkovzduch

Tato funkce byla pouzita ke spInéni energetické tfidy a pozadavk( na ekodesign (podle
smérnice EU 65/2014 a EU 66/2014). Testy podle normy: IEC/EN 60350-1.

Dvitka trouby by méla byt béhem peceni zaviena, aby nedoslo k preruSeni funkce a aby trouba
fungovala co nejuspornéji.

Pokud pouzivate tuto funkci, osvétleni se automaticky vypne po 30 sekundach.

Pokyny k pe€eni najdete v kapitole ,Tipy a rady®, VIhky horkovzduch. Pro obecna doporuceni
ohledné Uspory energie viz kapitolu ,Energeticka uginnost*, Uspora energie.

7. FUNKCE HODIN
7.1 Popis funkci hodin

Funkce hodiny Pouziti

Cas pedeni K nastaveni délky pfipravy jidla. Maximum je 23 h 59 min.
Ukoncit akci K nastaveni toho, co se stane po dokonceni pocitani Casovace.
Odlozeny start K odlozeni startu nebo konce pripravy jidla.

Prodlouzeni doby pece- | K prodlouzeni doby pfipravy.

ni

Pfipominka K nastaveni odpocitavani ¢asu. Maximum je 23 h 59 minut. Tato funk-
ce nema zadny vliv na provoz spotrebice.

Casovad Monitoruje, jak dlouho je funkce v provozu. Casovad — miizete jej za-

pnout a vypnout.

7.2 Jak nastavit: Funkce hodin

Jak nastavit hodiny

Krok 1 Zapnéte troubu.
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Jak nastavit hodiny

Krok 2 Stisknéte: Denni ¢as.

Krok3 | Nastavte cas. Stisknate: OK.

Jak nastavit dobu pfipravy

Krok 1 Zvolte pecici funkci a nastavte teplotu.

Krok 2 Stisknéte: @

Krok 3 Nastavte &as. Stisknéte: OK.

Jak zvolit funkci ukonéeni

Krok 1 Zvolte pecici funkci a nastavte teplotu.

Krok2 | siisknate: O.

Krok 3 Nastavte dobu pfipravy.

Krok4 | giisknate: ® ® ®

Krok 5 Stisknéte: Ukoncit akci.

Krok 6 Zvolte upfednostriované: Ukongit akci.

Krok 7 stisknéte: OK. Opakujte, dokud se na displeji nezobrazi hlavni obrazovka.

Jak odlozit zacatek pripravy

Krok 1 Nastavte pecici funkci a teplotu.

Krok2 | siisknate: O.

Krok 3 Nastavte dobu pfipravy.

Krok4 | gtisknate: ® ® ®
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Jak odlozit zacatek pripravy

Krok 5 Stisknéte: Odlozeny start.

Krok 6 Zvolte hodnotu.

Krok 7 stisknéte: OK. Opakujte, dokud se na displeji nezobrazi hlavni obrazovka.

Jak prodlouzit dobu pfipravy

Kdyz zbyva 10 % doby pfipravy a jidlo se nezda byt hotové, mizete prodlouzit dobu pfipravy. Ta-
ké muizete zménit pecici funkci.

Stisknutim +1min prodlouzite dobu pfipravy.

Jak zménit nastaveni ¢asovace

Krok 1 Stisknéte: @
Krok 2 Nastavte hodnotu ¢asovace.
Krok 3 stisknéte: OK.

Nastaveny ¢as Ize zménit kdykoliv béhem pfipravy jidla.

8. POUZITi PRISLUSENSTVI

VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpecnosti.

8.1 Vkladani prislusenstvi

Maly zafez nahore zajistuje vysSi bezpecnost. Tyto zarezy také funguji jako ochrana proti
preklopeni. Vysoky okraj kolem rostu slouzi jako ochrana proti sklouznuti varnych nadob z
rostu.
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POUZITI PRISLUSENSTVI

Tvarovany rost:
Rost zasurte mezi vodici listy drazek ro-
Sta.

Plech na peceni / Hluboky pekac:
Zasunte plech mezi drazky zvolené urovné
rostu.

8.2 Pecdici sonda

Pecici sonda — méfi teplotu uvnitf pokrmu. Pouziti je mozné u kazdé pecici funkce.

Lze nastavit dvé teploty:

C ”?

Teplota trouby: minimalné 120 °C. Teplota ve stfedu pokrmu.

Pro dosazeni nejlepsich vysledk:

Pfisady by mély mit pokojo- Nepouzivejte pro tekuté V prabéhu pfipravy musi zustat
vou teplotu. pokrmy. v pokrmu.

Trouba vypocita pfiblizny ¢as konce peceni. Ten zavisi na mnozstvi pokrmu, nastavené funkci
trouby a teploté.

8.3 Pokyny k pouziti: Pecici sonda

Krok 1 Zapnéte troubu.

Krok 2 Nastavte pedici funkci a v pfipadé potreby teplotu trouby.
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POUZITiI PRISLUSENSTVI

Krok 3 Vlozte: Pecici sonda.

Maso, dribez a ryby

Dusenal/zapékana jidla

Zasunte hrot Pecici sonda do stfedu masa
nebo ryby, pokud mozno do nejsilng;jSi ¢asti.
Ujistéte se, ze alespon 3/4 Pecici sonda spo-

Giva uvnitf pokrmu.

Zasunte hrot Pecici sonda presné uprostied
hrnce. Pecici sonda béhem peceni musi drzet
stabilné na jednom misté. Abyste toho dosahli,
pouzijte pevnou pfisadu. Okraj zapékaci misy
pouzijte k podepreni silikonové rukojeti Pecici
sonda. Spi¢ka Pegici sonda by se neméla doty-

kat dna zapékaci misy.

Krok 4 Zasunte Pecici sonda do zasuvky na predni strané trouby.
Displej zobrazi aktualni teplotu: Pecici sonda.

Krok5 | D _ stisknutim nastavite teplotu pecici sondy ve stfedu pokrmu.
Krok 6 ® ® @ _ stisknutim nastavte upfednostfiovanou volbu:
* Zvukovy signal — jakmile stfed pokrmu dosahne nastavené teploty, zazni zvukovy
signal.
» Zvukovy signal a ukonceni peceni — jakmile stfed pokrmu dosahne nastavené te-
ploty, zazni zvukovy signal a trouba se vypne.
Krok 7

Zvolte funkci a opakovanym stisknutim: OK prejdéte na hlavni obrazovku.

Krok8 | gtisknate: START .

peceny.

Jakmile pokrm dosahne nastavené teploty, zazni zvukovy signal. Mizete se rozhod-
nout skonc€it nebo pokracovat v pfipravé jidla, abyste zajistili, ze je pokrm dobfe pro-
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DOPLNKOVE FUNKCE

Krok 9

Odpojte Pecici sonda zastréku ze zasuvky a vyjméte pokrm z trouby.

/N VAROVANiI!
Hrozi nebezpeci popaleni, protoze Pecici sonda se zahfiva. Pri vyta-
hovani zastrcky a vyjmuti sondy z pokrmu budte opatrni.

9. DOPLNKOVE FUNKCE

9.1 Jak ulozit: Oblibené

MlzZete ukladat sva oblibena nastaveni, jako napf. pecici funkci, dobu peceni, teplotu nebo
¢istici funkci. MGzete uloZit tfi oblibena nastaveni.

Krok 1 Zapnéte spotiebic.

Krok 2 Zvolte upfednostiiované nastaveni.
Krok 3 Stisknéte: E . Zvolte: Oblibené.
Krok 4 Vyberte: Ulozit aktualni nastaveni.
Krok 5

Stisknutim + pfidate nastaveni do seznamu: Oblibené. Stisknéte OK,

k') — stisknutim resetujete nastaveni.
0 — stisknutim zruSite nastaveni.

9.2 Blokovani tlacitek

Tato funkce brani nahodné zméné pecici funkce.

Krok 1 Zapnéte spotiebic.
Krok 2 Nastavte pecici funkci.
Krok 3

Soucasnym stisknutim * a ﬂ zapnéte funkci.

K vypnuti funkce zopakujte krok 3.

9.3 Automatické vypnuti

Pokud je spusténa né&jaka pecici funkce a vy nezménite Zzadné nastaveni, trouba se po urcité
dobé z bezpe€nostnich davodua vypne.
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TIPY A RADY

C) O (n)
30-115 12.5
120 - 195 8.5
200 - 245 5.5
250 — maximalni 3

Automatické vypnuti nefunguje s funkcemi: Osvétleni, Pegici sonda, Cas ukondeni,

Nizkoteplotni peceni.

9.4 Chladici ventilator

Kdyz je spotfebi¢ v provozu, chladici ventilator se automaticky zapne, aby udrzoval povrch
spotrebice chladny. Pokud spotfebi¢ vypnete, chladici ventilator bude dal pracovat az do
uplného ochlazeni spotfebice.

10. TIPY A RADY

10.1 Doporuéeni k peceni

®

krmu.

Teploty a Casy pfipravy v tabulkach jsou pouze orientacni. Zavisi na receptu, kvalité a mnozstvi
pouzitych pfisad.
Vas spotiebi¢ mlze péct jinak, nez jak jste byli zvykli u starého spotrebice. Nize uvedené rady

predstavuji doporucena nastaveni teploty, délky pfipravy a polohy rostu pro specifické druhy po-

Jestlize nemuzete najit nastaveni pro konkrétni recept, snazte se vybrat podobny.

Vice doporucéeni ohledné vareni naleznete v tabulkach vareni na nasi webové strance. Tipy pro
vareni naleznete pomoci vyrobniho &isla (PNC), které je uvedeno na typovém Stitku na prednim
ramu vnitfku spotfebicCe.

10.2 VIhky horkovzduch

Nejlepsich vysledkd dosahnete, budete-li se fidit doporu¢enou dobou peceni v tabulce nize.

55§
=

e

°C

=

O

Sladkeé pecivo,
16 kusl

plech na peceni nebo pe-
kac na zachyceni tuku

180

25-35
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L, = °C O

PiSkotova rolada | plech na peceni nebo pe- 180 15-25
kac na zachyceni tuku

Cela ryba, 0,2 plech na peceni nebo pe- 180 15-25

kg kac na zachyceni tuku

Susenky, 16 ku- plech na peceni nebo pe- 180 20-30

sl kac na zachyceni tuku

Makronky, plech na peceni nebo pe- 160 25-35

24 kusu kac¢ na zachyceni tuku

Muffin, 12 kusu plech na peceni nebo pe- 180 20-30
kac na zachyceni tuku

Slané pecivo, plech na peceni nebo pe- 180 20-30

20 kusu kac¢ na zachyceni tuku

Susenky z kieh- plech na peceni nebo pe- 140 15-25

kého tésta, kac¢ na zachyceni tuku

20 kusu

Ovocné dortiky, plech na peceni nebo pe- 180 15-25

8 kusu kac¢ na zachyceni tuku

10.3 Vlhky horkovzduch — doporuéena prislusenstvi

Pouzivejte formy a nadoby z tmavého kovu a s povrchovou vrstvou. Pohlcuji teplo 1épe nez
nadoby ze svétlého kovu a s reflexni tpravou.

 ~

. Pecici salky
Plech na pizzu Zapékaci forma Dortovy korpus
Tmavy, nereflexni Tmavy, nereflexni I§er?m|ka Tmavy, nereflexni
A .7 Prdmér 8 cm, .7
Pramér 28 cm Primér 26 cm Ly Pramér 28 cm
vyska 5 cm

10.4 Tabulky vareni pro zkusebny
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TIPY A RADY

Informace pro zkusSebny

Testy podle normy: EN 60350, IEC 60350.
Peceni na jedné urovni — peceni ve formé

¥ B O E
N =

°C min
Piskotovy kola¢ bez tuku | Pravy horky vzduch 160 45 -60 2
Piskotovy kola¢ bez tuku | Horni/spodni ohfev 160 45 - 60 2
Jablec¢ny kolag, 2 formy Pravy horky vzduch 160 55-65 2
na peceni, @ 20 cm
Jable¢ny kolag, 2 formy Horni/spodni ohfev 180 55-65 1
na peceni, @ 20 cm
Maslové susenky Pravy horky vzduch 140 25-35 2
Maslové suSenky Horni/spodni ohfev 140 25-35 2

Peceni na jedné drovni — suSenky
Pouzijte tfeti polohu rostu.

P = D
\ =

°C min
Malé kolace, 20 kouskl na Pravy horky vzduch 150 20 -30
plech, pfedehfejte prazdnou
troubu
Malé kolace, 20 kousku na Horni/spodni ohfev 170 20-30
plech, predehfejte prazdnou
troubu

Viceurovhové peceni — susenky

¥ 5 O |k

°C min

Maslové suSenky Pravy horky vzduch 140 25-45 2/4
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s = O |
N =
°C min
Malé kolace, 20 kousku Pravy horky vzduch 150 25-35 174
na plech, predehrejte
prazdnou troubu
Piskotovy kolac bez tuku Pravy horky vzduch 160 45-55 2/4
Jable¢ny kolag, 1 plecho- | Pravy horky vzduch 160 55-65 2/4
va forma na rostu (@ 20
cm)
Gril
Predehfejte prazdnou troubu po dobu péti minut.
Grilujte s maximalnim nastavenim teploty.
¥ B D 1€
N =
min
Topinky Gril 1-2 5
Hovézi steak, v poloviné doby | Gril 24 - 30 4
obratte
VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpecnosti.
11.1 Poznamky k ¢isténi
< PFedni stranu spotrebice oCistéte pouze hadfikem z mikrovlakna namoéenym

v roztoku teplé vody a Setrného myciho prostredku.

Kovoveé plochy ocistéte pomoci Eisticiho roztoku.

Cistici pro-

stredky Skvrny vycistéte pomoci Setrného Cisticiho prostfedku.
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Vnitfek trouby ocistéte po kazdém pouziti. Hromadéni mastnoty ¢i zbytku jidel
muze zpUsobit pozar.

[
X

i

Ve spotiebiCi neuchovavejte potraviny déle nez 20 minut. Po kazdém pouziti vy-

Kazdodenni | ¢ xte ynittek spotfebice pouze hadfikem z mikroviakna.
pouziti
VSechno prislusenstvi vyCistéte po kazdém pouziti a nechte jej oschnout. Pou-
e, Zijte pouze hadfik z mikroviakna namoceny v roztoku teplé vody a Setrného my-

W ciho prostfedku. PfisluSenstvi necistéte v mycce nadobi.

Nepfilnavé prislusenstvi necistéte pomoci abrazivnich &isticich prostfedk nebo

PrisluSenstvi | (grvch predmétu.

11.2 Jak vyjmout: Rostové drazky

K vy¢isténi trouby vyjméte drazky na rosty.

Krok 1 Vypnéte troubu a vyckejte, do-
kud nevychladne. |
4
1
0

Krok 2 Odtahnéte predni ¢ast kon-
strukce rostovych drazek od po-
stranni stény.

Krok 3 Odtahnéte zadni konec kon-

strukce rostovych drazek od po-

stranni stény a vyjméte ji. / ‘
9 ‘2 i

Krok 4 Drazky na rosty nainstalujte

stejnym postupem v opaéném
poradi. ol ‘

Patky vysuvnych kolejni¢ek mu-
si sméfovat dopredu.

T
i

I

11.3 Pokyny k pouziti: Pyrolyticka Cistici
Vycistéte troubu pomoci Pyrolyticka Cistici.

/\  VAROVANI!
Hrozi nebezpeci popaleni.

& POZOR!
Jsou-li ve stejné skfini instalovany dal$i spotfebice, nepouzivejte je soucasné s
touto funkci. Trouba by se mohla poskodit.
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Pred Pyrolyticka Cistici:

Vypnéte troubu a vyckejte, | Vyjméte vSechno pfisluSenstvi Dno trouby a vnitini sklo dvifek
dokud nevychladne. a vyjimatelné drazky na rosty. otfete mékkym hadfikem namo-
¢enym v roztoku teplé vody a Se-
trného myciho prostredku.
Krok 1 Krok 2 Krok 3
Zapnéte troubu. Stisknéte: — J Gisténi Vyberte rezim cisténi.
Funkce Rezim cisténi Délka
Pyrolyticka gistici, kratky Lehké cisténi 1h
Pyrolyticka &istici, normal- Normalni ¢isténi 1h 30 min
ni
Pyrolyticka Cistici, intenziv- Diikladné cisténi 3h
ni

@ Kdyz se spusti €isténi, dvifka trouby se zablokuji a osvétleni je vypnuté. Chladici ventilator
pracuje pfi vysSich otackach.

STOP - stisknutim zastavite &isténi pfed dokon&enim.
Troubu nepouzivejte, dokud nezhasne symbol zam¢&enych dvifek na displeji.

Po ukonceni ¢isténi:

Vypnéte troubu a vyckejte, | Vnitfek trouby vytfete mékkym | Ze dna trouby odstrante veskeré
dokud nevychladne. hadfikem. zbytky.

11.4 P¥ipominka cisténi

Zobrazi-li se pfipominka, je doporuceno provést Cisténi.

Pouzijte funkci: Pyrolyticka Cistici.

11.5 Jak odstranit a nainstalovat: Dvirka
Dvitka a vnitfni sklenéné panely Ize za Gcelem ¢isténi demontovat. Pocet sklenénych panell se
li§i dle modelu.
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Dvitka jsou tézka.

POZOR!
Se sklem manipulujte opatrné, pfedevsim u hran predniho sklenéného panelu.

Sklo mize prasknout.

Krok 1

Zcela otevrete dvirka.

Krok 2

Nadzdvihnéte a stisknéte upi-
naci packy (A) na obou dver-
nich zavésech az na doraz.

Krok 3

Priviete dvifka trouby do prvni polohy otevreni (pfiblizné do uhlu 70°). Podrzte dvifka
na obou stranach a vytahnéte je smérem Sikmo vzhuru od trouby. Dvitka polozte vnéj-
$i stranou dolt na mékkou latku na rovné podloZce.

Krok 4

Uchopte okrajovou listu (B)
na horni strané dvifek na ob-
ou stranach a zatlacenim
smérem dovnitf uvolnéte
svorku tésnéni.

Krok 5

Vytahnéte okrajovou listu do-
predu a vyjméte ji.

Krok 6

Uchopte sklenéné panely jed-
nu po druhé na jejich horni
strané a vytahnéte je z drazek
smérem nahoru.

Krok 7

Sklenény panel omyjte vodou
s mycim prostfedkem. Skle-
nény panel peclivé osuste.
Sklenéné panely nemyjte v
mycce nadobi.

Krok 8

Po ¢isténi provedte vyse uve-
dené kroky v opaéném pora-
di.

Krok 9

Nejprve nainstalujte mensi a potom vétsi panel a dvirka.
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11.6 Jak vyménit: Osvétleni

/N VAROVANI!
Nebezpeci urazu elektrickym proudem.
Zarovka muze byt horka.

Pred vyménou osvétleni:

Krok 1 Krok 2 Krok 3
Vypnéte troubu. Pockejte, do- Odpoijte troubu od elektricke Na dno vnitfku trouby polozte
kud trouba nevychladne. sité. utérku.

Horni zarovka

Krok 1 Sklenénym krytem otocte a sejméte
jej.

) X

i) (C

N = S

Krok 2 Sklenény kryt vycCistéte.

Krok 3 K vyméné pouzijte vhodnou Zarovku odolnou proti teploté 300 °C.

Krok 4 Nasadte sklenény kryt.

Bo¢ni zarovku

Krok 1 Odstranénim levé drazky na rost
ziskate pfistup k zarovce.

Krok 2 Pomoci uzkého tupého predmétu
(napf. Cajové IziCky) sejméte skle-
nény kryt.

Krok 3 Sklenény kryt vycCistéte.

Krok 4 K vymeéné pouzijte vhodnou zarov-
ku odolnou proti teploté 300 °C.

T/

Krok 5 Nasadte sklenény kryt.

Krok 6 Namontuijte levou drazku na rost.
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12. ODSTRANOVANI ZAVAD

VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpecnosti.

12.1 Co délat, kdyz...

.
ﬁ Spotiebi¢ se nezapne nebo se neohfiva

v
L
@ Mozna pri¢ina = Reseni

Spotrebi¢ neni zapojen do elektrické sité nebo Zkontrolujte, zda je spotrebi¢ spravné zapojeny
je zapojen nespravné. do elektrické sité.

Hodiny nejsou nastavené. Nastavte hodiny, podrobnosti viz Funkce hodin
kapitola, Pokyny pro nastaveni: Funkce hodin.

Dvifka nejsou spravné zavrena. Zcela zaviete dvitka.

Je spalena pojistka. Zkontrolujte, zda neni pficinou zavady pojistka.
Pokud problém pretrvava, obratte se na kvalifi-
kovaného elektrikare.

Spotrebi¢ Détska bezp. pojistka je zapnuty. Viz kapitola ,Nabidka“, podnabidka pro: Funk-
ce.

Y

Soucasti

@ V],
Popis d Reseni

Spalena zarovka. Vyméiite Zarovku. Podrobnosti naleznete v ka-
pitole ,CiSténi a udrzba“ v ¢asti Jak vymenit:
Osvétleni.

Vypadek proudu vzdy Cisténi zastavi. Je-li Cisténi prerusené vypadkem proudu, zopakuijte jej.

12.2 Jak spravovat: Chybové kédy

Kdyz dojde k chybé software, na displeji se zobrazi chybova zprava.
V této casti naleznete seznam problém, které mlzete zvladnout sami.
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@ Kod a popis

-V

C Reseni

C2 - Pecici sonda se nachazi uvniti spotrebice
béhem Pyrolyticka Cistici.

Vyjméte Pecici sonda.

C3 - dvifka nejsou pIné zaviena béhem Pyro-
lyticka cistici.

Zavrete dvirka.

F111 - Pecici sonda neni spravné zasunuta do
zasuvky.

Zcela zasunte Pecici sonda do zasuvky.

F240, F439 - dotykova tlacitka na displeji ne-
funguji spravné.

Vycistéte povrch displeje. Ujistéte se, ze na do-
tykovych poli¢cich nejsou necistoty.

F908 - systém spotfebiCe se nemohl pfipojit
k ovladacimu panelu.

Spotrebi€ vypnéte a zapnéte.

12.3 Servisni udaje

Pokud problém nemUzete vyfesit sami, obratte se na svého prodejce nebo autorizované

servisni stfedisko.

Potfebné Gdaje pro servisni stfedisko najdete na typovém stitku. Typovy Stitek se nachazi na
prednim ramu vnitfku spotfebice. Nesundaveijte typovy $titek z vnitfni ¢asti spotfebice.

Doporucujeme vam zapsat si udaje sem:

Model (Mod.)

Vyrobni &islo (PNC)

Sériové cislo (S.N.)

13. ENERGETICKA UCINNOST

13.1 Informace o vyrobku a Informacni list vyrobku dle nafizeni EU o
ekodesignu a energetickych stitcich

Jméno dodavatele

AEG

Oznaceni modelu

BPE742380B 944188678
BPK742380B 944188672
BPK742380M 944188679
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Index energetické ucinnosti 61.2

TFida energetické ucinnosti A++

Spotfeba energie pfi standardnim zatizeni, konvenéni 1.09 kWh/cyklus
ohrev

Spotreba energie pfi standardnim zatizeni, rezim nuce- 0.52 kWh/cyklus

ného vétraku

Pocet dutin 1

Zdroj tepla Elektricka energie

Hlasitost 711

Typ trouby Vestavna trouba
BPE742380B 35.0 kg

Hmotnost BPK742380B 36.0 kg

BPK742380M 35.5kg

IEC/EN 60350-1 - Elektrické spotiebice na vareni pro domacnost — ¢ast 1: Rozsahy, trouby, parni
trouby a grily - Metody méfeni vykonu.

13.2 Uspora energie

Tento spotiebic je vybaven funkcemi, které vam pomohou usetfit energii pfi
kazdodennim vareni.

Ujistéte se, Ze jsou dvirka spotfebice pfi jeho provozu zaviena. Béhem peceni neotvirejte
dvirka spotfebice prilis Casto. Tésnéni dvifek udrzujte Cisté a kontrolujte, zda je na svém misté
fadné uchyceno.

Pro Gc¢inng&jsi usporu energie pouzivejte kovové nadobi.

Je-li to mozné, spotiebi¢ pred pecenim nepredehfivejte.

Pripravujete-li nékolik jidel najednou, snazte se, aby prodlevy pfi peceni byly co nejkratsi.
Horkovzdusné peceni

Je-li to mozné, pro Usporu energie pouzivejte funkce peceni s ventilatorem.

Zbytkové teplo

Je-li spustén program s Délka a doba peceni je del§i nez 30 minut, topné ¢lanky se u nékterych
funkci spotrebic¢e automaticky vypnou dfive.

Ventilator a osvétleni nadale pracuji. Po vypnuti spotfebice se na displeji zobrazuje zbytkové
teplo. Toto teplo muzete vyuzit k udrzeni teploty jidla.

Je-li doba peceni del$i nez 30 minut, snizte teplotu spotfebi¢e na minimum 3-10 minut pfed
koncem peceni. Peceni bude pokracovat i nadale diky zbytkovému teplu uvnitf spotrebice.
Zbytkové teplo muzete vyuzit k ohfevu jiného jidla.
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Uchovani teploty jidla

Chcete-li vyuzit zbytkové teplo k uchovani teploty pokrmu, zvolte nejnizsi mozné nastaveni
teploty. Na displeji se zobrazi ukazatel zbytkového tepla nebo teplota.

Peceni s vypnutym osvétlenim

PFi pecCeni vypnéte osvétleni. Zapnéte ho pouze tehdy, kdyz ho skutecné potrebujete.
Vlhky horkovzduch

Tato funkce slouzi k Uspore energie pfi peceni.

Pokud pouzivate tuto funkci, osvétleni se automaticky vypne po 30 sekundach. Osvétleni
muzete znovu zapnout, ale omezite tim predpokladanou Usporu energie.

14. STRUKTURA NABIDKY

14.1 Nabidka

Polozka nabidky Pouziti

Podporované Vareni Zobrazi automatické programy.

Cisténi Zobrazi Cistici programy.

Oblibené Zobrazi oblibena nastaveni.

Funkce Slouzi k nastaveni konfigurace spo-
trebice.

Nastaveni Nastaveni Slouzi k nastaveni konfigurace spo-
trebice.

Obsluha Z_obrazuje verzi software a konfigura-

ci.

14.2 Diléi nabidka pro: Cisténi

Dil¢i nabidka Pouziti

Pyrolyticka &istici, kratky | Délka: 1 h.

Pyrolyticka Cistici, nor- Délka: 1 h 30 min.
malni

Pyrolyticka Cistici, inten- | Délka: 3 h.
zivni
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14.3 Dil¢i nabidka pro: Funkce

Dil¢i nabidka

Pouziti

Osvétleni

Slouzi k zapnuti a vypnuti osvétleni.

Détska bezp. pojistka

Brani nahodnému zapnuti spotfebiCe. Pokud je tato moznost zapnuta,
zobrazi se tento text Détska bezp. pojistka na displeji pfi zapnuti spo-
tfebice. Abyste mohli spotfebi¢ pouzivat, zvolte pismena kodu v abe-
cednim poradi. Jestlize je tato funkce zapnuta a spotrebic je vypnuty,
dvitka trouby jsou zablokovana. Pfistup k ¢asovaci, dalkovému ovla-
dani a osvétleni je mozné proveést pomoci se zapnutou funkci.

Rychlé zahrati

Zkracuje Cas zahfivani. Tato funkce je dostupna pouze u nékterych
funkci spotiebice.

PFipominka Cisténi

Slouzi k zapnuti a vypnuti pfipominky.

Casové tdaje

Slouzi k zapnuti a vypnuti hodin.

Format digitalnich hodin

Slouzi ke zméné formatu zobrazovani ¢asovych udaji.

14.4 Dil¢i nabidka pro: Nastaveni

Dil¢i nabidka Popis

Jazyk Slouzi k nastaveni jazyka spotrebice.

Displej jas K nastaveni jasu displeje.

Tony tladitek K zapnuti a vypnuti ton(i dotykovych policek. Ozvuceni nelze vypnout

u:

Hlasitost zv. signalizace

K nastaveni hlasitosti ton( tlacitek a signalizace.

Denni ¢as

K nastaveni aktualniho ¢asu a data.
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14.5 Dil¢i nabidka pro: Obsluha

Dil¢i nabidka

Popis

Rezim demo

Aktivacéni / deaktivaéni kéd: 2468

Verze software

Informace o verzi softwaru.

ni

Zrusit vSechna nastave-

K obnoveni tovarniho nastaveni.

15. JE TO SNADNE!

Pfed prvnim pouzitim musite nastavit:

Hlasitost zv. sig-

Jazyk Displej jas Tony tlacitek nalizace Denni ¢as
Seznamte se se zakladnimi symboly na ovladacim panelu a displeji:
O, — e ) o) START /
Zapnout / Nabidk Oblibené Casovad Pegici sond
Vypnout abidka ibené asovac ecici sonda STOP
Zahajeni pouzivani spotrebice
Rychlé spusté- Zapnéte spotie- Krok 1 Krok 2 Krok 3
ni bi¢ a zacnéte
vafit s vychozi isknd _ isknéte:
teplotouya v Stisknéte a pod O... _svolte Stisknéte:
kou trvani funk- | rZte: @. upfednostfiova- START .
ce. nou funkci.

Rychlé vypnuti

Spotrebi¢ muze-
te kdykoliv vy-
pnout na jakéko-
liv obrazovce
nebo pfi jakéko-
liv zobrazené
zZprave.

(D — stisknéte a podrzte, dokud se spotfebi¢ nevypne.
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Zahajeni vareni

Krok 1 Krok 2 Krok 3 Krok 4 Krok 5
® Q.. °C oK START
— stisknutim za- - zvolte pecici — nastavte teplo- — potvrdte stis- — stisknutim
pnéte spotrebic. funkeci. tu. knutim. spust'te vareni.

Zjistéte, jak varit rychle

K rychlé pfipravé pokrmi s vychozimi nastavenimi pouzivejte automatické programy:

Podporova-
né Vareni

Krok 1

Krok 2

Krok 3

Krok 4

Stisknéte: @

Stisknéte: ——.

Stisknéte: %%
Podporované
Vareni.

Zvolte pokrm.

K nastaveni doby prfipravy pouzijte rychlé funkce.

Podpora dokonéeni pfipravy pfi 10 %
Kdyz zbyva jen 10 % doby pfipravy, pouzijte
moznost Podpora dokonéeni pfipravy pfi 10 %,

ktera pfida dodatecny Cas.

Stisknutim +1min prodlouzite dobu pfipravy.

16. POZNAMKY K OCHRANE ZIVOTNIHO PROSTREDI

a%
Recyklujte materialy oznatené symbolem TO. Obaly vyhodte do pFislusnych odpadnich
kontejneru k recyklaci. Pomahejte chranit Zivotni prostredi a lidské zdravi a recyklovat
elektrické a elektronické spotfebice uréené k likvidaci. Spotrebice oznacené pfislusnym

symbolem E nelikvidujte spolu s domovnim odpadem. Spotfebi¢ odevzdejte v mistnim
sbérném dvore nebo kontaktujte mistni urad.
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VOOR PERFECTE RESULTATEN

Bedankt dat je voor dit AEG-product hebt gekozen. We hebben het gecreéerd om jarenlang
onberispelijke prestaties te leveren, met innovatieve technologieén die het leven eenvoudiger
maken — functies die je wellicht niet op gewone apparaten aantreft. Besteed een paar minuten
aan het lezen, om er het beste uit te halen.

Ga naar onze website voor:

Advies over gebruik, brochures, het oplossen van problemen, service- en reparatie-
@ informatie:
www.aeg.com/support
g Registreer je product voor een betere service:
a/ www.registeraeg.com
Koop accessoires, verbruiksartikelen en originele reserveonderdelen voor je apparaat:
www.aeg.com/shop

KLANTENSERVICE EN SERVICE

Gebruik altijd originele onderdelen.

Als u contact opneemt met onze erkende servicedienst, zorg er dan voor dat u de volgende
gegevens tot uw beschikking hebt: Model, PNC, serienummer.

De informatie vindt u op het typeplaatje.

A\ Waarschuwingen en veiligheidsinformatie

® Algemene informatie en tips
Milieu-informatie

Wijzigingen voorbehouden.

INHOUDSOPGAVE

1. VEILIGHEIDSINFORMATIE...........ccevuee 111 4. BEDIENINGSPANEEL..............cccceveuuennnee 119
1.1 De veiligheid van kinderen en 4.1 Overzicht bedieningspaneel........ 119
kwetsbare personen...........c.cccceeenne 111 4.2 Display......ccccovveiiiiiiiiiieece 120
1.2 Algemene veiligheid..................... 112 5. VOORAFGAAND AAN HET EERSTE

2. VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN............ 113 GEBRUIK. ..o 121
2.1 Installeren........ccccceeeeeeeeeciineeens 5.1 Eerste reiniging .........ccccccevveeenns 121
2.2 Elektrische aansluiting................. 5.2 Eerste verbinding...........cccccevernns 121
2.3 Gebruik.........ccoovvreeiiieene 5.3 Eerste voorverwarming................ 121
2.4 Onderhoud en reiniging............... 116 6. DAGELIJKS GEBRUIK 121
2.5 Pyrolytische reiniging................... 116 T
2.6 Binnenverlichting......................... 117 6.1 Instellen: Verwarmingsfuncties.... 122
2.7 SErViCe.. e 117 6.2 Instellen: Kook- En Bakassistent. 122
2.8 Verwijdering.......ocooveeeeeeeeeenn. 117 6.3 Verwarmingsfuncties................... 122

6.40 ki

3. BESCHRIJVING VAN HET PRODUCT...118 over'V?/anr]ellr:iirt] (vochtig) 124
3.1 Algemeen overzicht..................... 118
3.2 ACCESSOIrES......ocruvierieaieeaieeens 118
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7. KLOKFUNCTIES......ccoooceeereeeerrmeeeenns 125 11.4 Reinigingsherinnering................ 136
7.1 Omschrijving klokfuncties 125 11.5 Verwijderen en installeren: Deur136
7.2 Instellen: Klokfuncties.................. 125 11.6 Hoe te vervangen: Lamp........... 137
8. GEBRUIK VAN DE ACCESSOIRES........ 127 12. PROBLEEMOPLOSSING..........c.cccueeeee. 138
. 121 Wattedoen als.............ccccuneeee 139
8.1 A laatsen.................. 127
8.2 ngzssse?;f:sgfisﬁ? ___________________ 128 12.2 Hoe te beheren: Foutcodes....... 139
8.3 Gebruik: Voedselsensor.............. 128 12.3 Service-informatie.................... 140
9. EXTRA FUNCTIES ..ovvveeeerrrrseeeeeeeseenennenes 129 13- ENERGIEZUINIGHEID...cccuuuuuusssssssssssess 140
. ’ 13.1 Productinformatie en
9.1 Hoe kan ik laan: F ten... 129
9.2 Tg:ts::bllolfl‘():rie:\ign avorieten 130 productinformatieblad volgens de EU-
9.3 Automatische uitschakeling......... 130 voorschri_ften voor e_cologisch ontwerp
9.4 Koelventilator.................. 131 en energie-etikettering....................... 140
oelventiator 13.2 Energiebesparing.............ccceee... 141
10. AANWIJZINGEN EN TIPS, cossvvsvvsee 131 14. MENUSTRUCTUUR........cccccvreerceeeerne 142
10.1 Kookadviezen............cccuvvveeen... 131
10.2 Warmelucht (vochtig)................. 131 14.1 Menu............... e 142
10.3 Warmelucht (vochtig) - 14.2 Submenu voor: Relr_ngen ........... 143
aanbevolen accessoires................... 132 ::2 gzgmggﬂ ng: I%Z::jﬁng """""" :]]2:33
10.4 Kooktafels voor testinstituten..... 132 14.5 Submenu voor- Service. ........... 144
11. ONDERHOUD FN REINIGING"T';"; """ 134 15. HET IS HEEL GEMAKKELIJK!............. 144
11.1 Opmerkingen over de reiniging.. 134 ¢\ 1EUBESCHERMING.....ocoocoe.. 146

11.2 Hoe te verwijderen:

Inschuifrails/........c.ccooveiiieiiiiice, 134
11.3 Hoe gebruikt u:
Pyrolytische reiniging..........cccceeeuee... 135

1. A VEILIGHEIDSINFORMATIE

Lees zorgvuldig de meegeleverde instructies voor installatie
en gebruik van het apparaat. De fabrikant is niet
verantwoordelijk voor verwondingen of schade die voortvloeit
uit de onjuiste installatie of het onjuiste gebruik. Bewaar de
instructies altijd op een veilige, toegankelijke plek voor
toekomstig gebruik.

1.1 De veiligheid van kinderen en kwetsbare personen

- Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen van 8 jaar
en ouder en door mensen met een beperkt lichamelijk,
zintuiglijk of verstandelijk vermogen of een gebrek aan
ervaring en kennis, indien zij onder toezicht staan of
instructies hebben gekregen over het veilig gebruiken van
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het apparaat en indien zij de gevaren begrijpen. Kinderen
jonger dan 8 jaar en personen met zware en complexe
beperkingen dienen altijd uit de buurt van het apparaat te
worden gehouden, tenzij ze voortdurend onder toezicht
staan.

- Houd toezicht op kinderen om te voorkomen dat zij met het
apparaat gaan spelen..

- Houd alle verpakking uit de buurt van kinderen en gooi het
op passende wijze weg.

- WAARSCHUWING: Het apparaat en de toegankelijke
onderdelen ervan worden heet tijdens het gebruik. Houd
kinderen en huisdieren uit de buurt van het apparaat tijdens
het gebruik en bij het afkoelen.

- Als het apparaat is voorzien van een kinderslot, dient dit te
worden geactiveerd.

- Kinderen mogen zonder toezicht geen reinigings- en
onderhoudswerkzaamheden aan het apparaat uitvoeren.

1.2 Algemene veiligheid

- Dit apparaat is uitsluitend bestemd om mee te koken.

- Dit apparaat is bedoeld voor binnenshuis huishoudelijk
gebruik.

- Dit apparaat kan worden gebruikt in kantoren, hotelkamers,
bed & breakfast-kamers, boerderijgasthuizen en andere
soortgelijke accommodaties waar dergelijk gebruik de
(gemiddelde) huishoudelijke gebruiksniveaus niet
overschrijdt.

- Alleen een erkende installatietechnicus mag dit apparaat
installeren en de kabel vervangen.

- Gebruik het apparaat niet voordat u het in de ingebouwde
constructie installeert.

- Trek de stekker van het apparaat uit het stopcontact voordat
u welke soort onderhoud dan ook gaat uitvoeren.

- Als het netsnoer beschadigd is, moet de fabrikant, een
erkend servicecentrum of een gekwalificeerde persoon deze
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vervangen teneinde gevaarlijke situaties met elektriciteit te
voorkomen.

- WAARSCHUWING: Zorg ervoor dat het apparaat is
uitgeschakeld voordat u de lamp vervangt om elektrische
schokken te voorkomen.

- WAARSCHUWING: Het apparaat en de toegankelijke
onderdelen ervan worden heet tijdens het gebruik. Zorg
ervoor dat je de verwarmingselementen of het opperviak
van de apparaatruimte niet aanraakt.

Gebruik altijd ovenhandschoenen om accessoires of
ovenschalen te verwijderen of erin te plaatsen.

Gebruik alleen de voedselsensor (kerntemperatuursensor)
die voor dit apparaat wordt aangeraden.

Om de inschuifrailen te verwijderen trek eerst de voorkant
van de inschuifrail en dan de achterkant uit de zijwanden.
Plaats de inschuifrails in omgekeerde volgorde.

Gebruik geen stoomreiniger om het apparaat schoon te
maken.

Gebruik nooit agressieve reinigingsmiddelen of scherpe
metalen schrapers om de glazen deur schoon te maken.
Deze kunnen krassen veroorzaken op het oppervlak,
waardoor het glas zou kunnen breken.

Haal, voor pyrolytische reiniging, alle accessoires en
overmatige afzettingen/morsingen uit de ovenruimte van het
apparaat.

2. VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

2.1 Installeren

A WAARSCHUWING!
Alleen een erkende installatietechnicus mag dit apparaat installeren.

» Verwijder alle verpakkingsmaterialen.
Installeer en gebruik geen beschadigd apparaat.
Volg de installatie-instructies die zijn meegeleverd met het apparaat.

Pas altijd op bij verplaatsing van het apparaat, want het is zwaar. Gebruik altijd
veiligheidshandschoenen en gesloten schoeisel.

* Trek het apparaat nooit aan de handgreep van zijn plaats.
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» Installeer het apparaat op een veilige en geschikte plaats die aan alle installatie-eisen
voldoet.

* Houd de minimumafstand naar andere apparaten en units in acht.

» Controleer, voordat je het apparaat monteert, of de ovendeur onbelemmerd opent.

* Het apparaat is uitgerust met een elektrisch koelsysteem. Het moet worden gebruikt met de
elektrische voeding.

» De inbouwunit moet voldoen aan de stabiliteitsvereisten van DIN 68930.

Minimumhoogte kast (Minimumhoogte kast onder 578 (600) mm
werkblad)

Kastbreedte 560 mm
Kastdiepte 550 (550) mm
Hoogte van de voorkant van het apparaat 594 mm
Hoogte van de achterkant van het apparaat 576 mm
Breedte van de voorkant van het apparaat 595 mm
Breedte van de achterkant van het apparaat 559 mm
Diepte van het apparaat 567 mm
Ingebouwde diepte van het apparaat 546 mm
Diepte met open deur 1027 mm
Minimumgrootte ventilatieopening. Opening ge- 560x20 mm
plaatst aan de onderkant van de achterzijde

Lengte netvoedingskabel. Kabel wordt in de rech- 1500 mm
terhoek van de achterzijde geplaatst

Bevestigingsschroeven 4x25 mm

2.2 Elektrische aansluiting

WAARSCHUWING!
Gevaar voor brand en elektrische schokken.

» Alle elektrische aansluitingen moeten door een gediplomeerd elektromonteur worden
gemaakt.

» Dit apparaat moet worden aangesloten op een geaard stopcontact.

» Zorg ervoor dat de parameters op het vermogensplaatje overeenkomen met elektrische
vermogen van de netstroom.

» Gebruik altijd een juist geinstalleerd schokbestendig stopcontact.
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Gebruik geen adapters met meerdere stekkers en verlengkabels.

Zorg dat u de netstekker en het netsnoer niet beschadigt. Indien de voedingskabel moet
worden vervangen, dan moet dit gebeuren door onze Klantenservice.

Laat de stroomkabel niet in aanraking komen met de deur van het apparaat of de niche
onder het apparaat, met name niet als deze werkt of als de deur heet is.

De schokbescherming van delen onder stroom en geisoleerde delen moet op zo'n manier
worden bevestigd dat het niet zonder gereedschap kan worden verplaatst.

Steek de stekker pas in het stopcontact als de installatie is voltooid. Zorg ervoor dat het
netsnoer na installatie bereikbaar is.

Als het stopcontact los zit, mag u de stekker niet in het stopcontact steken.

Trek niet aan het netsnoer om het apparaat los te koppelen. Trek altijd aan de stekker.
Gebruik enkel correcte isolatievoorzieningen: stroomonderbrekers, zekeringen
(schroefzekeringen moeten uit de houder worden verwijderd), aardlekschakelaars en
contactgevers.

De elektrische installatie moet een isolatieapparaat bevatten waardoor het apparaat volledig
van het lichtnet afgesloten kan worden. Het isolatieapparaat moet een contactopening
hebben met een minimale breedte van 3 mm.

Sluit de deur van het apparaat volledig voordat u de stekker in het stopcontact steekt.

Dit apparaat wordt geleverd met een stekker en een netsnoer.

2.3 Gebruik

/N WAARSCHUWING!

Gevaar voor letsel, brandwonden, elektrische schokken of een explosie.

De specificatie van dit apparaat niet wijzigen.

Zorg ervoor dat de ventilatieopeningen niet geblokkeerd worden.
Laat het apparaat tijdens de werking niet onbeheerd achter.
Schakel het apparaat na elk gebruik uit.

Wees voorzichtig met het openen van de deur van het apparaat wanneer het apparaat in
werking is. Er kan hete lucht vrijkomen.

Gebruik het apparaat niet met natte handen of als het contact maakt met water.

Oefen geen druk uit op de open deur.

Gebruik het apparaat niet als werkblad of als opslagoppervlak.

Open de deur van het apparaat voorzichtig. Het gebruik van ingrediénten met alcohol kan
een mengsel van alcohol en lucht veroorzaken.

Laat geen vonken of open vlammen in contact met het apparaat komen wanneer u de deur
opent.

Plaats geen ontvlambare producten of artikelen die vochtig zijn met ontvlambare producten
in, bij of op het apparaat.

WAARSCHUWING!
Risico op schade aan het apparaat.

Om schade of verkleuring van het email te voorkomen:

— plaats ovenschalen of andere voorwerpen niet rechtstreeks op de bodem van het
apparaat.

— leg geen aluminiumfolie op de bodem van de ruimte in het apparaat.

— plaats geen water direct in het hete apparaat.

— bewaar geen vochtige gerechten en voedsel in het apparaat nadat u klaar bent met
koken.
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— wees voorzichtig bij het verwijderen of bevestigen van accessoires.

Verkleuring van het email of roestvrij staal is niet van invloed op de werking van het
apparaat.

Gebruik een diepe pan voor vochtige taarten. Vruchtensappen veroorzaken viekken die
permanent kunnen zijn.

Kook altijd met de deur van het apparaat gesloten.

Als het apparaat achter een meubelpaneel gemonteerd is (bijv. een deur), zorg er dan voor
dat de deur nooit gesloten is als het apparaat in werking is. Warmte en vocht kunnen achter
een gesloten meubelpaneel ophopen en schade aan het apparaat, de behuizing of de vioer
veroorzaken. Sluit het meubelpaneel niet tot het apparaat compleet is afgekoeld na gebruik.

2.4 Onderhoud en reiniging

& WAARSCHUWING!

Gevaar voor letsel, vuur of schade aan het apparaat.

Schakel het apparaat uit en trek de stekker uit het stopcontact voordat je
onderhoudshandelingen verricht.

Zorg ervoor dat het apparaat is afgekoeld. Er bestaat een risico dat de glasplaten kunnen
breken.

Vervang direct de glazen deurpanelen als deze beschadigd zijn. Neem contact op met een
erkend servicecentrum.

Wees voorzichtig als u de deur van het apparaat verwijdert. De deur is zwaar!

Reinig het apparaat regelmatig om te voorkomen dat het materiaal van het opperviak
achteruitgaat.

Reinig het apparaat met een vochtige zachte doek. Gebruik alleen neutrale
schoonmaakmiddelen. Gebruik geen schuurmiddelen, schuursponsjes, oplosmiddelen of
metalen voorwerpen.

Volg als u een ovenspray gebruikt de aanwijzingen op de verpakking.

2.5 Pyrolytische reiniging

WAARSCHUWING!
Risico op letsel / Brand / Chemische uitstoot (dampen) in pyrolitische modus.

Voor het uitvoeren van de pyrolytische reiniging en de eerste voorverwarming dient u het

volgende uit de ovenruimte te verwijderen:

— overtollig voedselresten, olie- of vetresten/afzettingen.

— alle verwijderbare voorwerpen (inclusief planken, zijrails, enz., die bij het apparaat zijn
geleverd), met name alle antiaanbakpotten, pannen, dienbladen, keukengerei, enz.

Lees zorgvuldig alle instructies voor pyrolytische reiniging.

Houd kinderen uit de buurt van het apparaat als de pyrolytische reiniging in werking is. Het

apparaat wordt zeer heet en er komt hete lucht vrij uit de voorste koelopeningen.

Pyrolytische reiniging gebeurt op hoge temperaturen waarbij dampen kunnen vrijkomen van

kookresten en constructiematerialen. Om die reden adviseren wij consumenten:

— zorg voor goede ventilatie tijdens en na de pyrolytische reiniging.

— zorg voor goede ventilatie tijdens en na de eerste voorverwarming.

Tijdens en na de pyrolytische reiniging mag u geen water op de ovendeur morsen of

aanbrengen om beschadiging van de glasplaten te voorkomen.

Rookgassen die vrijkomen uit alle pyrolytische ovens / kookresten zoals beschreven, zijn

niet schadelijk voor mensen, inclusief kinderen of personen met medische aandoeningen.
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* Houd huisdieren uit de buurt van het apparaat tijdens en na de pyrolytische reiniging en de
initiéle voorverwarming. Kleine huisdieren (vooral vogels en reptielen) kunnen zeer gevoelig
zijn voor temperatuurveranderingen en uitgestoten dampen.

» Antiaanbaklagen in potten, pannen, bakplaten, bakgerei, enz. kunnen worden beschadigd
door de hoge temperatuur van de pyrolytische reiniging van alle pyrolytische ovens. Ook
kunnen ze een bron zijn voor schadelijke dampen op laag niveau.

2.6 Binnenverlichting

& WAARSCHUWING!
Gevaar voor elektrische schokken.

» Met betrekking tot de lamp(en) in dit product en reservelampen die afzonderlijk worden
verkocht: Deze lampen zijn bedoeld om bestand te zijn tegen extreme fysieke
omstandigheden in huishoudelijke apparaten, zoals temperatuur, trillingen, vochtigheid, of
zijn bedoeld om informatie te geven over de operationele status van het apparaat. Ze zijn
niet bedoeld voor gebruik in andere toepassingen en zijn niet geschikt voor verlichting in
huishoudelijke ruimten.

» Dit product bevat een lichtbron van energie-efficiéntieklasse G.

» Gebruik alleen lampjes met dezelfde specificaties.

2.7 Service

* Neem contact op met de erkende servicedienst voor reparatie van het apparaat.
» Gebruik alleen originele reserveonderdelen.

2.8 Verwijdering

WAARSCHUWING!
Gevaar voor letsel of verstikking.

* Neem contact op met uw plaatselijke overheid voor informatie over het afvoeren van het
apparaat.

» Haal de stekker uit het stopcontact.

* Snijd het netsnoer vlak bij het apparaat af en gooi het weg.

» Verwijder de deurvergrendeling om te voorkomen dat kinderen of huisdieren binnen in het
apparaat vast komen te zitten.
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3. BESCHRIJVING VAN HET PRODUCT

3.1 Algemeen overzicht

[c]
o 1

3.2 Accessoires

Bakrooster
Voor kookgerei, bak- en braadvormen.

Bakplaat
Voor gebak en koekjes.

Grill-/braadpan
Om te bakken en braden of als een pan om vet in
op te vangen.
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Voedselsensor

Om de temperatuur binnenin het voedsel te

meten.

Telescopische geleiders

Om bakplaten en roosters eenvoudig te plaatsen

en te verwijderen.

4. BEDIENINGSPANEEL

4.1 Overzicht bedieningspaneel

|
g

g

n Aan / UIT Houd ingedrukt om het apparaat in en uit te schakelen.

E Menu Vermeldt de functies van het apparaat.

Favorieten Geeft een overzicht van de favoriete instellingen.
Display Geeft de huidige instellingen van het apparaat weer.

Lampschakelaar

Om de verlichting in en uit te schakelen.

Snel opwarmen

Om de functie in en uit te schakelen: Snel opwarmen.
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Druk

«~> @35

Verplaatsen Ingedrukt houden

Raak het oppervlak aan met

Schuif de vingertop over het Raak het oppervlak 3 secon-

de vingertop. opperviak. den aan.
4.2 Display
A Display met ingestelde toetsfuncties.
! A. Dagtijd
1230 B. BEGIN/STOP
C. Temperatuur
#o8seC 1500(: D. Verwarmingsfuncties
E. Timer
®© 15min @ START F. Voedselsensor (alleen geselecteerde mo-
| | | | | dellen)
F E D Cc B

Indicatielampjes op de display

Basisindicatielampjes: om op d

e display te navigeren.

OK

Om de selectie/instelling te be-
vestigen.

€ P)
Om één ni- Om de laatste 2
veau terug te handeling on- Om de opties in en uit te
gaan in het gedaan te ma- schakelen.
menu. ken.

Geluidsalarm functie-indicatiel
signaal.

ampjes: wanneer de ingestelde kooktijd ten einde is, klinkt het

Q

De functie is ingeschakeld.

2 2
De functie is ingeschakeld. Het geluidsalarm staat uit.
Het koken stopt automatisch.

Indicatielampjes timer

S

De functie instellen: Uitges

%]

telde start. Om de instelling te annuleren.
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5. VOORAFGAAND AAN HET EERSTE GEBRUIK

WAARSCHUWING!

Raadpleeg de hoofdstukken Veiligheid.

5.1 Eerste reiniging

e

Z24

Stap 1

Stap 2

Stap 3

Haal alle accessoires en ver-
wijderbare inschuifrails uit het

Reinig het apparaat en de ac-
cessoires uitsluitend met een
microvezeldoek, warm water

Plaats de accessoires en de
verwijderbare inschuifrails in

apparaat. de oven.

en een mild reinigingsmiddel.

5.2 Eerste verbinding

Het display toont een welkomstbericht na de eerste verbinding.
Je moet het volgende instellen: Taal, Helderheid display, Toetstonen, Geluidsvolume, , Dagtijd.

5.3 Eerste voorverwarming

Warm de lege oven voor het eerste gebruik voor.

Stap 1 Haal alle accessoires en verwijderbare inschuifrails uit de oven.
Stap 2 Stel de maximale temperatuur in voor de functie: E

Laat de oven 1u werken.
Stap 3 Stel de maximale temperatuur in voor de functie: €l

Laat de oven 15min werken.

@ De oven kan een vreemde geur en rook afgeven tijdens het voorverwarmen. Zorg ervoor dat
de kamer goed is geventileerd.

6. DAGELIJKS GEBRUIK

WAARSCHUWING!
Raadpleeg de hoofdstukken Veiligheid.
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6.1 Instellen: Verwarmingsfuncties

Stap 1 Zet de oven aan. Op het display verschijnt de standaard verwarmingsfunctie.

Stap 2 Druk op het symbool van de verwarmingsfunctie ¥ om het submenu te openen.

Stap 3 Selecteer de verwarmingsfunctie en druk op: OK. Het display toont: temperatuur.

Stap 4 Instellen: temperatuur. Druk op: OK,

Stap 5 Druk op: START .
Voedselsensor - u kunt de sensor op elk gewenst moment voor of tijdens het koken
aansluiten.

STOP - druk hierop om de verwarmingsfunctie uit te schakelen.

Stap 6 Schakel de oven uit.

6.2 Instellen: Kook- En Bakassistent

Elk gerecht in dit submenu heeft een aanbevolen functie en temperatuur. U kunt de tijd en de
temperatuur aanpassen.

Voor sommig

e gerechten kunt u ook koken met:

» Per gewicht
» Voedselsensor

Tot hoeverre

een gerecht wordt gekookt:

* Rauw of Minder

*  Medium

» Gaar of Meer

Stap 1 Schakel de oven in.

Stap 2

Druk op:

Stap 3

Druk op: ‘/3 . Voer in: Kook- En Bakassistent.

Stap 4 Kies een gerecht of een voedseltype.

Stap 5 Druk op: START .

6.3 Verwa
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STANDAARD

Verwarmingsfunc-
tie

Toepassing

Boven + onder-
warmte

vvv Om dunne stukken voedsel te grillen en brood te roosteren.
Grillen
vov Voor het braden van grote stukken vlees of gevogelte met bot op één ni-
%f veau. Voor gratineren en bruinen.
Circulatiegrill
Om op max. 3 rekstanden tegelijk te bakken en voedsel te drogen.Stel de
@ temperatuur 20 - 40 °C lager in dan voor Boven + onderwarmte.
Hetelucht
e Om kant-en-klaar-gerechten (bijv. patat, aardappelpartjes of loempia's)
i krokant te maken.
Bevroren gerech-
ten
—_— Voor het bakken en roosteren op één ovenniveau.

)

Pizza-functie

Voor het bakken van pizza. Voor intensieve bruining en een krokante bo-
dem.

Onderwarmte

Voor het bakken van taarten met een krokante bodem en het bewaren
van voedsel.

Z

Brood bakken

Gebruik deze functie voor brood en broodjes met heel goed professioneel
resultaat qua krokantheid, kleur en bruine korst.

i)

=

Deeg laten rijzen

Om het rijsproces van gistdeeg te versnellen. Het voorkomt dat het opper-
vlak van het deeg uitdroogt en houdt het deeg elastisch.
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SPECIAAL

tie

Verwarmingsfunc-

Toepassing

=l

Inmaken

Voor het inmaken van groenten (bijv. augurken).

3$9

Drogen

Om in plakjes gesneden fruit, groenten en champignons te drogen.

—
—
uru

Borden warmen

Om borden voor het serveren op te warmen.

XY

Om voedsel te ontdooien (groenten en fruit). De ontdooitijd is afhankelijk
van de hoeveelheid ingevroren voedsel en de grootte daarvan.

Ontdooien
45 Voor gerechten zoals lasagne of aardappelgratin. Voor gratineren en brui-
iy nen.
Gratineren
»LOC Om malse, sappige braadstukken te bereiden.
Lage temperatuur
garen
{ Om voedsel warm te houden. Houd er rekening mee dat sommige ge-
2 rechten kunnen blijven koken en drogen terwijl ze warm worden gehou-
Warm houden den. Bedek de schalen indien nodig

6|

tig)

7]

Warmelucht (voch-

Deze functie is ontworpen om energie te besparen tijdens het koken. Als
u deze functie gebruikt, kan de temperatuur in het apparaat afwijken van
de ingestelde temperatuur. De restwarmte wordt gebruikt. Het verwar-
mingsvermogen kan worden verlaagd. Raadpleeg voor meer informatie
het hoofdstuk 'Dagelijks gebruik', Opmerkingen bij: Warmelucht (vochtig).

6.4 Opmerkingen over:Warmelucht (vochtig)

Deze functie werd gebruikt om te voldoen aan de eisen van de energie-efficiéntieklasse en het
ecologisch ontwerp (volgens EU 65/2014 en EU 66/2014). Tests volgens: IEC/EN 60350-1.

De ovendeur dient tijdens de bereiding gesloten te zijn zodat de functie niet wordt onderbroken
en de oven werkt op de hoogst mogelijke energie-efficiéntie.

Bij gebruik van deze functie gaat de verlichting na 30 seconden automatisch uit.
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Voor de bereidingsinstructies raadpleegt u het hoofdstuk "Aanwijzingen en tips",Warmelucht
(vochtig).Voor algemene aanbevelingen voor energiebesparing raadpleegt u het hoofdstuk
"Energie-efficiéntie", Energiebesparing.

7. KLOKFUNCTIES

7.1 Omschrijving klokfuncties

Klokfunctie Toepassing

Kooktijd De duur van het koken instellen. Maximaal 23 uur 59 min.

Actie beéindigen Voor het instellen wat er gebeurt als de timer stopt met tellen.

Uitgestelde start Om het begin en/of het einde van het koken uit te stellen.

Tijd verlenging Om de kooktijd te verlengen.

Herinnering Om een aftelling in te stellen. Maximum is 23 uur 59 min. Deze functie
heeft geen invlioed op de werking van de oven.

Uptimer Houdt in de gaten hoelang de functie werkt.Uptimer - je kunt deze in-
en uitschakelen.

7.2 Instellen: Klokfuncties

De klok instellen

Stap 1 Schakel de oven in.

Stap 2 Druk op: Dagtijd.

$tap3 | stel de tijd in. Druk op: OK.

De bereidingstijd instellen

Stap 1 Kies de verwarmingsfunctie en stel de temperatuur in.

Stap 2 Druk op: @

Stap3 | stel de tijd in. Druk op: OK.
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De eindoptie kiezen

Stap 1 Kies de verwarmingsfunctie en stel de temperatuur in.

Stap 2 Druk op: QD

Stap 3 Stel de bereidingstijd in.

Stap 4 Drukop: ® ® @

Stap 5 Druk op: Actie beéindigen.

Stap 6 Kies je voorkeur: Actie beéindigen.

Stap 7 Druk op: OK. Herhaal de actie totdat het hoofdscherm op het display verschijnt.

Het begin van het koken uitstellen

Stap 1 Stel de verwarmingsfunctie en de temperatuur in.

Stap 2 Druk op: @

Stap 3 Stel de bereidingstijd in.

Stap 4 Drukop: ® @ @

Stap 5 Druk op: Uitgestelde start.

Stap 6 Kies de waarde.

Stap 7 Druk op: OK. Herhaal de actie totdat het hoofdscherm op het display verschijnt.

De bereidingstijd verlengen

Wanneer 10% van de bereidingstijd overblijft en het voedsel niet klaar lijkt te zijn, kun je de berei-
dingstijd verlengen. Je kunt ook de verwarmingsfunctie wijzigen.

Druk op +1min om de bereidingstijd te verlengen.
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De timerinstellingen wijzigen

Stap 1 Druk op: @
Stap 2 Stel de timerwaarde in.
Stap 3 Druk op: OK.

Je kunt de ingestelde tijd tijdens het koken op elk gewenst moment wijzigen.

8. GEBRUIK VAN DE ACCESSOIRES

WAARSCHUWING!
Raadpleeg de hoofdstukken Veiligheid.

8.1 Accessoires plaatsen

Een kleine inkeping bovenaan verhoogt de veiligheid. De inkepingen zijn ook anti-

kantelmechanismen. De hoge rand rond het rooster voorkomt dat het kookgerei van het rooster

afglijdt.

Bakrooster:
Plaats het rooster tussen de geleidestan-
gen van de roostersteun.

Bakplaat / Diepe schaal:
Schuif de plaat tussen de geleidestangen
van de inschuifrail.
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8.2 Voedselsensor

Voedselsensor- meet de temperatuur binnenin het voedsel. Je kunt het bij elke

verwarmingsfunctie gebruiken.

Er moeten twee temperaturen worden ingesteld:

C

De oventemperatuur: (minimaal 120 °C).

”?

De kerntemperatuur.

Voor de beste kookresultaten:

Ingrediénten moeten op ka- Niet gebruiken voor vloei- Tijdens het koken moet het in de
mertemperatuur zijn. bare gerechten. schaal blijven.

De oven berekent een geschatte bereidingseindtijd. Dit hangt af van de voedselkwaliteit, de

ingestelde ovenfunctie en de temperatuur.

8.3 Gebruik: Voedselsensor

Stap 1 Schakel de oven in.

Stap 2 Selecteer de verwarmfunctie en, indien nodig, de oventemperatuur.

Stap 3 Invoegen: Voedselsensor.

Vlees, gevogelte en vis

Stoofschotel

Breng het uiteinde van Voedselsensor in het
midden van het vlees, de vis, in het dikste
deel indien mogelijk. Zorg ervoor dat ten
minste 3/4 van Voedselsensor binnen in het
gerecht zit.

Breng het uiteinde van Voedselsensor precies in
het midden van de braadpan. Voedselsensor
moet stevig op zijn plaats blijven tijdens het bak-
proces. Gebruik een solide ingrediént om dit voor
elkaar te krijgen. Gebruik de rand van de oven-
schaal voor het ondersteunen van het silicone
handvat van de Voedselsensor. Het uiteinde van
Voedselsensor mag de bodem van een bakplaat
niet aanraken.
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Stap 4 Stekker Voedselsensor steek in de aansluiting aan de voorkant van de oven.
Het display toont de huidige temperatuur van: Voedselsensor.

Stap 5 /‘? - druk om de kerntemperatuur van de sensor in te stellen.
Stap 6 ® ® ® _4ruk om de voorkeursoptie in te stellen:
* Geluidsalarm - wanneer het voedsel de kerntemperatuur bereikt, klinkt het signaal.
* Geluidsalarm en stop met koken - wanneer het voedsel de kerntemperatuur be-
reikt, klinkt het signaal en stopt de oven.
Stap 7 Selecteer de optie en druk herhaaldelijk op: OK om naar het hoofdscherm te gaan.

Stap 8 Druk op: START .

Wanneer het voedsel de ingestelde temperatuur bereikt, klinkt het signaal. U kunt er-
voor kiezen om te stoppen of door te gaan met koken, om er zeker van te zijn dat het
voedsel goed gaar is.

Stap 9 Verwijderen Voedselsensor haal de stekker uit het stopcontact en neem het gerecht
uit de oven.

A WAARSCHUWING!
Er bestaat gevaar voor brandwonden omdat Voedselsensor heet
wordt. Wees voorzichtig wanneer u de stekker eruit haalt en de voe-
dingssensor uit het gerecht haalt.

9. EXTRA FUNCTIES

9.1 Hoe kan ik opslaan: Favorieten

U kunt uw favoriete instellingen opslaan, zoals de verwarmingsfunctie, de bereidingstijd, de
temperatuur of de reinigingsfunctie. U kunt 3 favoriete instellingen opslaan.

129/704



EXTRA FUNCTIES

Stap 1 Het apparaat inschakelen.

Stap 2 Selecteer de gewenste instelling.

Stap 3 Druk op: E . Selecteer: Favorieten.

Stap 4 Selecteer: Huidige instellingen opslaan.

Stap 5 Druk op + om de instelling toe te voegen aan de lijst met: Favorieten. Druk op OK.

k) - druk hierop om de instelling te resetten.

0 - druk hierop om de instelling te annuleren.

9.2 Toetsenblokkering

Deze functie voorkomt dat de verwarmingsfunctie per ongeluk wordt gewijzigd.

Stap 1 Het apparaat inschakelen.
Stap 2 Stel een verwarmingsfunctie in.
Stap 3 7«'? E - druk hier tegelijkertijd op om de functie in te schakelen.

Herhaal stap 3 om de functie uit te schakelen.

9.3 Automatische uitschakeling

Om veiligheidsredenen schakelt de oven na bepaalde tijd uit als er een ovenfunctie in werking
is en u geen instellingen wijzigt.

C) O (u)
30-115 12.5
120-195 8.5
200 - 245 5.5
250 - maximaal 3

De automatische uitschakeling werkt niet met de functies: Binnenverlichting, Voedselsensor,
Eindtijd, , Lage temperatuur garen.
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9.4 Koelventilator

Als het apparaat in werking is, wordt de koelventilator automatisch ingeschakeld om de
oppervlakken van het apparaat koel te houden. Als je het apparaat uitschakelt, kan de

koelventilator blijven werken totdat het apparaat is afgekoeld.

10. AANWIJZINGEN EN TIPS

10.1 Kookadviezen

®

De temperatuur en kooktijden in de tabellen zijn slechts als richtlijn bedoeld. Ze zijn afhankelijk
van het recept, de kwaliteit en de kwantiteit van de gebruikte ingrediénten.
Je apparaat kan anders bakken of roosteren dan het apparaat dat je tot nu toe gebruikt hebt. De
onderstaande hints tonen aanbevolen instellingen voor temperatuur, kooktijd en rekstand voor

specifieke soorten voedsel.
Als u voor een speciaal recept de instelling niet kunt vinden, zoek dan naar een soortgelijk recept.
Voor meer kookaanbevelingen kunt u de kooktabellen op onze website raadplegen. Om de Kook-
hints te vinden, controleer het PNC-nummer op het classificatieplaatje op de voorzijde van het fra-
me van de binnenkant van het apparaat.

10.2 Warmelucht (vochtig)

Volg voor de beste resultaten de volgende aanwijzingen op die hieronder in de tabel staan.

stuks

&L, = °C = O
Zoete broodjes, bakplaat of lekschaal 180 2 25-35
16 stuks
Biscuitrol bakplaat of lekschaal 180 2 15-25
Hele vis, 0,2 kg bakplaat of lekschaal 180 3 15-25
Koekjes, 16 bakplaat of lekschaal 180 2 20-30
stuks
Bitterkoekjes, 24 | bakplaat of lekschaal 160 2 25-35
stuks
Muffins, 12 stuks | bakplaat of lekschaal 180 2 20-30
Hartig gebak, 20 | bakplaat of lekschaal 180 2 20-30
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L, = °C = O
Zandkoekjes, 20 | bakplaat of lekschaal 140 2 15-25
stuks
Taartjes, 8 stuks | bakplaat of lekschaal 180 2 15-25

10.3 Warmelucht (vochtig) — aanbevolen accessoires

Gebruik de donkere en niet-reflecterende bakjes en schalen. Ze nemen de warmte beter op
dan licht en reflecterend servies.

 ~

rend
Diameter van 28 cm

Donker, niet-reflecterend

Diameter van 26 cm

8 cm diameter,

5 cm hoog

Ovenvormp-
Pizza pan Ovenschaal jes Blik voor flanbodem
Donker, niet-reflecte- Keramiek Donker, niet-reflecte-

rend
Diameter van 28 cm

10.4 Kooktafels voor testinstituten

Informatie voor testinstituten

Testen in overeenstemming met: EN 60350, IEC 60350.
Bakken op één niveau - bakken in bakblikken

¥ = O
N =
°C min

Zachte cake zonder vet Hetelucht 160 45 - 60 2
Zachte cake zonder vet Boven + onderwarm- | 160 45 - 60 2

te
Appeltaart, 2 blikken Hetelucht 160 55-65 2
@20 cm
Appeltaart, 2 blikken Boven + onderwarm- | 180 55-65 1
@20 cm te
Zandtaartdeeg Hetelucht 140 25-35 2
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¥ 3 O |k

°C min

Zandtaartdeeg Boven + onderwarm- | 140 25-35 2
te

Bakken op één niveau - koekjes
Gebruik de derde rekstand.

P = D
\ =

°C min
Kleine cakes, 20 stuks per Hetelucht 150 20 -30
bakplaat, verwarm de lege
oven voor
Kleine cakes, 20 stuks per Boven + onderwarmte 170 20-30
bakplaat, verwarm de lege
oven voor

Bakken op meerdere niveaus - koekjes

> = = €

\ )

°C min

Zandtaartdeeg Hetelucht 140 25-45 2/4
Kleine cakes, 20 stuks Hetelucht 150 25-35 174
per bakplaat, verwarm de
lege oven voor
Zachte cake zonder vet Hetelucht 160 45 - 55 2/4
Appeltaart, 1 blik per Hetelucht 160 55-65 2/4
rooster (& 20 cm)

Grillen
Verwarm de lege oven 5 minuten voor.
Grill met de maximale temperatuurinstelling.
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\/f

O I

reidingstijd omdraaien

min
Toast Grillen 1-2 5
Biefstuk, halverwege de be- Grillen 24 - 30 4

11. ONDERHOUD EN REINIGING

/N WAARSCHUWING!
Raadpleeg de hoofdstukken Veiligheid.

11.1 Opmerkingen over de reiniging

<

Reinigings-
middelen

Reinig de voorkant van het apparaat uitsluitend met een microvezeldoek met
warm water en een mild reinigingsmiddel.

Gebruik een reinigingsoplossing om metalen oppervlakken te reinigen.

Reinig vlekken met een mild reinigingsmiddel.

A\

[

Dagelijks ge-
bruik

Reinig de uitsparing telkens na gebruik. Vetophoping of andere resten kunnen
brand veroorzaken.

Bewaar het voedsel niet langer dan 20 minuten in het apparaat. Droog de ruim-
te na elk gebruik uitsluitend met een microvezeldoek.

i

Accessoires

Reinig alle accessoires na elk gebruik en laat ze drogen. Gebruik alleen een
zachte doek met warm water en een mild reinigingsmiddel. De accessoires niet
in een afwasmachine reinigen.

Reinig de antiaanbakaccessoires niet met agressieve reinigingsmiddelen of
scherpe voorwerpen.

11.2 Hoe te verwijderen: Inschuifrails/
Verwijder de inschuifrails om de oven te reinigen.
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Stap 1 Schakel de oven uit en wacht
totdat deze is afgekoeld.

Stap 2 Trek de inschuifrail bij de voor- (
kant uit de zijwand. (

Stap 3 Trek de geleider bij de achter- ] T
kant uit de zijwand en verwijder 1/—31‘/2 He
het. 0 _L ] _

(] 2
Stap 4 Plaats de inschuifrails in omge- —

keerde volgorde.

De borgpennen op de telesco-
pische geleiders moeten naar
voren wijzen.

T

ARl

11.3 Hoe gebruikt u: Pyrolytische reiniging

Maak de oven schoon met Pyrolytische reiniging.

/N WAARSCHUWING!

Er bestaat gevaar voor brandwonden.

A LET OP!

Als er andere apparaten in dezelfde kast zijn geinstalleerd, gebruik deze dan niet

tijdens deze functie. Dit kan de oven beschadigen.

Vaor de Pyrolytische reiniging:

Schakel de oven uit en
wacht totdat deze is afge-

Verwijder alle accessoires uit
de oven en de verwijderbare

Reinig de onderkant van de oven
en de glazen deur aan de bin-

koeld. inschuifrails. nenkant met warm water, een
zachte doek en een mild reini-
gingsmiddel.
Stap 1 Stap 2 Stap 3

Schakel de oven in.

Druk op: = / Reinigen.

Selecteer de reinigingsmodus.

Optie

Reinigingsmodus

Duur

Pyrolytische reiniging, kort

Licht reinigen

1h
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tensief

Pyrolytische reiniging, nor- Normaal reinigen 1h 30 min
maal
Pyrolytische reiniging, in- Grondig reinigen 3h

@ Als het reinigen begint, wordt de deur van de oven vergrendeld en is de lamp uit. De koelven-
tilator werkt op een hogere snelheid.

STOP - druk hierop om het reinigen te stoppen voordat het is voltooid.
Gebruik de oven niet totdat het deurvergrendelingssymbool van het display verdwijnt.

Na afloop van het reinigen:

Schakel de oven uit en
wacht totdat deze is afge-
koeld.

Maak de ruimte schoon met
een zachte doek.

Verwijder het residu van de bo-
dem van de ruimte.

11.4 Reinigingsherinnering

Wanneer de herinnering verschijnt, wordt reiniging aanbevolen.

Gebruik de functie: Pyrolytische reiniging.

11.5 Verwijderen en installeren: Deur
U kunt de deur en de binnenste glasplaten verwijderen om ze te reinigen. U Het aantal

glasplaten verschilt per model.

De deur is zwaar.

A WAARSCHUWING!

& LET OP!

kan breken.

Behandel het glas voorzichtig, vooral rond de randen van het voorpaneel. Het glas

136/704




ONDERHOUD EN REINIGING

Stap 1 Open de deur volledig.

Stap 2 Hef en druk de klemhendels
(A) op de twee deurscharnie-
ren.

Stap 3 Sluit de ovendeur in de eerste openingsstand (in een hoek van ongeveer 70°). Houd

ele ondergrond.

de deur aan beide kanten vast en trek deze onder een opwaartse hoek weg van de
oven. Plaats de ovendeur met de buitenkant omlaag op een zachte doek op een stabi-

Stap 4 Pak de deurafdekking (B) aan
de bovenkant van de deur
aan beide kanten vast en
druk deze naar binnen om de
klemsluiting te ontgrendelen.

Stap 5 Trek de deurlijst naar voren
om hem te verwijderen.

Stap 6 Houd de glasplaten aan hun
bovenkant vast en trek deze
een voor een omhoog uit de
geleider.

Stap 7 Reinig de glasplaat met een
sopje. Droog de glasplaat
voorzichtig af. Reinig de glas-
platen niet in de vaatwasser.

Stap 8 Voer na het reinigen de bo-
venstaande stappen in de

omgekeerde volgorde uit.

Stap 9 Plaats de kleinste glasplaat eerst, daarna de grotere glasplaat en de deur.

11.6 Hoe te vervangen: Lamp

A WAARSCHUWING!
Gevaar voor elektrische schokken.
Het lampje kan heet zijn.
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Voordat u de lamp vervangt:

Stap 1 Stap 2 Stap 3
Schakel de oven uit. Wacht tot | Trek de oven uit het stopcon- Plaats een doek op de bodem
de oven afgekoeld is. tact. van de holte.
Bovenlamp

Stap 1 Draai de glazen afdekking om die
te verwijderen.

Stap 2 Reinig de glasafdekking.

Stap 3 Vervang de lamp door een geschikte 300 °C hittebestendige lamp.

Stap 4 Installeer het glazen deksel.
Zijlamp
Stap 1 Verwijder de linker drager van het
rek om toegang te krijgen tot de
lamp.
Stap 2 Gebruik een smal, stomp voorwerp

(bijv. een theelepel) om het glazen
deksel te verwijderen.

Stap 3 Reinig de glasafdekking.

Stap 4 Vervang de lamp door een geschik-
te 300 °C hittebestendige lamp.

Stap 5 Installeer het glazen deksel.
Stap 6 Installeer de linker drager van het
rek.

12. PROBLEEMOPLOSSING

WAARSCHUWING!
Raadpleeg de hoofdstukken Veiligheid.
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12.1 Wat te doen als...

B
ﬁ Het apparaat gaat niet aan of warmt niet op

Vv

@ Mogelijke oorzaak = Oplossing

Het apparaat is niet aangesloten op een stop- Controleer of het apparaat goed is aangesloten
contact of niet goed geinstalleerd. op de elektriciteitsvoorziening.

De klok is niet ingesteld. Stel de klok in, zie voor meer informatie Klok-

functies hoofdstuk, Instellen: Klokfuncties.

De deur is niet goed gesloten. Sluit de deur volledig.

De zekering is doorgeslagen. Ga na of de zekering de oorzaak van het pro-
bleem is. Als het probleem zich opnieuw voor-
doet, neem dan contact op met een gekwalifi-
ceerde elektricien.

Het apparaat Kinderslot is aan. Raadpleeg het hoofdstuk 'Menu', Submenu
voor: Opties.

Y
Onderdelen

Vv
@ Omschrijving = Oplossing

De lamp is opgebrand. Vervang de lamp, raadpleeg voor meer infor-
matie het hoofdstuk 'Onderhoud en reiniging',
Hoe te vervangen: Lamp.

Een stroomonderbreking zal de reiniging altijd stoppen. Herhaal de reiniging als deze wordt
onderbroken door stroomuitval.

12.2 Hoe te beheren: Foutcodes

Wanneer de softwarefout optreedt, geeft het display een foutmelding weer.
In deze sectie vindt u de lijst met problemen die u zelf kunt oplossen.
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@ Code en omschrijving

-V

- Oplossing

C2 - de Voedselsensor bevindt zich in de
ovenruimte van het apparaat tijdens Pyrolyti-
sche reiniging.

Neem de Voedselsensor.

C3 eruit - de deur wordt niet volledig gesloten
tijdens Pyrolytische reiniging.

Sluit de deur.

F111 - Voedselsensor wordt niet correct in het
stopcontact gestoken.

Volledig aansluiten Voedselsensor in het stop-
contact.

F240, F439 - de aanraakvelden op het display
werken niet goed.

Reinig het oppervlak van het display. Zorg er-
voor dat er geen vuil op de aanraakvelden zit.

F908 - het apparaatsysteem kan geen verbin-
ding maken met het bedieningspaneel.

Schakel het apparaat uit en weer in.

12.3 Service-informatie

Als je niet zelf het probleem kunt verhelpen, neem dan contact op met je verkoper of een

erkende serviceafdeling.

De contactgegevens van de servicedienst staan op het typeplaatje. Het typeplaatje bevindt zich

op het voorframe van de apparaatruimte. Verwijder het typeplaatje niet uit de apparaatruimte.

Wij raden je aan om de gegevens hier te noteren:

Model (MOD.)

Productnummer (PNC)

Serienummer (S.N.)

13. ENERGIEZUINIGHEID

13.1 Productinformatie en productinformatieblad volgens de EU-
voorschriften voor ecologisch ontwerp en energie-etikettering

Naam leverancier AEG
BPE742380B 944188678
Modelnummer BPK742380B 944188672

BPK742380M 944188679
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Energie-efficiéntie-index 61,2
Energie-efficiéntieklasse A++
Energieverbruik met een standaard belading, conventio- 1,09 kWh/cyclus
nele modus
Energieverbruik met een standaard belasting, hetelucht- 0,52 kWh/cyclus
modus
Aantal holtes 1
Warmtebron Elektriciteit
Volume 711
Soort oven Inbouwoven
BPE742380B 35.0 kg
Massa BPK742380B 36.0 kg
BPK742380M 35.5kg
IEC/EN 60350-1 - Huishoudelijke elektrische kooktoestellen - Deel 1: Fornuizen, ovens, stoom-
ovens en grills - Methoden voor het meten van prestaties.
13.2 Energiebesparing
Eitkapparaat heeft functies die u helpen energie te besparen tijdens het dagelijks
oken.

Zorg ervoor dat de deur van het apparaat gesloten is als het apparaat in werking is. Open de
deur van het apparaat niet te vaak tijdens het koken. Houd het deurrubber schoon en zorg
ervoor dat het goed op zijn plaats vastzit.

Gebruik metalen kookgerei om meer energie te besparen.

Verwarm het apparaat niet voor alvorens te koken als dat niet hoeft.

Houd onderbrekingen tussen het bakken zo kort mogelijk als je een aantal gerechten
tegelijkertijd bereidt.

Koken met hete lucht

Gebruik indien mogelijk de bereidingsfuncties met hete lucht om energie te besparen.
Restwarmte

Als een programma met Duur wordt geactiveerd en de bereidingstijd langer is dan 30 minuten,
worden de verwarmingselementen bij sommige functies van het apparaat automatisch eerder
uitgeschakeld.

De ventilator en lamp blijven werken. Wanneer je de oven uitschakelt, geeft het display de
restwarmte aan. U kunt die warmte gebruiken om het eten warm te houden.
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Wanneer de kookduur langer is dan 30 minuten, verlaag dan de oventemperatuur tot minimaal
3-10 minuten voor het einde van het koken. De restwarmte binnen in het apparaat zal blijven
koken.

Je kunt de restwarmte gebruiken om andere maaltijden op te warmen.

Eten warm houden

Kies de laagst mogelijke temperatuurinstelling om de restwarmte te gebruiken en een maailtijd
warm te houden. Het indicatielampje van de restwarmte of temperatuur verschijnt op het
display.

Koken met de verlichting uitgeschakeld

Schakel de verlichting tijdens het koken uit. Doe het aan als je het nodig hebt.

Warmelucht (vochtig)

Functie is ontworpen om tijdens de bereiding energie te besparen.

Als je deze functie gebruikt, gaat de verlichting na 30 sec. automatisch uit. Je kunt de
verlichting weer inschakelen, maar deze handeling vermindert de verwachte
energiebesparingen.

14. MENUSTRUCTUUR

14.1 Menu

Menu-item Toepassing

Kook- En Bakassistent Toont overzicht van de automatische
programma's.

Reinigen Toont overzicht van de schoonmaak-
programma's.

Favorieten Geeft een overzicht van de favoriete
instellingen.

Opties Om de apparaatconfiguratie in te
stellen.

Instellingen Instelling Om de apparaatconfiguratie in te
stellen.

Service Toont de softwareversie en -configu-

ratie.
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14.2 Submenu voor: Reinigen

Submenu Toepassing
Pyrolytische reiniging, Duur: 1 h.

kort

Pyrolytische reiniging, Duur: 1 h 30 min.
normaal

Pyrolytische reiniging, Duur: 3 h.
intensief

14.3 Submenu voor: Opties

Submenu Toepassing
Binnenverlichting Schakelt de lamp in en uit.
Kinderslot VVoorkomt dat het apparaat per ongeluk wordt geactiveerd. Wanneer

de optie is ingeschakeld, verschijnt de tekst Kinderslot op het display
als u het apparaat inschakelt. Om het apparaat in te kunnen schake-
len de codeletters in alfabetische volgorde selecteren. Als de optie is
ingeschakeld en het apparaat is uitgeschakeld, is de deur van het ap-
paraat vergrendeld. Toegang tot de timer, de afstandbediening en het
lampje zijn beschikbaar met de optie ingeschakeld.

Snel opwarmen Verkort de opwarmtijd. Alleen beschikbaar voor sommige functies van
het apparaat.

Reinigingsherinnering Schakelt de herinnering in en uit.
Tijdisindicatie Schakelt de klok in en uit.
Digitale klokstijl Wijzigt de indeling van de weergegeven tijdsaanduiding.

14.4 Submenu voor: Instelling

Submenu Omschrijving

Taal Stelt de taal van het apparaat in.
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Submenu Omschrijving
Helderheid display Stelt de helderheid van de display in.
Toetstonen Schakelt het geluid van de aanraakvelden in en uit. Het is niet moge-

lijk om de toon te dempen voor: @

Geluidsvolume Stelt het volume van de belangrijkste geluiden en signalen in.

Dagtijd Stelt de huidige tijd en datum in.

14.5 Submenu voor: Service

Submenu Omschrijving

Demofunctie Activerings-/deactiveringscode: 2468
Softwareversie Informatie over softwareversie.
Terug naar fabrieksin- Herstelt fabrieksinstellingen.
stellingen

15. HET IS HEEL GEMAKKELIJK!

Voorafgaand aan het eerste gebruik moet u het volgende instellen:

Taal Heldeglhae;d dis- Toetstonen Geluidsvolume Dagtijd

Maak uzelf vertrouwd met de basispictogrammen op het bedieningspaneel en het display:

pie ) M START /

Favorieten Timer Voed::rlse”' STOP

O)

Aan /UIT

<
g |||
=]
c
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Het apparaat beginnen te gebruiken

Snel starten Schakel het ap- Stap 1 Stap 2 Stap 3

paraat in en be-
in de bereidin .

9 ¢ 9 | Ingedrukt hou- O... -selec- Druk op:
met de stan ) @ START
daardtempera- den: \U. teer de gewen- .
tuur en -tijd van ste functie.
de functie.

Snel uit Schakel het ap-

paraat op elk ge-
wenst moment
uit, vanuit elk
scherm of bij elk
bericht.

@ - ingedrukt houden tot het apparaat uitschakelt.

Begin met koken

Stap 1 Stap 2 Stap 3 Stap 4 Stap 5
R, 0.. °C OK START
- indrukken om - selecteer de - . - druk hierop om
; ) Instellen: tempe- | - druk hierop om .
het apparaat in verwarmings- ) te beginnen met
. ratuur. te bevestigen.
te schakelen. functie. koken.

Leer snel koken

Gebruik de automatische programma’s om snel een gerecht te koken met de standaardin-

stellingen:
Kook- En Stap 1 Stap 2 Stap 3 Stap 4
Bakassistent
Druk op: (D Druk op: E Druk op: % Kies het gerecht.
Kook- En Bakas-
sistent.

Gebruik snelle functies om de kooktijd in te stellen

10% Finish assist

Gebruik 10% Finish assist om extra tijd toe te
voegen wanneer 10% van de bereidingstijd

overblijft.

gen.

Druk op +1min om de bereidingstijd te verlen-
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HET IS HEEL GEMAKKELIJK!

16. MILIEUBESCHERMING

A
Recycleer de materialen met het symbool TO. Gooi de verpakking in een geschikte
afvalcontainer om het te recycleren. Bescherm het milieu en de volksgezondheid en recycleer
op een correcte manier het afval van elektrische en elektronische apparaten. Gooi apparaten

gemarkeerd met het symbool : niet weg met het huishoudelijk afval. Breng het product naar
het milieustation bij u in de buurt of neem contact op met de gemeente.
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PARIMATE TULEMUSTE SAAVUTAMISEKS

Taname, et valisite selle AEG toote. ToOtasime selle vélja, et saaksite palju aastaid nautida
laitmatuid tulemusi, ning lisasime elu lihtsustavaid uuenduslikke funktsioone, mida te tavaliste
seadmete juures ei pruugi leida. Leidke moni minut aega ning lugege, kuidas seadmega
parimaid tulemusi saavutada.

Kulastage meie veebisaiti, kust leiate

nduandeid, brosuure, tdrkeotsingu, remondi- ja hooldusteavet:
www.aeg.com/support

g Paremaks teeninduseks registreerige oma toode aadressil
a/ www.registeraeg.com

maoen;isoen?/dsr;il’;e lisaseadmeid, tarvikuid ja originaalvaruosi aadressil
KLIENDITEENINDUS JA HOOLDUS

Alati tuleb kasutada originaalvaruosi.

Volitatud teeninduskeskusesse pdérdumisel peaksid teil olema varuks alljargnevad andmed:
mudel, PNC, seerianumber.

Teave on toodud andmeplaadil.

A Hoiatused / Ettevaatusabinoud — ohutusteave
® Uldine teave ja vihjed
Keskkonnateave

Jaetakse digus teha muutusi.

SISUKORD

1. OHUTUSINFO........cccrmrrrrrinnniennseenanes 148 4. JUHTPANEEL.......ccccviiiierinrerrennennne
1.1 Laste ja haavatavate inimeste 4.1 Juhtpaneeli llevaade....
turvalisus..........ccoooii 148 4.2 EKraan.......ccccceevveeeeniiiieeeee
1.2 Uldine ohutus..........ccccovveernineennen. 149 5. ENNE ESIMEST KASUTAMIST

2. OHUTUSJUHISED.........cccvmirnrenneesnenns 150 5.1 Esmane puhastamine
2.1 Paigaldamine.............cccccoenn. 150 5.2 Esmakordne Uhendamine...

2.2 Elektriihendus..........ccccceeeennneen. 151 5.3 Algne eelkuumutamine................
2.3 Kasutamine..........cccoovvveeeniinenenne 152 i
2.4 Puhastus ja hooldus 153 6. IGAPAEVANE KASUTAMINE.................

2.5 Pliroliilispuhastamine 6.1
2.6 Sisevalgustus Kuidas seadistada: Klpsetusreziimid 158

2.7 Hooldus............... 6.2 Kuidas seada:

2.8 Kdrvaldamine Juhendatud kipsetamine................... 158
6.3 Kiipsetusreziimid............cccceeene 159

3. TOOTE 'I'(IRJELDUS ................................ 6.4 Notes on:Niiske kiipsetus
3.1 Uldine Ulevaade..............ccccueee. pOOrdéhuga..........ccoeiiiiiiiiiiiiiiiiees 161

3.2 Lisatarvikud.............cooeenvvrveeenen...
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7. KELLA FUNKTSIOONID........ccccoccveeeeuneee 161
7.1 Kella funktsioonide kirjeldus........ 161
7.2 Kuidas seadistada:
Kella funktsioonid.............ccccvvveeeee . 162
8. TARVIKUTE KASUTAMINE.................... 164
8.1 Tarvikute sisestamine.................. 164
8.2 Toidusensor............ccccecuvvvvveeeen... 164
8.3 Kuidas kasutada: Toidusensor.... 165
9. LISAFUNKTSIOONID........ccceeccmrerrrneeenn. 166
9.1 Kuidas salvestada: Lemmikud..... 166
9.2 Nuppude lukustus...........cccceueeee. 166
9.3 Automaatne valjalilitus................ 167
9.4 Jahutusventilaator............cccc........ 167
10. VIHJEID JA NAPUNAITEID.................. 167
10.1 Soovitused
soogivalmistamiseks...........cccoeceeeene 167
10.2 Niiske kipsetus poordohuga..... 168
10.3 Niiske kipsetus p66rddhuga —
soovitatavad lisatarvikud.................... 168
10.4 Kupsetustabelid
testimisasutustele.............................. 169
11. PUHASTUS JA HOOLDUS................... 170

11.1 Markused puhastamise kohta....170
11.2 Kuidas eemaldada: restitoed .... 171

1. A OHUTUSINFO

11.3 Kuidas kasutada:

PirolGidspuhastamine........................ 171

11.4 Puhastamise meeldetuletus....... 172

1.5

Kuidas eemaldada ja paigaldada: Uk

Sttt ettt 173

11.6 Kuidas asendada: lamp............. 174
12. VEAOTSING.......cccerrrrrerrcerr e e 175

12.1 Mida teha, Kui............ccccuvereennns 175

12.2 Kuidas hallata: veakoodid.......... 176

12.3 Hooldusandmed.............cccc....... 177
13. ENERGIATOHUSUS........cccceeverrrerrrnane 177

13.1 Tooteteave ja tooteteabe leht
vastavalt EL-i 6kodisaini ja

energiamargistuse eeskirjadele......... 177
13.2 Energia kokkuhoid..................... 178
14. MENUU STRUKTUUR......ccoeevrerrrrernee 179
14.1 MenUU.....cccoovvveeeieieeeeeeeees 179
14.2 Alammenu: Puhastamine......... 179
14.3 Alammenuu: Funktsioonid......... 179
14.4 Alammenuil: Seadistamine........ 180
14.5 Alammenui: Hooldus................ 180
15. SEE ON LIHTNE!.......cooiriieereeeeeeens 181
16. JAATMEKAITLUS........oovoiiiiee. 182

Enne seadme paigaldamist ja kasutamist lugege kaasasolev
juhend tahelepanelikult labi. Tootja ei vota endale vastutust
vigastuste voi varalise kahju eest, mis on tingitud
paigaldusnduete eiramisest voi vaarast kasutusest. Hoidke
kasutusjuhend kindlas kohas alles, et saaksite seda vajadusel

vaadata.

1.1 Laste ja haavatavate inimeste turvalisus

- Vahemalt 8-aastased ja vanemad lapsed ning piiratud
fuUsiliste, sensoorsete vdi vaimsete voimete voi vaheste
kogemuste ja teadmistega isikud tohivad seda seadet
kasutada jarelevalve all voi kui neid on opetatud seadet
ohutul viisil kasutama ja moistma kaasnevaid ohte. Lapsed
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vanuses kuni 8 aastat ning raske voi vaga keerulise
puudega isikud tuleks hoida seadmest eemal, kui neil ei saa
pidevalt silma peal hoida.

- Tuleb jalgida, et lapsed ei mangiks seadmega ega.

- Hoidke pakendimaterjal lastele kattesaamatus kohas ja
korvaldage see nduetekohaselt.

- HOIATUS: Seade ja selle juurde kuuluvad osad lahevad
kasutamise ajal kuumaks. Hoidke lapsed ning
lemmikloomad to6tavast ja jahtuvast seadmest eemal.

- Kui seadmel on olemas laste ohutusseade, tuleks see sisse
lUlitada.

- Lapsed ei tohi ilma jarelvalveta seadet puhastada ega
hooldustoiminguid labi viia.

1.2 Uldine ohutus

- See seade on ette nahtud ainult toidu valmistamiseks.

- See seade on ettenahtud kasutamiseks kodumajapidamise
siseruumides.

. Seda seadet voib kasutada kontorites, hotellide
kulalistetubades, hommikusddgiga kulalistetubades,
talumajapidamistes ja muudes sarnastes majutusruumides,
kui selline kasutamine ei Uleta (keskmist) kodumajapidamise
kasutuskoormusi.

- Seadme paigaldamine ja toitekaablit vahetamine on lubatud
ainult kvalifitseeritud elektrikule!

. Arge kasutage seadet enne, kui see on kédgimodblisse
sisse ehitatud.

- Enne mis tahes hooldustoid uhendage seade vooluvorgust
lahti.

- Kui toitejuhe on kahjustatud, laske see elektriohutuse
tagamiseks valja vahetada tootja, selle volitatud
hoolduskeskuse vdi vastavat kvalifikatsiooni omava isiku
poolt.
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HOIATUS: Elektrilddgi tekkimise valtimiseks veenduge, et
seade on enne lambi vahetamist valja lulitatud.

HOIATUS: Seade ja selle juurde kuuluvad osad lahevad
kasutamise ajal kuumaks. Tuleb olla ettevaatlik, et valtida
kutteelementide voi pinna puudutamist seadme sisemuses.

- Tarvikute voi ahjundude eemaldamiseks voi sisestamiseks
kasutage alati ahjukindaid.

Kasutage ainult selle seadme jaoks soovitatud
toidutermomeetrit (sisetemperatuuri andurit).

- Ahjuriiuli tugede eemaldamiseks tommake esmalt riiulitoe
esiots ja seejarel tagumine ots kulgseina kuljest lahti.
Asetage ahjuresti toed tagasi vastupidises jarjekorras.

. Arge kasutage seadme puhastamiseks aurupuhastit.

. Arge kasutage klaasukse puhastamiseks
abrasiivpuhastusvahendid vai teravad metallkaabitsad, sest
need voivad klaasi pinda kriimustada, mille tagajarjel voib
see puruneda.

Enne puroludtilist puhastamist eemaldage seadme
sisemusest koik tarvikud ja Uleliigsed setted/valjavalgunud
vedelik.

2. OHUTUSJUHISED

2.1 Paigaldamine

HOIATUS!
Seadet tohib paigaldada ainult kvalifitseeritud tehnik.

Eemaldage koik pakkematerjalid.
Kahjustatud seadet ei tohi paigaldada ega kasutada.
+ Jargige seadmega kaasasolevaid paigaldusjuhiseid.
Kuna seade on raske, olge selle liigutamisel ettevaatlik. Kasutage tédkindaid ja kinnisi
jalanousid.
Arge tdmmake seadet kaepidemest.
Paigaldage seade ohutusse ja sobivasse kohta, mis vastab paigaldusnduetele.
» Tagage minimaalne kaugus muudest seadmetest ja modbliesemetest.
Enne seadme paigaldamist kontrollige, kas seadme uks avaneb takistusteta.

Seade on varustatud elekitrilise jahutussusteemiga. See tuleb Ghendada
elektritoitestisteemiga.
Integreeritud seade peab vastama standardi DIN 68930 stabiilsusnduetele.
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Kapi minimaalne korgus (t66pinna all asuva kapi 578 (600) mm
minimaalne kdrgus)

Kapi laius 560 mm
Kapi stigavus 550 (550) mm
Seadme esiosa kdrgus 594 mm
Seadme tagaosa kdrgus 576 mm
Seadme esiosa laius 595 mm
Seadme tagaosa laius 559 mm
Seadme sugavus 567 mm
Sisseehitatud seadme sligavus 546 mm
Sligavus avatud uksega 1027 mm
Ventilatsiooniava minimaalne suurus. Ava asub 560x20 mm
pdhja tagumises osas

Toitejuhtme pikkus. Juhe asub tagumisel kiljel pa- 1500 mm
rempoolses nurgas

Kinnituskruvid 4x25 mm

2.2 Elektrilihendus

HOIATUS!
Tulekahju- ja elektrildogioht.

» KOoik elektriihendused peab teostama kvalifitseeritud elektrik.

» Seade peab olema maandatud.

« Kontrollige, kas andmeplaadil olevad elektriandmed vastavad teie kohaliku vooluvérgu
naitajatele.

» Kasutage alati nduetekohaselt paigaldatud elektriohutut pistikupesa.

+ Arge kasutage mitmikpistikuid ega pikenduskaableid.

* Veenduge, et te ei vigastaks toitepistikut ega -juhet. Kui seadme toitekaabel tuleb valja
vahetada, siis pé6rduge meie hoolduskeskusse.

« Jalgige, et toitejuhe ei puutuks vastu seadme ust ega oleks uksele lahedal voi seadme all
olevas niSis, eriti siis, kui seade t66tab voi uks on kuum.

» |soleeritud ja isoleerimata osad peavad olema kinnitatud nii, et neid ei saaks ilma
tooriistadeta eemaldada.
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Uhendage toitepistik seinakontakti alles parast paigalduse I6puleviimist. Veenduge, et parast
paigaldamist sailib juurdepaas toitepistikule.

Kui seinakontakt logiseb, arge pange sinna toitepistikut.

Seadet vooluvorgust eemaldades arge tdmmake toitekaablist. VVotke alati kinni pistikust.

Kasutage ainult digeid isolatsiooniseadiseid: kaitsellliteid, kaitsmeid (keermega kaitsmed
tuleb pesast eemaldada), maalekkevoolu kaitsmeid ja kontaktoreid.

Seadme uhendus vooluvérguga tuleb varustada mitmepooluselise isolatsiooniseadisega.
Isolatsiooniseadise lahutatud kontaktide vahemik peab olema vahemalt 3 mm.

Enne toitejuhtme pistikusse sisestamist sulgege korralikult seadme uks.
Seadmega kaasnevad toitekaabel ja toitepistik.

2.3 Kasutamine

HOIATUS!
Vigastuse, poletuse, elektrildogi voi plahvatuse oht!

Arge muutke seadme tehnilisi omadusi.

Veenduge, et ventilatsiooniavad pole kinni.

Arge jatke todtavat seadet jarelvalveta.

Deaktiveerige seade iga kord parast kasutamist.

Olge seadme td66tamise ajal ukse avamisega ettevaatlik. Kuum &hk vdib vabaneda.
Arge kasutage seadet margade katega ega veega kokku puutudes.

Arge avaldage avatud uksele survet.

Arge kasutage seadet t66- ega hoiupinnana.

Avage seadme uks ettevaatlikult. Koostisosade kasutamine koos alkoholiga voib tekitada
alkoholi ja 6hu segu.

Arge laske ukse avamisel sédemetel ega lahtisel leegil seadmega kokku puutuda.
Arge pange tuleohtlikke vdi tuleohtliku ainega margunud esemeid seadmesse, selle
ldhedusse ega peale.

HOIATUS!
Seadme kahjustamise oht.

Emailkihi kahjustamise vdi varvimuutuse arahoidmiseks:

arge pange ahjunousid ega muid esemeid otse seadme pohjale.

arge asetage alumiiniumfooliumit vahetult seadme sisemuse pohjale.

arge pange vett vahetult kuuma seadmesse.

arge hoidke parast kiipsetamise I6petamist seadmes niiskeid ndusid ja toitu.

— olge lisavarustuse eemaldamisel voi paigaldamisel ettevaatlik.

Emaili voi roostevaba terase varvi muutumine ei méjuta seadme t66d kuidagi.
Mahlasemate kookide puhul kasutage sligavat vormi. Puuviljamahlad tekitavad plekke, mis
voivad olla pusivad.

Valmistage toitu alati suletud ahjuuksega.

Kui seade paigaldatakse k66gimoobli paneeli (nt ukse) taha, siis jalgige, et seadme
to6tamise ajal oleks uks alati lahti. Vastasel korral vGib kinnise moéblipaneeli taha kogunev
niiskus kahjustada nii seadet, mooblit kui ka pérandat. Arge sulgege paneeli voi ust, enne
kui seade pole parast kasutamist taielikult maha jahtunud.
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2.4 Puhastus ja hooldus

HOIATUS!
Kehavigastuse, tulekahju voi seadme kahjustamise oht.

Enne hooldustoiminguid lllitage seade valja ja lahutage toitepistik pistikupesast.
Veenduge, et seade on maha jahtunud. Klaaspaneelid vbivad puruneda.

Kui ukse klaaspaneeli tekib mora, tuleb see kohe valja vahetada. P6érduge volitatud
hoolduskeskusse.

Olge ukse seadme kiiljest eemaldamisel ettevaatlik. Uks on raske!
Puhastage seadet regulaarselt, et valtida pinnamaterjali kahjustumist.

Puhastage seadet pehme niiske lapiga. Kasutage ainult neutraalseid pesuaineid. Arge
kasutage abrasiivseid vahendeid, kulrimiskasnu, lahusteid ega metallesemeid.

Ahjupihusti kasutamisel jargige pakendil olevaid ohutusjuhiseid.

2.5 Puroliiispuhastamine

/N HOIATUS!

Purolutilise reziimiga kaasneb vigastusoht / tuleoht / keemiliste heitmete (aurud)
eraldumine.

Enne purolildspuhastamise ja esmase eelsoojenduse tegemist eemaldage ahju 6dnsusest:
— mis tahes toidujaatmed, 0li- vOi rasvajaagid/-setted.
— koik eemaldatavad osad (sealhulgas ahjurestid, kilgsiinid jm seadme juurde kuuluvad
esemed), eriti aga teflonpannid, potid, plaadid, sddgiriistad jne.
Lugege hoolikalt koiki puroltdtilise puhastamise juhiseid.
Hoidke lapsed purolidtilise puhastamise ajal seadmest eemal. Seade laheb vaga kuumaks
ja selle tagumistest jahutusavadest eraldub kuuma 6hku.
Purolulspuhastamine toimub kdrgel temperatuuril ja selle toimingu kéigus véivad
toiduvalmistamisjaakidest ja kasutatud materjalidest eralduda aurud, mistottu on kasutajatel
soovitatav teha jargmist:
— tagage puroliitspuhastamise ajal ja parast seda hea ventilatsioon.
— tagama esialgse eelkuumutuse ajal ja parast seda hea ventilatsiooni.
Arge pritsige ega juhtige ahjuuksele vett piroliiitilise puhastamise ajal ja parast seda, et
valtida klaaspaneelide kahjustamist.
Purolutilistest ahjudest/toiduvalmistamisjaakidest eralduvad aurud ei ole inimestele
ohtlikud, kaasa arvatud lastele ega krooniliste haigustega isikutele.
Pulroltdspuhastamise ja esmase eelkuumutuse ajal ja parast seda hoidke vaiksed
lemmikloomad seadmest eemal. Vaikesed lemmikloomad (eriti linnud ja roomajad) voivad
olla temperatuuri muutuste ja eralduvate aurude suhtes vaga tundlikud.
Teflonkattega potid, pannid, kiipsetusplaadid vo6i muud kddgiriistad voivad
purolidspuhastuse ajal kasutatava kdrge temperatuuri tottu kahjustuda; samuti voib neist
selle kaigus eralduda kahjulikke aure.

2.6 Sisevalgustus

/I HOIATUS!

Elektrilddgi oht.

Teave selles seadmes olevate lampide ja eraldi mitdavate varulampide kohta: Need lambid
taluvad ka koduste majapidamisseadmete darmuslikumaid tingimusi, naiteks temperatuuri,
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vibratsiooni, niiskust v6i on mdeldud edastama infot seadme tédoleku kohta. Need pole
moeldud kasutamiseks muudes rakendustes ega sobi ruumide valgustamiseks.

» Toode sisaldab energiatdhususe klassi G valgusallikat.
+ Kasutage ainult samasuguste naitajatega lampe .

2.7 Hooldus

» Seadme parandamiseks votke tGhendust volitatud teeninduskeskusega.
» Kasutage ainult originaalvaruosi.

2.8 Korvaldamine

HOIATUS!
Vigastus- voi lambumisoht.

» Seadme nduetekohase kdrvaldamise kohta saate tdpsemaid juhiseid kohalikust
omavalitsusest.

» Eemaldage seade vooluvorgust.
» Loigake elektrijuhe seadme lahedalt labi ja visake ara.
» Eemaldage uksesulgur, et véltida laste voi lemmikloomade seadmesse I6ksu jadmist.

3. TOOTE KIRJELDUS

3.1 Uldine iilevaade

Juhtpaneel

Ekraan

Toidutermomeetri pesa

Kuumutuselement

=
A\ /A sod
N 7

Lamp

D=~

A

)
HH@E

Ventilaator

~ oo f~Jolol

Riiulitugi, eemaldatav

Riiuli asendid

3.2 Lisatarvikud

Traatrest
Klpsetusndudele, koogivormidele, praadidele.
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Kipsetusplaat
Kookide ja klpsiste jaoks.

Grill-/kiipsetuspann
Kipsetamiseks ja rostimiseks voi pannina rasva
kogumiseks.

Toidusensor
Toidu sisetemperatuuri médtmiseks.

Teleskoopsiinid
Klpsetusplaatide ja traatresti hdlpsamaks
sisestamiseks ja eemaldamiseks.

4. JUHTPANEEL

4.1 Juhtpaneeli lilevaade

H))
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n SEES / VALJAS Vajutage ja hoidke, et seade sisse ja valja lilitada.
2 | Men(d Loetleb seadme funktsioonid.

Lemmikud Kuvab lemmikseaded.

n Ekraan Naitab seadme praeguseid satteid.

E Lambi IGliti Lambi sisse ja valja lUlitamiseks.

ﬂ Kiirkuumutus Funktsiooni sisse- ja valjalllitamiseks: Kiirkuumutus.

1,
~

Vajutage

«)~>

Liikuge

@35

Vajutage ja hoidke

Puudutage pinda sérmeotsa-
ga..

Libistage sdérmeots lle pinna.

Puudutage pinda 3 sekundit.

4.2 Ekraan

A285°C 150°C
© 15min © | |

| | | |
F E D C

A Ekraan koos peamiste funktsioonidega.
! A. Kellaaeg
1230 B. START/STOPP
C. Temperatuur
D. Kupsetusreziimid
E. Taimer
START F. Toidusensor (ainult valitud mudelitel)
|
B

Ekraani indikaatorid

Pohiindikaatorid — ekraanil liikumiseks.

OK

Valiku voi seade kinnitamiseks.

¢ 2

Mentds ihe 1 imi
- Viimase toimin-
taseme vorra u tiihistami-
tagasi likumi- | 9
seks. seks.

Funktsioonide sisse ja val-
ja lulitamiseks.

Helisignaal funktsiooni indikaatorid — kui seatud klipsetusaeg |6peb, kdlab signaal.
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Q

Funktsioon on sees.

STOP
Funktsioon on sees.
Klpsetamine peatub automaat-
selt.

i

Helisignaal on véljas.

Taimeri indikaatorid

@

Funktsiooni seadmiseks: Viitkaivitus.

(%]

Seade tihistamiseks.

5. ENNE ESIMEST KASUTAMIST

HOIATUS!

A

Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.

5.1 Esmane puhastamine

=]

3o

224

:1¢

1. samm

2. samm

3. samm

Eemaldage seadmest koik tar-
vikud ja eemaldatavad resti-
toed.

Puhastage seadet ja tarvikuid

ainult mikrokiudlapiga, sooja

vee ning pehmetoimelise pe-
suvahendiga.

Pange tarvikud ja eemaldata-
vad restitoed seadmesse.

5.2 Esmakordne lihendamine

Parast esmakordset ihendamist kuvab ekraan tervitussonumi.
Peate seadma jargmised funktsioonid: Keel, Ekraani heledus, Nuputoonid, Helitugevus,

Kellaaeg.

5.3 Algne eelkuumutamine
Enne esmakordset kasutamist eelkuumutage tihja ahju.

1. sam Eemaldage ahjust koik tarvikud ja eemaldatavad restitoed.
m

2. sam Seadke maksimumtemperatuur funktsioonile: |Z|

m Laske ahjul tddtada 1h.
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3. sam Seadke maksimumtemperatuur funktsioonile: @

Laske ahjul té6tada 15min.

@ Eelkuumutuse ajal voib ahjust tulla I6hna ja suitsu. Veenduge, et ruum on hasti ventileeritud.

6. IGAPAEVANE KASUTAMINE

/I HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.

6.1 Kuidas seadistada: Kiipsetusreziimid

1. samm Lulitage ahi sisse. Naidikul kuvatakse vaikekupsetusreziim.

2. samm Vajutage kuumutusreziimi simbolit , et siseneda alammendldusse.

3. samm Valige kiipsetusreziim ja vajutage: OK. Ekraanil kuvatakse: temperatuur.

4. samm Seatud: temperatuur. Vajutage: OK.

5. samm Vajutage: START .
Toidusensor - toidutermomeetri voite sisse lllitada igal ajal enne klipsetamist voi
kipsetamise kaigus.

STOP —vajutage, et kiipsetusreziim vélja liilitada.

6. samm Lilitage ahi vélja.

6.2 Kuidas seada: Juhendatud kiipsetamine

Iga selles alammenius oleva toidu juurde kuulub soovituslik funktsioon ja temperatuur. Saate
reguleerida aega ja temperatuuri.

Moningate roogade puhul voite valmistamiseks kasutada ka jargmisi funktsioone.

» Kaaluautomaatika

+ Toidusensor

Toidu kipsetamiskraad:

» Vahekups voi Vahem

+ Keskmine

» Taisklps voi Rohkem

1. sam Lilitage ahi sisse.
m
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2. sam

Vajutage:
m ajutage
Ir.’;sam Vajutage: % . Sisestage: Juhendatud kiipsetamine.

4. sam Valige toit voi toidu tutp.

5. sam Vajutage: START .

6.3 Kiipsetusreziimid

TAVALINE

Kiipsetusreziim

Kasutamine

vvv Ohemate toidupalade grillimiseks ja leiva réstimiseks.
Grill
vov Kontidega suurte liha- voi linnulihatiikkide réstimiseks Uhel riiulitasandil.
Y Gratineerimiseks ja pruunistamiseks.

Turbogrill

Kupsetamiseks korraga kuni kolmel tasandil ja toidu kuivatamiseks. Sead-

@ ke ahju temperatuur 20—40 °C madalamaks, kui funktsioonigalUlemine +

P66rdéhk alumine kuumutus.
vvv Valmistoidu krébedaks muutmiseks (nt friikartulid, kartuliviilud voi keva-
* drullid) krébedaks muutmiseks.

Kiilmutatud toi-
duained

Ulemine + alumine
kuumutus

Uhel ahjutasandil kiipsetamiseks ja rostimiseks.

2

Pitsa funktsioon

Pitsa klipsetamiseks. Intensiivseks pruunistamiseks ja krébeda pdhja saa-
vutamiseks.
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Kiipsetusreziim

Kasutamine

Alumine kuumutus

Krobeda pohjaga kookide kiipsetamiseks ja toidu hoidistamiseks.

Z

Leib

Kasutage seda funktsiooni siis, kui soovite professionaalset tulemust —
krébedust, kaunist varvi ja laikivat koorikut.

i)

=

Taina kergitamine

Parmitaigna kerkimise kiirendamiseks. See takistab taina pinna kuivamist
ja hoiab selle elastsena.

MUU

Kiipsetusreziim

Kasutamine

=l

Hoidistamine

Kddgiviljade hoidistamiseks (nt marineeritud kurgid).

$§9

Kuivatamine

Viilutatud puuviljade, kddgiviljade ja seente kuivatamiseks.

—
—
uuru

Noude soojenda-

Taldrikute soojendamiseks enne serveerimist.

Gratineerimine

mine
Toiduainete sulatamiseks (puu- ja juurviljad). Sulatamise aeg séltub kil-
s mutatava toidu kogusest ja suurusest.
Sulatamine
45 Toitude jaoks nagu lasanje voi kartuligratdan. Gratineerimiseks ja pruunis-
oy tamiseks.

V°C
Kiipsetamine ma-
dalal t°

Ornade, mahlaste praadide valmistamiseks.
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Kiipsetusreziim

Kasutamine

§

Soojashoidmine

Toidu soojashoidmiseks. Pange tahele, et méned toidud voivad kiipsemist
jatkata ja soojas hoidmise ajal kuivada. Vajadusel katke toiduained

WV
Niiske kiipsetus
poordohuga

See funktsioon on ette nahtud energia sdastmiseks toiduvalmistamise
ajal. Selle funktsiooni kasutamisel vdib temperatuur seadme sees erineda
seatud temperatuurist. Kasutatakse &ra jaaksoojust. Kittevéimsust voib
vahendada. Lisateavet leiate peatikist "lgapaevane kasutamine", Marku-
sed: Niiske kupsetus pdérdéhuga.

6.4 Notes on:Niiske kiipsetus poordohuga

Seda funktsiooni kasutati energiaklassi ja 6kodisaini nduete jargimiseks (vastavalt EU 65/2014
ja EU 66/2014). Testid vastavalt standardile: IEC/EN 60350-1.

Ahjuuks peab kipsetamise ajal olema suletud, et valtida kasutatava funktsiooni katkestamist ja
tagada ahju té6tamine voimalikult suure energiatdbhususega.

Kasutades seda funktsiooni, lUlitub lamp 30 sekundi parast automaatselt valja.
Toiduvalmistamisjuhised leiate jaotisest ,Nouanded ja napunaited”,Niiske kiipsetus
poérddhuga.Uldiseid energiaséédstunduandeid leiate jaotise ,Energiatdhusus” alajaotisest

Energiasaast.

7. KELLA FUNKTSIOONID

7.1 Kella funktsioonide kirjeldus

Kella funktsioon

Kasutamine

Klpsetusaeg

Kipsetamise kestuse valimiseks. Maksimum on 23 h 59 min.

Tegevuse I16pp

Méaarata, mis juhtub siis, kui taimer [dpetab minutite lugemise.

Viitkaivitus

Algusaja ja/voi klipsetusaja 16pu edasillikkamiseks.

Klpsetusaja pikendus

Klpsetusaja pikendamiseks.

Meeldetuletus

Pdoérdloenduse seadmiseks. Maksimumaeg on 23 h 59 min. See funkt-
sioon ei mojuta seadme t66d.

Uptimer

Jalgib funktsiooni kestust.Uptimer — saate selle sisse ja valja lilitada.

161/704



KELLA FUNKTSIOONID

7.2 Kuidas seadistada: Kella funktsioonid

Kuidas seada kella

1. sam Ldlitage ahi sisse.

m

2. sam Vajutage: Kellaaeg.

m

:r,’r.l sam Seadke kellaaeg. Vajutage: OK,

Kuidas seada kiipsetusaega

1. sam Valige kiipsetusreziim ja seadke temperatuur.
m

2. sam Vajutage: @

m

z; Sam | gseadke kellaaeg. Vajutage: OK.

Kuidas valida funktsiooni Lopp

1. sam Valige kiipsetusreziim ja seadke temperatuur.
m

2. sam Vajutage: @

m

3.sam Seadke kiipsetusaeg.

m

4. sam Vajutage: © © @,

m

5. sam Vajutage: Tegevuse I6pp.

m

6. sam Valige eelistatud: Tegevuse I6pp.

m

z;sam Vajutage: OK. Korrake toimingut, kuni ilmub pdhikuva.
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Kiipsetuse alguse edasiliikkamine

1. sam Seadke kilipsetusreziim ja temperatuur.
m

2. sam Vajutage: @

3. sam Seadke kiipsetusaeg.

4. sam Vajutage: ©® ® @,

5. sam Vajutage: Viitkaivitus.

6. sam Valige vaartus.

7.8am | \/qistage: OK. Korrake toimingut, kuni ilmub pahikuva.

Kuidas pikendada kiipsetusaega

Kui klipsetusajast on alles 10% ja teile tundub, et toit pole veel valmis, voite aega pikendada. Sa-
muti voite muuta kipsetusreziimi.

Kupsetusaja pikendamiseks vajutage nuppu +1 min.

Taimerisatete muutmine

; sam Vajutage: @

2. sam Seadke taimerivaartus.

:;'l sam Vajutage: OK,

Klpsetamise ajal voite seatud aega alati muuta.
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8. TARVIKUTE KASUTAMINE

A HOIATUS!
V1t ohutust kasitlevaid peattkke.

8.1 Tarvikute sisestamine
Vaike Ulaosas asuv sélk suurendab turvalisust. Salgud kujutavad endast ka libisemisvastast
abindud. Korged servad aitavad ara hoida ahjundude restilt mahalibisemist.

Traatrest:
Likake rest ahjuriiuli toe juhtsoontele.

Kiipsetusplaat / Siigav pann:
Lukake ahjurest riiuliraami juhtsoonte va-

hele.

8.2 Toidusensor
Toidusensor — moddab toidu sisetemperatuuri. Saate seda kasutada iga kiipsetusreziimiga.

Saadaval on kaks temperatuurisatet:

C ”?

Toidu sisetemperatuur.

Ahju temperatuur (minimaalselt 120 °C).

Parimateks kiipsetustulemusteks:

— kiipsetamise ajal peab see olema

— mitte kasutada vedelate
toidu sees.

Toiduained peaksid olema
toitude puhul.

toatemperatuuril.

164/704




TARVIKUTE KASUTAMINE

Ahi arvutab vélja kiipsetuse ligikaudse Idpuaja. See oleneb toidu kogusest, seatud funktsioonist
ja temperatuurist.

8.3 Kuidas kasutada: Toidusensor

1. sam Lulitage ahi sisse.
m
2. sam Seadke kiipsetusreziim ja ahju temperatuur, kui see on vajalik.
m
3. sam Sisestamine: Toidusensor.
m
Liha, linnuliha ja kala Vormiroog
Suruge ots Toidusensor liha- voi kalatiiki Suruge ots Toidusensor tapselt vormiroa keskos-
keskossa, kdige paksemasse kohta. Veen- sa. Toidusensor peaks kiipsemise ajal plisima
duge, et véhemalt 3/4 Toidusensor on sise- Uhes kohas paigal. Kasutage selleks ménda tah-
statud valmistatava roa sisse. kemat koostisainet. Kasutage kiipsetusvormi ser-

va silikoonist kdepideme toetamiseks Toidusen-
sor. Ots Toidusensor ei tohiks puutuda vastu
kipsetusvormi pohja.

4. sam Uhendage pistik Toidusensor ahju esiosas olevasse pistikupessa.
m Naidiku kuvatakse praegune temperatuur: Toidusensor.

fr" sam /'? — vajutage, et seada sensori sisetemperatuur.

fr" sam ® @ ® _ jsjutage, et seada sobiv valik:

» Helisignaal — kui toit saavutab sisetemperatuuri, kdlab helisignaal.

« Helisignaal ja kiipsetamise 16pp — kui toit saavutab sisetemperatuuri, kdlab helisig-
naal ja ahi I6petab t66.
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; sam Tehke valik ja vajutage jarjest: OK, et liilkuda p&hikuvale.

8.sam Vajutage: START .

m Kui toit saavutab seatud temperatuuri, kostab helisignaal. Véite toiduvalmistamise 16-
petada voi seda jatkata, et veenduda toidu valmimises.

9. sam Eemaldage Toidusensor pistik pistikupesast ja tostke toit ahjust valja.

m

/I HOIATUS!
Olge ettevaatlik, kuna Toidusensor muutub kuumaks. Olge ettevaat-
lik, kui selle vélja votate ja toidu seest eemaldate.

9. LISAFUNKTSIOONID

9.1 Kuidas salvestada: Lemmikud

Voite salvestada oma lemmikseadeid, naiteks kiipsetusreziimi, kiipsetusaega, temperatuuri voi
puhastusfunktsiooni. Saate salvestada 3 oma lemmikseadet.

1. sam Lilitage seade sisse.

m

2. sam Valige sobiv seade.

m

?'; sam Vajutage: E . Valige: Lemmikud.

4. sam Valige: Salvesta praegused seaded.

m

rst; sam Vajutage nuppu +, et lisada seade loendisse: Lemmikud. Vajutage OK.

k') — vajutage, et seade lahtestada.
0 — vajutage, et seade tiihistada.

9.2 Nuppude lukustus

See funktsioon hoiab ara klpsetusreziimi tahtmatu muutmise.

1. sam
m

Lilitage seade sisse.
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2. sam Seadke klpsetusreziim
m
3. sam 793 H — vajutage samaaegselt, et funktsioon sisse lulitada.

m

Funktsiooni valjalilitamiseks korrake 3. sammu.

9.3 Automaatne valjalilitus

Turvakaalutlustel lUlitub seade mone aja parast valja, kui kiipsetusreziim too6tab ja te Uhtegi
satet ei muuda.

c) O ()
30-115 125
120 - 195 8.5
200 - 245 55
250 — maksimum 3

Automaatne valjalllitus ei todta funktsioonidega: Sisevalgustus, Toidusensor, Lopp,
Kiipsetamine madalal t°.

9.4 Jahutusventilaator

Seadme t60 ajal lilitub jahutusventilaator automaatselt sisse, et hoida seadme pinnad
jahedana. Kui lUlitate seadme vélja, siis jatkab jahutusventilaator té6tamist kuni seadme
mahajahtumiseni.

10. VIHJEID JA NAPUNAITEID

10.1 Soovitused s6dgivalmistamiseks

®

Tabelites esitatud temperatuurid ja kiipsetusajad on ainult soovituslikud. Need séltuvad retseptist
ning kasutatava tooraine kvaliteedist ja kogusest.

Teie uus seade voib kilipsetada erinevalt kui teie varasem seade. Alltoodud tabelitest leiate igat
tulpi toitude temperatuuri ja valmistamisaja soovitatavad satted ja asukohad plaatidel.

Kui te ei leia mone retsepti jaoks tépseid seadeid, kasutage sarnaste toitude omi.

Taiendavaid kipsetussoovitusi leiate meie veebilehel olevatest kiipsetustabelitest. Klipsetussoovi-
tuste leidmiseks otsige lles seadme PNC-number, mis asub andmeplaadil seadme sisemuse esi-
kiljel.
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10.2 Niiske kuipsetus pdéordohuga

Parimate tulemuste saamiseks jargige alltoodud tabelis olevaid soovitusi.

L, = °C = O
Magusad rullid, kiipsetusplaat voi rasva- 180 2 25-35
16 tUkki pann
Rullbiskviit kiipsetusplaat voi rasva- 180 2 15-25

pann
Terve kala, 0,2 kipsetusplaat voi rasva- 180 3 15-25
kg pann
Klpsised, 16 kipsetusplaat voi rasva- 180 2 20-30
tukki pann
Makroonid, 24 kipsetusplaat voi rasva- 160 2 25-35
tukki pann
Muffinid, 12 tikki | kipsetusplaat voi rasva- 180 2 20-30
pann
Soolased kondii- | kipsetusplaat voi rasva- 180 2 20-30
tritooted, 20 tik- pann
ki
Muretaignakuip- kiipsetusplaat voi rasva- 140 2 15-25
sised, 20 tukki pann
Koogikesed, 8 kiipsetusplaat voi rasva- 180 2 15-25
tukki pann

10.3 Niiske kiipsetus poordohuga — soovitatavad lisatarvikud

Kasutage tumedaid ja mittepeegeldava pinnaga ndusid. Need tdmbavad kuumust paremini
sisse kui heledad ja peegelduvad pinnad.

Portsjonindu

Pitsapann Kiipsetusnéu Pirukavorm
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Tume, mittepeegelduv
28 cm labimdoduga

Tume, mittepeegelduv
26 cm labimdoduga

Keraamiline
8 cm labi-
mdoduga, 5
cm korged

Tume, mittepeegelduv
28 cm labimdoduga

10.4 Kiipsetustabelid testimisasutustele

Teave katseasutustele

Testid vastavalt standardile: EN 60350, IEC 60350.

Klpsetamine Uhel tasandil — Kiipsetusvormides

3 = O | E
N =
°C min
Rasvatu keeks P66rdéhk 160 45 - 60 2
Rasvatu keeks Ulemine + alumine 160 45 - 60 2
kuumutus
Ounakook, 2 vormis @ P66rdéhk 160 55-65 2
20 cm
Ounakook, 2 vormis @ Ulemine + alumine 180 55-65 1
20 cm kuumutus
Liivakupsised Po6rdéhk 140 25-35 2
Liivakupsised Ulemine + alumine 140 25-35 2
kuumutus

Klpsetamine uhel tasandil — kiipsised
Kasutage kolmandat riiulitasandit.

\/fl

mutamine

plaadil, tihja ahju eelkuu-

mutus

°C min
Vaikesed koogid, 20 tk P&6rdéhk 150 20-30
plaadil, tihja ahju eelkuu-
mutamine
Vaikesed koogid, 20 tk Ulemine + alumine kuu- 170 20 -30
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Klpsetamine mitmel tasandil — kiipsised

L Y} = «

\ ]

°C min

Liivakupsised P66rdéhk 140 25-45 2/4
Vaikesed koogid, 20 tk P66rdéhk 150 25-35 1/4
plaadil, tihja ahju eelkuu-
mutamine
Rasvatu keeks P66rdohk 160 45 - 55 2/4
Ounapirukas, 1 vorm resti | Péodrddhk 160 55 - 65 2/4
kohta (& 20 cm)

Grill
Eelkuumutage tihja ahju 5 minutit.
Grillige maksimaalse temperatuurisattega.

¥ B O I
\ =
min
Rostleib/-sai Grill 1-2 5
Biifsteek, pédrake poole val- Grill 24 - 30 4
mistusaja méddudes
A HOIATUS!
V1t ohutust kasitlevaid peattkke.
11.1 Markused puhastamise kohta
< Puhastage seadme esikiilge ainult mikrokiudlapi, sooja vee ning pehmetoimeli-

se pesuvahendiga.

Metallpindadel kasutage puhastusvahendi lahust.

Puhastusva-
hendid Plekkide eemaldamiseks kasutage pehmetoimelist puhastusvahendit.
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[
X

i

kaasa tuua suttimise.

Puhastage ahi parast igakordset kasutamist. Toidujagkide kogunemine voib

Arge jatke toitu seadmesse kauemaks seisma kui 20 minutit. Kuivatage parast

224

Lisatarvikud

tarvikuid ndudepesumasinas.

lgapdevane | |55 tamist seadme sisemus ainult mikrokiudlapiga.
kasutamine
Parast igat kasutuskorda puhastage koik ahju tarvikud ja laske neil kuivada. Ka-
e , sutage ainult mikrokiudlappi sooja vee ja érna puhastusvahendiga. Arge peske

teravate esemetega.

Arge puhastage mittenakkuva pinnaga tarvikuid abrasiivse puhastusvahendi véi

11.2 Kuidas eemaldada: restitoed

Ahju puhastamiseks eemaldage restitoed .

1. sam Ldlitage ahi vélja ja oodake, ku-
m ni see on jahtunud.
2. sam Tommake ahjuriiuli tugede esio- {
m sa kilgseina kuljest lahti.
3. sam Tdémmake ahjuresti toe tagaosa | T
m kilgseina kiljest lahti ja eemal- 1/ _—_,/j
dage. 0 _L -
9 ‘2 I
4. sam Asetage ahjuresti toed tagasi %[ L
m vastupidises jarjekorras. I
Teleskoopsiinidel olevad kinni- ol (
tustihtvtid peavad olema suuna-
tud ettepoole.

11.3 Kuidas kasutada: Piiroliiiispuhastamine

Puhastage ahi, kasutades Purolilspuhastamine.

/I HOIATUS!
Eksisteerib poletusoht.

& ETTEVAATUST!
Kui samasse kapiossa on paigaldatud ka teisi seadmeid, arge kasutage neid selle
funktsiooniga samal ajal. See voib ahju kahjustada.
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Enne Piiroliiiispuhastamine:

Lilitage ahi vélja ja ooda-
ke, kuni see on jahtunud.

Eemaldage koik tarvikud ja ee-
maldatavad restitoed.

Puhastage ahjupohja ja sisemist
ukseklaasi sooja vee, pehmetoi-
melise nbudepesuvahendi ja
pehme lapiga.

1. samm

2. samm

3. samm

Lilitage ahi sisse.

Vajutage nuppu: E / Puhas-

Valige puhastusreziim.

tensiivne

tamine.
Funktsioon Puhastusreziim Kestus
Pilroltuspuhastamine, kii- Kerge puhastamine 1h
re
PirolGuspuhastamine, ta- Tavaline puhastamine 1 h 30 min
valine
Pirolutspuhastamine, in- Pdhjalik puhastamine 3h

suuremal kiirusel.

@ Kui puhastamine algab, on ahjuuks lukustatud ja tuli on kustunud. Jahutusventilaator t66tab

STOP - vajutage puhastamise peatamiseks, enne kui see on I6pule viidud.
Arge kasutage ahju seni, kuni ukseluku sumbol kaob ekraanilt.

Kui puhastamine I6peb:

Lllitage ahi vélja ja ooda-
ke, kuni see on jahtunud.

Puhastage ahju sisemust peh-
me lapiga.

Eemaldage jaagid ahju pdhjast.

11.4 Puhastamise meeldetuletus

Kui kuvatakse meeldetuletus, on soovitatav I8bi viia puhastamine.

Kasutage funktsiooni: Purolttspuhastamine.
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11.5 Kuidas eemaldada ja paigaldada: Uks

Puhastamiseks saate ukse ja sisemised klaaspaneelid eemaldada. Klaaspaneelide arv oleneb
konkreetsest mudelist.

A

HOIATUS!
Uks on raske.

A

ETTEVAATUST!
Olge klaasi ja esipaneeli servade kasitsemisel ettevaatlik. Klaas voib puruneda.

1. sam Sulgege uks korralikult.
m
2. sam Tostke Ules ja suruge taieli-
m kult sisse kinnitushoovad (A),
mis paiknevad kahel uksehin-
gel.
3. sam Sulgege ahjuuks esimesse avamisasendisse (ligikaudu 70° nurga all). Hoidke ust mo-
m lemalt poolt ja tbmmake see llespoole suunatult ahjust eemale. Pange uks, valiskilg
allpool, pehmele ja tasasele pinnale.
4. sam Vajutage ukse Ulemises ser-
m vas olevat ukseliistu (B) kum-
maltki kuljelt sissepoole, et
klamberkinnitus vabastada.
5. sam Eemaldamiseks tommake uk-
m seliistu ettepoole.
6. sam Hoidke ukse klaaspaneele
m Ulaservast thekaupa kinni ja
tdmmake need, suunaga
Ules, juhikust valja.
7. sam Puhastage klaaspaneeli see-
m biveega. Kuivatage klaaspa-
neeli hoolikalt. Arge peske
klaaspaneele ndudepesuma-
sinas.
8. sam Parast puhastamist korrake
m eeltoodud samme vastupidi-
ses jarjestuses.
9. sam Pange esmalt kohale vaiksem paneel, seejarel suurem ja siis uks.
m
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11.6 Kuidas asendada: lamp

A

HOIATUS!
Elektrilodgi oht!
Lamp voib olla kuum.

Enne lambi vahetamist:

1. samm

2. samm

3. samm

Lilitage ahi vélja. Oodake, ku-
ni ahi on jahtunud.

Eemaldage ahi vooluvdrgust.

Pange ahju p&hjale riie.

Ulemine lamp
1. sam Klaaskatte eemaldamiseks keerake
m seda.
) K’I‘(
N =
2. sam Puhastage klaaskate.
m
3. sam Asendage lamp sobiva 300 °C taluva kuumakindla lambiga.
m
4. sam Paigaldage klaaskate.
m
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Kuljelamp
1. sam Lambile ligipdadsemiseks eemalda-
m ge vasak riiulitugi. \
2. sam Klaaskatte eemaldamiseks kasuta- [
m ge kitsast, nuri otsaga eset (nt tee- ‘[
lusikat). \.
3. sam Puhastage klaaskate. ‘
m
4. sam Asendage lambipirn sobiva 300 °C
m taluva kuumakindla pirniga. ,
| —
5. sam Paigaldage klaaskate.
m
6. sam Paigaldage vasakpoolne riiulitugi.
m

12. VEAOTSING

HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.

12.1 Mida teha, kui...

=
LJ

Seade ei liilitu sisse voi ei kuumene

@ Voéimalik pohjus

-V

= Korvaldamise abinou

Pliidiplaat ei ole elektrivorku ihendatud v6i on
valesti Ghendatud.

Kontrollige, kas seade on digesti elektrivorku
Uhendatud.

Kella ei ole seadistatud.

Seadistage kell, vaadake Uksikasju Kella funkt-
sioonid peatlkis, Kuidas seadistada: Kella
funktsioonid.

Seadme uks ei ole korralikult kinni.

sulgege uks taielikult.
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VEAOTSING

.
i Seade ei liilitu sisse voi ei kuumene

@ Voimalik pohjus

1'%

= Korvaldamise abinou

Kaitse on vallandunud.

tehke kindlaks, kas probleemi pdhjustas kaitse.
kui probleem tekib uuesti, podrduge elektriku
poole.

Seade Lapselukk on sisse lilitatud.

Vt jaotist "Meni", alammeniil: Funktsioonid.

Y
Komponendid

@ Kirjeldus

v

< Korvaldamise abinou

Lamp on I&bi pdlenud.

Asendage lamp, tdpsemalt vt jaotist "Puhastus
ja hooldus", Kuidas asendada: Lamp.

Elektrikatkestus peatab alati puhastustoimingu. Elektrikatkestuse korral korrake

puhastustoimingut.

12.2 Kuidas hallata: veakoodid

Kui ilmneb tarkvaratdrge, kuvatakse ekraanil vastav tdrkekood.
Sellest jaotisest leiate probleemide loendi, mille lahendamisega vdite ise hakkama saada.

@ Kood ja kirjeldus

'

= Korvaldamise abinou

C2 - Toidusensor on seadme sees, kui toimub
Pilroltuspuhastamine.

Votke valja Toidusensor.

C3 - uks ei ole korralikult kinni, kui toimub PU-
rolitspuhastamine.

Sulgege uks.

F111 - Toidusensor ei ole korralikult pistiku-
pessa sisestatud.

Sisestage pistik Toidusensor taies ulatuses pis-
tikupessa.

F240, F439 - ekraani puutevaljad ei téota oi-
gesti.

Puhastage ekraani pinda. Vaadake, et puute-
valjadel ei oleks mustust.
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ENERGIATOHUSUS

® i
Kood ja kirjeldus =

Korvaldamise abinou

juhtpaneeliga.

F908 — seadme suisteem ei saa luua Ghendust | Lilitage seade sisse ja valja.

12.3 Hooldusandmed

Kui te ei suuda probleemile ise lahendust leida, siis votke Uhendust edasimidija voi

teeninduskeskusega.

Vajalikud teeninduskeskuse andmed leiate andmesildilt. Andmesildi leiate seadme sisepinna
esiraamilt. Arge andmesilti seadme sisemusest eemaldage.

Soovitame kirjutada andmed siia:

Mudel (MvOD.) | L

Tootenumber (PNC) | L.

Seerianumber (S.N.) | L

13. ENERGIATOHUSUS

13.1 Tooteteave ja tooteteabe leht vastavalt EL-i 6kodisaini ja

energiamargistuse eeskirjadele

Tarnija nimi

AEG

Mudeli tunnus

BPE742380B 944188678
BPK742380B 944188672
BPK742380M 944188679

Energiatdhususe indeks

61.2

Energiatdhususe klass

A++

Energiatarve standardse koormusega, tavareziim

1.09 kWhitsiikkel

Energiatarve standardse koormusega, ventilaatoriga re-
ziim

0.52 kWh(tstikkel

Kambrite arv

Soojusallikas

Elekter
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Helitugevus 711

Ahju taip Integreeritud ahi
BPE742380B 35.0 kg

Mass BPK742380B 36.0 kg
BPK742380M 35.5kg

IEC/EN 60350-1 — Kodumajapidamises kasutatavad elektrilised toiduvalmistusseadmed - 1. osa:
Pliidid, ahjud, auruahjud ja grillid — Efektiivsuse médtmise meetodid.

13.2 Energia kokkuhoid

Seadmel on omadused, mis aitavad saasta energiat igapaevasel
toiduvalmistamisel.

Veenduge, et seadme tddtamise ajal on seadme uks korralikult kinni. Arge kiipsetamise ajal
seadme ust liiga tihti avage. Jalgige, et uksetihend oleks puhas ja korralikult omal kohal.
Energia kokkuhoiu tagamiseks kasutage metallndusid.

Kui voimalik, arge eelkuumutage seadet enne kiipsetamist.

Kui valmistate jarjest mitu kipsetist, pltdke need ahju panna véimalikult Iihikeste vahedega.
Kiipsetamine p66rdéhuga

Voéimalusel kasutage energia kokkuhoiuks p66rdéhuga klpsetusreziime.

Jadakkuumus

Kui on valitud programm koos funktsiooniga Kestus ja kui kiipsetusaeg ei leta 30 minutit,
lilituvad kuumutuselemendid méne seadmefunktsiooni puhul automaatselt varem vélja.
Ventilaator ja valgusti jaavad sisselilitatuks. Ahju valjalilitamisel kuvatakse ekraanil
jaakkuumuse nait. Seda soojust saab kasutada toidu soojashoidmiseks.

Kui kiipsetusaeg on pikem kui 30 minutit, vahendage vahemalt 3 —10 minutit enne kiipsetusaja
I6ppu seadme temperatuuri. Seadme sees oleva jaakkuumuse abil kiipsemine jatkub.

Muude toitude soojendamiseks kasutage jaakkuumust.

Toidu soojashoidmine

Jaakkuumuse kasutamiseks ja toidu soojashoidmiseks valige madalaim vdimalik temperatuur.
Ekraanile ilmub jadkkuumuse indikaator voi temperatuurinait.

Kiipsetamine viljaliilitatud valgustiga

Lulitage kupsetamise ajaks valgusti valja. Pange see pdlema ainult siis, kui vaja.

Niiske kiipsetus poordohuga

Funktsioon, mis saastab kipsetamise ajal energiat.

Selle funktsiooni kasutamisel lilitub lamp automaatselt 30 sekundi parast valja. Lambi voib
soovi korral sisse lllitada, kuid see vahendab eeldatavat energiakokkuhoidu.
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14. MENUU STRUKTUUR

14.1 Menui

Meniiii-iiksus Kasutamine

Juhendatud kipsetamine Kuvab automaatprogrammid.

Puhastamine Kuvab puhastusprogrammid.

Lemmikud Kuvab lemmikseaded.

Funktsioonid Kasutatakse seadme konfiguratsioo-
ni maaramiseks.

Seaded Seadistamine Kasutatakse seadme konfiguratsioo-
ni maaramiseks.

Hooldus Kuvab tarkvara versiooni ja konfigu-

ratsiooni.

14.2 Alammeniii: Puhastamine

Alammeniiii Kasutamine
PurolGtspuhastamine, Kestus: 1 h.

kiire

PurolGtspuhastamine, Kestus: 1 h 30 min.
tavaline

Pirolltuspuhastamine, Kestus: 3 h.
intensiivne

14.3 Alammeniii: Funktsioonid

Alammeniii Kasutamine

Sisevalgustus Lulitab lambi sisse ja valja.
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Alammeniii

Kasutamine

Lapselukk

Takistab seadme juhuslikku sisselllitamist. Kui valik on sisse lUlitatud
Lapselukk ilmub seadme sisselilitamisel ekraanile tekst. Véimalda-
maks seadme kasutamist, valige koodi tdhed tahestikulises jarjekor-
ras. Kui see valik on sisse lilitatud ja seade on valja lilitatud, siis on
seadme uks lukustatud. Sisselilitatud valiku korral on kattesaadav
juurdepaas taimerile, kaugjuhtimisele ja lambile.

Kiirkuumutus

Luhendab kuumutusaega. See on saadaval ainult méne seadmefunkt-
siooniga.

Puhastamise meeldetu-
letus

Lulitab meenutuse sisse ja valja.

Aja naitamine

Lalitab kella sisse ja valja.

Kellanait

Muudab kuvatud ajaindikaatori vormingut.

14.4 Alammeniii: Seadistamine

Alammentiii

Kirjeldus

Keel

Seadistab seadme keele.

Ekraani heledus

Seab ekraani heleduse.

Nuputoonid Lalitab puuteekraani toonid sisse ja valja. Tooni ei saa vaigistada va-
likuga: CD

Helitugevus Reguleerib nuputoonide ja signaalide helitugevust.

Kellaaeg Seab praeguse kellaaja ja kuupaeva.

14.5 Alammeniii: Hooldus

Alammentiii

Kirjeldus

Demoreziim

Aktiveerimis-/deaktiveerimiskood: 2468

Tarkvaraversioon

Info tarkvaraversiooni kohta.
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Alammentiii Kirjeldus

Taasta tehaseseaded Lahtestab tehaseseaded.
15. SEE ON LIHTNE!

Enne esimest kasutamist tuleb seada:

Keel Ekraani heledus Nuputoonid Helitugevus Kellaaeg
Jatke meelde juhtpaneelil ja ndidikul olevad pohiikoonid:

o = o © 7 START
SEEJSA/SVAL' Meniil Lemmikud Taimer Toidusensor STOP
Seadme toolepanek
Kiirkaivitus Lulitage seade 1. samm 2. samm 3. samm

sisse ja alustage

kiipsetamist, ka- | vajutage ja hoid- . Vajutage:

sutades funkt- jiage ) - -~ valige g
ke all: ©. sobiv funktsioon. | START .

siooni vaiketem-
peratuuri ja -ae-
ga.

Kiirvaljaliilitus

Lulitage seade
vélja Ukskoik
millal, iga naidi-
kukuva voi teate
puhul.

@ — vajutage ja hoidke, kuni seade lilitub valja.

Alustage kiipsetamist

1. samm 2. samm 3. samm 4. samm 5. samm
©) 0 °C oK START
— vajutage sead- T , - - vajutage kiip-
: e - valige kupse- -Seadke tempe- - vajutage kinni- .
me sisselllitami- oo ) setamise alusta-
tusreziim. ratuur. tamiseks. .
seks. miseks.
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Vaadake, kuidas kiirelt kiipsetada

Kasutage automaatprogramme, et valmistada toitu kiirelt, kasutades vaikesatteid:

Juhendatud
kiipsetamine

1. samm

2. samm

3. samm

4. samm

Vajutage: (D

Vajutage:

Vajutage: ¥
Juhendatud kip-
setamine.

Valige toit.

Kasutage kiirfunktsioone, et seada kiipsetusaeg

10% lopuabi

Kasutage 10% Idpuabi, et lisada aega, kui kip-
setusaega on jarel 10%.

Klpsetusaja pikendamiseks vajutage nuppu
+1min.

16. JAATMEKAITLUS

A
Suimboliga TP tahistatud materjalid v&ib ringlusse suunata. Selleks viige pakendid vastavatesse
konteineritesse. Aidake hoida keskkonda ja inimeste tervist ja suunake elektri- ja elektroonilised

jaatmed ringlusse. Arge visake siimboliga E tahistatud seadmeid muude majapidamisjaatmete
hulka. Viige seade kohalikku ringluspunkti voi p66rduge abi saamiseks kohalikku

omavalitsusse.
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POUR DES RESULTATS PARFAITS

Merci d’avoir choisi ce produit AEG. Nous I'avons congu pour qu’il vous offre des performances
irréprochables pendant de nombreuses années, en intégrant des technologies innovantes vous
simplifiant la vie — fonctions que vous ne trouverez peut-étre pas sur des appareils ordinaires.
Veuillez prendre quelques instants pour lire cette notice afin d’utiliser au mieux votre appareil.

Consultez notre site pour :

le service et les réparations :
www.aeg.com/support

www.registeraeg.com

appareil :
www.aeg.com/shop

Obtenir des conseils d’utilisation, des brochures, un dépanneur, des informations sur

Enregistrer votre produit pour un meilleur service :

Acheter des accessoires, consommables et pieces de rechange d’origine pour votre

SERVICE ET ASSISTANCE A LA CLIENTELE

N’utilisez que des pieces de rechange d’origine.

Avant de contacter notre centre de service agréé, assurez-vous de disposer des informations

suivantes : Modéle, PNC, numéro de série.

Ces informations figurent sur la plaque signalétique.

AN Avertissement/Consignes de sécurité
® Informations générales et conseils
Informations environnementales

Sous réserve de modifications.
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1. /A INFORMATION SUR LA SECURITE

Avant d'installer et d'utiliser cet appareil, lisez soigneusement
les instructions fournies. Le fabricant ne pourra étre tenu pour
responsable des blessures et dégats résultant d'une mauvaise
installation ou utilisation. Conservez toujours les instructions
dans un lieu sdr et accessible pour vous y référer

ultérieurement.
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INFORMATION SUR LA SECURITE

1.1 Sécurité des enfants et des personnes
vulnérables

- Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés d'au
moins 8 ans et par des personnes ayant des capacités
physiques, sensorielles ou mentales réduites ou dénuées
d’expérience ou de connaissance, s'ils sont correctement
surveillés ou si des instructions relatives a I'utilisation de
I'appareil en toute sécurité leur ont été données et s'ils
comprennent les risques encourus. Les enfants de moins de
8 ans et les personnes ayant un handicap trés important et
complexe doivent étre tenus a I'écart de I'appareil, @a moins
d'étre surveillés en permanence.

- Veillez a ce que les enfants ne jouent pas avec I'appareil.

- Ne laissez pas les emballages a la portée des enfants et
jetez-les convenablement.

- AVERTISSEMENT : L'appareil et ses parties accessibles
deviennent chauds pendant I'utilisation. Tenez les enfants et
les animaux éloignés de I'appareil lorsqu’il est en cours
d’utilisation et de refroidissement.

- Si l'appareil est équipé d'un dispositif de sécurité enfants,
nous vous recommandons de l'activer.

- Le nettoyage et I'entretien par I'usager ne doivent pas étre
effectués par des enfants sans surveillance.

1.2 Sécurité générale

- Cet appareil est exclusivement destiné a un usage culinaire.

- Cet appareil est congu pour un usage domestique unique,
dans un environnement intérieur.

- Cet appareil peut étre utilisé dans les bureaux, les
chambres d’hétel, les chambres d’hoétes, les maisons
d’hétes de ferme et d’autres hébergements similaires
lorsque cette utilisation ne dépasse pas le niveau (moyen)
de l'utilisation domestique.
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. Cet appareil doit étre installé et le cable remplacé
uniquement par un professionnel qualifié.

- N'utilisez pas l'appareil avant de l'avoir installé dans la
structure encastrée.

- Débranchez I'appareil de I'alimentation électrique avant
toute opération d'entretien.

- Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit étre
remplacé par le fabricant, son service aprés-vente agréé ou
toute personne disposant de qualifications similaires afin
d'éviter tout danger électrique.

- AVERTISSEMENT : Assurez-vous que l'appareil est éteint
avant de remplacer I'ampoule pour éviter tout risque
d'électrocution.

- AVERTISSEMENT : L'appareil et ses parties accessibles
deviennent chauds pendant I'utilisation. Des précautions
doivent étre prises pour éviter de toucher les éléments
chauffants ou la surface de la cavité de I'appareil.

- Utilisez toujours des gants de cuisine pour retirer ou insérer
des accessoires ou des plats allant au four.

- Utilisez uniquement la sonde de cuisson recommandée pour
cet appareil.

- Pour retirer les supports de grille, tirez d'abord I'avant du
support de grille, puis l'arriere a distance des parois
latérales. Installez les supports de grille dans I'ordre inverse.

- N'utilisez pas de nettoyeur a vapeur pour nettoyer I'appareil.

- N'utilisez pas de produits abrasifs ni de racloirs pointus en
métal pour nettoyer la porte en verre car ils peuvent rayer la
surface, ce qui peut briser le verre.

- Avant le nettoyage par pyrolyse, retirez tous les accessoires
et les dépodts/déversements excessifs de la cavité de
I'appareil.
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2. CONSIGNES DE SECURITE

2.1 Installation

AVERTISSEMENT!
L’appareil doit étre installé uniquement par un professionnel qualifié.

* Retirez l'intégralité de I'emballage.

* N'installez pas et ne branchez pas un appareil endommagé.

» Suivez scrupuleusement les instructions d'installation fournies avec l'appareil.

» Soyez toujours vigilants lorsque vous déplacez I'appareil car il est lourd. Utilisez toujours
des gants de sécurité et des chaussures fermées.

* Ne tirez jamais l'appareil par la poignée.

* Installez I'appareil dans un lieu sir et adapté répondant aux exigences d'installation.

* Respectez I'espacement minimal requis par rapport aux autres appareils et éléments.

» Avant de monter I'appareil, vérifiez si la porte de I'appareil s'ouvre sans retenue.

» L’appareil est équipé d’'un systéme de refroidissement électrique. Il doit étre utilisé avec
I'alimentation électrique.

« L’unité intégrée doit répondre aux exigences de stabilité de la norme DIN 68930.

Hauteur minimale du meuble (Hauteur minimale 578 (600) mm
du meuble sous le plan de travail)

Largeur du meuble 560 mm
Profondeur du meuble 550 (550) mm
Hauteur de I'avant de I'appareil 594 mm
Hauteur de I'arriere de I'appareil 576 mm
Largeur de I'avant de I'appareil 595 mm
Largeur de I'arriere de I'appareil 559 mm
Profondeur de I'appareil 567 mm
Profondeur d’encastrement de I'appareil 546 mm
Profondeur avec porte ouverte 1027 mm
Dimensions minimales de 'ouverture de ventila- 560x20 mm
tion. Ouverture placée sur la partie inférieure de la

face arriere

Longueur du cable d’alimentation secteur. Le ca- 1500 mm
ble est placé dans le coin droit de la face arriere
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Vis de montage 4x25 mm

2.2 Branchement électrique

AVERTISSEMENT!
Risque d'incendie ou d'électrocution.

» Tous les raccordements électriques doivent étre effectués par un électricien qualifié.

* L’appareil doit étre relié a la terre.

» Assurez-vous que les paramétres figurant sur la plaque signalétique correspondent aux
données électriques nominale de I'alimentation secteur.

» Utilisez toujours une prise de courant de sécurité correctement installée.

* N'utilisez pas d'adaptateurs multiprise et de rallonges.

» Veillez a ne pas endommager la fiche secteur ni le cable d'alimentation. Le remplacement
du cable d’alimentation de I'appareil doit étre effectué par notre service aprés-vente agréé.

* Ne laissez pas les cables d'alimentation entrer en contact ou s'approcher de la porte de
I'appareil ou de la niche d'encastrement sous I'appareil, particulierement lorsqu'il est en
marche ou que la porte est chaude.

» La protection contre les chocs des parties sous tension et isolées doit étre fixée de telle
maniere qu'elle ne puisse pas étre enlevée sans outils.

* Ne branchez la fiche secteur dans la prise secteur qu'a la fin de l'installation. Assurez-vous
que la prise secteur est accessible aprés l'installation.

» Sila prise secteur est détachée, ne branchez pas la fiche secteur.

* Ne tirez pas sur le cable secteur pour débrancher I'appareil. Tirez toujours sur la fiche de la
prise secteur.

» N'utilisez que des systémes d'isolation appropriés : des coupe-circuits, des fusibles (les
fusibles a visser doivent étre retirés du support), un disjoncteur différentiel et des
contacteurs.

» L'installation électrique doit comporter un dispositif d'isolation qui vous permet de
déconnecter I'appareil du secteur a tous les pdles. Le dispositif d'isolement doit avoir une
largeur d'ouverture de contact de 3 mm minimum.

» Fermez bien la porte de l'appareil avant de brancher la fiche a la prise secteur.

» Cet appareil est fourni avec une fiche électrique et un cable d’alimentation.

2.3 Utilisation

AVERTISSEMENT!
Risque de blessures, de brilures, d'électrocution ou d'explosion.

* Ne modifiez pas les spécifications de cet appareil.

» Assurez-vous que les orifices d'aération ne sont pas obstrués.

* Ne laissez pas l'appareil sans surveillance durant son fonctionnement.

« Eteignez I'appareil aprés chaque utilisation.

» Soyez prudent lors de I'ouverture de la porte de I'appareil lorsque celui-ci fonctionne. De l'air
chaud peut se dégager.

* N'utilisez pas I'appareil avec des mains mouillées ou en contact avec de l'eau.

» N'exercez pas de pression sur la porte ouverte.

* N'utilisez pas I'appareil comme plan de travail ou comme espace de rangement.
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CONSIGNES DE SECURITE

Ouvrez la porte de I'appareil avec précaution. L'utilisation d'ingrédients avec de I'alcool peut
provoquer un mélange d'alcool et d'air.

Ne laissez pas des étincelles ou des flammes nues entrer en contact avec I'appareil lorsque
vous ouvrez la porte.

Ne placez pas de produits inflammables ou d’éléments imbibés de produits inflammables a

I'intérieur, a proximité ou au-dessus de I'appareil.

AVERTISSEMENT!
Risque de dommages a l'appareil.

Pour éviter tout endommagement ou décoloration de I'émail :

— ne posez pas de plats allant au four ou d'autres objets directement dans le fond de
I'appareil.

— ne placez jamais de feuilles d'aluminium directement sur le fond de la cavité de
I'appareil.

— ne versez pas d'eau directement dans I'appareil chaud.

— ne conservez pas de plats et de nourriture humides dans I'appareil aprés avoir terminé
la cuisson.

— Installez ou retirez les accessoires avec précautions.

La décoloration de I'émail ou de I'acier inoxydable est sans effet sur les performances de

I'appareil.

Utilisez un plat a rétir pour des gateaux moelleux. Les jus de fruits provoquent des taches

qui peuvent étre permanentes.

Cuisinez toujours avec la porte de I'appareil fermée.

Si 'appareil est installé derriere la paroi d’'un meuble (par ex. une porte), veuillez a ce que la

porte ne soit jamais fermée lorsque I'appareil fonctionne. La chaleur et I’humidité peuvent

s’accumuler derriere la porte fermée du meuble et provoquer d’'importants dégats sur

I'appareil, votre logement ou le sol. Ne fermez pas la paroi du meuble tant que I'appareil n’a

pas refroidi complétement.

2.4 Entretien et Nettoyage

AVERTISSEMENT!
Risque de blessure, d'incendie ou de dommages a l'appareil.

Avant toute opération d’entretien, désactivez I'appareil et débranchez la fiche secteur.
Vérifiez que l'appareil est froid. Les panneaux de verre risquent de se briser.

Remplacez immédiatement les vitres de la porte si elles sont endommagées. Contactez le
service aprés-vente agréé.

Soyez prudent lorsque vous retirez la porte de I'appareil. La porte est lourde !

Nettoyez régulierement I'appareil afin de maintenir le revétement en bon état.

Nettoyez I'appareil avec un chiffon doux et humide. Utilisez uniquement des produits de
lavage neutres. N'utilisez pas de produits abrasifs, de tampons a récurer, de solvants ou
d’objets métalliques.

Si vous utilisez un spray pour four, suivez les consignes de sécurité figurant sur son
emballage.
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2.5 Nettoyage par pyrolyse

AVERTISSEMENT!
Risque de blessures, d'incendie, d'émissions chimiques (fumées) en mode

pyrolyse.

» Avant d'effectuer un nettoyage par pyrolyse et un préchauffage initial, retirez de la cavité du

four :

— tout résidu alimentaire excessif, déversement et dépdt d'huile ou de graisse.

— tous les objets amovibles (y compris les grilles, les rails latéraux, etc., fournis avec
I'appareil), en particulier les casseroles, poéles, plateaux, ustensiles anti-adhésifs, etc.

» Lisez attentivement toutes les instructions relatives au nettoyage par pyrolyse.

» Tenez les jeunes enfants éloignés de I'appareil lorsque le nettoyage par pyrolyse est en
cours. L’appareil devient trés chaud et de I'air chaud est libéré des orifices d’aération avant.

» Le nettoyage par pyrolyse est un fonctionnement a haute température qui peut dégager de
la fumée provenant des résidus de cuisson et des matériaux de construction. Par
conséquent, il est recommandé aux consommateurs de :

— veillez a assurer une bonne ventilation pendant et aprés le nettoyage par pyrolyse.
— veillez a assurer une bonne ventilation pendant et apres le préchauffage initial.

* Ne renversez pas ou n'appliquez pas d’eau sur la porte du four pendant et aprés le
nettoyage par pyrolyse pour éviter dendommager les panneaux de verre.

+ Les fumées dégagées par les fours a pyrolyse / les résidus de cuisson sont décrites comme
étant non nocives pour les étres humains, y compris pour les jeunes ou les personnes a la
santé fragile.

* Maintenez les animaux domestiques a I'écart de I'appareil pendant et aprés le nettoyage par
pyrolyse et le préchauffage initial. Les petits animaux de compagnie (en particulier les
oiseaux et les reptiles) peuvent étre tres sensibles aux changements de température et aux
fumées émises.

» Les surfaces anti-adhésives des casseroles, des poéles, des plaques, des ustensiles, etc.
peuvent étre endommagées par le nettoyage par pyrolyse a haute température et peuvent
également étre source de fumées légérement nocives.

2.6 Eclairage interne

AVERTISSEMENT!
Risque d’électrocution.

» Concernant la/les lampe(s) a l'intérieur de ce produit et les lampes de rechange vendues
séparément : Ces lampes sont congues pour résister a des conditions physiques extrémes
dans les appareils électroménagers, telles que la température, les vibrations, 'humidité, ou
sont congues pour signaler des informations sur le statut opérationnel de I'appareil. Elles ne
sont pas destinées a étre utilisées dans d'autres applications et ne conviennent pas a
I'éclairage des piéces d'un logement.

» Ce produit contient une source lumineuse de classe d’efficacité énergétique G.

+ Utilisez uniquement des ampoules ayant les mémes spécifications.

2.7 Service

» Pour réparer |'appareil, contactez le service aprés-vente agréé.
» Utilisez uniquement des pieces de rechange d'origine.

190/704



DESCRIPTION DE L'APPAREIL

2.8 Mise au rebut

AVERTISSEMENT!
Risque de blessure ou d’asphyxie.

» Contactez votre service municipal pour obtenir des informations sur la marche a suivre pour
mettre 'appareil au rebut.

» Débranchez I'appareil de I'alimentation électrique.
» Coupez le cable d'alimentation au ras de I'appareil et mettez-le au rebut.

» Retirez le dispositif de verrouillage du hublot pour empécher les jeunes et les animaux de
s'enfermer dans l'appareil.

3. DESCRIPTION DE L'APPAREIL

3.1 Vue d’ensemble

Bandeau de commande
Affichage

Prise pour la sonde a viande

]

S| 770 B
77
7

Elément chauffant

uﬁ@t;a

1/l
7

A\
N

Eclairage

Chaleur tournante

~ ool Jolol

Support de grille, amovible

Niveaux de la grille

3.2 Accessoires

Grille métallique
Pour les plats de cuisson, les moules a gateaux,

Plateau de cuisson
Pour les gateaux et biscuits.
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BANDEAU DE COMMANDE

Plat a rotir
Pour cuire et rétir ou comme plat pour récupérer la
graisse.

Sonde de cuisson
Pour mesurer la température a l'intérieur des
aliments.

Rails télescopiques
Pour insérer et retirer les plateaux et grilles
métalliques plus facilement.

4. BANDEAU DE COMMANDE

4.1 Vue d'ensemble du bandeau de commande

_ |
g

I
HHA @

Activez / Désacti- . . o , .
n vez Appuyez et maintenez enfoncé pour allumer et éteindre I'appareil.
ﬂ Menu Répertorie les fonctions de I'appareil.
Mes programmes Indique les réglages favoris.
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BANDEAU DE COMMANDE

A Affichage

Affiche les réglages actuels de 'appareil.

E Curseur de I'éclai-
rage

Pour allumer et éteindre I'éclairage.

Préchauffage rapi-
6 de

Pour activer et désactiver la fonction : Préchauffage rapide.

Appuyez sur la touche

«O* @35

Déplacez Maintenez la touche

Appuyez sur la surface du

Faites glisser le bout de votre Appuyez sur la surface pen-

bout du doigt. doigt sur la surface. dant 3 secondes.
4.2 Affichage
A Affichage avec les principales fonctions réglées
! A. Heure actuelle
12:30 B. DEMARRER/ARRETER
C. Température
#085°C 1500C D. Modes de cuisson
E. Minuteur
©) 15min @ START F. Sonde de cuisson (uniquement sur cer-
| | | | | tains modeles)
F E D C B

Voyants de l'affichage

Indicateurs de base - pour naviguer dans I'affichage.

oK

Pour confirmer la sélection/le
réglage.

¢ 2 »

Pour remon-
, ) Pour annuler la . , .
ter d’'un ni- - Pour activer et désactiver
derniére ac- .
veau dans le tion les options.
menu.

signal sonore retentit.

Son alarme indicateurs de fonction - lorsque la durée de cuisson programmée s'est écoulée, le
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AVANT LA PREMIERE UTILISATION

Q

La fonction est activée.

STOP
La fonction est activée.
La cuisson s’arréte automatique-
ment.

i

Le son alarme est désacti-
vé.

Voyants du minuteur

@

Pour régler la fonction : Départ différé.

%]

Pour annuler le réglage.

5. AVANT LA PREMIERE UTILISATION

AVERTISSEMENT!

A

Reportez-vous aux chapitres concernant la sécurité.

5.1 Nettoyage initial

=]

3o

224

Etape 1

Etape 2

Etape 3

Retirez tous les accessoires
et les supports de grille amo-
vibles de I'appareil.

Nettoyez I'appareil et les ac-
cessoires uniguement avec un
chiffon en microfibre, de I'eau
chaude et un détergent doux.

Placez les accessoires et les
supports de grille amovibles
dans l'appareil.

5.2 Premiére connexion

L’affichage indique un message de bienvenue aprés la premiére connexion.
Vous devez régler : Langue, Affichage Luminosité, Son touches, Volume alarme, Heure

actuelle.

5.3 Préchauffage initial

Préchauffez le four a vide avant de I'utiliser pour la premiere fois.

Etape 1

Retirez du four les accessoires et les supports de grille amovibles.

Etape 2

Réglez la température maximale pour la fonction : \Z]
Laissez le four fonctionner pendant 1 h.
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UTILISATION QUOTIDIENNE

Etape 3

Réglez la température maximale pour la fonction : .
Laissez le four fonctionner pendant 15 min.

@ Une odeur et de la fumée peuvent s'échapper du four durant le préchauffage. Assurez-vous
que la piéce est ventilée.

6. UTILISATION QUOTIDIENNE

A AVERTISSEMENT!
Reportez-vous aux chapitres concernant la sécurité.

6.1 Comment régler Modes de cuisson

Etape 1 Allumez le four. Le mode de cuisson par défaut s'affiche.

Etape 2 Appuyez sur le symbole du mode de cuisson pour accéder au sous-menu.

Etape 3 Sélectionnez le mode de cuisson et appuyez sur : OK . L'écran affiche : températu-
re.

Etape 4 Réglage : température. Appuyez sur OK.

Etape 5

Appuyez sur START .
Sonde de cuisson - vous pouvez brancher la sonde a tout moment avant ou pen-
dant la cuisson.

STOP - appuyez pour désactiver le mode de cuisson.

Etape 6

Eteignez le four.

6.2 Comment régler : Cuisson assistée

Chaque plat apparaissant dans ce sous-menu a une fonction et une température
recommandées. Vous pouvez régler le temps et la température.

Pour certains plats, vous pouvez également réaliser la cuisson avec :

» Poids automatique

+ Sonde de cuisson

Le niveau de cuisson du plat :

« Saignant ou Moins

+ A point

* Bien cuit ou Plus

Etape 1

Mettez en fonctionnement le four.
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UTILISATION QUOTIDIENNE

Etape 2

Appuyez sur —.
Etape 3 Appuyez sur ¥¥ . Saisissez : Cuisson assistée.
Etape 4 | Choisissez un plat ou un type d’aliment.
Etape 5

Appuyez sur START .

6.3 Modes de cuisson
FONCTIONS STANDARD

Mode de cuisson

Application

Pour faire griller des aliments peu épais et du pain.

Pour rétir de gros morceaux de viande ou de volaille avec os sur un seul
niveau. Pour gratiner et faire dorer.

Chaleur tournante

Pour faire cuire sur trois niveaux en méme temps et pour déshydrater des
aliments. Diminuez les températures de 20 a 40 °C par rapport a la
Chauffage Haut/Bas.

*

Plats Surgelés

Pour rendre croustillants vos plats préparés, tels que frites, pommes quar-
tiers et nems.

Chauffage
Haut/Bas

Pour cuire et rétir des aliments sur un seul niveau.

2

Fonction Pizza

Pour cuire des pizzas. Pour faire dorer de facon intensive et obtenir un
dessous croustillant.
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UTILISATION QUOTIDIENNE

Mode de cuisson Application

Pour cuire des gateaux avec dessous croustillant et pour stériliser des ali-

- ments.
Chauffage infé-
rieur
Utilisez cette fonction pour préparer de trés bons pains et petits pains et
ﬁ obtenir un excellent résultat professionnel en matiére de croustillant, de

. . leur et rillan la crodte.
Cuisson du pain couleur et de brillance de la crodte

T Pour accélérer la levée de la pate. Elle empéche la surface de la pate de
S sécher et lui permet de garder toute son élasticité.

Levée de pate/pain

PROGRAMMES SPECIAUX

Mode de cuisson Application
E Pour faire des conserves de légumes (au vinaigre, etc.).
Stérilisation

Pour déshydrater des fruits, des légumes et des champignons en tran-

(4 ches.

Déshydratation

Pour préchauffer vos assiettes avant de les servir.

—
—
uru

Chauffe-plats

Pour décongeler des aliments (fruits et Iégumes). Le temps de décongéla-
a4 tion dépend de la quantité et de la grosseur des plats surgelés.

Décongélation

Pour des plats tels que des lasagnes ou un gratin de pommes de terre.

Y&, Pour gratiner et faire dorer.

Gratiner

Pour préparer des rétis tendres et juteux.

°C
Cuisson basse
température
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FONCTIONS DE L'HORLOGE

Mode de cuisson Application
§ Pour maintenir les aliments au chaud. Veuillez noter que certains plats
peuvent continuer a cuire et sécher tout en restant chauds. Couvrir les

Maintien au chaud plats si nécessaire

I? Cette fonction est congue pour économiser de I'énergie pendant la cuis-
s son. Lorsque vous utilisez cette fonction, la température a l'intérieur de
P I'appareil peut différer de la température réglée. La chaleur résiduelle est
utilisée. La puissance de chauffage peut étre réduite. Pour plus d'informa-
tions, reportez-vous au chapitre « Utilisation quotidienne », Remarques
concernant : Chaleur Tournante Humide.

Chaleur Tournante
Humide

6.4 Remarques sur : Chaleur Tournante Humide

Cette fonction était utilisée pour se conformer a la classe d'efficacité énergétique et aux
exigences Ecodesign (selon les normes EU 65/2014 et EU 66/2014). Tests conformes a la
norme : IEC/EN 60350-1.

La porte du four doit étre fermée pendant la cuisson pour que la fonction ne soit pas
interrompue et que le four fonctionne avec la plus grande efficacité énergétique possible.
Lorsque vous utilisez cette fonction, I'éclairage s'éteint automatiquement au bout de

30 secondes.

Pour consulter les instructions de cuisson, reportez-vous au chapitre « Conseils », Chaleur
Tournante Humide.Pour obtenir des recommandations générales sur I'économie d'énergie,
reportez-vous au chapitre « Efficacité énergétique », « Economie d'énergie ».

7. FONCTIONS DE L'HORLOGE

7.1 Description des fonctions de I’horloge

Fonctions de I'horlo- Application

ge

Heure de cuisson Pour définir la durée de la cuisson. Le maximum est de 23 h 59 min.

Fin de I'action Pour programmer I'action a la fin du décompte du minuteur.

Départ différé Pour reporter le début et / ou la fin de la cuisson.

Prolongation de la du- Pour prolonger le temps de cuisson.

rée

Rappel Pour régler un décompte. Le maximum est de 23 h 59 min. Cette fonc-
tion n’a aucun effet sur le fonctionnement de I'appareil.

Compteur Surveille la durée de fonctionnement de la fonction.Compteur : vous
vous pouvez I'activer et le désactiver.
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FONCTIONS DE L'HORLOGE

7.2 Comment régler Fonctions de I’horloge

Comment régler I'horloge

Etape 1 Mettez en fonctionnement le four.

Etape 2 | Appuyez sur Heure actuelle.

Etape 3 Réglez I'heure. Appuyez sur : OK.

Comment régler le temps de cuisson

Etape 1 Choisissez le mode de cuisson et réglez la température.

Etape 2 Appuyez sur @

Etape 3 Réglez 'heure. Appuyez sur : OK.

Comment choisir une option de fin

Etape 1 Choisissez le mode de cuisson et réglez la température.

Etape 2 Appuyez sur @

Etape 3 | Réglez le temps de cuisson.

Etape 4 Appuyezsur: © © @

Etape 5 | Appuyez sur Fin de I'action.

Etape 6 | Choisissez la valeur souhaitée : Fin de I'action.

Etape 7 Appuyez sur : OK, Répétez I'action jusqu’a ce que I'écran principal soit affiché.

Comment différer le début de la cuisson

Etape 1 Réglez le mode de cuisson et la température.

Etape 2 Appuyez sur @
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UTILISATION DES ACCESSOIRES

Comment différer le début de la cuisson

Etape 3 | Réglez le temps de cuisson.

Etape 4 Appuyezsur: ® ® @

Etape 5 | Appuyez sur Départ différé.

Etape 6 Choisissez la valeur.

Etape 7 Appuyez sur : OK, Répétez I'action jusqu’a ce que I'écran principal soit affiché.

Comment prolonger le temps de cuisson

S'il ne reste que 10 % du temps de cuisson et que les aliments ne semblent toujours pas cuits,
vous pouvez prolonger le temps de cuisson. Vous pouvez également modifier le mode de cuis-
son.

Appuyez sur +1min pour prolonger le temps de cuisson.

Comment modifier les réglages du minuteur

Etape 1 | Appuyez sur: O.

Etape 2 | Réglez la valeur du minuteur.

Etape 3 | Appuyez sur : OK.

Vous pouvez maodifier la durée a tout moment en cours de cuisson.

8. UTILISATION DES ACCESSOIRES

A AVERTISSEMENT!
Reportez-vous aux chapitres concernant la sécurité.

8.1 Insertion des accessoires

Une petite indentation sur le dessus apporte plus de sécurité. Les indentations sont également
des dispositifs anti-bascule. Le rebord élevé de la grille empéche les ustensiles de cuisine de
glisser sur la grille.
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UTILISATION DES ACCESSOIRES

Grille métallique:
Poussez la grille entre les barres de guida-
ge des supports de grille.

Plateau de cuisson / Plat a rétir:
Poussez la plaque entre les rails du sup-
port de grille.

8.2 Sonde de cuisson

Sonde de cuisson - mesure la température a I'intérieur des aliments. Vous pouvez I'utiliser avec
tous les modes de cuisson.

Il'y a deux températures a régler :

C A

Température du four : 120 °C minimum. La température au coeur.

Pour obtenir les meilleurs résultats de cuisson :

Les ingrédients doivent étre Ne l'utilisez pas pour des Pendant la cuisson, I'aliment doit
a température ambiante. plats liquides. rester dans le plat.

Le four calcule la durée jusqu'a la fin de cuisson approximative. Elle dépend de la quantité
d'aliments, de la fonction du four et de la température sélectionnées.

8.3 Comment utiliser : Sonde de cuisson

Etape 1 Mettez en fonctionnement le four.
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UTILISATION DES ACCESSOIRES

Etape 2 | Réglez le mode de cuisson et, si nécessaire, la température du four.

Etape 3 Insérez : Sonde de cuisson.

Viande, volaille et poisson Ragoiit
Insérer la pointe de Sonde de cuisson au Insérer la pointe de Sonde de cuisson exacte-
centre de la viande ou du poisson, si pos- ment au centre de la cocotte. Sonde de cuisson
sible dans la partie la plus épaisse. Assurez- | doit étre maintenue en un seul endroit pendant la
vous qu’au moins 3/4 de Sonde de cuisson cuisson. Pour y parvenir, utilisez un ingrédient
est a l'intérieur du plat. solide. Utilisez le rebord du plat de cuisson pour

appuyer la poignée en silicone de Sonde de cuis-
son. La pointe de Sonde de cuisson ne doit pas
toucher le fond d’un plat de cuisson.

Etape 4 | Branchez Sonde de cuisson dans la prise & I'avant du four.
L'affichage indique la température actuelle de : Sonde de cuisson.

Etape 5 /? - appuyez pour régler la température a coeur du capteur.
Etape 6 ® ® ® _ 5ppuyez pour définir 'option préférée :
« Son alarme - lorsque les aliments atteignent la température a cceur, le signal sono-
re retentit.
* Son et arrét du four - lorsque les aliments atteignent la température a cceur, le si-
gnal sonore retentit et le four s’arréte.
Etape 7 Sélectionnez I'option et appuyez a plusieurs reprises sur : OK pour accéder a I'écran

principal.

Etape 8 Appuyez sur START .

Lorsque les aliments atteignent la température définie, un signal sonore retentit. Vous
pouvez choisir d’arréter ou de poursuivre la cuisson pour vous assurer que I'aliment
est bien cuit.
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FONCTIONS SUPPLEMENTAIRES

Etape 9 | Retirez Sonde de cuisson la fiche de la prise et retirez le plat du four.

A AVERTISSEMENT!
Il'y a un risque de brilure car Sonde de cuisson devient chaud. Fai-
tes attention en la débranchant et en la retirant de I'aliment.

9. FONCTIONS SUPPLEMENTAIRES

9.1 Comment enregistrer : Mes programmes

Vous pouvez sauvegarder vos réglages favoris, tels que le mode de cuisson, le temps de
cuisson, la température ou la fonction de nettoyage. Vous pouvez sauvegarder 3 réglages
favoris.

Etape 1 Allumez I'appareil.

Etape 2 | Sélectionnez le réglage préféré.

Etape 3 Appuyez sur : ——. Sélectionnez : Mes programmes.

Etape 4 | Sélectionnez : Enregistrer les réglages actuels.

Etape 5 | Appuyez sur + pour ajouter le réglage a la liste de : Mes programmes. Appuyez sur

OK.

k) - appuyez pour réinitialiser le réglage.

- appuyez pour annuler le réglage.

9.2 Verrouillage des touches

Cette fonction permet d’éviter une modification involontaire du mode de cuisson.

Etape 1 | Allumez I'appareil.

Etape 2 | Sélectionnez un mode de cuisson.

Etape 3 | J% § . appuyez simultanément pour activer la fonction.

Pour désactiver la fonction, répétez I'étape 3.

9.3 Arrét automatique

Pour des raisons de sécurité, 'appareil s'éteint au bout d'un certain temps si un mode de
cuisson est en cours et vous ne modifiez aucun réglage.
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C) O (n)
30-115 12.5
120 - 195 8.5
200 - 245 5.5
250 -maximum 3

L'arrét automatique ne fonctionne pas avec les fonctions : Eclairage fourSonde de cuisson, Fin
de cuisson, Cuisson basse température.

9.4 Ventilateur de refroidissement

Lorsque I'appareil fonctionne, le ventilateur de refroidissement se met automatiquement en
marche pour refroidir les surfaces de l'appareil. Si vous éteignez I'appareil, le ventilateur de
refroidissement peut continuer a fonctionner jusqu'a ce que l'appareil refroidisse.

10. CONSEILS

10.1 Recommandations de cuisson

®

Les températures et temps de cuisson se trouvant dans les tableaux ne sont indiqués qu'a titre
indicatif. lls varient selon les recettes, la qualité et la quantité des ingrédients utilisés.

Votre appareil peut cuire ou rotir les aliments differemment de I'appareil que vous aviez aupara-
vant. Les conseils ci-dessous contiennent les réglages de température, les temps de cuisson et
les positions de grilles recommandés pour des types de plats en particulier.

Si vous ne trouvez pas les réglages appropriés pour une recette spécifique, cherchez-en une qui
s'en rapproche.

Pour plus de recommandations de cuisson, consultez les tableaux de cuisson sur notre site Inter-
net. Pour trouver les conseils de cuisson, veérifiez le code produit (numéro PNC) sur la plaque si-
gnalétique qui se trouve sur le cadre avant de la cavité de l'appareil.

10.2 Chaleur Tournante Humide

Pour de meilleurs résultats, suivez les suggestions indiquées dans le tableau ci-dessous.

& = °C = D

Petits pains su- Plateau de cuisson ou 180 2 25-35
crés, 16 mor- plat a rétir
ceaux
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L, = °C = O

Gateau Roulé Plateau de cuisson ou 180 2 15-25
plat a rétir

Poisson entier, Plateau de cuisson ou 180 3 15-25

0,2 kg plat a rétir

Cookies, Plateau de cuisson ou 180 2 20-30

16 morceaux plat a rétir

Meringues, Plateau de cuisson ou 160 2 25-35

24 morceaux plat a rétir

Muffins, 12 mor- Plateau de cuisson ou 180 2 20-30

ceaux plat a rétir

Petite patisserie Plateau de cuisson ou 180 2 20-30

salée, 20 mor- plat a rétir

ceaux

Biscuits a pate Plateau de cuisson ou 140 2 15-25

sablée, 20 mor- plat a rétir

ceaux

Tartelettes, Plateau de cuisson ou 180 2 15-25

8 morceaux plat a rétir

10.3 Chaleur Tournante Humide - accessoires recommandés

Utilisez les moules et récipients foncés et non réfléchissants. lls offrent une meilleure

absorption de la chaleur que les plats réfléchissants de couleur claire.

 ~

. Ramequins
Plaque & pizza Plat de cuisson Moule pour fond de
tarte
Sombre, non réfléchis- P Ceramlqu_e Sombre, non réfléchis-
Sombre, non réfléchissant 8 cm de dia-
sant Diamétre : 26 cm meétre, 5 cm de sant
Diamétre de 28 cm ' ha,uteur Diamétre de 28 cm

10.4 Tableaux de cuisson pour les instituts de tests
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Informations pour les organismes de contréle

Tests conformes aux normes : EN 60350, IEC 60350.
Cuisson sur un niveau - cuisson en moule

¥ B O |k
N =

°C min
Génoise allégée Chaleur tournante 160 45 -60 2
Génoise allégée Chauffage Haut/Bas 160 45 - 60 2
Tarte aux pommes, Chaleur tournante 160 55-65 2
2 moules @20 cm
Tarte aux pommes, Chauffage Haut/Bas 180 55-65 1
2 moules @20 cm
Sablé Chaleur tournante 140 25-35 2
Sablé Chauffage Haut/Bas | 140 25-35 2

Cuisson sur un niveau - biscuits
Utilisez le troisieme niveau de la grille.

\/f'

teau, préchauffer le four a
vide

°C min
Petits gateaux, 20 par pla- Chaleur tournante 150 20 -30
teau, préchauffer le four a
vide
Petits gateaux, 20 par pla- Chauffage Haut/Bas 170 20-30

Cuisson sur plusieurs niveaux - biscuits

\/\

°C

min

Sablé

Chaleur tournante

140

25-45

2/4
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o = O | E
N =
°C min

Petits gateaux, 20 par Chaleur tournante 150 25-35 174

plateau, préchauffer le

four a vide

Génoise allégée Chaleur tournante 160 45-55 2/4

Tarte aux pommes, Chaleur tournante 160 55-65 2/4

1 pain moulé par grille (&

20 cm)
Gril
Préchauffez le four vide pendant 5 minutes.
Réglez le gril a la température maximale.

¥ B D 1

N =
min

Pain grillé Gril 1-2 5

Steak de beeuf, tourner a mi- Gril 24 - 30 4

cuisson

A AVERTISSEMENT!

Reportez-vous aux chapitres concernant la sécurité.
11.1 Remarques concernant le nettoyage
< Nettoyez I'avant de I'appareil uniquement avec un chiffon en microfibre imbibé

d’eau tiede et d’'un détergent doux.

Utilisez une solution de nettoyage pour nettoyer les surfaces métalliques.

Agent nettoy-

ant Nettoyez les taches avec un détergent doux.
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[
X

i

" Nettoyez la cavité aprés chaque utilisation. L’accumulation de graisse ou d’au-

tres résidus peut provoquer un incendie.

Ne conservez pas les aliments dans I'appareil pendant plus de 20 minutes. Sé-

Utilisation chez la cavité uniquement avec un chiffon en microfibre aprés chaque utilisa-
quotidienne | tion.

Accessoires

Nettoyez tous les accessoires aprés chaque utilisation et laissez-les sécher.

e, Utilisez uniquement un chiffon en microfibre avec de 'eau tiede et un détergent
W doux. Ne lavez pas les accessoires au lave-vaisselle .

Ne nettoyez pas les accessoires anti-adhésifs avec un produit nettoyant abrasif
ou des objets tranchants.

11.2 Comment retirer : Supports de grille
Retirez les supports de grille pour nettoyer le four.

Etape 1

Eteignez le four et attendez

Etape 2

grille de la paroi latérale.

Etape 3

Ecartez l'arriére du support de

grille de la paroi latérale et reti-
rez-le. / ‘

qu'il soit froid.
Ecartez I'avant du support de £
1
0

T
i

Etape 4

d ‘2 ‘
Installez les supports de grille = g -
dans l'ordre inverse. -
Les goupilles de retenue sur les Cad

rails télescopiques doivent
pointer vers I'avant.

Tx

11.3 Comment utiliser : Nettoyage par pyrolyse

Nettoyez le four avec Nettoyage par pyrolyse.

/N AVERTISSEMENT!
Risque de brdlure.

& ATTENTION!
Si un autre appareil est installé dans le méme meuble, ne I'utilisez pas en méme
temps que cette fonction. Vous risqueriez d’'endommager le four.
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Avant le Nettoyage par pyrolyse :

Eteignez le four et atten- Retirez les accessoires et les Nettoyez la sole du four et la vitre
dez qu'il soit froid. supports de grille amovibles. interne de la porte avec de I'eau
tiede, un chiffon doux et un dé-
tergent doux.

Etape 1 Etape 2 Etape 3
Allumez le four. Appuyez sur : = Nettoya- Sélectionnez le mode de nettoya-
ge.
ge.
Option Mode de nettoyage Durée
Nettoyage par pyrolyse, Nettoyage léger 1h
rapide
Nettoyage par pyrolyse, Nettoyage normal 1h 30 min
normale
Nettoyage par pyrolyse, Nettoyage complet 3h
renforcée

@ Lorsque le nettoyage commence, la porte du four se verrouille et I'éclairage s’éteint. Le venti-
lateur de refroidissement fonctionne a vitesse élevée.

STOP - appuyez pour interrompre le nettoyage avant qu'il ne soit terminé.
N'utilisez pas le four avant que le symbole de verrouillage de la porte ait disparu.

Une fois le nettoyage terminé :

Eteignez le four et atten- Nettoyez la cavité avec un Retirez les résidus du fond de la
dez qu'il soit froid. chiffon doux. cavité.

11.4 Nettoyage conseillé

Lorsque le rappel apparait, un nettoyage est recommandé.

Utilisez la fonction : Nettoyage par pyrolyse.

209/704



ENTRETIEN ET NETTOYAGE

11.5 Comment démonter et installer : Porte

Vous pouvez retirer la porte ainsi que les panneaux de verre intérieurs pour les nettoyer. Le
nombre de vitres différe selon les modéles.

A AVERTISSEMENT!
La porte est lourde.

/I ATTENTION!
Manipulez soigneusement la vitre, en particulier autour des bords du panneau
avant Le verre peut se briser.

Etape 1

Ouvrez entiérement la porte.

Etape 2

Soulevez et appuyez sur les
leviers de blocage (A) sur les
deux charniéres de la porte.

Etape 3

Fermez la porte du four a la premiére position (a un angle d'environ 70°). Tenez la
porte des deux cotés et retirez-la du four en la soulevant. Posez la porte, face exté-
rieure vers le bas, sur un linge doux posé sur une surface stable.

Etape 4

Tenez la garniture de porte
(B) sur le bord supérieur de la
porte des deux cbtés et pous-
sez vers l'intérieur pour libérer
le joint du clip.

Etape 5

Retirez le cache de la porte
en le tirant vers l'avant.

Etape 6

Saisissez les panneaux de
verre de la porte par leur bord
supérieur un par un et déga-
gez-les du guide.

Etape 7

Nettoyez la vitre a 'eau sa-
vonneuse. Essuyez soigneu-
sement la vitre. Ne passez
pas les panneaux en verre au
lave-vaisselle.

Etape 8

Aprés le nettoyage, effectuez
les étapes ci-dessus dans le
sens inverse.
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te.

Etape 9 Installez d'abord le plus petit des panneaux, puis le plus grand, et terminez par la por-

11.6 Comment remplacer : Eclairage

AVERTISSEMENT!
Risque d'électrocution.
L'éclairage peut étre chaud.

Avant de remplacer I'éclairage :

Etape 1 Etape 2 Etape 3
Eteignez le four. Attendez que Débranchez le four de I'ali- Placez un chiffon au fond de
le four ait refroidi. mentation secteur. la cavité.
Lampe supérieure
Etape 1 Tournez le diffuseur en verre pour
le retirer. a

Etape 2 | Nettoyez le diffuseur en verre.

300 °C.

Etape 3 | Remplacez 'ampoule par une ampoule adéquate résistant & une température de

Etape 4 Installez le diffuseur en verre.
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Lampe latérale

Etape 1 Retirez le support d’étagére gauche
pour accéder a |'éclairage.

Etape 2 | Utilisez un objet étroit, émoussé
(par ex. une cuillere a café) pour re-
tirer le couvercle en verre.

Etape 3 | Nettoyez le diffuseur en verre.

Etape 4 Remplacez I'ampoule par une am-
poule adéquate résistant a une
température de 300 °C.

Etape 5 | Installez le diffuseur en verre.

Etape 6 Installez le support d’étagére gau-

che.

12. DEPANNAGE

A AVERTISSEMENT!
Reportez-vous aux chapitres concernant la sécurité.

12.1 Que faire si...

.
ﬁ L’appareil ne s’allume pas ou ne chauffe pas

@ Cause probable

%

= Solution

L’appareil n’est pas branché a une source d’ali-
mentation électrique ou le branchement est in-

correct.

Vérifiez que I'appareil est correctement bran-
ché a une source d’alimentation électrique.

L’horloge n’est pas réglée.

Réglez I'horloge, pour plus de détails, reportez-
vous au Fonctions de I'horloge chapitre, Com-
ment régler : Fonctions de I'horloge.

La porte n’est pas correctement fermée.

Fermez complétement la porte.
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1'%

Cause probable = Solution

=
i L’appareil ne s’allume pas ou ne chauffe pas

Le fusible a disjoncté. Vérifiez que le fusible est bien la cause de
I'anomalie. Si le probleme se reproduit, faites
appel a un électricien qualifie.

L’appareil Sécurité enfants s'allume. Consultez le chapitre « Menu », Sous-menu :
Options.

Y
Composants

@ i
Description = Solution

L’ampoule est grillée. Remplacez I'ampoule, pour avoir des détails
consultez le chapitre « Entretien et nettoya-
ge », Comment remplacer : Eclairage.

Une coupure de courant arréte toujours la procédure de nettoyage. Répétez le nettoyage s'il
est interrompu par une coupure de courant.

12.2 Comment gérer : Codes d'erreur

Quand une erreur de logiciel se produit, I'affichage indique un message d'erreur.
Cette section présente la liste des problémes que vous pouvez gérer seul.

-V
@ Code et description = Solution

C2 - la Sonde de cuisson est dans la cavité de | Sortez la Sonde de cuisson.
I'appareil pendant le Nettoyage par pyrolyse.

C3 - la porte n’est pas correctement fermée Refermez la porte.
pendant Nettoyage par pyrolyse.

F111 - Sonde de cuisson n'est pas correcte- Bien brancher Sonde de cuisson dans la prise.
ment insérée dans la prise.
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-V

@ Code et description = Solution

F240, F439 - les champs tactiles de I'affichage | Nettoyez la surface de I'affichage. Vérifiez que
ne fonctionnent pas correctement. les champs tactiles sont propres.

F908 - le systeme de l'appareil ne peut pas se Eteignez puis rallumez I'appareil.
connecter au bandeau de commande.

12.3 Données de maintenance

Si vous ne trouvez pas de solution au probleme, veuillez contacter votre revendeur ou un
service aprés-vente agréé.

Les informations nécessaires au service aprés-vente figurent sur la plaque signalétique. La
plaque signalétique se trouve sur le cadre avant de la cavité de I'appareil. Ne retirez pas la
plaque signalétique de la cavité de I'appareil.

Nous vous recommandons d’écrire les informations ici :

Modele (Mod.) | e

Référence produit (PNC) | s

Numéro de série (SN) | e

13. RENDEMENT ENERGETIQUE

13.1 Informations sur le produit et fiche d'information sur le produit
conformément aux réglementations européennes sur
I'écoconception et I'étiquetage énergétique

Nom du fournisseur AEG

BPE742380B 944188678
Identification du modéle BPK742380B 944188672
BPK742380M 944188679

Indice d’efficacité énergétique 61.2

Classe d’efficacité énergétique A++

Consommation d’énergie avec charge standard, en mode | 1.09 kWh/cycle
conventionnel
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Consommation d’énergie avec charge standard, en mode | 0.52 kWh/cycle

chaleur tournante

Nombre de cavités 1

Source de chaleur Electricité

Volume 711

Type de four Four encastrable
BPE742380B 35.0 kg

Masse BPK742380B 36.0 kg
BPK742380M 35.5kg

IEC/EN 60350-1 - Appareils de cuisson domestiques électriques - Partie 1 : Cuisinieres, fours,
fours a vapeur et grils : Méthodes de mesure des performances.

13.2 Economie d'énergie

Cet appareil est doté de caractéristiques qui vous permettent d'économiser de
I'énergie lors de votre cuisine au quotidien.

Assurez-vous que la porte de I'appareil est fermée lorsque I'appareil est en fonctionnement.
Evitez d'ouvrir I'appareil trop souvent pendant la cuisson. Nettoyez réguli€rement le joint de
porte et assurez-vous qu'il est bien en place.

Utilisez des plats en métal pour accroitre les économies d'énergie.

Dans la mesure du possible, ne préchauffez pas I'appareil avant la cuisson.

Lorsque vous préparez plusieurs plats a la fois, faites en sorte que les pauses entre les
cuissons soient aussi courtes que possible.

Cuisson avec ventilation

Si possible, utilisez les fonctions de cuisson avec la ventilation pour économiser de I'énergie.
Chaleur résiduelle

Si un programme avec Durée est activé et que le temps de cuisson est supérieur a 30 minutes,
les éléments chauffants s’éteignent automatiquement plus t6t dans certaines fonctions de
I'appareil.

L'éclairage et le ventilateur continuent de fonctionner. Lorsque vous mettez a I'arrét I'appareil,
I'affichage montre la chaleur résiduelle. Vous pouvez utiliser cette chaleur pour le maintien au
chaud des aliments.

Si la cuisson doit durer plus de 30 minutes, réduisez la température de I'appareil au minimum 3
a 10 minutes avant la fin de la cuisson. La chaleur résiduelle a l'intérieur de I'appareil
poursuivra la cuisson.

Utilisez la chaleur résiduelle pour réchauffer d'autres plats.

Maintien des aliments au chaud

Sélectionnez la température la plus basse possible pour utiliser la chaleur résiduelle et
maintenir le repas au chaud. La température ou le voyant de chaleur résiduelle s'affichent.
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Cuisson avec I'éclairage éteint

Eteignez I'éclairage en cours de cuisson. Ne I'allumez que lorsque vous en avez besoin.
Chaleur Tournante Humide

Fonction congue pour économiser de I'énergie en cours de cuisson.

Lorsque vous utilisez cette fonction, I'éclairage s’éteint automatiquement au bout de

30 secondes. Vous pouvez rallumer I'éclairage, mais cela réduira les économies d'énergie.

14. STRUCTURE DES MENUS

14.1 Menu

Elément du menu Application

Cuisson assistée Indique les programmes automati-
ques.

Nettoyage Indique les programmes de nettoya-
ge.

Mes programmes Indique les réglages favoris.

Options Pour régler I'appareil.

Configurations Configuration Pour régler l'appareil.

Service Affiche la version et la configuration

du logiciel.

14.2 Sous-menu pour : Nettoyage

Sous-menu Application

Nettoyage par pyrolyse, Durée : 1 h.
rapide

Nettoyage par pyrolyse, Durée : 1 h 30 min.
normale

Nettoyage par pyrolyse, Durée : 3 h.
renforcée
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14.3 Sous-menu pour : Options

Sous-menu

Application

Eclairage four

Allume et éteint I'éclairage.

Sécurité enfants

Empéche I'activation accidentelle de I'appareil. Lorsque 'option est
activée, le texte Sécurité enfants s’affiche lorsque vous allumez I'ap-
pareil. Pour permettre I'utilisation de I'appareil, choisissez les lettres
du code dans l'ordre alphabétique. Lorsque I'option est activée, et
I'appareil est éteint, la porte de I'appareil est verrouillée. L’accés au
minuteur, a la télécommande et a I'éclairage est possible avec I'option
activée.

Préchauffage rapide

Réduit la durée de préchauffage. L'option n’est disponible que pour
certaines fonctions de I'appareil.

Nettoyage conseillé

Active et désactive le rappel.

Indication Du Temps

Allume et éteint I'norloge.

Affichage Heure

Change le format de I'affichage de I'heure.

14.4 Sous-menu pour : Configuration

Sous-menu

Description

Langue

Définit la langue de I'appareil.

Affichage Luminosité

Reégle la luminosité de I'affichage.

Son touches

Active et désactive la tonalité des champs tactiles. Il n'est pas possible
de couper la tonalité pour : (D

Volume alarme

Régle le volume des signaux sonores et des tonalités des touches.

Heure actuelle

Reégle I'heure et la date actuelles.
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14.5 Sous-menu pour : Service

Sous-menu

Description

Mode démo

Code d'activation / de désactivation : 2468

Version du logiciel

Informations sur la version logicielle.

glages

Réinitialiser tous les ré-

Restaure les réglages d’'usine.

15. C'EST SIMPLE !

Avant la premiére utilisation, vous devez régler :

Langue

Affichage Lumi-
nosité

Son touches

Volume alarme

Heure actuelle

Familiarisez-vous avec les symboles de base du bandeau de commande et de I'affichage :

rature par dé-
faut.

durée de la fonc-
tion et la tempeé-

tion préféree.

@ — * @ S /‘? START /
Activez / — Mes pro- . onde de
Désactivez Menu grammes Minuteur cuisson STOP

Pour commencer a utiliser I’'appareil

Démarrage ra- Mettez en mar- Etape 1 Etape 2 Etape 3

pide che l'appareil et
commencez '? Maintenez la (] sélec Appuyez sur :
cuisson avec la e ”

touche . tionnez la fonc- START .

Arrét rapide

reil a tout mo-

Eteindre 'appa-

ment, quel que
soit l'affichage
ou le message.

@ - appuyer et maintenir enfoncé jusqu’a ce que I'appa-
reil s’éteigne.
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Pour lancer la cuisson

Etape 1 Etape 2 Etape 3 Etape 4 Etape 5
® Q.. °C OK START
allomer rappa. | mode de ous. | "rédeziatem- | -appuyezpour | ( SEYEERRL
. pérature. confirmer.
reil. son. son.

Apprenez a cuisiner plus vite

Utilisez les programmes automatiques pour préparer un plat rapidement avec les réglages
par défaut :

Cuisson as- | Etape 1 Etape 2 Etape 3 Etape 4
sistée
Appuyez sur : @ A_ppuyez sur: éppuyez sur: Clhoisissez le
— /\/' Cuisson as- plat.
sistée.

Utiliser les fonctions rapides pour régler le temps de cuisson

Assist. Fin 10 % Pour prolonger le temps de cuisson, appuyez
Utilisez la fonction Assist. Fin 10 % pour pro- sur +1min.

longer la cuisson lorsqu'il ne reste que 10 % du
temps de cuisson.

16. EN MATIERE DE PROTECTION DE
L'ENVIRONNEMENT

. A ra
Recyclez les matériaux portant le symbole TO. Déposez les emballages dans les conteneurs
prévus a cet effet. Contribuez a la protection de I'environnement et a votre sécurité, recyclez

vos produits électriques et électroniques. Ne jetez pas les appareils portant le symbole E avec
les ordures ménagéres. Emmenez un tel produit dans votre centre local de recyclage ou
contactez vos services municipaux.

@ Concerne la France uniquement :

. . REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil, ALALIVRAISON  EN MAGASIN EN DECHETERIE

ses accessoires AR
et cordons O ou &R ou
se recyclent S n

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !
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FUR PERFEKTE ERGEBNISSE

Danke, dass du dich fiir dieses AEG Produkt entschieden hast. Wir haben es geschaffen, damit
du viele Jahre von seiner ausgezeichneten Leistung und den innovativen Technologien, die dir
das Leben erleichtern, profitieren kannst. Es ist mit Funktionen ausgestattet, die in
gewohnlichen Geraten nicht vorhanden sind. Bitte nimm dir ein paar Minuten Zeit, um das
Beste aus ihm herauszuholen.

Besuche uns auf unserer Website, um:

Anwendungshinweise, Prospekte, Informationen zu Fehlerbehebung, Service und
@ Reparatur zu erhalten:
www.aeg.com/support
g Registriere dein Produkt, um einen erstklassigen Service zu erhalten:
a/ www.registeraeg.com

Um Zubehor, Verbrauchsmaterial und Original-Ersatzteile fiir dein Gerat zu kaufen:
.% www.aeg.com/shop

KUNDENDIENST UND SERVICE

Bitte verwende ausschlieRlich Original-Ersatzteile fiir deine Produkte.

Halte folgende Angaben bereit, wenn du dich an ein autorisiertes Servicezentrum wendest:
Modell, PNC, Seriennummer.

Die Daten findest du auf dem Typenschild.

AN Warnungs-/Sicherheitshinweise
® Allgemeine Informationen und Empfehlungen
Informationen zum Umweltschutz

Anderungen vorbehalten.
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SICHERHEITSHINWEISE
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1. A\ SICHERHEITSHINWEISE

Lesen Sie vor der Montage und dem Gebrauch des Gerats
zuerst die Bedienungsanleitung. Bei Verletzungen oder
Schaden infolge nicht ordnungsgemaler Montage oder
Verwendung Ubernimmt der Hersteller keine Haftung.
Bewahren Sie die Anleitung zum Nachschlagen an einem
sicheren und zuganglichen Ort auf.

1.1 Sicherheit von Kindern und schutzbediirftigen

Personen

- Das Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit
eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder mit mangelnder Erfahrung/mangelndem
Wissen benutzt werden, wenn sie durch eine fur ihre
Sicherheit zustandige Person beaufsichtigt werden oder von
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SICHERHEITSHINWEISE

dieser Person Anweisungen erhalten haben, wie das Gerat
sicher zu bedienen ist und welche Gefahren bei nicht
ordnungsgemalfer Bedienung bestehen. Kinder unter 8
Jahren und Personen mit schweren Behinderungen oder
Mehrfachbehinderung sollten vom Gerat ferngehalten
werden, wenn sie nicht standig beaufsichtigt werden.

- Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen,
dass sie nicht mit dem Geréat.

- Halten Sie samtliches Verpackungsmaterial von Kindern
fern und entsorgen Sie es ordnungsgemald.

- WARNUNG: Das Gerat und die zuganglichen Gerateteile
werden wahrend des Betriebs heild. Halten Sie Kinder und
Haustiere von dem Geréat fern, wenn es in Betrieb oder in
der Abkuhlphase ist.

- Falls Ihr Gerat mit einer Kindersicherung ausgestattet ist,
empfehlen wir, diese einzuschalten.

- Kinder darfen keine Reinigung und Wartung des Gerats
ohne Beaufsichtigung durchfihren.

1.2 Allgemeine Sicherheit

- Dieses Gerat ist nur zum Kochen bestimmt.

- Dieses Gerat ist fur den hauslichen Gebrauch im Haushalt
in Innenrdumen konzipiert.

- Dieses Gerat darf in Buros, Hotelzimmern, Gastezimmern in
Pensionen, Bauernhdfen und anderen ahnlichen
UnterklUnften verwendet werden, wenn diese Nutzung das
(durchschnittliche) Nutzungsniveau im Haushalt nicht
Uberschreitet.

- Die Montage des Gerats und der Austausch des Kabels
muss von einer Fachkraft vorgenommen werden.

. Verwenden Sie das Geréat nicht, bevor es in den
Einbauschrank gesetzt wird.

- Vor Wartungsarbeiten ist das Gerat von der elektrischen
Stromversorgung zu trennen.
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SICHERHEITSANWEISUNGEN

- Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss es vom
Hersteller, seinem autorisierten Kundenservice oder einer
gleichermalden qualifizierten Person ausgetauscht werden,
um Gefahren durch elektrischen Strom zu vermeiden.

- WARNUNG: Vergewissern Sie sich, dass das Gerat
ausgeschaltet ist, bevor Sie die Lampe austauschen, um
einen Stromschlag zu vermeiden.

- ACHTUNG: Das Gerat und die zuganglichen Gerateteile
werden wahrend des Betriebs heil3. Es ist darauf zu achten,
die Heizelemente oder die Oberflache des Garraums nicht
zu beruhren.

- Verwenden Sie stets Topfhandschuhe, um Zubehdér oder
Geschirr herauszunehmen oder zu verstauen.

- Verwenden Sie ausschliellich den fur dieses Gerat
empfohlenen KT Sensor (Kerntemperatursensor).

- Ziehen Sie die Einhangegitter zuerst vorne und dann hinten
von den Seitenwanden weg. Setzen Sie die Einhangegitter
in umgekehrter Reihenfolge ein.

- Reinigen Sie das Gerat nicht mit einem Dampfstrahlreiniger.

- Benutzen Sie zum Reinigen der Glastur keine scharfen
Scheuermittel oder Metallschwammchen; sie kdonnten die
Glasflache verkratzen und zum Zersplittern der Scheibe
fUhren.

- Entfernen Sie vor der pyrolytischen Reinigung alle
Zubehdrteile und Ubermalige Ansammlungen/
Ablagerungen aus dem Innenraum des Gerats.

2. SICHERHEITSANWEISUNGEN

2.1 Montage

/N WARNUNG!
Nur eine qualifizierte Fachkraft darf die Montage des Geréts vornehmen.

» Entfernen Sie das gesamte Verpackungsmaterial.
* Montieren Sie ein beschadigtes Gerat nicht und benutzen Sie es nicht.
» Halten Sie sich an die mitgelieferte Montageanleitung.

» Seien Sie beim Umsetzen des Gerates vorsichtig, da es sehr schwer ist. Tragen Sie stets
Sicherheitshandschuhe und festes Schuhwerk.
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SICHERHEITSANWEISUNGEN

* Ziehen Sie das Gerat nicht am Giriff.

* Montieren Sie das Gerat an einem sicheren und geeigneten Ort, der den
Montageanforderungen entspricht.

» Die Mindestabstande zu anderen Geraten und Kiichenmdbeln sind einzuhalten.

+ Uberpriifen Sie vor der Montage des Gerétes, ob sich die Gerétetiir ungehindert &ffnen
|asst.

» Das Gerat ist mit einem elektrischen Kuhlsystem ausgestattet. Es muss mit der elektrischen
Stromversorgung betrieben werden.

» Das Einbaugerat muss die Stabilitatsanforderungen von DIN 68930 erfillen.

Mindesthohe des Einbaumdbels (Mindesthdhe des 578 (600) mm
Schranks unter der Arbeitsplatte)

Schrankbreite 560 mm
Schranktiefe 550 (550) mm
Hohe der Geratevorderseite 594 mm
Hohe der Geraterlckseite 576 mm
Breite der Geratevorderseite 595 mm
Breite der Geraterlickseite 559 mm
Geratetiefe 567 mm
Gerateeinbautiefe 546 mm
Tiefe bei gedffneter Tur 1027 mm
MindestgréRe der Beliiftungsoffnung. Offnung auf 560x20 mm
der Rickseite unten

Lange des Netzanschlusskabels. Das Kabel befin- 1500 mm
det sich in der rechten Ecke auf der Riickseite

Befestigungsschrauben 4x25 mm

2.2 Elektrischer Anschluss

A WARNUNG!
Brand- und Stromschlaggefahr.

» Alle elektrischen Anschliisse sind von einem gepriften Elektriker vorzunehmen.

» Das Gerat muss geerdet sein.

» Stellen Sie sicher, dass die Daten auf dem Typenschild mit den elektrischen Nennwerten
der Netzspannung Ubereinstimmen.
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SICHERHEITSANWEISUNGEN

SchlieRen Sie das Gerat nur an eine ordnungsgemal installierte Schutzkontaktsteckdose
an.

Verwenden Sie keine Mehrfachsteckdosen oder Verlangerungskabel.

Achten Sie darauf, Netzstecker und Netzkabel nicht zu beschadigen. Falls das Netzkabel
des Gerats ersetzt werden muss, lassen Sie diese Arbeit durch unseren autorisierten
Kundendienst durchfiihren.

Achten Sie darauf, dass das Netzkabel die Geratetiir oder die Nische unter dem Gerat nicht
beruhrt oder in ihre Nahe gelangt, insbesondere wenn das Gerét eingeschaltet oder die Tur
heild ist.

Alle Teile, die gegen direktes Berlihren schitzen, sowie die isolierten Teile missen so
befestigt werden, dass sie nicht ohne Werkzeug entfernt werden kénnen.

Stecken Sie den Netzstecker erst nach Abschluss der Montage in die Steckdose. Stellen Sie
sicher, dass der Netzstecker nach der Montage noch zuganglich ist.

Falls die Steckdose lose ist, schlieRen Sie den Netzstecker nicht an.

Ziehen Sie nicht am Netzkabel, wenn Sie das Gerat von der Stromversorgung trennen
mochten. Ziehen Sie stets am Netzstecker.

Verwenden Sie nur geeignete Trenneinrichtungen: Uberlastschalter, Sicherungen
(Schraubsicherungen mussen aus dem Halter entfernt werden kdnnen),
Fehlerstromschutzschalter und Schitze.

Die elektrische Installation muss eine Trenneinrichtung aufweisen, mit der Sie das Gerat
allpolig von der Stromversorgung trennen kénnen. Die Trenneinrichtung muss mit einer
Kontaktoffnungsbreite von mindestens 3 mm ausgefihrt sein.

SchlieRen Sie die Geratetir ganz, bevor Sie den Netzstecker in die Steckdose stecken.
Das Gerat wird mit einem Netzstecker und Netzkabel geliefert.

2.3 Gebrauch

WARNUNG!
Verletzungs-, Verbrennungs-, Stromschlag- oder Explosionsgefahr.

Nehmen Sie keine technischen Anderungen am Gerat vor.
Vergewissern Sie sich, dass die Luftungsoffnungen nicht blockiert sind.
Lassen Sie das Gerat wahrend des Betriebs nicht unbeaufsichtigt.
Schalten Sie das Gerat nach jedem Gebrauch aus.

Gehen Sie beim Offnen der Tir vorsichtig vor, wenn das Gerat in Betrieb ist. Es kann heilRe
Luft freigesetzt werden.

Benutzen Sie das Gerat nicht mit nassen Handen oder wenn es mit Wasser Kontakt hat.
Uben Sie keinen Druck auf die offene Tir aus.

Verwenden Sie das Geréat nicht als Arbeits- oder Abstellflache.

Offnen Sie die Gerétetir vorsichtig. Die Verwendung von Zutaten mit Alkohol kann eine
Mischung aus Alkohol und Luft verursachen.

Lassen Sie beim Offnen der Tiir keine Funken oder offenen Flammen mit dem Gerat in
Kontakt kommen.

Platzieren Sie keine entflammbaren Produkte oder Gegenstande, die mit entflammbaren
Produkten benetzt sind, im Gerat, auf dem Gerat oder in der Nahe des Geréats.

WARNUNG!
Risiko von Schaden am Gerat.

Um Beschadigungen und Verfarbungen der Emailbeschichtung zu vermeiden:
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SICHERHEITSANWEISUNGEN

— Stellen Sie feuerfestes Geschirr oder andere Gegenstande nicht direkt auf den Boden
des Gerats.

— Legen Sie keine Alufolie direkt auf den Boden des Garraums.

— Fdllen Sie kein Wasser direkt in das heil3e Gerat.

— Lassen Sie nach Abschluss des Garvorgangs kein feuchtes Geschirr oder feuchte
Speisen im Gerat stehen.

— Gehen Sie beim Herausnehmen oder Einsetzen des Zubehdrs sorgfaltig vor.

» Verfarbungen der Emaille- oder Edelstahlbeschichtung haben keine Auswirkung auf die
Leistung des Gerats.

* Verwenden Sie eine tiefe Pfanne fir feuchte Kuchen. Fruchtséafte verursachen Flecken, die
dauerhaft sein kénnen.

+ Kochen Sie immer bei geschlossener Geratetr.

» |st das Gerat hinter einer Mdbelfront (wie etwa einer Tur) installiert, achten Sie darauf, dass
die Tir wahrend des Geratebetriebs nicht geschlossen wird. Hinter einer geschlossenen
Mébelfront konnen sich Hitze und Feuchtigkeit ansammeln und das Gerat, das Gehause
oder den Boden beschadigen. SchlieRen Sie die Mdbelfront nicht, bevor das Gerat nach
dem Gebrauch vollig abgekuhlt ist.

2.4 Reinigung und Pflege

/\ WARNUNG!
Verletzungsgefahr, Brandgefahr oder Beschadigung des Gerats.

» Vor Wartungsarbeiten das Gerat deaktivieren und den Stecker des Anschlusskabels aus der
Steckdose ziehen.

» Vergewissern Sie sich, dass das Gerat abgekuhlt ist. Es besteht die Gefahr, dass die
Glasscheiben brechen.

» Ersetzen Sie die Tirglasscheiben umgehend, wenn sie beschéadigt sind. Wenden Sie sich
an einen autorisierten Kundendienst.

* Gehen Sie beim Aushéngen der Tur vorsichtig vor. Die Tr ist schwer!

* Reinigen Sie das Gerat regelmafig, um eine Verschlechterung des Oberflachenmaterials zu
verhindern.

* Reinigen Sie das Gerat mit einem weichen, feuchten Tuch. Verwenden Sie ausschlieRlich
Neutralreiniger. Verwenden Sie keine Scheuermittel, Scheuerschwamme, scharfe
Reinigungsmittel oder Metallgegenstéande.

» Falls Sie ein Backofenspray verwenden, befolgen Sie die Sicherheitsanweisungen auf
seiner Verpackung.

2.5 Pyrolytische Reinigung

/\  WARNUNG!
Im Pyrolyse-Modus besteht Verletzungs- und Brandgefahr und es kénnen
chemische Emissionen (Dampfe) austreten.

* Entfernen Sie vor der Pyrolyse und dem ersten Vorheizen Folgendes aus dem Garraum:
— Speisereste, Ol oder Fettansammlungen / -ablagerungen.
— Alle abnehmbaren Gegenstande (die mit dem Gerat mitgeliefert werden, wie z. B.
Regale, Seitenleisten usw.), insbesondere alle antihaftbeschichteten Topfe, Pfannen,
Backbleche, Utensilien usw.

» Lesen Sie sorgfaltig alle Anweisungen zur pyrolytischen Reinigung durch.
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Halten Sie Kinder wahrend der Pyrolyse vom Gerat fern. Das Gerat wird sehr hei® und die
heilRe Luft wird durch die vorderen Kihlliftungsoffnungen freigesetzt.

Die pyrolytische Reinigung erfolgt bei sehr hoher Temperatur und kann Dampfe von
Lebensmittelriickstanden und Geratematerialen freisetzen. Beachten Sie Folgendes:

— Sorgen Sie wahrend und nach der Pyrolyse fiir eine gute Beliftung.

— Sorgen Sie wahrend und nach dem ersten Vorheizen fiir eine gute Beliftung.

Wahrend und nach der Pyrolyse kein Wasser auf die Backofentur geben, um eine
Beschadigung der Glasscheiben zu vermeiden.

Die von den Pyrolyse-Backofen / Speiseresten freigesetzten Dampfe sind ungefahrlich fir
Menschen, einschlieRlich Kinder und Personen mit Gesundheitsproblemen.

Halten Sie Haustiere wahrend und nach der Pyrolyse und dem ersten Aufheizen vom Gerat
fern. Kleine Haustiere (insbesondere Vdgel und Reptilien) kdnnen sehr empfindlich auf
Temperaturschwankungen und emittierte Dampfe reagieren.

Antihaftbeschichtungen auf Tépfen, Pfannen, Backblechen und Kochutensilien usw. kdnnen
durch die hohen Temperaturen wahrend der pyrolytischen Reinigung aller pyrolytischen
Backofen beschadigt werden und geringfligige Mengen an gesundheitsschadlichen
Dampfen freisetzen.

2.6 Innenbeleuchtung

A WARNUNG!

Stromschlaggefahr.

Bezlglich der Lampe(n) in diesem Gerat und separat verkaufter Ersatzlampen: Diese
Lampen mussen extremen physikalischen Bedingungen in Haushaltsgeraten standhalten,
wie z.B. Temperatur, Vibration, Feuchtigkeit, oder sollen Informationen tber den
Betriebszustand des Gerates anzeigen. Sie sind nicht fir den Einsatz in anderen Geraten
vorgesehen und nicht fur die Raumbeleuchtung geeignet.

Dieses Produkt enthalt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse G.

Verwenden Sie nur Lampen mit der gleichen Leistung .

2.7 Wartung

Wenden Sie sich zur Reparatur des Gerats an den autorisierten Kundendienst.
Dabei dirfen ausschlieRlich Originalersatzteile verwendet werden.

2.8 Entsorgung

WARNUNG!
Verletzungs- und Erstickungsgefahr.

Informationen zur Entsorgung des Gerats erhalten Sie von Ihrer Gemeindeverwaltung.
Trennen Sie das Gerat von der Stromversorgung.
Schneiden Sie das Netzkabel in der Nahe des Gerats ab, und entsorgen Sie es.

Entfernen Sie das Turschloss, um zu verhindern, dass sich Kinder, oder Haustiere im Gerat
einschlielen.
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3. GERATEBESCHREIBUNG

3.1 Gesamtansicht

ENm

3.2 Zubehor

Kombirost
Fir Kochgeschirr, Kuchenformen, Braten.

Backblech
Fir Kuchen und Platzchen.

Brat- und Fettpfanne
Zum Backen und Braten oder zum Auffangen von
abtropfendem Fett.
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BEDIENFELD

Temperatursensor

Zum Messen der Temperatur in der Speise.

Teleskopschienen

Zum einfacheren Einsetzen und Entnehmen der
Backbleche und des Kombirosts.

4. BEDIENFELD

4.1 Uberblick — Bedienfeld

|
g

g

1| EIN / AUS Gedriickt halten, um das Gerat ein- und auszuschalten.
H Mendi Listet die Geréatefunktionen auf.
Favoriten Liste der bevorzugten Einstellungen.

Display Zeigt die aktuellen Einstellungen des Gerats an.

Lichtschalter

Ein- und Ausschalten der Beleuchtung.

Schnellaufheizung

Ein- und Ausschalten der Funktion: Schnellaufheizung.
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Driicken Sie

«()~>

Wischen

@35

Gedriickt halten

Beriihren Sie die Oberflache
mit der Fingerspitze.

Bewegen Sie die Fingerspitze
Uber die Oberflache.

Bertihren Sie die Oberflache
3 Sekunden lang.

4.2 Display
A Display mit Tastenfunktionen.
| A. Uhrzeit
12:30 B. START/STOP
C. Temperatur
#0857 1500(: D. Ofenfunktionen
E. Kurzzeitwecker
®© 15min @ START F. Temperatursensor (nur ausgewahlte Mo-
| | | | | delle)
F E D Cc B

Display-Anzeigen

Grundlegende Anzeigen - Navigieren im Display.

oK

Bestéatigen der Auswahl / Ein-
stellung.

< 9

Zurlickblat- Ruckgangig
tern um eine machen der
Menlebene. letzten Aktion.

Ein- und Ausschalten der
Optionen.

Alarmsignal Funktionsanzeigen — der Signalton ertdnt nach Ablauf der eingestellten Kochzeit.

Q

Die Funktion ist eingeschaltet.

STOP
Die Funktion ist eingeschaltet.
Der Garvorgang stoppt automa-
tisch.

i

Das Alarmsignal ist ausge-
schaltet.

Timer-Anzeigen

@

Einstellen der Funktion: Zeitvorwahl.

(%)

Abbrechen der Einstellung.
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5. VOR DER ERSTEN VERWENDUNG

WARNUNG!

Siehe Kapitel Sicherheitshinweise.

5.1 Erste Reinigung

\Fe,
&

Schritt 1

Schritt 2

Schritt 3

Entfernen Sie alle Zubehortei-
le und die herausnehmbaren
Einhangegitter aus dem Ge-

rat.

Reinigen Sie das Gerat und
das Zubehdr nur mit einem
Mikrofasertuch, warmem
Wasser und einem milden
Reinigungsmittel.

Setzen Sie die Zubehdrteile

und die herausnehmbaren

Einhangegitter in das Gerat
ein.

5.2 Erste Verbindung

Nach der ersten Verbindung zeigt das Display eine Willkommensnachricht an.
Sie missen folgende Einstellungen vornehmen: Sprache, Helligkeit, Tastentone, Lautstarke,

Uhrzeit.

5.3 Erstes Vorheizen

Den leeren Ofen vor der ersten Inbetriebnahme vorheizen.

Schritt Entfernen Sie alle Zubehérteile und die herausnehmbaren Einhangegitter aus dem
1 Backofen.
gchritt Stellen Sie die Hochsttemperatur fir folgende Funktion ein: E]
Lassen Sie den Ofen 1 Std lang eingeschaltet.
gchritt Stellen Sie die Hochsttemperatur fir folgende Funktion ein: .
Lassen Sie den Ofen 15 Min lang eingeschaltet.

@ Der Ofen kann wahrend des Vorheizens Geruch und Rauch verstromen. Stellen Sie sicher,

dass der Raum beliiftet ist.

6. TAGLICHER GEBRAUCH

WARNUNG!

Siehe Kapitel Sicherheitshinweise.
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6.1 Einstellung: Ofenfunktionen

Schritt 1 Schalten Sie den Backofen ein. Das Display zeigt die Standard-Ofenfunktion an.
Schritt 2 Driicken Sie auf das Symbol der Ofenfunktion , um das Untermeni aufzurufen.
Schritt 3 Wihlen Sie die Ofenfunktion und driicken Sie: OK. Das Display zeigt: Temperatur.
Schritt 4 Temperatur einstellen. Dricken Sie: OK.

Schritt 5

Driicken Sie: START .
Temperatursensor — Sie kdnnen den Sensor jederzeit vor oder wahrend des Koch-
ens anschlieflen.

Driicken Sie STOP | um die Ofenfunktion auszuschalten

Schritt 6

Schalten Sie den Backofen aus.

6.2 Einstellung: Koch-Assistent

Jedes Gericht in diesem Untermen( hat eine empfohlene Funktion und Temperatur. Sie
kénnen die Zeit und Temperatur anpassen.

Einige der Speisen kdnnen Sie auch mit der folgenden Funktion zubereiten:

» Gewichtsautomatik

» Temperatursensor

Die Garstufe fur die Speise:

» Blutig oder Weniger

»  Mittel

* Durch oder Mehr

1Schritt Schalten Sie den Backofen ein.

gchritt Driicken Sie: E

?chritt Driicken Sie: *X . Gehen Sie zu: Koch-Assistent.
fchritt Wabhlen Sie ein Gericht oder eine Speisenart aus.
gchritt Driicken Sie: START .

6.3 Ofenfunktionen
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STANDARDFUNKTIONEN
Ofenfunktion Anwendung
vvv Zum Girillen diinner Lebensmittel und zum Toasten von Brot.
Grill
vov Zum Braten groBer Fleischstiicke oder von Gefliigel mit Knochen auf ei-
Y ner Ebene. Gratinieren und Uberbacken.
HeiBluftgrillen
Zum Backen auf bis zu 3 Einschubebenen gleichzeitig und zum Dérren.
@ Stelle eine 20 - 40 °C niedrigere Temperatur als bei Ober-/Unterhitze ein.
HeiBluft
vvv Lasst Fertiggerichte (z. B. Pommes frites, Kartoffelspalten oder Friihlings-
ﬁ rollen) schon knusprig werden.

Tiefkiihlgerichte

—_— Backen und Braten von Speisen auf einer Einschubebene.

Ober-/Unterhitze

(%?) Zum Backen von Pizza. Fiir ein intensives Uberbacken und einen knuspri-
N\ J gen Boden.

Pizzastufe

Zum Backen von Kuchen mit knusprigen Béden und zum Einkochen von
Lebensmitteln.

Unterhitze

Verwenden Sie diese Funktion, um Brot/Brétchen mit einem sehr guten,
ﬁ professionellen Ergebnis hinsichtlich Knusprigkeit, Farbe und glanzender
Kruste zu backen.

Brot backen

0 Zur Verkilrzung der Gehzeit des Hefeteigs. Dadurch wird die Oberflache
Ej vor dem Austrocknen bewahrt und der Teig elastisch gehalten.
Garstufe
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SONDERFUNKTIONEN
Ofenfunktion Gerit
H Zum Einkochen von Gemiise (z. B. Gurken).
Einkochen

Zum Dorren von Obst, GemUse und Pilzen in Scheiben.

)

Dorren

Zum Vorwarmen von Tellern vor dem Servieren.

"
—
uuru

Teller warmen

Zum Auftauen von Lebensmitteln (Gemise und Obst). Die Auftauzeit
e hangt von der Menge und Grof3e der gefrorenen Lebensmittel ab.

Auftauen

Fir Gerichte wie Lasagne oder Kartoffelgratin. Gratinieren und Uberba-

54§

oy cken.
Uberbacken
Fir zarte, saftige Braten.
°C
Niedertemperatur-
garen
{ Zum Warmhalten von Speisen. Bitte beachte, dass einige Gerichte weiter-
7 hin kochen und austrocknen kénnen, wahrend sie warm gehalten werden.
Decke die Schalen oder Teller bei Bedarf ab.
Warmbhalten
I Diese Funktion ist darauf ausgelegt, beim Kochen Energie zu sparen.
‘Y Wenn Sie diese Funktion verwendest, kann die Temperatur im Gerat von

der eingestellten Temperatur abweichen. Die Restwarme wird verwendet.
Der Heizstrom kann reduziert werden. Weitere Informationen findest Sie
im Kapitel ,Tagliche Verwendung®, Hinweise zu: Feuchte Umluft.

Feuchte Umluft

6.4 Hinweise zum:Feuchte Umluft

Diese Funktion wurde zur Einhaltung der Energieeffizienzklassen- und
Umweltdesignanforderungen (gemal EU 65/2014 und EU 66/2014) verwendet. Tests
gemal:IEC/EN 60350-1.

Die Backofentir sollte wahrend des Garvorgangs geschlossen bleiben, damit die Funktion nicht
unterbrochen wird. So wird gewahrleistet, dass der Backofen mit der hochsten Energieeffizienz
arbeitet.
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Wenn Sie diese Funktion verwenden, schaltet sich die Backofenbeleuchtung automatisch nach
30 Sekunden aus.

Kochanweisungen finden Sie im Kapitel ,Tipps und Hinweise“,Feuchte Umluft.Allgemeine
Empfehlungen zum Energiesparen finden Sie im Kapitel ,Energieeffizienz*, Energiesparen.

7. UHRFUNKTIONEN
7.1 Beschreibung der Uhrfunktionen

Uhrfunktionen Anwendung

Garzeitdauer Einstellen der Garzeitdauer. Max. 23 Std. 59 Min.

Optionen nach Ablauf Einstellung, was passiert, wenn der Timer mit dem Zahlen aufhort.

Zeitvorwahl Verzdgerung des Starts und/oder Endes des Kochens.

Zeitverlangerung Verlangern der Gardauer.

Erinnerung Einstellen eines Countdowns. Max. 23 Std. 59 Min. Diese Funktion
wirkt sich nicht auf den Betrieb des Gerats aus.

Uptimer Uberwacht die Einschaltdauer der Funktion. Uptimer — du kannst ihn
ein- und ausschalten.

7.2 Einstellung: Uhrfunktionen

Einstellen der Uhr

Schritt Schalten Sie den Backofen ein.
1

Schritt Dricken Sie: Uhrzeit.
2

Schritt

3 Stellen Sie die Zeit ein. Driicken Sie: OK.

Einstellen der Gardauer

Schritt Wabhlen Sie die Ofenfunktion und stellen Sie die Temperatur ein.
1
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Einstellen der Gardauer

g‘:hritt Driicken Sie: ©.
g‘:hritt Stellen Sie die Zeit ein. Driicken Sie: OK.

Auswahlen der Option ,,Ende“

Schritt Wahlen Sie die Ofenfunktion und stellen Sie die Temperatur ein.
1

gchritt Drucken Sie: QD

Schritt Stellen Sie die Gardauer ein.

3

fchritt Driicken Sie: ® © @

Schritt Driicken Sie: Optionen nach Ablauf.

5

Schritt Wabhlen Sie die gewlinschte: Optionen nach Ablauf.

6

?chritt Driicken Sie: OK. Wiederholen Sie die Aktion, bis das Display den Hauptbildschirm

anzeigt.

Verzégerung des Starts des Garvorgangs

Schritt Wahlen Sie eine Ofenfunktion und die Temperatur.
1

gchritt Dricken Sie: QD

Schritt Stellen Sie die Gardauer ein.

3

fchritt Driicken Sie: ® ® @
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Verzogerung des Starts des Garvorgangs

Schritt Drlicken Sie: Zeitvorwahl.
5

Schritt Wabhlen Sie den Wert.
6

Schritt

7 Driicken Sie: OK. Wiederholen Sie die Aktion, bis das Display den Hauptbildschirm

anzeigt.

Verlangern der Gardauer

Wenn 10 % der Gardauer verbleiben und die Speise nicht fertig zu sein scheint, kénnen Sie die
Gardauer verlangern. Sie kdnnen auch die Ofenfunktion andern.

Dricken Sie +1min, um die Gardauer zu verlangern.

Andern der Timer-Einstellungen

Schritt

1 Driicken Sie: @

Schritt Stellen Sie den Timerwert ein.
2

Schritt

3 Driicken Sie: OK,

Sie kénnen die eingestellte Zeit jederzeit wahrend des Garvorgangs andern.

8. VERWENDUNG DES ZUBEHORS

WARNUNG!
Siehe Kapitel Sicherheitshinweise.

8.1 Einsetzen des Zubehors

Die kleine Einkerbung auf der Oberseite erhoht die Sicherheit. Die Vertiefungen sind auch
Kippsicherungen. Durch den umlaufend erhdhten Rand des Rosts ist das Kochgeschirr gegen
Abrutschen vom Rost gesichert.
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Kombirost:
Schieben Sie den Rost zwischen die Flih-
rungsschienen der Einhangegitter.

Backblech / Auflaufpfanne:
Schieben Sie das Backblech zwischen die
Fuhrungsstabe der Einhangegitter.

8.2 Temperatursensor

Temperatursensor — misst die Temperatur im Inneren der Speise. Sie kénnen ihn mit jeder
Ofenfunktion verwenden.

Es gibt zwei Temperatureinstellungen:

C A

Backofentemperatur: mindestens 120 °C. Die Backofentemperatur.

Fiir beste Garergebnisse:

Die Zutaten sollten Raum- Verwenden Sie ihn nicht Er muss wahrend des Garvor-
temperatur haben. fur flissige Speisen. gangs in der Speise bleiben.

Der Backofen berechnet das voraussichtliche Ende des Garvorgangs. Es ist abhangig von der
Menge des Garguts, der eingestellten Ofenfunktion und der Temperatur.

8.3 Benutzung: Temperatursensor

Schritt Schalten Sie den Backofen ein.
1
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Schritt Stellen Sie die Ofenfunktion und, falls notwendig, die Temperatur ein.
2

Schritt Einsetzen: Temperatursensor.

3

Fleisch, Gefliigel und Fisch Auflauf

Fihren Sie die Spitze des Temperatursensor | Fihren Sie die Spitze des Temperatursensor ge-

in der Mitte und am dicksten Teil des nau in der Mitte des Auflaufs ein. Temperatursen-
Fleischstiicks oder Fisches ein. Stellen Sie sor sollte wahrend des Backens richtig positio-

sicher, dass sich mindestens 3/4 des Tem- niert sein. Verwenden Sie hierzu eine feste Zutat.
peratursensor im Gericht befindet. Verwenden Sie den Rand der Backform zur Un-

terstlitzung des Silikongriffs des Temperatursen-
sor. Die Spitze des Temperatursensor darf den
Boden einer Backform nicht berthren.

Schritt Stecken Sie den Temperatursensor in die Buchse vorne am Ofen.

4 Das Display zeigt die aktuelle Temperatur an: Temperatursensor.

gchritt Driicken Sie /2, um die Kerntemperatur des Sensors einzustellen.

gchritt Driicken Sie ® ® ® um die bevorzugte Option einzustellen:
* Alarmsignal — Der Signalton ertdnt, wenn die Speise die Kerntemperatur erreicht.
» Alarmsignal und Stoppen des Ofens — Der Signalton ertént und der Ofen schaltet

sich aus, wenn die Speise die Kerntemperatur erreicht.
?chritt Wahlen Sie die Option und driicken Sie wiederholt: OK, um den Hauptbildschirm auf-

zurufen.
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Schritt Driicken Sie: START .

8 Wenn die Speise die eingestellte Temperatur erreicht, ertdnt ein Signalton. Sie kén-
nen den Garprozess anhalten oder fortsetzen, um sicherzustellen, dass die Speise
durchgegart ist.

Schritt Ziehen Sie den Stecker des Temperatursensor aus der Steckdose und nehmen Sie
9 das Gericht aus dem Ofen.

A WARNUNG!
Es besteht das Risiko von Verbrennungen, da der Temperatursen-
sor heil® wird. Seien Sie vorsichtig, wenn Sie den Stecker ziehen
und den Sensor aus dem Gargut nehmen.

9. ZUSATZFUNKTIONEN

9.1 So speichern Sie: Favoriten

Sie kénnen lhre bevorzugten Einstellungen, wie die Ofenfunktion, die Gardauer, Temperatur
oder die Reinigungsfunktion speichern. Sie kénnen 3 Favoriten speichern.

Schritt Schalten Sie das Gerat ein.
1

Schritt Wabhlen Sie die gewlinschte Einstellung aus.
2

?chritt Driicken Sie: = . Wahlen Sie: Favoriten.

Schritt Wabhlen Sie: Aktuelle Einstellungen speichern.
4

Schritt

5 Driicken Sie +, um die Einstellung hinzuzufligen zur Liste: Favoriten. Driicken Sie OK.

t) — zum Zuriicksetzen der Einstellung driicken.
0 —zum Abbrechen der Einstellung driicken.

9.2 Tastensperre
Diese Funktion verhindert ein versehentliches Verstellen der Ofenfunktion.

Schritt Schalten Sie das Gerat ein.
1
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Schritt Stellen Sie eine Backofenfunktion ein.
2

ichritt 72? H — gleichzeitig driicken, um die Funktion einzuschalten.

Zum Ausschalten der Funktion wiederholen Sie Schritt 3.

9.3 Automatische Abschaltung

Aus Sicherheitsgriinden schaltet sich das Gerat nach einiger Zeit aus, wenn eine Ofenfunktion
eingeschaltet ist und Sie die Einstellungen nicht andern.

C) O (std)
30-115 12.5
120 - 195 8.5
200 - 245 55
250 - max. 3

Die Abschaltautomatik funktioniert nicht mit den Funktionen: Backofenbeleuchtung,
Temperatursensor, Ende, Niedertemperaturgaren.

9.4 Kiihlgeblase
Wenn das Gerat in Betrieb ist, schaltet sich das Kiihlgeblase automatisch ein, um die

Oberflachen des Gerats kiihl zu halten. Nach dem Abschalten des Gerats kann das
Kuhlgeblase weiterlaufen, bis das Gerat abgekuhlt ist.
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10. TIPPS UND HINWEISE

10.1 Garempfehlungen

®

Die Temperaturen und Garzeiten in den Tabellen sind nur Richtwerte. Sie hangen von den Re-
zepten sowie der Qualitdt und Menge der verwendeten Zutaten ab.

Ihr Gerat backt oder brat unter Umstanden anders als Ihr friheres Geréat. Die Hinweise unten ent-
halten die empfohlenen Einstellungen fiir Temperatur, Gardauer und Einschubebene fir die ein-
zelnen Speisen.

Finden Sie fir ein bestimmtes Rezept keine konkreten Angaben, orientieren Sie sich an einem
ahnlichem Rezept.

Weitere Garempfehlungen finden Sie in den Kochtabellen auf unserer Website. Um die Gartipps
zu finden, Uberprifen Sie die PNC-Nummer auf dem Typenschild, das sich am vorderen Rahmen

des Garraums befindet.

10.2 Feuchte Umluft

Beachte fiir beste Ergebnisse die unten in der Tabelle aufgefihrten Empfehlungen.

L = °C = O
Brotchen, suB, Backblech oder tiefes 180 2 25-35
16 Stiick Blech
Biskuitrolle Backblech oder tiefes 180 2 15-25

Blech
Fisch, ganz, 0.2 Backblech oder tiefes 180 3 15-25
kg Blech
Platzchen, 16 Backblech oder tiefes 180 2 20-30
Stlck Blech
Makronen, 24 Backblech oder tiefes 160 2 25-35
Stlick Blech
Muffins, 12 Backblech oder tiefes 180 2 20-30
Stlck Blech
Kleingeback, pi- Backblech oder tiefes 180 2 20-30
kant, 20 Stlck Blech
Murbeteigplatz- Backblech oder tiefes 140 2 15-25
chen, 20 Stiick Blech
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55§
=

e

Tortchen, 8
Stlck

Backblech oder tiefes
Blech

180

2 15-25

10.3 Feuchte Umluft - Empfohlenes Zubehor

Verwenden Sie die dunklen und nicht reflektierenden Formen und Behalter. Sie haben eine
bessere Warmeabsorption als helle Farbe und reflektierende Schisseln.

 ~

Pizzapfanne

Backform

Formchen

Tortenbodenform

Dunkel, nicht reflektie-
rend
28 cm Durchmesser

Dunkel, nicht reflektierend
26 cm Durchmesser

Keramikform
8 cm Durch-
messer, 5 cm

Héhe

Dunkel, nicht reflektie-
rend
28 cm Durchmesser

10.4 Gartabellen fiir Priifinstitute

Informationen fiir Priifinstitute
Tests gemal: EN 60350, IEC 60350.

Backen auf einer Ebene — Backen in Backformen

L} =] <
\ ]
°C Min

Biskuit, fettfrei HeiBluft 160 45 - 60 2
Biskuit, fettfrei Ober-/Unterhitze 160 45 - 60 2
Apfelkuchen, 2 Formen HeiRluft 160 55-65 2
a@d20cm

Apfelkuchen, 2 Formen Ober-/Unterhitze 180 55-65 1
a@d20cm

Murbeteiggeback Heilluft 140 25-35 2
Murbeteiggeback Ober-/Unterhitze 140 25-35 2
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Backen auf einer Ebene — Kekse
Nutzen Sie die dritte Einschubebene.

%

zen Sie den leeren Back-
ofen vor

°C Min
Tortchen, 20 pro Blech, Hei- | HeiBluft 150 20-30
zen Sie den leeren Back-
ofen vor
Tortchen, 20 pro Blech, Hei- | Ober-/Unterhitze 170 20 -30

Backen auf mehreren Ebenen — Kekse

\/3/

=1
—

]
°C Min
Murbeteiggeback HeiRluft 140 25-45 2/4
Tortchen, 20 pro Blech, Heilluft 150 25-35 174
Heizen Sie den leeren
Backofen vor
Biskuit, fettfrei HeiRluft 160 45 -55 2/4
Apfelkuchen, 1 Backform HeiRluft 160 55 - 65 2/4
pro Gitter (& 20 cm)
Grill

Heizen Sie den leeren Backofen 5 Minuten lang vor.
Grillen Sie bei maximaler Temperatureinstellung.

%

der Zeit wenden

Min
Toast Grill 1-2 5
Rindersteak, Nach der Halfte Grill 24 - 30 4
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11. REINIGUNG UND PFLEGE

WARNUNG!
Siehe Kapitel Sicherheitshinweise.

11.1 Hinweise zur Reinigung

< Reinigen Sie die Vorderseite des Gerats nur mit einem Mikrofasertuch mit war-
mem Wasser und einem milden Reinigungsmittel.

Reinigen Sie die Metalloberflachen mit einer geeigneten Reinigungslésung.

Reinigungs-
mittel Reinigen Sie Flecken mit einem milden Reinigungsmittel.
A Reinigen Sie den Garraum nach jedem Gebrauch. Fettansammlungen oder an-
=Y dere Speisereste kdnnten einen Brand verursachen.

Lassen Sie die Speisen nicht langer als 20 Minuten im Gerat stehen. Trocknen

TﬁgllicherhGe- Sie den Garraum nach jedem Gebrauch nur mit einem Mikrofasertuch ab.
rauc

Reinigen Sie alle Zubehdrteile nach jedem Gebrauch und lassen Sie sie trock-
3 , nen. Verwenden Sie nur ein Mikrofasertuch mit warmem Wasser und einem mil-
W den Reinigungsmittel. Reinigen Sie die Zubehorteile nicht im Geschirrspller.

Reinigen Sie das Zubehdr mit Antihaftbeschichtung nicht mit Scheuermitteln

Zubehor oder scharfkantigen Gegenstanden.

11.2 Entfernen: Einhdngegitter

Entfernen Sie Einhangegitter zur Reinigung des Backofens.

Schritt Schalten Sie den Backofen aus
1 und warten Sie, bis er abge-
kahlt ist.

Schritt Ziehen Sie das Einhangegitter
2 vorne von der Seitenwand weg.
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Schritt

Ziehen Sie das Einhangegitter
3 hinten von der Seitenwand weg
und nehmen Sie es heraus.

Schritt

zeigen.

Setzen Sie die Einhangegitter
4 in umgekehrter Reihenfolge ein.
Die Haltestifte an den Telesko-
plaufern miissen nach vorne

2a

T

11.3 Benutzung: Pyrolytische Reinigung

Reinigen Sie den Backofen mit Pyrolytische Reinigung.

/\ WARNUNG!

Es besteht das Risiko von Verbrennungen.

/I VORSICHT!

Befinden sich weitere Gerate in demselben Kiichenmobel, verwenden Sie diese
nicht wahrend dieser Funktion. Andernfalls kann der Backofen beschadigt werden.

Vor dem Pyrolytische Reinigung:

Schalten Sie den Back-
ofen aus und warten Sie,
bis er abgekuhlt ist.

Entfernen Sie alle Zubehorteile
aus dem Backofen und die he-
rausnehmbaren Einh&ngegit-

Reinigen Sie den Backofenboden
und die innere TUlrglasscheibe
mit warmem Wasser, einem wei-

ter. chen Tuch und einem milden
Reinigungsmittel.
Schritt 1 Schritt 2 Schritt 3

Schalten Sie den Backofen

Driicken Sie: == /Reinigung.

Wabhlen Sie den Reinigungsmo-

tensiv

ein. dus.
Option Reinigungsmodus Dauer
Pyrolytische Reinigung, Leichte Reinigung 1h
kurz
Pyrolytische Reinigung, Normale Reinigung 1h 30 min
normal
Pyrolytische Reinigung, in- Grundliche Reinigung 3h
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@ Beim Start der Reinigung wird die Backofentlr verriegelt und die Lampe ausgeschaltet. Der
Kuhlventilator lauft mit einer hdheren Drehzahl.

STOP - zum vorzeitigen Ausschalten des Reinigungsvorgangs driicken.
Verwenden Sie den Backofen nicht, bevor das Tirverriegelungssymbol im Display erlischt.

Nach Abschluss der Reinigung:

Schalten Sie den Back- Reinigen Sie den Garraum mit Entfernen Sie die Rickstande
ofen aus und warten Sie, einem weichen Tuch. vom Garraumboden.
bis er abgekihlt ist.

11.4 Erinnerungsfunktion Reinigen

Wenn die Erinnerung erscheint, wird die Reinigung empfohlen.

Verwenden Sie die Funktion: Pyrolytische Reinigung.

11.5 Aus- und Einbau: Tir

Sie kdnnen die Tir und inneren Glasscheiben zur Reinigung entfernen. Die Anzahl der
Glasscheiben unterscheidet sich je nach Modell.

A WARNUNG!
Die Tur ist schwer.

/I VORSICHT!
Behandeln Sie das Glas vorsichtig, insbesondere an den Kanten der vorderen
Scheibe. Das Glas kann zerbrechen.

Schritt Offnen Sie die Tiir vollstan-
1 dig.

Schritt Heben Sie die Klemmhebel
2 (A) an beiden Turscharnieren
an und driicken Sie auf sie.

Schritt SchlieRen Sie die Backofentiir bis zur ersten Offnungsstellung (in einem Winkel von
3 ca. 70°). Fassen Sie die Tur mit beiden Handen seitlich an und ziehen Sie sie schrag
nach oben vom Backofen weg. Legen Sie die Tur mit der AuRenseite nach unten auf
ein weiches Tuch und eine stabile Flache.
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Schritt Fassen Sie die Turabdeckung

4 (B) an der Oberkante der Tur
an beiden Seiten an. Driicken
Sie sie nach innen, um den
Klippverschluss zu I6sen.

Schritt Ziehen Sie die Turabdeckung

5 nach vorn, um sie abzuneh-
men.

Schritt Fassen Sie die Glasscheiben

6 der TUr nacheinander am
oberen Rand an und ziehen
Sie sie nach oben aus den
Fuhrungen.

Schritt Reinigen Sie die Glasscheibe

7 mit Wasser und Spulmittel.
Trocknen Sie die Glasscheibe
sorgféltig ab. Reinigen Sie die
Glasscheiben nicht im Ge-
schirrspuler.

Schritt Fihren Sie nach der Reini-

8 gung die obigen Schritte in
umgekehrter Reihenfolge
durch.

Schritt Setzen Sie zuerst die kleinere Scheibe ein, dann die gréRere Scheibe und die Tir.

9

11.6 Austausch: Lampe

/N WARNUNG!
Stromschlaggefahr.
Die Lampe kann heil} sein.

Bevor Sie die Lampe austauschen:

Schritt 1

Schritt 2

Schritt 3

Schalten Sie den Backofen
aus. Warten Sie, bis der Ofen
kalt ist.

Trennen Sie den Ofen von der
Netzversorgung.

Breiten Sie ein Tuch auf dem
Garraumboden aus.
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Obere Lampe

Schritt Drehen Sie die Glasabdeckung und
1 nehmen Sie sie ab. ﬁ
rl
I\ k(f

=
Schritt Reinigen Sie die Glasabdeckung.
2
Schritt Ersetzen Sie die Lampe durch eine geeignete, bis 300 °C hitzebestandige Lampe.
3
Schritt Bringen Sie die Glasabdeckung an.
4

Seitenlampe

LT/

Schritt Entfernen Sie die linke Regalstiitze,
1 um an die Lampe zu gelangen.
Schritt Verwenden Sie einen schmalen,

2 stumpfen Gegenstand (z. B. einen
Teeldffel), um die Glasabdeckung
zu entfernen.

Schritt Reinigen Sie die Glasabdeckung.

3

Schritt Ersetzen Sie die Lampe durch eine

4 geeignete, bis 300 °C hitzebestan-
dige Lampe.

Schritt Bringen Sie die Glasabdeckung an.

5

Schritt Montieren Sie die linke Regalstltze.

6

12. FEHLERSUCHE

WARNUNG!
Siehe Kapitel Sicherheitshinweise.
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12.1 Was zu tun ist, wenn ...

=
i Das Gerit schaltet sich nicht ein oder heizt nicht auf

@ Mogliche Ursache

vV

= Problembehebung

Das Gerat ist nicht oder nicht ordnungsgeman
an die Spannungsversorgung angeschlossen.

Prifen Sie, ob das Gerat ordnungsgemaf an
die Spannungsversorgung angeschlossen ist.

Die Uhrzeit ist nicht eingestellt.

Stellen Sie die Uhr ein. Einzelheiten finden Sie
im Uhrfunktionen ,Einstellungen:* Uhrfunktio-
nen.

Die Tur ist nicht richtig geschlossen.

SchlieBen Sie die Tir vollstandig.

Die Sicherung ist durchgebrannt.

Vergewissern Sie sich, dass die Sicherung der
Grund fur die Stérung ist. Wenn das Problem
erneut auftritt, wenden Sie sich an einen quali-
fizierten Elektriker.

Am Gerat Kindersicherung eingeschaltet.

Siehe Kapitel ,Menl“, Untermendi: Optionen.

Y
Komponenten

@ Beschreibung

vV

= Problembehebung

Die Lampe ist durchgebrannt.

Ersetzen Sie die Lampe, Einzelheiten finden
Sie im Kapitel ,Pflege und Reinigung®, Aus-
tausch: Lampe.

Die Reinigung wird immer durch einen Stromausfall unterbrochen. Wiederholen Sie die
Reinigung, wenn diese von einem Stromausfall unterbrochen wurde.

12.2 Handhabung: Fehlercodes

Im Falle eines Softwarefehlers zeigt das Display eine Fehlermeldung an.
Dieser Abschnitt enthalt eine Liste mit Stérungen, die Sie selbst beheben kdnnen.
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@ Code und Beschreibung

-V

= Problembehebung

C2 — der Temperatursensor befindet sich im
Innern des Gerats wahrend Pyrolytische Reini-

gung.

Nehmen Sie den Temperatursensor.

C3 - Die Tdr ist nicht richtig geschlossen wah-
rend Pyrolytische Reinigung.

Schlief3en Sie die Tir.

F111 — Temperatursensor wurde nicht richtig
in die Steckdose eingesteckt.

Stecken Sie Temperatursensor vollsténdig in
die Steckdose.

F240, F439 - Die Sensorfelder des Displays
funktionieren nicht einwandfrei.

Reinigen Sie die Displayoberflache. Stellen Sie
sicher, dass sich kein Schmutz auf den Sensor-
feldern befindet.

F908 — Das Geratesystem kann sich nicht mit
dem Bedienfeld verbinden.

Schalten Sie das Gerat aus und wieder ein.

12.3 Service-Daten

Wenn Sie das Problem nicht selbst I6sen kdnnen, wenden Sie sich an lhren Handler oder ein

autorisiertes Servicezentrum.

Die vom Kundendienst benétigten Daten findest du auf dem Typenschild. Das Typenschild
befindet sich am vorderen Rahmen des Garraums des Gerats. Entfernen Sie das Typenschild

nicht vom Garraum.

Wir empfehlen dir, die Daten hier zu notieren:

Modell (MOD.):

Produktnummer (PNC)

Seriennummer (S.N.)

13. ENERGIEEFFIZIENZ

13.1 Produktinformation und Produktinformationsblatt gemaR den
EU-Verordnungen zu Umweltdesign und Energiekennzeichnung

Name des Lieferanten

AEG
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BPE742380B 944188678
Modellbezeichnung BPK742380B 944188672
BPK742380M 944188679

Energieeffizienzindex 61.2
Energieeffizienzklasse A++
Energieverbrauch mit einer Standardbeladung, konventi- 1.09 kWh/Programm

oneller Modus

Energieverbrauch mit einer Standardbeladung, Umluft- 0.52 kWh/Programm

Modus

Anzahl der Garrdume 1

Warmequelle Strom

Lautstarke 711

Art des Backofens Eingebauter Backofen
BPE742380B 35.0 kg

Masse BPK742380B 36.0 kg

BPK742380M 35.5kg

IEC/EN 60350-1 — Elektrische Kochgerate fur den Hausgebrauch — Teil 1: Herde, Backofen,
Dampféfen und Grills — Methoden zur Leistungsmessung.

13.2 Energiesparen

Das Geréat verfiigt Uber Funktionen, mit deren Hilfe Sie beim téglichen Kochen
Energie sparen kénnen.

Stellen Sie sicher, dass die Geratetlr geschlossen ist, wenn das Gerat in Betrieb ist. Die
Geratetlr darf wahrend des Garvorgangs nicht zu oft gedffnet werden. Halten Sie die
Turdichtung sauber und stellen Sie sicher, dass sie sich fest in der richtigen Position befindet.
Verwenden Sie Kochgeschirr aus Metall, um mehr Energie zu sparen.

Heizen Sie, wenn maoglich, das Gerat vor dem Garvorgang nicht vor.

Wenn Sie mehrere Speisen gleichzeitig zubereiten, halten Sie die Unterbrechungen beim
Backen so kurz wie moglich.

Garen mit HeiBluft

Nutzen Sie, wenn mdéglich, die Garfunktionen mit HeiRluft, um Energie zu sparen.
Restwarme

Wenn ein Programm mit Dauer aktiviert ist und die Kochzeit 1anger als 30 Minuten ist, schalten
sich die Heizelemente bei einigen Geratefunktionen automatisch friiher aus.

292/704



MENUSTRUKTUR

Ventilator und Lampe funktionieren weiter. Sobald Sie das Gerat ausschalten, wird im Display
die Restwarme angezeigt. Die Restwarme kann zum Warmbhalten von Speisen genutzt werden.
Betragt die Garzeit mehr als 30 Minuten, reduzieren Sie die Geratetemperatur mindestens 3 -
10 Min. vor Ablauf des Garvorgangs. Durch die Restwarme im Gerat wird der Garvorgang
fortgesetzt.

Nutzen Sie die Restwarme, um andere Speisen aufzuwarmen.

Warmbhalten von Speisen

Wahlen Sie die niedrigste Temperatureinstellung, wenn Sie die Restwarme zum Warmhalten
von Speisen nutzen mdéchten. Die Restwarmeanzeige oder Temperatur werden auf dem
Display angezeigt.

Garen bei ausgeschalteter Backofenbeleuchtung

Schalten Sie die Lampe wahrend des Garvorgangs aus. Schalten Sie sie nur ein, wenn Sie sie
bendtigen.

Feuchte Umluft

Diese Funktion soll wahrend des Garvorgangs Energie sparen.

Bei Verwendung dieser Funktion schaltet sich die Lampe automatisch nach 30 Sekunden aus.
Sie kénnen die Lampe wieder einschalten, aber dadurch werden die erwarteten
Energieeinsparungen reduziert.

14. MENUSTRUKTUR

14.1 Menii

Meniipunkt Anwendung
Koch-Assistent Liste der automatischen Programme.
Reinigung Liste der Reinigungsprogramme.
Favoriten Liste der bevorzugten Einstellungen.
Optionen Konfigurieren des Geréts.
Einstellungen Setup Konfigurieren des Geréts.

Service Anzeige der Softwareversion und

Konfiguration.

14.2 Untermendii fiir: Reinigung

Untermenti Gerat

Pyrolytische Reinigung, Dauer: 1 h.
kurz
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Untermenii

Gerat

Pyrolytische Reinigung,
normal

Dauer: 1 h 30 min.

Pyrolytische Reinigung,
intensiv

Dauer: 3 h.

14.3 Untermenti fiir:

Optionen

Untermenti

Anwendung

Backofenbeleuchtung

Ein- und Ausschalten der Beleuchtung.

Kindersicherung

Verhindert ein versehentliches Einschalten des Gerats. Wenn die Op-
tion aktiviert ist, erscheint der Text Kindersicherung im Display, wenn
Sie das Gerat einschalten. Um das Gerat verwenden zu kénnen, wah-
len Sie die Buchstaben des Codes in alphabetischer Reihenfolge.
Wenn die Option aktiviert und das Gerat ausgeschaltet ist, ist die Ge-
ratetlr verriegelt. Der Zugriff auf den Timer, die Fernsteuerung und
die Lampe ist moglich, wenn die Option aktiviert ist.

Schnellaufheizung

Verringert die Aufheizzeit. Es ist nur fur einige Geratefunktionen ver-
fugbar.

Erinnerungsfunktion
Reinigen

Ein- und Ausschalten der Erinnerungsfunktion.

Zeitanzeige

Ein- und Ausschalten der Uhr.

Digitale Uhrzeitanzeige

Andern des Formats der angezeigten Uhrzeit.

14.4 Untermenii fiir: Setup
Untermenii Beschreibung
Sprache Legt die Sprache des Gerats fest.
Helligkeit Auswahl der Helligkeit.
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Untermenti Beschreibung

Tastentone Ein- und Ausschalten der Tastentdne der Sensorfelder. Es ist nicht
moglich, den Signalton fiir Folgendes stummzuschalten: (D

Lautstarke Einstellen der Lautstérke der Tastentdne und Signale.

Uhrzeit Einstellen der aktuellen Uhrzeit und des Datums.

14.5 Untermenii fiir:

Service

Untermenti

Beschreibung

DEMO

Aktivierungs-/Deaktivierungscode: 2468

Softwareversion

Informationen zur Softwareversion.

Gerat auf Werkseinstel-
lungen zurlicksetzen

Wiederherstellung der Werkseinstellungen.

15. DAS IST GANZ EINFACH!

Vor der ersten Inbetriebnahme miissen Sie folgende Einstellungen vornehmen:

Sprache

Helligkeit

Tastentdne

Lautstarke

Uhrzeit

Machen Sie sich vertraut mit den wichtigsten Symbolen auf dem Bedienfeld und Display:

0) = % WO 2 START /
. . urzzeitwe- emperatur-
EIN / AUS Menii Favoriten cker sensor STOP

Erste Schritte

Schnellstart Schalten Sie das | Schritt 1 Schritt 2 Schritt 3
Geréat ein und
garen Sie mit Halten Sie ge- " Driicken Sie:
der voreinge- ot D g |:' -+ - Wahlen START
stellten Tempe- drickt: \U. Sl_c_e die ge- .
ratur und Dauer wiinschte Funk-
der Funktion. tion.
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Erste Schritte
Schnellab- SCh?It_en Sie ‘_’as @ — Gedriickt halten, bis sich das Gerat ausschaltet.
schaltung Geréat jederzeit

aus, unabhangig
von der Anzeige

oder Meldung.

Beginnen Sie mit dem Kochen

Schritt 1 Schritt 2 Schritt 3 Schritt 4 Schritt 5

@® 0 °C oK START
—Dricken, um | \yshien Sie die | - Einstellung der - Zur Bestéti- - 2um Starten
das Gerat einzu- ) M des Garvor-
Ofenfunktion. Temperatur. gung driicken. .
schalten. gangs drucken.

Erfahren Sie, wie Sie schnell garen.

Verwenden Sie Automatikprogramme, um eine Speise schnell mit den Voreinstellungen

zuzubereiten:

Koch-Assis- Schritt 1 Schritt 2 Schritt 3 Schritt 4
tent
Driicken Sie: @ Dricken Sie: E Driicken Sie: % g;gin Sie die

Koch-Assistent.

Verwenden Sie die Schnellfunktionen zur Einstellung der Gardauer

10% Finish Assist

Verwenden Sie 10 % Finish Assist, um eine
Zeitverlangerung festzulegen, wenn 10 % der
Garzeit verbleiben.

Dricken Sie zur Verlangerung der Garzeit
+1Min.

16. INFORMATIONEN ZUR ENTSORGUNG

lhre Pflichten als Endnutzer
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Dieses Elektro- bzw. Elektronikgerat ist mit einer durchgestrichenen Abfalltonne auf R&dern
gekennzeichnet. Das Gerat darf deshalb nur getrennt vom unsortierten Siedlungsabfall
gesammelt und zurickgenommen werden, es darf also nicht in den Hausmiill gegeben werden.
Das Gerat kann z. B. bei einer kommunalen Sammelstelle oder ggf. bei einem Vertreiber (siehe
zu deren Riicknahmepflichten unten) abgegeben werden. Das gilt auch fir alle Bauteile,
Unterbaugruppen und Verbrauchsmaterialien des zu entsorgenden Altgerats.

Bevor das Altgerat entsorgt werden darf, miissen alle Altbatterien und Altakkumulatoren vom
Altgerat getrennt werden, die nicht vom Altgerat umschlossen sind. Das gleiche gilt fur Lampen,
die zerstérungsfrei aus dem Altgerat entnommen werden kénnen. Der Endnutzer ist zudem
selbst dafur verantwortlich, personenbezogene Daten auf dem Altgerat zu lI6schen.

Hinweise zum Recycling

Helfen Sie mit, alle Materialien zu recyceln, die mit diesem Symbol gekennzeichnet sind.
Entsorgen Sie solche Materialien, insbesondere Verpackungen, nicht im Hausmull sondern
Uber die bereitgestellten Recyclingbehalter oder die entsprechenden 6rtlichen Sammelsysteme.
Recyceln Sie zum Umwelt- und Gesundheitsschutz auch elektrische und elektronische Gerate.
Riicknahmepflichten der Vertreiber in Deutschland

Wer auf mindestens 400 m? Verkaufsflache Elektro- und Elektronikgerate vertreibt oder sonst
geschaftlich an Endnutzer abgibt, ist verpflichtet, bei Abgabe eines neuen Gerats ein Altgerat
des Endnutzers der gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen Funktionen wie das
neue Gerat erflllt, am Ort der Abgabe oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich
zurlickzunehmen. Das gilt auch fir Vertreiber von Lebensmitteln mit einer
Gesamtverkaufsflache von mindestens 800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft
Elektro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereitstellen. Solche Vertreiber
mussen zudem auf Verlangen des Endnutzers Altgerate, die in keiner dufseren Abmessung
groRer als 25 cm sind (kleine Elektrogerate), im Einzelhandelsgeschéaft oder in unmittelbarer
Nahe hierzu unentgeltlich zurlickzunehmen; die Riicknahme darf in diesem Fall nicht an den
Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates geknipft, kann aber auf drei Altgerate pro Gerateart
beschrankt werden.

Ort der Abgabe ist auch der private Haushalt, wenn das neue Elektro- oder Elektronikgerat
dorthin geliefert wird; in diesem Fall ist die Abholung des Altgerates fir den Endnutzer
kostenlos.

Die vorstehenden Pflichten gelten auch flr den Vertrieb unter Verwendung von
Fernkommunikationsmitteln, wenn die Vertreiber Lager- und Versandflachen fiir Elektro- und
Elektronikgerate bzw. Gesamtlager- und -versandflachen fir Lebensmittel vorhalten, die den
oben genannten Verkaufsflachen entsprechen. Die unentgeltliche Abholung von Elektro- und
Elektronikgeraten ist dann aber auf Warmedubertrager (z. B. Kuihlschrank), Bildschirme,
Monitore und Geréate, die Bildschirme mit einer Oberflache von mehr als 100 cm? enthalten, und
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Gerate beschrankt, bei denen mindestens eine der duReren Abmessungen mehr als 50 cm
betragt. Fur alle Ubrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der Vertreiber geeignete
Rickgabemdglichkeiten in zumutbarer Entfernung zum jeweiligen Endnutzer gewabhrleisten;
das gilt auch fir kleine Elektrogerate (s.o.), die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein neues
Gerat zu kaufen.

Riicknahmepflichten von Vertreibern und andere Moglichkeiten der Entsorgung von
Elektro- und Elektronikgeraten in der Region Wallonien

Vertreiber, die Elektro- und Elektronikgerate verkaufen, sind verpflichtet, bei der Lieferung von
Neugeraten Altgerate desselben Typs, die im Wesentlichen die gleichen Funktionen wie die
Neugerate erfillen, kostenlos vom Endverbraucher zuriickzunehmen. Dies gilt auch bei der
Lieferung von neuen Elektro- und Elektronikgeraten oder beim Fernabsatz.

Daruber hinaus ist jeder, der Elektro- und Elektronikgerate auf einer Verkaufsflache von
mindestens 400 m? verkauft, verpflichtet, Altgerate, die in keiner dul3eren Abmessung grofier
als 25 cm sind (Elektrokleingerate), im Ladengeschaft oder in unmittelbarer Nahe kostenlos
zurtickzunehmen; die Ricknahme darf in diesem Fall nicht vom Kauf eines Elektro- oder
Elektronikgerates abhéngig gemacht werden.

Die Rucknahme von Elektro- und Elektronikgeraten kann auch auf Containerplatzen oder
zugelassenen Recyclinghéfen erfolgen. Fir weitere Informationen wenden Sie sich bitte an lhre
Gemeindeverwaltung.
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A TEAEIA ANMTOTEAEZMATA

Euxapiatoupe Tou emAEEaTE auTo TO TTPoidv AEG. To éxoupe dnUIOUPYNOEl YIa VO TOG
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1. A TIAHPO®OPIEZ I'lA THN AZOAAEIA

Mpiv a1Td TNV £yKATAOTACHN KAI TN XPHON TNG OUOKEUNG,
dIaBACTE TTPOTEKTIKA TIG TTAPEXOPEVES 00nyieg. O
KATOOKEUAOTHG BEV €ival UTTEUOUVOCG VIO TUXOV TPAUPATIONOUG
N NMIES TTOU €ival aTTOTEAETPA AavBaapEvnG EyKATAOTAONG I
xpnong. Na QUAGOOETE TTAVTA QUTEG TIG 00NYiEg O€ Eva
AOQAAEG HEPOG PE EUKOAN TTPOCRaAN yia JEAAOVTIKA avagopd.

1.1 AocpdAsgia TTaIdIwWV Kal EUTTAOWYV ATOPWYV

- H guokeur autri utTopei va Xpnaigotroinbei ato aidid
NAIKIOG 8 €TWV Kal Avw Kal atTo ATOUA PE PEIWMPEVES
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OWWATIKEG, AITONTNPIOKES ) TIVEUPATIKEG OUVATOTNTEG N
ENNEIYN EPTTEIPIAG KAI YVWONG, €AV ETTIBAETTOVTAI I £XOUV
AGBel 00NYieG OXETIKA WE TN XPNON TNG CUOKEUNG PE QOQPOAAN
TPOTTO KAl KATAVOOUV TOUG KIVOUVOUG TTou gveéxovTal. MNaidid
NAIKIOG HIKPOTEPNG TWV 8 ETWV KAl ATOPA PE EKTEVEIC Kl
TTEPITTAOKEG QVATINPIEG TTPETTEI VA TTAPAPEVOUV PAKPIA OTTO
TN OGUOKEUN, EKTOG €AV ETTIBAETTOVTAI TUVEXWG.

- Ta Taidid TTPETTEI VO ETTOTTTEUOVTAI WAOTE VA dlag@aAileTal OTI
oev TTaiouv PE TN GUOKEUN).

- QuAdaooeTe OAa Ta UAIKG OUOKEUOTIAG JOKPIA ATTO Ta TTaIdId
Kl aTTOPPIYTE Ta KATAAANAQ.

- MPOEIAOMNOIHZH: H guokeur kal Ta TpoagBAaiya pepn NG
Beppaivovtal Kata Tn Xpnaon. Kpatdre ta aidid kai ta
KaTolKidla {wa PakpId atrd T CUOKEUNR OTAV TNV
XPNOIMOTTOIEITE KAl OTAV WUXETA.

- Edav n guokeun diabgTel diatagn acealciag yia maidia, 6a
TTPETTEI VA EivVAl EVEPYOTTOINUEVN.

- Ta maidid dev TTPETTEI VA EKTEAOUV TOV KOBAPIOHUO Kal TN
guVTHPNAON TTOU EKTEAEI O XPNOTNG OTN GUOKEUN XWPIG
ETTIRAEWN.

1.2 N'evikéG TTANPOPOPIES YIA THV Ao@PAAEIa

- AuTr) n gugkeun TTPOOPIZETAI YOVO YIA PAYEIPIKA XPAON.

- H guokeur) autr £xel oxedlaaTei HOVO YIa OIKIOKN XPHon g€
ETWTEPIKO TTEPIBAANOV.

- H ouokeun autr) ptTopei va xpnaoigoTtroinBei og ypageia,
OWMATIO EEVODOXEIWV, CEVWVEG, QYPOIKIEC KAl AAAA TTapOoIa
KAaTtaAupaTa OTTou TETOIA XPron dev utrepPaivel Ta eTTiTTEdA
NG (HETNG) OIKIAKAG XPARONG.

- H eykar@oTaon autng TNG CUOKEUNG KAl N avTIKATAOTAON TOU
KAAWOIOU TTPETTEI VA EKTEAEITAI JOVO ATTO KATAAANAQ
KATOPTITPEVO ATOWO.

- Mnv XpnOIUOTTOIEITE TN GUTKEUN TTPIV TNV EYKATACTTATETE
aTNV EVOWUATWHPEVN doun.

301/704



NMAHPO®OPIEZ I'|A THN AZQAAEIA

- [piv atrd oTToIadNTTOTE EPYATia OUVTHPNONG, ATTOCUVOEETE
TN OUOKEUN a1Td TNV TTPICA.

- Edav 10 KOAWBIO TpOQOdOTiag £xel UTTOOTEI POBOPES, Ba
TTPETTEI VA QVTIKATAOTABEI ATTO TOV KATAOKEUAOTH, TO
E€ouaiodotnuévo Kevtpo ZEPPIG N Eva KaTaAAnAa
KOTAPTIOWUEVO ATOMO, WATE VA ATTOPEUXOEI TUXOV KivOUVOg
Q17O TO NAEKTPIKO PEUA.

- MPOEIAOMNOIHZH: BeBaiwBeite 611 N ouoKeun gival
QTTEVEPYOTTOINKEVN TTPOTOU QVTIKATACTHTETE TOV AQUTITAPA
yla TV aTTo@UYN TBavOTATAG NAEKTPOTTANEIOG.

- MPOEIAOMNOIHZH: H guokeur kal Ta TTpoaBAaaiya pepn NG
Bepuaivovtal Kata Tn XPnaon. MNPeETTEl va TTPOTEXETE WOTE VA
KNV ayyiZeTe TIG QVTIOTATEIG ) TNV ETTIQAVEIQ TOU ETWTEPIKOU
TNG OUOKEUNG.

- XPNOIYOTTOIEITE TTAVTA YAVTIQ (POUPVOU OTAV QQAIPEITE I
BadeTe e€apTAMATA 1) OKEUN.

- XpNOIYOTTOIEITE JOVO TOV alIgBnThpa @aynTou (aigdntrhpa
BepuoKpaaiag TTUPrVaA) TTOU CUVICTATAI VIO AUTHV Th
OUOKEUN.

- [Na va a@aipédeTe Ta OTNPIYUATA OXAPWY, TPARAETE TTPWTA
TO MTTPOCTIVO TUAMA TOU OTNPIYHOTOG OXApWY Kal, aTh
OUVEXEIQ, TO TTIOW TUAMA YIA VO TO ATTOCTTACETE ATTO TA
TTAdiVGa TolXwpaTa. TOTTOBETAOTE T OTNPIYUATA OXAPWY,
OKOAOUBWVTAG TNV TTaPATTAvW dI1adIKaaia PE TNV avTioTpo®n
asipa.

- Mn xpnaoiyotrolgite atpokabapIaTn yia TOV KaBapIouo NG
OUOKEUNG.

- Mn xpnoiyotrolgiTe 1I0XUPG AEIQVTIKA KABAPIOTIKA R QIXUNPES
METAAAIKEG EUOTPEG yIa va KaBapioeTe TN YUAAIvn TTOPTQ,
KABOTI UTTOPEI va XapAgouV TNV ETTIPAVEI KOI QUTO YTTOPEI
vVa TTPOKAAETEI Bpauan Tou yuaAlou.

- [Mpiv atrd Tov TTUPOAUTIKO KABApPITPO, a@aipeaTe OAa Ta
e€apTruaTa Kal TIS UTTEPPOAIKEG ETTIKABITEIG/TTITAIAIEG OTTO TO
ETWTEPIKO TNG TUOKEUNG.
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2. OAHI'EZ T'IA THN AZ®AAEIA

2.1 EykatdoTaon

A MPOEIAOMOIHZH!
Moévo éva €EEIBIKEUPEVO ATOMO TTPETTEI VA EYKOTOOTATEI QUTHV TN CUOKEUN.

AQaipEaTe OAQ Ta UANIKG TNG TUOKEUOTIAG.

Edv n ouakeun éxel utroaTtei {nuid, Pnv TTPoReiTe g€ eykaTaaTaan A Xpron Tng.

AKoAouUBEiTE TIG 0dNYiEg EyKATAGTAONG TTOU TTAPEXOVTAI UE T GUTKEUN.

MMavTa va TTpOTEXETE OTAV UETAKIVEITE TN GUOKEUN KaBWG gival Bapid. Na XpnaIpoTToIEiTE
TTAVTO YAVTIO Ag@OAEiag Kal KAEIOTA TTaTToUTalal.

Mnv TpaBaTte Tn guakeun atrd Tn AaBn.

ToTroBeTATTE TN CUOKEUN O€ KATAAANAO Kal A0QAAEG PEPOG TTOU TTANPOI TIG ATTAITATEIG
€YKATAOTAONG.

Tnpeite TNV eAdYIOTN amoaTa0N ATTO AAAEG CUTKEUEG Kal HOVADEG.

Mpiv TOTTOBETATETE TN GUTKEUN, EAEYETE AV N TTOPTA TNG GUOKEUNG QVOIYEl XWPIG TTEPIOPITHO.
H guakeun gival eEoTTAIOPEVN PE NAEKTPIKO aUaTNUa WUENG. MpéTel va Aeitoupyei Pe TNV
NAEKTPIKN TTAPOXN.

H evowpatwpévn Povada TTPETTEN va IKAVOTTOIET TIG aTTaIThaelg aTabepdTtntag Tou DIN 68930.

EAdyioTo Uwog vrouAattiou (EAdyioTo Uyog vTou- 578 (600) mm
AatTioU KATw OTTO TOV TTAYKO)

MAaTog viouAartriov 560 mm
Babog vrouAatriou 550 (550) mm
YWog PTTpoaTIivoU PEPOUG TNG CUTKEUNG 594 mm
Ywog Tiow péPoug TNG CUTKEURG 576 mm
[MAGTOG PTTPOCTIVOU PJEPOUG TNG GUOKEUNG 595 mm
MAGTOG TTIoOW PEPOUG TNG TUTKEUNG 559 mm
Bd&6og Tng ouokeung 567 mm
BdaBog evToixiopou TNG GUOKEUNG 546 mm
Bdbog pe avoixt mopta 1027 mm
EAdyioTo péyeBog avoiypatog e€agpiapol. Avolyua 560x20 mm
aTO KATW PEPOG TNG TTIOW TTAEUPAG
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Mrkog KaAwdiou NAEKTPIKAG TPOPOdOTiag. To Ka- 1500 mm
Awdio givail ToTToBeTNpéVo aTn BeCId ywvia aTnv TTi-

ow TTAeupa

Bideg ToTroBETNANG 4x25 mm

2.2 HAeKTpIKR oUVOEON

/N NPOEIAOMOIHZH!

Kivduvog Trupkayidg Kai nAekTpoTTAngiag.

OAEG 01 NAEKTPIKEG TUVOETEIG TTPETTEI VA TTPAYUOTOTTOIOUVTAI ATTO ETTAYYEAATIO NAEKTPOAOYO.
H guakeun TTpéTTel va gival yeiwpévn.

BeBaiwBeite 0TI 01 TTAPAUETPOI TNV TTIVOKIOO TEXVIKWY XOPOAKTNPICTIKWY €ival GUUBATEG PE TIG
OVOUOOTIKEG TIUEG NAEKTPIKOU PEUKATOG TNG TTAPOXNG PEUHATOG.

XPNOIUOTIOIEITE TTAVTA CWAOTA EYKATEATNUEVN TTPICA PE TTPOOTACIA KATA TNG NAEKTPOTTANEIOG.
Mn xpnaipoTroigite TTOAUTTPICO Kal UTTOAOVTELEG.

Mpoaéxete va pnv TPokANBei {nNuId aTo QIS TPOPOdOTiag Kal TO KAAWDIO TPOPOdOaiag. &
TIEPITITWAON TTOU TTPETTEI VA AVTIKATAGTABEI TO KAAWDIO TPOPOdOTiag TNG TUTKEURG, N
QVTIKOTAOTAON TIPETTEN Va Yivel atro To E§ouaiodoTtnuévo Kévrpo Z€pBIg pag.

Mnv emTpémeTe 0 KaAwdIa TPOPodOTiag va PPITKOVTAI KOVTA i} VO €pYXOVTal O€ ETTAQPN PE TNV
TTOPTA TNG GUOKEUNG N E TNV E00XT KATW ATTO TN GUOKEUN, 181aiTEPa OTAV BPITKETAI OE
AeiToupyia ) n TopTa gival {eaTn.

H mpoaTagia amrd nAekTpoTTANgia Twv UTTO TAON | HOVWHEVWY TUNPATWY TTPETTEI VO
OTEPEWVETAI PE TETOIO TPOTTO, WATE VA PNV €ival dUvaTh N apaipear TG Xwpig epyaleia.
ZUVOEQTE TO PIG TPOYOBOTIaG TNV TTPICa HOVOV a@oU £xel OAOKANPwOEi N eykatdaTaaon.
MeTtd Tnv eykataaTtaan, BeRaiwdeite OTI €ival duvarn n TpdaBaan aTo QIg TPoPodoaiag.

Edv n mpica gival xahapr, un ouvoEETE TO QIS TPOPODOTING.

Mnv TpaBaTte To KOAWBIO TPOPODOTIAG YIa va aTroguvOETETE TN uakeun. TpaBarte Travra 1o
QIG TPOPOdOTiag.

XPNOIUOTTOIEITE HOVO OWATEG HOVWTIKEG DIATAEEIG: ATPAAEIODIAKOTITEG, ATPAAEIES (BIBWTEG
QOQAAEIEG AQAIPOUNEVES ATTO TNV UTTOD0XT), OIGKOTITEG OIAQUYAG PEUMOTOG KOl PEAE.

TNV NAEKTPIKN EYKATAGTAGN TNG CUOKEUNG TTPETTEI VA TTPORAETTETAI HOVWTIKH SIATAgN TTOU Va
EMTPETTEI TNV ATTOTUVOEDN TNG TUTKEUNG aTTd TO SiKTUO PEUPATOG atrd OAOUG Toug TTOAOUG. H
HOVWTIKA SIATAEN TTPETTEI VO £XEI EAAXIOTN ATTOCTACN 3 MM PETAEU TWV ETTAPWV.

KAgioTe KaAG TNV TTOPTA TNG CUOKEUNG TTPIV GUVOETETE TO PIG TPOYOdOTiag aTnV Trpila.

AUTH N OUCGKEUN TTOPEXETAI PE QIS Kal KAAWDIO TPOPOdOTiag.

2.3 XpRon

A MPOEIAOMOIHZH!

Kivduvog TpaupaTtiopou, eyKaupATwy Kal NAEKTPOTTANEIaG 1 €kpnéng.

Mnv aAAAZeTe TIG TTPOSIAYPAPESG AUTAG TNG TUOKEUNG.

DpovTioTe Ta AVoiypaTa agPIoUOU va gival eEAeUBepa aTrd ePTTOdIA.

Mnv a@rVveTe TN CUOKEUN XWPIG ETTITAPNAN KATA TN AgIToupyia.

ATTEVEPYOTTOINATE TN GUOKEUN PETA ATTO KABE XpPron.

MpogéxeTe OTAV AVOIYETE TNV TTOPTA TNG CUCKEUNG E TN GUTKEUN O€ Aeitoupyia. MTtropei va
atreAeUBEPWOE CETTOG AEPQG.
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Mnv AEITOUPYEITE TN TUOKEUN UE BPEYMEVA XEPIQ 1) OTAV Eival OE ETTAPH HE VEPO.

Mnv agkeite Tiean atnv avoixTr TopTa.

Mn XPNOIMOTTIOIEITE TN GUOKEUN WG ETTIPAVEIQ EPYATIAG I WG ETTIPAVEIA ATTOBNKEUTNG
OVTIKEIUEVWV.

AVO0IETE TNV TTOPTA TNG CUOKEUNG TTPOTEKTIKA. H Xprion guaTaTIKWwy pE aAKOOAN YTTopEi va
ONUIoUPYATEl Eva PEiyUa OAKOOANG PE agpal.

Mnv a@rvete aTTiBeg i} YUUVEG @AOYEG va €pBouv TE TTAPN PE T CUCKEUN OTAV AVOIYETE TNV
TOPTA.

Mnv ToTTOBETEITE EUPAEKTA TTPOIOVTA 1 GTOIXEIR TTOU €ival BPEYUEVA PE EUPAEKTA TTPOIOVTA
MECQ, KOVTA 1) TTAVW OTN GUOKEUN).

/N\  NPOEIAOMOIHZH!

Kivduvog TrpokANang ¢nuIAG OTn GUOKEUN.

Mo v atroguyr BAARNG ) ATTOXPWHATIOHOU GTO GUAATO:
— MnV TOTTOBETEITE OKEUN 1) AAAQ QVTIKEIJEVA PETA OTN TUOKEUN ATTEUDEIQG OE ETTAQPN UE TO
KATW PEPOG TNG.
— PNV TOTTOBETEITE AAOUMIVOXAPTO OTTEUBEIAG OE ETTAPN WE TO KATW PEPOG TOU ETWTEPIKOU
TNG CUOKEUNG.
— Mnv TOTTOBETEITE VEPO aTTEUBEiag péoa aTn CeaTr GUOKEUN).
— pnv d1IaTNPEITE UYPA TTIATA KAl TPOQIUO OTN GUTKEUH AQOU TEAEIWTETE TO PAYEIPEUA.
— TTPOCTEXETE OTAV APAIPEITE ) TOTTOBETEITE TO AEETOUAP.
O aTroXpWHATIOPOG TNG EUAYIE ETTIQAVEIAG ) TNG ETTIPAVEING ATTO AVOEEIdWTO ATTAAI dev
€TTNPEACEl TNV ATTODOCN TG GUTKEUNG.
XpnaoiyotroinaTe éva Babu Tawi yia uypd KEIK. O1 XUOoi @poUTwY TTPOKAAOUV AEKEDEG TTOU
MTTOpEI Va €ival Poviol.
Na payelpeUeTe TTAVTA PE TNV TTOPTA TG CUTKEUNG KAEIOTH.
Av n guakeun €xel eykataaTabei TTiow atd éva TTAaigio TTiTTAOU (TT.X. HIa TTOPTA) GPOVTIOTE N
TTOPTA VA PNV €ival TTOTE KAEIOTr) 600 N GUaKeun BpigkeTal ag Aeiroupyia. MiTopei va
OUCOWPEUTEI BEPUOTNTA KAl UYPAdia g€ £va KAEIOTO TTAQITIO ETTITTAOU Kal va TTPOoKANBEi {nuid
aTn OUOKEUN, TNV KaTolkia ) To datredo. Mnv KAgiveTe TO TTAQiTIO TOU €TTITTAOU TTPOTOU N
OUCOKEUN KPUWOEI JETA TN XPHON.

2.4 OpovTida Kal Kabdpioua

MPOEIAONMOIHZH!
Kivduvog TpaupaTtiopou, wTidag, n BAGBNG aTn GUTKEUN).

Mpiv a1Td TNV €KTEAEON EPYATIOG TUVTAPNONG, ATTEVEPYOTTOINATE TN GUOKEUR Kal
QTTOOUVOEQTE TO QIG TPOPOdOTiag atrd Tnv TTPila.

BeBaiwBeite 011 N guakeun gival kpua. YTTApxel Kivduvog Bpalong Twv TCapIwY.
AVTIKATOOTACTE AUETa Ta TCAMIA TNG TTOPTAG OTAV £XOUV UTTOCTEI {nuId. ETTIKOIVWVATTE PE TO
E€ouaiodotnuévo Kévtpo ZEpRIg.

ATraiTeital TTpogoxn KaTA TNV a@aipean TG TOPTAG aTrd TN gudkeur). H mopta gival Bapid!
KaBapideTe TAKTIKA TN GUOKEU YA VO OTTOTPATTEN N @BOPA TOU UAIKOU TNG ETTIQAVEING.
KaBapioTe Tn guakeun pe uypd HOAOKO TTavi. XpnaIUOTTOIEITE HOVO OUDETEPA ATTOPPUTTAVTIKA.
Mn XPnOoIKOTTOIEITE AEIAVTIKA TTPOIOVTA, OQOUYYAPAKIA TTOU XOPATTOUV, JIGAUTEG 1} METAAAIKA
QVTIKEIJEVO.

Av xpnaiyoTroleiTe aTTPEI KABAPITUOU VIO POUPVOUG, AKOAOUBEITE TIG 0dnyieG ao@aAgiag aTn
OUOKeUaaia.

305/704



OAHI'IEZ I'A THN AZ®QAAEIA

2.5 NMupoAuTIKO6G KABAPITHOG

A MPOEIAOMOIHZH!

Kivduvog TpaupaTiopou / Mupkayiwy / XnUIKWY eKTTOPTTWY (Avabupidaswy) o
MupoAuTikr AgiIToupyia.

Mpiv atrd TNV €KTEAETN TOU TTUPOAUTIKOU KABapPIGHOU Kal TNV apXIKr TTpoBEpuavan,
QQAIPETTE ATTO TO ETWTEPIKO TOU YOUPVOU:

— TUXOV UTTOAEIPPATO TPOPWYV, XUUEVEG TTOOOTNTEG / atroBEaelg AadioU 1) AiTToug.

—  TUXOV 0QAIPOUPEVA AVTIKEIMEVA (TUUTTEPIAAUBAVOUEVWY OXOPWY, TTAEUPIKWY OXAPWY
K.ATT., TTOU TTOPEXOVTAI PE TN GUOKEUN), €I0IKA TUXOV QVTIKOANTIKA PayEIpIKa OKeUN,
TAWIA, OKEUN K.ATT.

AlaBAaTE TTPOTEKTIKA OAEG TIG 0DNYiEG TTOU AQOPOUV TOV TTUPOAUTIKO KABAPITUO.

KpatnaTe Ta TTaidId JOKPIA OTTO TN CUCKEUR VW BPIgKeTal O AEITOUPYia O TTUPOAUTIKOG
KaBapiopog. H guakeun Beppaivetal TTapa TTOAU Kal o110 Ta JTTPOCTIVA avoiypaTa Wugng
atreAeuBepwveTal BepUdS aEPag.

O TTUPOAITIKOG KaBapIopdg eival Aeitoupyia UWNARG BepuoKpaadiag TTou PTTopPEi va
aTreAeUBEPWOEl avaBUUIATEIG ATTO UTTOAEIPUATA JAYEIPEPATOG Kal UAIKA KaTaakeung. ' auTo,
0l KATAVAAWTEG TUVIOTATAI VO KAVOUV T £EAG:

— va e§aao@aliouv KaAO agpIgpod KATA TN JIAPKEIR Kal HETA OTTO KAOE TTUPOAITIKO
KaBapITHO.

—  TTAPEXOUV KAAO OEPITHUO KaTA T SIGPKEIQ KAI PETA ATTO TNV aPXIKN TTPOBEPUAvVan.

Mn xUveTte Kal pn BAdeTe vepd TNV TTOPTA TOU GOUPVOU KATA TN SIGPKEIQ KAl JETA OTTO TOV

TTUPOAUTIKO KABapIgUO, yIa TNV aTTOQUYI TTPOKANGNG ¢nMIAG aTa TCAaMIa.

O1 avaBupiaaelg TTou atreAeuBepwvovTal OTTWG TTEPIYPAPNKE aTTO OAOUG TOUG TTUPOAUTIKOUG
@OUPVOUG / UTTOAEIPPOTO PayEIpEUATOG, dev gival eTIBAAEIG yia Tov dvBpwTro,
OUUTTEPIAOBAVOPEVWY TWV TTAISIWY, 1) TWV ATOPWYV HE IATPIKEG TTABNTEIG.

KpatnaTe JIKPA KATOIKIDIO JAKPIG aTTd TN GUOKEUR KaTd T SIdpKeEIa Kal UaTEPQ aTrd ToV
TTUPOAUTIKO KaBapIouod Kal TNV apxIkh TpoBépuavan. Ta pikpd Katoikidia (181aitepa Ta
TTOUAIG Kal Ta EPTTETA) PTTOPEI va gival TTOAU guaiagbnTa aTig HETABOAEG TNG Beppokpaaiag Kal
OTIG EKTTEUTTOPEVEG OVABUMIACEIG.

O1 avTIKOANTIKEG ETTIPAVEIEG TWV TKEUWY, TNYAVIWY, TAYIWY, JaXAIPOTTIpOUVWY, K.ATT. JTTOPEI
vVa KataaTpa@ouv atrd Tn Acitoupyia TTUPOAITIKOU KaBapigpoU uwnAng Beppokpaaiag OAwv
TWV TTUPOAITIKWY QOUPVWY, EVW UTTOPEI Va yivouv eTTiaNng TNYES ETTIBAABWY avabuuidgswy
XapnAou emimmédou.

2.6 ECwTePIKOG QWTIONOG

MPOEIAOMOIHZH!
Kivduvog nAekTpoTtrAngiag.

ZXETIKA PE TOV/TOUG AAUTTTHPO/AQUTITHPEG EVTOG AUTOU TOU TTPOIOGVTOG KAl TOUG
QVTOAAGKTIKOUG AQUTTTHPEG TTOU TTwAOUVTaI EEXWPIOTA: AUTOI O AQUTTTHPEG TTPpoopiovTal
WAOTE VO QVTEXOUV O€ ECAIPETIKA DUOTKOAEG TUVONKEG TE OIKIOKEG TUOKEUEG, OTTWG €
Beppokpaaieg, DOVATEIG, uypaaia ) TTPOOPIfoVTAl VO NUATOS0TOUV TTANPOPOPIEG TXETIKA HE
TN AEITOUPYIKA KOTAOTAON TNG UOKEUNG. Agv TTpoopidovTal yia Xpan g€ AAAEG EQAPUOYEG
Kol Oev gival KATAAANAOI yIa TOV QWTITUO OIKIAKWY XWPWV.

To Poidv auTO TTEPIEXEI PWTEIVI TTNYN TNG TAENG evepyelakng atmodoang G.

XPNOIYOTIOIEITE YOVO AQUTITHPEG ME TIG iDIEG TTPOBIAYPAPEG.

2.7 ZépPig

o TNV €MOKEUR TNG TUOKEUNG, ETTIKOIVWVAOTE YE To EEouaiodotnuévo Kévipo ZEpRIG.
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NMEPIrPA®H NMPOIONTOZ

*  XpnOIYOTTOIEITE HOVO YVNOIA AVTAAAQKTIKA.

2.8 Aréppiyn

MPOEIAOMOIHZH!

Kivduvog TpaupaTtiopou i agguéiag.

+  ETKOIVWVAOTTE PE TIG DNUOTIKEG APXES TNG TTEPIOXNG TAG VIO TTANPOPOPIEG TXETIKA UE TOV

TPOTTO ATTOPPIYNG TNG TUOKEUNG.

* ATTOOUVOETTE TN GUOKEUN OTTO TV TTAPOXN PEUMOTOG.

+  Koyrte 10 KOAWDIO TPOPOBOTIAG KOVTA 0T GUOKEUN KAl OTTOPPIYTE TO.
*  Agaipéate To PavTaho TNG TTOPTAG YIA VO OTTOTPATTEN O EYKAEITNOS TTaIdIWY N {WwV Péaa aTtn

OUOKEUN.

3. NEPIFPA®H MPOIONTOX

3.1 levikA emMOKOTTNON

]

( S|
77
7

A\ 1/l
N 7

./
<)
o (o]

3.2 Aeooudp

MeTaAAIKR oxdpa

Ma payelipika akeln, OPUES yIa KEIK, WnTA.

ool Jolol

Mivakag xeipioTnpiwv

0Bovn

Ytodoyr aigbntipa @ayntou
AvrigTaan

AautrTrpag

Avepiotipag

ZmpIgn pagioU, aQaIPOUNEVN

O¢aeig pagiou
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MINAKAZ XEIPIZTHP'IQN

Tayi ynoiparog
MNa KEIK Kal PTTIgKoTa.

Tayi ynoiparog / ykpiA
Ma 1o YATIPO 1 WG éva OKEUOG yia TN GUAAOYK Tou
Aitroug.

Ai06. ®daynTtoUu
Ma pérpnan Tng BEpUOKPATIag OTO ETWTEPIKO TOU
@aynTou.

TnAegokoTikoi Bpayioveg
a TNV EUKOAOTEPN TOTTOBETNON KAl agaipean
TAWIWV KOl HETAAAIKWY TXAPWV.

4. ITINAKAZ XEIPIZTHP'IQN

4.1 ETIoKOTNON Tivaka XEIpIoTNPIWV

[T i
aEA n B
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IMTINAKAZ XEIPIZTHPIQN

MéaTe TTApATETAPEVA VIO VA EVEPYOTTOINTETE KAl VO OTTEVEPYOTTOIN-
1| ON / OFF
JETE TN GUOKEUN.
2 | Mevou MapaBéTel TIG AeITOUPYiEG TNG GUOKEUNG.
Ayarnpéva MapadeTel TIG ayatnpéveg pUBUITEIG.
n 00ovn Epgavilel TIg Tpéxouaeg pubpigeIg TNG OUTKEUNG.
5 | ﬁ(l}GKOTTTI’IQ Aar- lMa evepyoTroinan Kal aTrevePYOTTOiNan ToU AQUTITAPA.
a Tayeia TpoBép- MNa evepyoTroinan kal amevepyoTtroinan Tng Asiroupyiag: Taxeia
pavan TpoBEpuavan.
|
N~ «M~> @3
MéoTe TO KOUTTI MeTakivioTe MéoTe TTOpATETAMEVA

Ayyigte TNV em@aveia pe TNV >UpeTe TO OAKTUAO OTNV ETTI- Ayyite TNV em@aveia yia 3

AKkpn Tou dakTUAOU. @aveia. OEUTEPOAETTTA.

4.2 006vn
A 006vn pe pubpIoPEVEG ASITOUPYIEG TTARKTPWV.
! A. Qpa
12:30 B. ENAP=H/AIAKOINH
C. Oegppokpaagia
#285°C 150°C D. Mpoypapara B¢ppavang
E. Xpovodiakomtng
O 15min @ START F. Aigf8. ®ayntou (HOvo Ot ETTIAEYUEVA POVTE-
| | | | | Aa)
F E D Cc B

Evdeiteig oBovng

Baoikég evdeigelg - yia Tnv TAoriynan atnv o0bévn.

< 9 »

OK Ma perdBaan MNa avaipean .
. . C . ) lMa TNV evepyoTroinan Kai
MNa emBePaiwan TG emAoyng/ | KaTtd €va eTi- NG TTponyou- ATTEVEOVOTIOINGN TWV ETTI-
pUBuIONG. medo TTow MEVNG EVEP- Py Ao (?Nn
aTo HEvoU. YEIOG. YWV
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MPIN THN NPQTH XP'HXH

HaTOG, OKOUYETQI TO OO,

HxnTikA wpoeidotroinon Evdeigeig AsiToupyiag - pOANIG TTapEABEI O PUBUIOUEVOG XPOVOG HaYEIPE-

Q

H Aermoupyia gival evepyotroin-
HEvN.

STOP

H Aeiroupyia gival evepyoTroinué-
vn.

To payeipepa oTAPATA QUTOPATA.

i

H nxnTikn TTpogidoTroinan
€ival aTEVEPYOTTOINUEVT.

Evdeigeig xpovodiakoTTn

S

MNa puBpiaon Tng Aeimoupyiag: XpovokaBuaTtépnan

(%)

EVOaPENG. MNa akUpwan TG puBUIoNG.
5. MPIN THN NMPQTH XP'HZH
MPOEIAOMOIHZH!
AvaTpeETe aTa KEQPAAQIO TXETIKA pE TNV ATQAAEI.
5.1 ApXIK6G KaBapIou6g
= Sy =
— —
SA %t
BApa 1 BApa 2 BApa 3

AgaipéaTe OAa Ta aggaoudp
KQI TO QTTOTTTWHEVA OTNPIYHA-
TA GXAPWYV ATTO T GUTKEUN).

KaBapioTe Tn guokeun kai Ta

agegoudp pe Eva TTavi PIKPoi-

VWV, XANIapo vePO Kal Eva MTTIo
QATTOPPUTTAVTIKO.

TotoBeTAOTE Ta ageToUAp Kal
TQ ATTOOTTWHEVA OTNPIYHOTO
gXapwWV TN GUOKEUN.

5.2 NMpwTn oUvdeon

H 086vn epgavidel éva privupa KAAWCOPITUATOG JETA TNV TTPWTN GUVOEDT).
Mpétrel va pubpioete Ta €¢ng: MAwaaa, PwreivotnTa OB6vNg, Hyol MARKTpwy, Evtacn BouRntA,

Qpa.

5.3 Apxikn TTpoBépuavon

MpoBeppdveTe TOV ADEI0 YOUPVO TIPIV ATTO TNV TTPWTN XPNON.

Brpa 1

A@aipéaTe OAa T a&ETOUAP KAl T APAIPOUPEVA OTNPIYHATA OXAPWY OTTO TOV POUPVO.
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KAOHMEPIN'H XP'HzZH

Briua 2 PuBuiaTe Tn péyioTn Beppokpaaia yia Tn AeItoupyia: |Z|
AonaTte Tov oUpvo va Asitoupynael yia 1 w.
Brpa 3 PuBuiate Tn péyioTtn Beppokpaaia yia Tn AeIToupyia: .

A@naTe Tov oUpvo va AcIToupynael yia 15 AeTr.

@ ATTO TOV POUPVO PTTOPEi VO avaduBei pia ogpr Kal Katrvog Katd Tn SIdpKeIa TNG TTPoBEpPavVanG.
BeBaiwBeite 611 TO dwpdTio agpideTal.

6. KAOHMEPIN'H XP'HXH

NPOEIAOMOIHZH!
AvOTPEETE OTA KEQANQIO TXETIKA PE TNV ATPAAEIQ.

6.1 Tpo1rog pUBHIoNG: Mpoypdppara Bépuavong

BApa 1 EvepyotroinaTte Tov goupvo. H 086vn TTpoBAAAEl TO TTPOETTIAEYUEVO TTPOYPAMUA.

Briua 2 Méate 10 gupBoAo Tou TTpoypdupaTog W via va JeTafeiTe OTO UTTOPEVOU.

Bripa 3 EmAé€re To rpoypappa kai méate: OK. H 08ovn epgavizer: Bepuokpaaia.

Bripa 4 PUBpIon: Beppokpaaia. Matiare: OK.

BAua 5 Méate: START |
Aig6. PaynToU - PTTopeiTe Vo JUVOETETE TOV AIOBNTAPA OTTOINDATIOTE OTIYUN TTPIV I
KOTA T OIGPKEIQ TOU PAYEIPEPATOG.

STOP - méaTe yia va aTTeVEPYOTTOINTETE TO TTPOYPAHHA.

BAua 6 ATTEVEPYOTTOINAOTE TOV POUPVO.

6.2 Tpotog pubuiong: Mayeipepa e Bondeia

Ma kaBe PaynTd g€ AUTO TO UTTOPEVOU TTAPEXETAI TTIPOTEIVOUEVO TTPOYPAUHA KOl BEpUOKPATia.
MTTopeite va puBuigeTe Tov XpOVO Kal T BeppoKpaaia.

MNa kamola atrd Ta @AyNTA PTTOPEITE ETTIONG VO JAYEIPEWETE JE:

* Autoyp. Mpoyp. Bapoug.

*  Aig6. dayntou

O BaBudg aTov OTT0i0 PAYEIPEUETAI TO PAYNTO:

*  Aiyo wnuévo ) Aiyotepo

*  Meagaia Wnuévo

*  Kahoywnuévo A Mepioagotepo

311/704



KAOHMEPIN'H XP'HXH

BApa 1 Evepyotroinate Tov goupvo.

Bripa 2 Méare:

BApa 3

Meéare: ‘/\9 . Eloayayete: Mayeipepa pe Bonbeia.

BAua 4 EmAéETE €va @aynTo 1 €vav TUTTO PaynTou.

BAMAS | niegre: START .

6.3 Mpoypdupara

BAZIKO
Mpéypappa Egappoyn
vV~ Ma WARoIPo aTo YKPIA AETITWV KOUPOTIWY @aynTou KaBwg Kal yia ¢puyavi-
gua Ywyiou.
'kpIA
vov Mo WAROIPO PEYAAWY PEPIDWY KPEATOG 1 TIOUAEPIKWY PE KOKAAA € pia Bé-
Y an oxapag. MNa yKpaTivapigua Kal yia podigua.

'KpIA pe Oepuod Aé-

pa
Mo wnaigo péxpl Kal g€ TPEIG BETEIG OXapwV TaUTOXPOVA Kal Yia Enpavan
@ @aynTou. PuBuiate Tn Beppokpaagia kata 20 - 40 °C xaunAdtepa armo 6,1
@eppoe Aépag yia TN Aermoupyia Mavw/Katw O¢puavan.
vvv MNa va yivouv Tpayava Ta £Toipa @aynTd, TT.X. Ol TNYAVITEG TTATATEG, Ol KU-
i OWVATEG TTATATEG ) T GTTPIVYK POAG.
Karayuyuéva 1po-
PIga

Mavw/Katw Oép-
pavon

MNa yRoiyo oe pia B€an axdpag.

2

Asgitoupyia Mitoa

MNa ynaoipo mitaag. MNa evraTtiko podioua Kal Tpayavr) Baaon.
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KAOHMEPIN'H XP'HXH

Mpoéypapua E@appoyn

Ma 1o YAaIPo KEIK PE Tpayavr BAan Kal T GUVTAPNGON TPOQIiUwV.

Kdatw Oépuavon

XpNo1PoTroINaTe auTh TN AEITOUPYIa VIO VO TTAPACKEUATETE WWHI KAl Yw-
ﬁ HaKIa Ye aXeOOV ETTAYYEAPOTIKA ATTOTEAETUATA OOV ApOPd TNV Tpayavo-
TNTQ, TO XPWHA Kal TN YuaAada Tng KpouaTag.

YAoipo Ywpuiol

0 Ma TNV emTAYXUVON TOU QOUCKWHATOG TNG CUUNG HPE PayId. ATTOTPETTEI
lf] TO OTEYVWHA TNG £MQAVEING TNG {UUNG Kai dlaTnpei TN {UPN EAATTIKN.

®ovokwpa {UUNg

EIAIKA MPOrPAMMATA
Mpéypaupa Egappoyn
H Ma T diatpnan Aaxavikwy (TT.X. Toupai).
AiatApnon
S S S MNa aTéyvwpa @PoUTwyv, AaXaVvIKWV Kal JavITOPIWV KOUUEVWY TE QETEG.
ATmopavon
— MNa Tnv mpobéppavan maTwv yia gepRipigpa.
L

ZéoTOMpA MIATWV

Ma v amowuén Tpoipwy (Aaxavika kai @pouTa). O xpdvog atrowuéng
a4 €gapTdral atd TNV TToadTNTA KAl TO PEYEBOG TWV KATEWUYHEVWY TPOPIPWV.

Amréyugn

55 Ma mara omwg Aagavia r) Tatdreg oykpartév. [Na ykpativapiopa Kai yia po-
oy dlgua.

OyKpaTév

Ma TNV TpoETOINATia TPUPEPWY, (OUPEPWY WNTWV.

°C
XaunAn Ogppo-
Kpagia
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AEITOYPI'IEZ POAOIIOY

Mpéypaupa Egappoyn
§ MNa va diatnpeite To @aynTod eaTO. ZNUEIWATE OTI OPITHUEVA PAYNTA PTTOPEI
2 VO gUVEXIgOoUV va PayeipeUovTal Kal VO OTEYVWVOUV VW TTOPAUEVOUV (g-

Alatipnon Ocpp6- ata. Eav xpeiadetal, OKeTTAATE TO TIATA

™mrog

AuTA n AerToupyia éxel axedIAaTEi yia va EEOIKOVOEITE EVEPYEIQ KOTA TO pa-

‘Y yeipepa. OTav xpnaIYoTIOIEITE AUTH TN A&IToupyia, n Bepuokpaagia aTo E0w-
Yypog Ocppog Aé- TEPIKO TNG GUOKEUNG PTTOPET val §|0«p£p£| SUCRUN Kaeoplopsvnveap}{OKpa-

pag gia. XpnolYoTrolgital n UTTOAEITTOpEVN BeppoTnTa. H BeppavTiK 1I0XUG PTTO-

pei va peiwbei. MNa epiaagoTepeg TTANPOPOPIES, avaTPEETE OTO KEPAAQIO
«KaBnuepivr) xpnan», ZnUEIWaoel§ aTto: Yypog Oeppog Aépag .

6.4 Inpaiwoeig yia: Yypog Oepuog Aépag

AuTn n AgiToupyia XpNOIUOTTOINBNKE VIO GUPHOPPWAN PE TNV TAEN EVEPYEIOKNG ATTOd0TNG KAl TIG
QTTQITACEIG VIO TOV OIKOAOYIKO aXeSI0ap0 (aUp@wva pe EU 65/2014 kai EU 66/2014). Aokipég
aupewva pe To: IEC/EN 60350-1.

H mopTa TOU PoUpvou Ba TTPETTEN va gival KAEIOTH KATA TN JIAPKEIN TOU PAYEIPEPATOG, £TAI WATE
n Asitoupyia va pn SIGKOTITETAI KOl O OUPVOG VA AEITOUPYED JE TNV UWNAGTEPN duvaTh
EVEPYEIAKN ATTOd00N.

Otav XpnOIYOTIOIEITE QUTAV TN AEITOUPYia, O AQUTTTPAG ATTEVEPYOTTOIEITAI AQUTOPATA PETA aTTO 30
OEUTEPOAETTTA.

Ma 11G 00nYieg PayeIpEPaTOg avaTpEETE OTO KEPAAAIO «YTTODEIEEIG KAl TUUBOUAEGY, YYPOG
Oeppog Aépag . lMNa yeviKEG TUATATEIG £E0IKOVOUNTNG EVEPYEING, AVOTPEETE OTO KEPAAQIO
«Evepyeiakn Arodoan», E€oikovounan Evépyeiag.

7. AEITOYPI'IEZ POAOTI'IOY

7.1 Mepiypaen AsiToupyiwv poAoyiou

AgiToupyia poAoyiou Eg@appuoyn

XpOvog payeIpEPATOG Ma pUBuIoN TnG didpkelag Tou payelpépatog. Meyiatn didpkeia 23 h 59
min.

TEAOG evepyelag o puBUION TWV EVEPYEIWV OTAV O XPOVODIAKOTITNG OTAUATATEL.

XpovokaBuaTtépnan Ma avapoAn Tng évapéng n / Kai Tou TEAOUG TOU HAYEIPEUATOG.

évapgng

Mapartaon Xpdvou lMa TNV ETTEKTATN TOU XPOVOU PAYEIPEPATOG.

YtevOuuion Ma va puBpicete avtiatpoen pétpnan. H péyiotn didpkeia gival 23 w 59
AetT.. H Acitoupyia auTr) ev €xel Kapia £Midpaan atn AeIroupyia Tng ou-
OKEUNG.
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AEITOYPI'IEZ POAOIIOY

AgiToupyia poAoyiou Eg@apuoyn

XpovodIakoTTNG A€l- MapakoAouBei Tn diapkela AEITOUPYIag TOU TTPOYPAUHATOG. Xpovodia-
Toupyiag

KOTITNG AEITOUPYIAG - UTTOPEITE VO TOV EVEPYOTTOIRTETE KAl VO TOV OTTE-
VEPYOTTOINTETE.

7.2 Tpoé1TOg pUBMIONG: AcITOUpPYieg poAoyioU

Mg va pubpiceTe To PoAdI

BApa 1 EvepyoTtroinaTte Tov goupvo.
BAipa 2 Méate: Qpa.
Bripa 3 PuBpiaTe Tov xpovodiakoTrTn. MigaTe: OK.

MNMwg va pubuiceTe TOV XPOVO HAYEIPEUATOG

BApa 1 EmAECTE TO TTPOYPOUMA Kal puBpioTe Tn Bepuokpaaia.
Bripa 2 Méare: QD
BApa 3

PuBpioTe Tov xpovodiakotrtn. Miéarte: OK.

Mg va opioete TNV emAoyn T€Aoug

BApa 1 EmAéETE TO TTPOYPOPPA Kal puBpiaTe Tn Beppokpaaia.
Bna 2 Méare: @

BAua 3 PuBpioTe Tov XpOvo payelipépaTog.

Bipa 4 Mamare: © © @

BApa 5 MéaTe: TENOG evépyelag.

BAua 6 EmAECTE TIG TTpOTIMWPEVEG: TEAOG EVEPYEIQG.

BApa 7

Méore: OK. EtravaAaBete To BApa PEXPI N 000vn va eggaviael TV KUpia 08ovn.
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XP'HXH TQON EZAPTHMATQN

MNMwg va pubuioeTe TNV KaBuoTépnon £évapéng Tou HayEIPEUOTOG

BApa 1 PuBpiaTe 1o TpOYypappa Kal TN Bgpokpaaia.

Bripa 2 Méare: @

BApa 3 PuBpiaTe Tov xpbdvo payeipéuaTog.

Bripa 4 Mariote: © © @

BApa 5 Méate: XpovokaBuaTépnan Evapeéng.

BAua 6 EmAéETE TV TIpN.

Bpa 7 Miéote: OK, EtravaAaBete 1o BApa péxpl n 066vn va epgavigel Tnv Kupia o0ovn.

Mwg va ETTEKTEIVETE TOV XPOVO MAYEIPEMATOG

Orav €xel atropeivel To 10% TOU XPOVOU PAYEIPEPATOS KAl TO @aynTo JeV gival ETOIUO, UTTOPEITE va
TTOPATEIVETE TOV XPOVO payelpéuartog. Mrropeite eTTiang va aAAAEETE TO TTPOYPANHQ.

MéaTe To +1min yIa va ETTEKTEIVETE TOV XPOVO PAYEIPEPATOG.

Mg va aAAGEeTE TIG pUBMiIOEIG TOU XPOVOSIAKOTITN

Brpa 1 Méare: @

BAipa 2 PuBpioTe TNV TIPAR TOU XPOVOSIaKOTITN.

Bripa 3 Méore: OK.

Mrropeite va aAAageTe TOV pUBUITUEVO XPOVO KATA T SIGPKEIN TOU PAYEIPEPATOG avd TTATA aTIYUN.

8. XP'HXH TQON EZEAPTHMATQN

MPOEIAOMOIHZH!
AvaTpEETe aTa KEQAAAIO OXETIKA PE TNV ATQAAEIQ.

8.1 Eicaywyn agsooudp

Mia pIKpPr EYKOTTT) OTO TTAVW PEPOG augavel TNV ac@dAeia. O eyKOTTEG AEITOUpyoUV ETTIONG WG
ATQAAEIEG AVATPOTIAG. TO UTTEPUYWWHEVO TTAQITIO YUPW AT TN OXAPQ aTTOTPETTEI TNV OAIoONaNn
TWV HAYEIPIKWY TKEUWV ATTO QUTHV.
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XP'HXH TQON EZAPTHMATQN

MetaAAIkn oxdpa:

ZTTPWETE TN OXAPA AvAPETa aTIG PARdOUG
0drynang Tou GTNPiyUaTOG TNG OXAPAG .

Tayi ynoiparog / BaBu Tayi:
STTpwéTE TO TAWi avapeoa aTig paBdoug
0dynang Tou aTnpPiyHaTog OXapwy.

8.2 Aig0. ®aynToU

AI06. DaynTou - YeTPdel TN BEPUOKPATIa OTO ECWTEPIKO TOU paynTou. MrTopeite va 10
XPNOIUOTTOINTETE PE KABE TTPOYPAPHA.

Ymdpxouv U0 BEpPOKPATIiEG TTOU TIPETTEI VO PUBMIOTOUV:

C

H Beppuokpaaia poupvou TouAdyiaTtov 120 °C.

H Beppokpaaia Tou TTUprva Tou GaynTou.

”?

IMa KaAUTEPO aTTOTEAEOPATO POYEIPEPATOG:

Ta uNika Ba TrpéTTel va Bpi-
gkovTal gg Beppokpagia dw-
Jariou.

Mnv Tov XpNGOIPOTTOIEITE PE
uypa eaynTa.

Kard mn didpKeia Tou JayeipENaATog
TTPETTEl VA TTOPOMEVEI HETT OTO QA
ynTo.

O @oUpvog utToAOYICEl TOV XPOVO OAOKARPWANG TOU PAYEIPEUOTOG KATA TTpoaEyyion. E¢apTtdral
aTré TNV TTO0OTNTA TOU GaynToU, TN AEIToupyia Kail Tn BepPOKpATia QoUpVoU TToU puBuicarTe.

8.3 Tpotrog xpnong: Aic8. ®ayntou

BApa 1 EvepyoTtroinaTte Tov goupvo.
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Bipa 2 PubpioTe €va Tpoypappa Kal, av XpeIadeTal, Tn BEPUOKPATia poupvou.

BApa 3 Eigaydyerte: Aigb. dayntou.

Kpéag, TTouAepikd kai wapi FdoTpa
Eigayayete 10 akpo Tou AigB. daynTou aTto Eigayayete 10 akpo Tou AigB. PaynTou akpIBwg
KEVTPO TOU KPEQTOG R TOU Wwaplou, aTo TTIo aTo KEVTPO TNG ydaTpag. AigB. ®ayntou Ba Tpé-
TTayU PEPOG, av gival duvaTtov. BeBaiwBeite Tl Va gival aTaBepOoTTOINUEVOG T€E pia B€an KaTta

oTI TouhdiaTov Ta 3/4 Tou AioB. PaynTou &i- Tn dIdpKeIa TOU PayeIpEPATOG. IMa va To TTETUXETE,

val eVvTog Tou gaynTou. XPNOIUOTTOINGTE £va OTEPEO UAIKO. XpNnaIUOTTOIN-

ate 10 XeiAog TOU OKEUOUG YNOiUaATOoG yia va aTn-
pigeTe TN AaPn aiAikovng Tou AigB. daynTou. To
akpo Tou AigB. Payntou dev Ba TTPETTEN VO ayyidel
ToV TTUBPEVa €VOG OKEUOUG WNaipaTog.

&l

AN

==
BAua 4 TotmroBetaTe TO Buopa Aigh. PaynTou aTnv UTTOdOXK TTOU BPICKETAI OTO PTTPOCTIVO
MEPOG TOU POUpPVOU.
21NV 086vn guavidetal n Tpéxouaa Beppokpaaia Tou: Aigb. daynTou.
BAMAS | D ¢ome via va opioerte T Beppokpadia Tuprva Tou aigBnTipd.
Bripa 6 ® ® ® _1igTe yIa VA OPITETE TNV TTPOTILWEVN ETTIAOYI:
* Hxnmikn TTpoeidoTroinan - 6Tav 1o eaynto QTAcel aTn BEPUOKPATia TTUPAVA, AKOU-
YETal éva gfpa.
* HxnTikn TpoeIdoTroinan Kal TEPUATIOPOG JAyEIPEUATOG - OTAV TO PayNnTO PTACEI OTN
Beppokpagia TTUPrVa, aKOUYETAI €VO ONUA Kal 0 @OUPVOG GTAATA.
Brpa 7 OpiaTe TNV €TMAOYR Kal TEDTE ETTAVEIANUMEVA: OK yia va heTafeite aTnv KUpIa 084vn.

318/704




NMPOZOETEZ AEITOYPI'IEX

BAMA8 | niegre: START.
Ortav 10 ayntd QTACEl aTN BEPUOKPATia TTOU £XETE PUBUITEI, aKOUYETAI TO anpa. MTTo-
pEeiTe VO ETTIAEEETE va DIOKOWETE 1) VA GUVEXIOETE TO payeipepa waTe va BeRaiwbeite OTI
TO QAYNTO E£XEI HOAYEIPEUTEI KAAQ.

BApa 9 AgaipgaTte AigB. PaynTtou 1o BUCpa aTro Tnv uttodoxr Kal ByAATe TO OKEUOG ATTO TOV

poupVvo.

A MPOEIAOMNOIHZH!
Y1apyel kivduvog eykaupartog av Aigd. daynrou utrepBeppavBei. Na
€i0TE TIPOTEKTIKOI OTAV TOV ATTOTUVOEETE KAl TOV AQOIPEITE ATTO TO PA-

ynTo.

9. MPOZOETEZ AEITOYPI'IEZ

9.1 TpoTrOg aTrodfKEUONG: AyaTTnpéva

MTTopeiTe va aTTOBNKEUTETE TIG AYATTNUEVEG TAG PUBICEIG, OTTWG TTPOYPAHA (EATAUATOG,
SIdpKeIa PayEIPEPATOG, Beppokpaaia f AsiToupyia kaBapigpou. Miropeite va atmrobnkeuoeTe 3
QAYOTTNUEVEG PUBITEIG.

BAipa 1 EvepyoTtroinaTe Tn oUaKeUn.

BApa 2 EmAEETE TNV TTPOTINWUEVN PUBUION.

Bripa 3 Marnare: E . EmAégTe: Ayatrnuéva.

BAua 4 EmAECTE: ATTOBrKEUAN TWV TPEXOUTWY PUBUITEWV.

Bripa 5 MéaTe + yia va TpoaBéaeTe Tn puBbuion otn AigTta: Ayatrnuéva. MigaTe To OK,

k) - TMEQTE VIA VO ETTAVOQEPETE TN PUBUICN.
0 - TMEQTE YIQ VO OKUPWAOETE TN pUBUION.

9.2 KAgidwpa TTARKTpWYV

AuTh n Agitoupyia atToTpéTTel TNV akoUala aAAayr Tou TTPoyPAUHATOG.

BApa 1 EvepyoTtroinaTe Tn OUOKeUn.
BApa 2 PuBpioTe £va mpoypauua.
Bripa 3 ﬁf H - TMEQTE TAUTOXPOVA YIA VO EVEPYOTTOINTETE TN AEIToUpyia.
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MNa va amevepyoTroinoeTe TN Acitoupyia, emavaiafere 1o BApa 3.

9.3 AutépaTn artrevepyoTroinon

Mo Adyoug aog@aAeiag, 0 poUPVOG ATTEVEPYOTTOIEITAI HETA ATTO Aiyn Wpa av éva TTPOYPAUHT
CeatapaTog Asitoupyei kal Oev aAAGEETE TIG pUBICEIG.

C) D ()
30-115 12.5
120 - 195 8.5
200 - 245 55
250 - péyiato 3

H Autoparn atrevepyotroinan dev Asiroupyei pe TIg Aeitoupyieg: Pwriopdg Poupvou, Aiob.
®ayntou, TéAog, XapnAn Oeppokpaaia.
9.4 AvepioTApAg Yodng

Ortav n gugkeun BpiokeTal g€ AciIToupyia, 0 avepioTAPAg WUENG EVEPYOTTOIEITAI AUTOUATA VI VO
d1aTnPENBOUV PUXPES Ol ETTIPAVEIEG TNG TUTKEUNG. EAV atrevepyoTToInaEeTE TN GUOKEUN, O
QAVEPIOTAPOG WUENG UTTOPE VO TUVEXIOEI Va AEITOUPYET PEXPI VO KPUWOEI N GUTKEUN.

10. YINOAE'IZEIZ KAl ZYMBOYA'EZ

10.1 ZuoTdOoEIg HAYEIPENATOG

®

O1 TIYéG BEpUOKPATIag KAl XPOVOU PAYEIPEUATOG OTOUG TTIVOKEG €ival POVO eVOEIKTIKEG. EEapTwvTal
Q1o TIG CUVTAYEG, KABWG Kal aTré TNV TTOIOTNTA KAl TTOOOTNTA TWV UAIKWY TTOU XPNOIJOTToIoUVTal.
H gugkeun gag ptropei va WAvel e SIaQOPETIKO TPOTTO O€ OXETN WE TN GUOKeUN TTou gixate. O1 Tra-
PAKATW UTTOBEIEEIG DEIXVOUV TIG OUVIOTWHEVEG PUBPITEIG BEPUOKPOTIAg, XPOVOUG HOYEIPEUATOG KAl
00N oxAPAG YIa CUYKEKPIPEVOUG TUTTOUG PaynTOU.

Edv dev ptropeite va Bpeite TIG pUBPITEIG yia PIO CUYKEKPIPEVN TUVTAYT, avadnNTATTE HIa TTAPOUOoIa.
Na TepIgadTEPEG TTPOTATEIG HAYEIPEPATOG, AVATPEETE OTOUG TTIVOKEG PHAYEIPEPATOG OTOV ITTOTOTTO
pag. Ma va Bpeite TIg ZupBoulég Mayeipéparog, eite Tov apiBuo PNC aTtnv ivakida TeXVIKWY xa-
PAKTNPIOTIKWY TTOU BPIOKETAI OTO UTTPOCTIVO TTAQITIO TOU ECWTEPIKOU TNG TUTKEUNG.

10.2 Yypog Oepuog Aépag

Ma KaAUTEPO ATTOTEAETATA, AKOAOUBNOTE TIG TTPOTACEIG TTOU AVAYPAPOVTAIl OTOV TTAPAKATW
TTivaka.
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L, = °C =l O

Aukd ywpakia, TaWi Ynaiparog r Towi 180 2 25-35

16 Tepaxia yia T AiTTn

Kéik Koppog TaWi Ynaipatog r Towi 180 2 15-25
yia T AiTTn

Wdap1 oAokAnpo, TaWi Ynaipatog r Towi 180 3 15-25

0,2 kg yia T AiTTn

Mmokora, 16 Te- | Tawi wnaoiyartog n Tayi 180 2 20-30

paxia yia Ta Aitrn

Makapov, 24 1e- | TOWi Ynaipyatog A Tayi 160 2 25-35

paxia yia Ta Aitrn

Kéik Muffins, 12 TaWi Ynaiparog r) Toyi 180 2 20-30

TEPAXIA yia o AiTrn

AApupd apto- Tawi Ynaiparog f Tayi 180 2 20-30

okeudauata, 20 yia Ta AiTTn

TEPAXIA

MmiokoTa Bou- TaWi Ynaipatog r Towi 140 2 15-25

TUpou, 20 TEPA- yia Ta AiTTn

Xia

Taprtdkia, 8 Te- Tawi ynaiparog f Tayi 180 2 15-25

péyia yia Ta AiTTn

10.3 Yypo6g Oeppog Aépag - TTpOTEIVOMEVA aEcOUdp

XpnaiyoTroigite okoupa Kal pn avakAaaTika Babid Tawid/eoppeg kai doxeia. Exouv kaAuTtepn
aTTOPPOPNACN BEPPOTNTAG ATTO TA AVOIXTOXPWHA KAl AVAKAATTIKA GKEUN.

 ~

Tayi mitToag

Mupipayo Taypi

Kepaupika
@OopuAKIa

Ba0u Tayi/@oépua Ba-
ong TapTag
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TKOUPO, HN QVOKAQDTI- Kepapiko
Pe w,lé TKoUPO, Un avakAaaTIKO AiapéTpou 8
AlapéTpou 28 cm Aidperpog 26 cm cm, %L;OUG 5

>koUpo, Un avakAaaTi-
KO
AlapéTpou 28 cm

10.4 MNMivakeg payEIPEPATOG VIO IVOTITOUTA SOKINWV

MAnpo@opicg yia 1I3pUpATA SOKINWV

Aokipég auppwva pe To:EN 60350, IEC 60350.
WAoIpo o€ éva eitredo - YAaIpo g Babu Tawi/pdppeg

¥ B O |k
N =
°C Aem

AQpaTo KEIK Xwpig AitTa- | Ogpuog Aépag 160 45 -60 2
pa
AQPATo KEIK XWPIG AITTa- Mavw/Katw O¢ppav- | 160 45 - 60 2
pa an
MnAotiTa, 2 poppeg Oeppog Aépag 160 55-65 2
@20 cm
MnAomiTa, 2 poppeg Mavw/Katw G¢éppav- | 180 55-65 1
@20 cm an
Mok, Zup. Koupou Oeppog Aépag 140 25-35 2
Mmiok. Zup. KoupoU Mavw/Katw O¢ppav- | 140 25-35 2

an

Wnaoiyo ag €va eTTitredo - YTMaKOTA
XpnaiyotroinaTe Tnv 1pitn 6é0n axdpag.

\/3/

°C

Aemr

Mikpa kéIK, 20 Tepdyia/
TAWI, TTPOBEPUAVETE TOV
AadeI0 PoUpVo

Oepuods Aépag

150

20-30
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\/f

°C

O

Aem

Mikpd Kéik, 20 Tepaxio/
TAWI, TTPOBEPUAVETE TOV

Mavw/Katw ©¢éppavan

adelo poupvo

170

20-30

WAoIpo ag TToAAG eTTiTreda - PTTIOKOTA

\/f'

°C Aem
Mmiok. Zup. KoupouU Oepuds Aépag 140 25-45 2/4
Mikpd kEIK, 20 Tepdyia/ Oeppog Aépag 150 25-35 1/4
TAWI, TTPOBEPUAVETE TOV
adelo poupvo
A@pdTo KEIK Xwpig Aimapd | Oepudg Aépag 160 45 - 55 2/4
MnAotiTa, 1 Babu Tawi/ Oeppog Aépag 160 55-65 2/4

@oOpUa ava axapa (J 20
cm)

IkpIA

MpoBepudaveTe TOV KEVO GOUPVO Yia 5 AeTTTA.

WHveTe OTO YKPIA YE TN PEYIOTN pUBUION Bepuokpaaiag.

\/fl

Aemr
Toot IKpIA 1-2 5
Bodivr ptrpioAa,yupiaTe ammo IkpIA 24 - 30 4

TNV GAAN TTAEUPA POAIG TTEPA-
g€l 0 JIOOG XPOVOG

11. PPONTIAA KAl KAOAPIZMA

MPOEIAOIMOIHZH!

AvaTPEETE OTA KEPAAQIO TXETIKA PE TNV ATPAAEIQ.
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11.1 ZnueIwoEIg yia ToV KaBapIiouo

<

Mpoiévra Ka-
Bapiopou

KaBapiaTte TNV Tpdgown TNG GUOKEUNG [’ £va TTavVi JIKPOIVWV PE ETTO VEPO Kal
€va NTTIO OTTOPPUTTAVTIKO.

Xpnaigotroinate éva didAupa KaBapigpou yia va KaBapigeTe TIG YETAAAIKEG ETTI-
PAVEIEG.

KaBapioTe Toug AekEDEG E Eva ATTIO ATTOPPUTTAVTIKO.

v

[l

KaBnuepiviy
Xprion

KaBapideTte T0 E0WTEPIKO TOU POUPVOU PETA aTTO KABE Xpran. H auaawpeuan Ai-
TTOUG 1) GAAWY UTTOAEIUPATWY PTTOPEI VO TTIPOKAAETEI TTUPKAYIA.

Mnv atroBnkeUeTe @ayNTd GTN GUOKEUR YIa TTEPICTOTEPO OTTO 20 AETITA. ZKOUTTI-
OTE TO EOWTEPIKO P’ £va TTAVI OTTO PIKPOIVEG JETA OTTO KABE Xpron.

i

Ageooudp

KaBapidete 6Aa Ta aegoudp peTd atrd KABE Xpran Kal GQAVETE TA Va OTEYVW-
gouv. XpnGOIYOTIOIEITE HOVO TTAVI ATTO PIKPOIVES PE (ETTO VEPO Kal £va NTTIO
aTTOPPUTTAVTIKO. MnVv kabapidete Ta afegoudp ag TTAUVTHPIO TTIATWY.

Mnv kaBapileTe Ta avTIKOAANTIKG AEETOUAP XPNTIMOTTOIWVTAG ITXUPA KaBapIaTI-
KA A aixUnpd avTikeipeva.

11.2 Tpoé1TOG APAipEONG: ZTNPIYMATA OXOAPWV

AQaIpETTE TA ATNPIYUOTA OXAPWY YIO VO KOBAPITETE TOV (POUPVO.

BApa 1 >BACTE TOV POUPVO Kal TTEPIYE-
VETE VO KPUWOEL.

TOU OTNPIYHOTOG OXAPWY YIa VO
TO OTTOCTIACETE ATTO TO TTAQIVO

Bipa 2 TpaBngTe TO PTTPOCTIVO TUAKA {
TOiXWHA.
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BApa 3 | TpaBngre To miow dkpo Tou ] T
OTn[‘?iV'LJC('I"Og axXopwyV ato 0 1/—‘\;(:
TTAQIVO TOiXWHA KAl AQAIPETTE 0|=p
TO. () ‘2 — s

=
i . . %Z gL

BApa 4 | TomoBeThaTe Ta gThpiyuaTa I
axapwv, akoAoubwvTtag Tnv TTa- ol q
patravw S1adikagia PE TNV avTi- S

aTpon aeipa.

O1 Treipol ouyKpATNONG TOUG
TNAEOKOTTIKOUG Bpayioveg TTpé-
TTEl VA €ival aTPAPPEVOI TTPOG Ta
EPTTPOG.

11.3 Tpétrog xpAong: NMupoAuTtikdég Kabapiouédg
KabBapiaTe Tov goUpvo pe MupoAuTikdg Kabapiopog.

/\  NPOEIAOMOIHZH!
YTrapxel Kivduvog eykauuaTog.

/\  MPOZOXH!
Av GAAEG OUOKEUEG £XOUV EYKATOOTABEI OTO idIO VTOUAATTI, NV TIG XPNOIMOTIOIEITE
TauTdXpova pe authv TN Asitoupyia. MTTopei va TTpokANnBei ¢nuid atov @oupvo.

Mpiv amwé MupoAuTtikog Kabapiopog:

ZBAaTE TOV YOUPVO Kal TTE-
PIUEVETE VA KPUWOEL.

A@aipéaTe Ta eEapTAPATA KAl
TQ ATTOOTTWHEVA OTNPIYHOTA

KaBapioTe 10 datmedo Tou Qoup-
VOU KaI TO E0WTEPIKO TCAMI TNG

aXOPWV. TTOPTAG pE (ETTO VEPO, £va POAa-
KO Travi Kal éva ATTIO aTToPPUTTa-
VTIKO.
BApa 1 BApa 2 BAua 3

Evepyotroinare Tov @oup-

Meate: = / KabBapigpog.

EmAéETe TN Aeimoupyia kaBapi-

Vo. guou.
EmiAoyn AsgiToupyia KaBapiopoU Aidpkela
I'Iupo)\unK’ég KaBapIopoG, EAagppug kaBapiapog 1h
gUVTOHOG
MupoAuTIKOG KABAPITPOG, Kavovikog kabapiapog 1h 30 min

KOVOVIKOG
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MupoAuTIkOG KaBapIgpog, >X0AaaTIKOG KaBapIopodg 3h
£VTOVOG

@ Ortav apyiel 0 KaBaPITUOG, KAEIBWVEI N TTOPTA TOU OUPVOU Kal O AQUTTTAPAG Eival OTTEVEPYO-
TToINpévog. O avepioThPag WUENG Asitoupyei ae uwnAdTEPN TAXUTNTA.

STOP - miéate yia va SlakoweTe T dladIKagia KaBapiguoU TTpIv OAOKANPwHEi.
Mn XpnOIPOTTOIEITE TOV OUPVO PEXPI Va GRATEl atTo TNV 006vN TO UPBOAO KAEIBWHATOG TNG TTOP-
TQG.

Otav oAokAnpwoei o KaBapIoHOG:

ZBAa0TE TOV YOUPVO Kal TTE- KaBapioTe 10 E0WTEPIKO TOU A@aipéaTe Ta UTTOAEIYPATA OTTO
PIUEVETE VO KPUWOEL. @OUPVOU pE £Va JAAaKO TTaVi. TO KATW PEPOG TOU ECWTEPIKOU
TOU (OoUpVOU.

11.4 YmrevOouion KaBapiouou

Orav gpgavi¢etal n utrevlUpIaN, guviaTaTal KaBapIoHog.

XpnaipotroinaTte T Aeitoupyia: MupoAuTikdg Kabapiapog.

11.5 Tpoétmrog agaipeong kai TotrobéTnong: NMoépra

MTTOpEITE VO aQaIPETETE TNV TTOPTA KAl TA ETWTEPIKA TCAMIA yIa va Ta kaBapigete. O apiBuog
TwV T¢apiwv dlagépel avaAoya PE TO JOVTEAO.

/I NPOEIAOMOIHZH!
H mopTa gival Bapia.

A MPOZOXH!
MeTayeIpIaTEiTE TTPOTEKTIKA TO TCAWI, E10IKA OTIG AKPEG TOU PTTPOCTIVOU T{aMIoU. To
TCAWI PTTOPEI VO OTTACEL.

BApa 1 AvoigTe TTAPWG TNV TTOPTA.

BAipa 2 AvOoonKwaTe Kal TTETTE TOUG
HoxAoUG aua@Igng (A) aToug
OU0 PEVTETEDEG TNG TTOPTAG.
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BApa 3 KAegioTe TNV TOPTA TOU POUPVOU PEXPI TNV TTPWTN BETN avoiypaTog (g€ ywvia TTepITTou
70°). KpatwvTtag Tnv TOpTa Kal a1ro TIG dU0 TTAEUPEG, TPARNETE YIa va TNV aQaIPETETE
QTTO TOV POUPVO ME YWwVia TTPOG Ta TTAVW. TOTTOBETATTE TNV TTOPTA ETTAVW O€ £vVa ATTA-
A& Travi kal g€ aTaBEePr ETTIPAVEID HE TNV EEWTEPIKR TTAEUPA TTPOG TA KATW.

BAua 4 KpartiaTe 10 TTAQicIo Tng Top-
106 (B) 01O TAVW GKPO TNG
TOPTOG OTIG SUO TTAEUPES Kall
gTTPWETE TTPOG TA PECA YA VO
ATTATQAAIOTEI TO KAITT.

BAua 5 TpaBngrte To TTAaigio TG TTOp-
TOG TTPOG TA EUTTPOG YIA VA TO
AQAIPETETE.

BApa 6 KpartiaTe Ta 1¢apia tngG mop-
TOG ATTO TO TTAVW AKPO, éVa—
éva, Kal TpapnETe Ta TPog Ta
TTAVW, YIa VA TA GQAIPETETE
aTro Tov 0dnyo.

BApa 7 KaBapioTe 10 T¢I pe vepo
Kal oatrouvi. ZKOUTTIOTE TO
TCAMI TIPOTEKTIKA. Mnv TTAEve-
T€ T T¢AMIA GTO TTAUVTAPIO
TATWV.

BApa 8 MeTd TOV KABOPITUO, EKTEAE-
agTe TA TTAPATTAVW BAUOTA PE
TNV avtioTpo®n gelpd.

BApa 9 ToTTOBETATTE TTPWTA TO PIKPOTEPO TCAUI KAI PETA TO PEYAAUTEPO KAl TNV TTOPTA.

11.6 Tpé1rog avrikatdoTaong: AauTTTAPAG

A MPOEIAOIMNOIHZH!
Kivduvog nAekTpotrAngiag.
O AouTrmpag ptropei va gival {eaTog.

MpoToU AVTIKATOOTAOCETE TOV AQUTITHPA:

BApa 1 BApa 2 BApa 3

ATTEVEPYOTTOINGTE TOV POUPVO. | ATTOOUVOEDTE TOV PoUpvo aTrd | TOTTOBETAOTE £va TTavVi TO KA-
MepipéveTe va KPUWOEI O TO pEUpa. TW MEPOG TOU ECWTEPIKOU TOU
POoUpVOoG. poupvou.
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Etrdvw AapmrTipag

BApa 1 ZTPEWTE TO YUGAIVO KAAUpUA I VO

TO AQPAIPETETE. f%ﬁl"

AN

BApa 2 KaBapiaTte 10 yuaAivo KAAuPua.

BAipa 3 AVTIKOTOOTATTE TOV AQUTITAPA PE Evav KATAAANAO AQUTITAPa avBEKTIKO g BEPPOKPa-
gieg €wg 300 °C.

BApa 4 TotoBetAaTE TO YUAAIVO KAAUPHQ.

MAaivog AaptrTipag

BApa 1 AQaIpéaTE TO APITTEPO TTAPIYUA
OXOPWV YIO VO QTTOKTATETE TTPO-
agBaan atov AapTrTrpa.

)/

BApa 2 XpPNOIPOTTOINATE €va OTEVO, [N Q-

XHNPO avTIKEIPEVO (TT.X. éva KOUTO-
AGKI) yIO va a@aIpETETE TO YUGAIVO
KGAUPHOQ.

Y

BApa 3 KaBapioTte 10 yuaAivo kGAuppa.

BAua 4 AVTIKOTAOTAOTE TOV AQUTITAPA PE ,
€vav KaTaAANAo AauTTTrpa avOEeKTI-
KO g€ Beppokpaaieg éwg 300 °C.

BApa 5 | TomoBetaTe To yUdAIvo KGAUPHO.

BApa 6 ToTtroBeTATTE TO APITTEPO ATAPIYUA
aXAPWV.

12. ANTIMETQIIZH MPOBAHMATQN

MPOEIAONMOIHZH!
AvaTpegTe aTa KEQPAAQIO TXETIKA pe TNV ATQAAEIa.
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12.1 T1 va KAVETE QV...

B
i H ouokeun dev evepyoTroigital | dev BeppaiveTal

@ Moéavn aitia

vV

= AVTIJHETWTTION

H guokeun dev gival guvdedepévn ae NAEKTPIKN
TTapoxn N Oev gival guvdedepévn owaTd.

EAéyETe €dv n guakeun gival owaTd guvoedepé-
vn aTNV NAEKTPIKN TTapOXN.

To poAoI dev €xel puBUITTEI.

PuBpioTe T0 poAdl, yia AeTITOpPEPEIEG AVOTPEETE
Nerroupyieg poAoyiou aTtnv evotnta, TpoTTog
puUBuIoNG: AsiToupyieg poAoyiou.

H 1mopta dev €xel KAcioel cwaTd.

KAgioTe evteAwg Tnv TOPTA.

‘Exel kaei n ac@dAeia.

EAéyETe 0TI N ao@aAeia gival n aitia Tou TTpo-
BAAuaTog. Av 1o TTPOBANMA WE TNV aoPAAcia
ETTAVOANPOEI, ETTIKOIVWVATTE PE ETTAYYEAUaTIa
NAEKTPOAOYO.

H guokeun KAeid. agg. yia Taid. éxel evepyo-
T0IN0Ei.

AvaTtpé€te aTto ke@alaio «Mevouy, Yopevou
yia: ETriAoyég.

Y
ESapthpara

@ Mepiypaen

%

= AvTIETWTTION

O AauTITAPAG EXEI KOEI.

AVTIKOTAOTATTE TOV AQUTITAPA, VIO AETITOUEPEIEG
avaTpegTe aTo Ke@aAaio «Ppovrida kal Kabdpi-
guay, TPOTTOG avTIKATAaTaONG: AQUTITAPAG.

H diakoTrr peUpaTog TTAVTa SIOKOTITEI TOV KaBapIguo. EmavaAdfete Tov kaBapiopd av SIakoTTE

aTTo JIOKOTTN) PEUPATOG.

12.2 Tp61rOGg AVTINETWTTIONG: KWdIKoi C@AApATOG

Otav TpokUYel Eva a@AAPa AoyIoHIKoU, N 086vn TTPoRAAAEl €va PAVURA TOAALATOG.
>€ auTh TNV evoTnTa Ba Bpeite TN AioTa TwV TTPORANUATWY TTOU UTTOPEITE VO AVTIUETWTTIOETE POVOI

aag.
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ENEPIrElAK'H AIMTOAOzH

@ Kwdik6g Kal replypagn

-V

AVTINETOTTION

C2 - 0 AigB. daynTou BpioKeTal OTO ETWTEPIKO
TNG GUOKEUNG KATA TN SIAPKEIA TNG AEITOUpYiag
MupoAuTikdg KaBapiopog.

ByaAte Tn AigB. ®aynrou.

C3 - n mopTa dev €xel KAEITE! TTANPWG KATA TN
diapkeia TNG Asiroupyiag MupoAuTikdg KaBapi-
OuOG.

KAeigTe TnV TOPTO.

F111 - o AigB. ®aynTou dev €xel TOTTOBETN Ok
OwWaTA aTNV UTTOdOoXN.

>uvdEaTe TTANPwWG 1o Buapa AigB. dayntou
atnv Tpida.

F240, F439 - ta media agng atnv 086vn dev
A€ITOUPYOUV KAVOVIKA.

KaBapiaTe Tnv em@aveia TnG 066vng. Befaiw-
Beite OTI Oev UTTAPXEl BpopId oTa TTedia APNG.

F908 - To guaTnua TNG CUOKEUNG OeV PTTOPEI
va guvdeBei pe Tov TTivaka eAEyyou.

ATTEVEPYOTTOINTTE KAl EVEPYOTTOINTTE TN GU-
OKEUN.

12.3 Aedopéva oépBig

Edv dev ptropeite va avTIETWTTIOETE TO TIPOBANMA POVOI TAG, ETTIKOIVWVAJTE E TOV
QvTITTPOOWTTO ag ) To E§ouaiodoTtnuévo Kévrpo ZEpRig.

Ta amapaitnTa aToIXEia yIa TO KEVTPO T€PRIG BpigkovTal aTnVv TTIvVaKida TEXVIKWY
XOPAKTNPIGTIKWY. H TTIVOKISa TEXVIKWY XAPOKTNPIOTIKWY BPICKETAI GTO PTTPOCTIVO TTAQICIO TOU
E0WTEPIKOU TNG GUTKEUNG. MV a@aIpeiTe TNV TTIVAKIOA TEXVIKWY XOPAKTNPIGTIKWY OTTO TO

E0WTEPIKO TNG TUTKEUNG.

ZuvIOTOUUE VO YPAWETE Ta HeSopEva £BW:

Movtédo (MOD.)

Kwdikog Mpoiodvtog (PNC)

Telplakog apiBpog (S.N.)

13. ENEPIEIAK'H AITOAOZH

13.1 NMAnpo@opieg TpoidvTog Kal PUAAO TTANPOPOPIWYV TTPOIOVTOG
oUp@wva e Toug Kavoviopoug Trepi 01IKoAoyIKoU oXeSIaouoU Kal

Evepyeiakng emonuavong tng EE,

Ovopa TTpounBeuTh

AEG
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ENEPIEIAK'H AITOAOzH

TauTtéTNTa POVTEAOU

BPE742380B 944188678
BPK742380B 944188672
BPK742380M 944188679

AgiKTNG EvEPYEIAKAG ATTOd0ONG

61,2

Tagn evepyelokng amédoang

A++

KaravdAwan evépyeiag pe Baaiko @opTio, cupPBaTIKR A€l
Toupyia

1,09 KWh/kukAo

KatavdAwaon evépyeiag pe Badiko @opTio, AsiToupyia pe
uttoBonenan aveuioTApa

0,52 kWh/kUkAo

ApIBPOG KOINOTATWV

Mnyn Beppodmrag

HAekTpIKN €VEPyEIQ

‘Evraon 711

TUTOG PoUpVvoU EvToixigopevog @oupvog
BPE742380B 35.0 kg

Maga BPK742380B 36.0 kg
BPK742380M 35.5kg

aTHoU Kai YKPIA - MéBodol péTpnang Tng amedoang.

IEC/EL 60350-1 - OIKIOKEG NAEKTPIKEG TUOKEUEG payelpépaTog - Mépog 1: Zeipég, poupvol, oupvol

13.2 E§oikovOunon evépyelag

H guakeun S1a0¢Tel SuvatdTnTeG TTOU GUPBAAAOUV OTNV €EOIKOVOUNTN EVEPYEIG
KaTa TN OIAPKEIQ TOU KABNUEPIVOU PAYEIPEUATOG.

BeBaiwbeite 0TI n TTOPTA TNG TUOKEUNG €ival KAEIOTA OTAV N GUOKEUN BpioKkeTal g€ AsiToupyia.
Mnv avoiyeTe TNV TTOPTA TNG GUTKEUNG CUXVA KATA TN SIAPKEIQ TOU PAYEIPEPATOG. AlATNPEITE
KaBapod TO AAaTIXO TNG TTOPTAG Kal BeRaiwOeiTe OTI €ival KOAG OTEPEWPEVO OTN BTN TOU.
XpnaiyoTroigite PETAAAIKA PayEIPIKE OKEUN VI VO BEATIWOETE TNV £E0IKOVOUNTT EVEPYEIDG.
Ortav ival eQIKTO, PNV TTPOBEPUAIVETE TN GUAKEUN TTPIV TO PAYEIPEUA.

OTav JayeIpeUETE PEPIKA PAYNTA TN POPA, PNV APrVETE va TTAPEADEI peyAAo Xpoviko SidaTtnua

METAEU TOU WNAiPATOG TOUG.
Mayeipepa pe aépa

OTrote gival QIKTO, XPNOIUOTIOINATE TIG AEITOUPYIEG HAYEIPEUATOG PE AEPA VIO VO EEOIKOVOUNTETE

EVEPYEIQ.
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AOMH MENOY

YtroAeimropevn 8gpudTnTa

Edv evepyotroindei éva rpoypappa pe AIGPKEIQ Kal €AV O XPOVOG HOYEIPEUOTOG Eival
HeyaAUTEPOG atrd 30 AETTT, Ol AVTIGTATEIG ATTEVEPYOTTOIOUVTAI AUTOUOTA VWPITEPA OE PEPIKEG
AEITOUPYIEG TNG TUOKEUNG.

O avepioTApag Kal 0 AauTITAPAG e§akoAouBoUV va Aeitoupyouv. OTav aTTEVEPYOTTOIEITE TN
QJUOKEUR, N 000vn gp@avilel TNV UTTOAEITTOpEVN BeppdTNTA. MTTOPEITE VO XPNOIUOTIOINTETE TN
BeppoTnTa VIO va dlaTnNPACETE CETTO TO YAYNTO.

Ortav n d1apkela payeipéPaTog gival peyaAuTepn atro 30 ATITd, PEIWATE TN BEpUOKPATia TNG
OUOKEUNG aTo €AAYIATO 3 - 10 AeTT. TTPOTOU OAOKANPWOEI TO payeipepa. H uttoAemTopevn
BepUOTNTA ECWTEPIKA TNG TUOKEUNG Ba guvexigel TO Payeipepa.

XPNOIYOTTIOINGTE TNV UTTOAEITTOMEVN BEPUOTNTA YIa va (ETTAVETE GAAQ QaynTA.

AlatApnon Tng Beppokpaciog Tou @aynTou

EmAEEeTe TN xaunAdTePn duvaTr pUBUIoN BEPPOKPATIag yia va XPNOIUOTIOINTETE TV
UTTOAEITTOPEVN BEPUOTNTA Kal va dIoTNPATETE CaTO TO PaynTO. H £vOEIEN UTTOAEITTOMEVNG
BeppodTNTAG N N BeppoKpadia epavifeTal atnv 0BovN.

Mayeipgpa He TOV AQUTTTAPO OTTEVEPYOTTOINPEVO

ATTEVEPYOTTOINATE TOV AQUTTTHPA KOTA TN SIAPKEIA TOU PAYEIPEPATOG. AVOIYETE TOV HOVO OTAV TOV
XPEIAETTE.

Yypog Oepudg Aépag

Neiroupyia TTou axedIAATNKE YIA VO EEOIKOVOUEITE EVEPYEIA KATA TO PAYEIPEUQ.

Otav XpNaIPOTTOoIEITE QUTHV TN AEITOUPYIQ, O AQUTITAPOG ATTEVEPYOTTOIEITAI AQUTOUOTA PETA aTrd 30
deuTepOAeTTTa. MTTOPEITE VA avAWETE TOV AAUTITAPO Eava aAAG aUTR N evEPyEIa Ba PEILWTE! TNV
TTPOCTOOKWUEVN £E0IKOVOUNTT EVEPYEIDG.

14. AOM'H MENOY

14.1 Mevou

ZTOIXEIO HEVOU E@appoyn

Mayeipepa pe Bondeia MapaBETel Ta QUTOPOTA TTPOYPAUHA-
Q.

KaBapiopdg MapaBETel Ta TpoypdpupaTa Kabapi-
apou.

Ayarrnuéva MapaBETel TIG ayaTTnUEVEG PUBITEIG.

EmiAoyég Ma TN pUBHIoN TNG BIANOPPWANG TNG
TUOKEUNG.

PuBpioeig PUBuion Ma TN pUBHIoN TNG BIANOPPWANG TNG
OUOKEUNG.

ZEpPIg MpoBdaAAel Tnv €kdoan Tou Aoyigui-

KoU Kai Tn dlapopewan.
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14.2 Ytropevou yia : KaBapiopég
Y1ropevou Eg@apuoyn
MupoAuTikéG kKabapl- Aidpkeia: 1 h.

OHOG, aUVTOUOG

MupoAuTikdG kKabapl-
OMOG, KAVOVIKOG

Aidpkeia: 1 h 30 min.

MupoAuTikdG kKabapl- Aidpkeia: 3 h.
gpbG, EVTOVOG

14.3 Y1ropevou yia : EmiAoyég
Ytropevou E@apuoyn

Pwrigpog doupvou

EvepyoTrolei Kal atrevepyoTrolei Tov AaUTITAPA.

KAeid. ag@. yia Taid.

ATTOTPETTEI TNV AKOUTIA EVEPYOTTOINAN TNG JUaKeEURG. OTav n emmAoyn
gival evepyoTroinpévn, To keipevo KAeid. aa@. yia Taid. ggavidetal eu-
@avigetal aTnv £vOeIEn OTaV EVEPYOTTOIEITE TN GUTKeUN. MNa va yiver du-
VaTA n XPrnon TNG CUOKEUNG, ETTIAEETE TA KWOIKA YPAPPATA PJE aApapn-
TIKR) g€1pd. OTav n €TIAOYN €ival EvEPYOTTOINWEVN KAl N GUOKEUN €ival
QTTEVEPYOTTOINUEVN, N TTOPTA TNG GUOKEUNG €ival KAEIBWEVN. H TTpo-
oBaan aTov XPovodIaKOTITN, N ATTOMAKPUTHEVN AEITOUPYIa Kal O Adp-
TITAPAG €ival SIABETIPA PE TNV ETTIAOYA EVEPYOTTOINMEVN.

Taxeia TpoBEpuavan

Melwvel Tov xpovo TTpobépuavang. Eival SiaB€aiun pévo yia pepikég
Q170 TIG AEITOUPYIEG TNG CUOKEUNG.

YTrevOuuion KaBapi-
guou

EvepyoTrolgi Kal atrevepyoTToleEi TNV UTTEVOUION.

‘Evdeign Xpovou

Evepyotrolgi kal atrevepyoTTolei TO POAOI.

Wnolako aTtuh pohoyiol

AMNANGLel TN Pop@R TNG EPPAVIOPEVNG EVOEIENG WPAG.
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14.4 Y1ropevou yia : PuBuion

Y1ropevou Mepiypaen

M\waoa PuBpicel Tn yA\Wooa TNG CUOKEURAG.

PwrevéTnTa OBo6VNG PuBpicel Tn ewtevotnTa TNG 000VNG.

‘Hyxo1 MARkTpwV Evepyotroiei kal atrevepyoTTolei TOV X0 Twv TTEdiwv apng. Agv gival du-

VaTA n giyagn Tou RXou yia: (D

‘Evraon Boppnmn PuBpiCel Tnv évraan Tou AXOU TwV TTANKTPWY Kal TwV GNUATWV.

Qpa PuBpicel Tnv Tpéxouca wpa Kal NuEPOMNVia.

14.5 Y1ropevou yia : ZépBig

Ytropevou Mepiypagn

Aeiroupyia Demo Kwdikog gvepyotroinang / atrevepyotroinang: 2468
‘Ekdoan Aoyigpikou MAnpo@opieg OXETIKA pE TNV €KOOAN AOYIGHIKOU.
Etmravagopd dAwv Twv Etravagépel TIG EpyoaTaciakeéG pubpiaelg.
pubpicewv

15. EINAI MTANE 'YKOAO!

Mpiv a1rd TNV TPWTN XPNON TTPETTEI VO pUBHioETE Ta £EAG:

dwrevotnTa

Mwaooa 006vne

‘Hyor MARKTpwv ‘Evraon BouBnt Qpa

EgoikeiwOeiTe pe Ta Bacikd gIkovidia GTO XEIPICTAPIO KAl TNV 006VN:

©) — % O M START /

. . Xpovodiako- Aig6. dayn-
ON / OFF Mevou Ayatrnuéva e 100 STOP
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ApXiOTE VO XPNOIMOTIOIEITE TN CUOKEUN

Ipriyopn évap-
én

Evepyotroinate
TN OUJKEUNR Kal
gekivnaTe 1O pa-
yeipepa pe TV
TIPOETTIAEYHEVN
Beppokpaaia Kai
TOV XpOVO ToU
TTPOYPAUHATOG.

BApa 1

BApa 2

BApa 3

Méate Tapare-
Tapéva: @

O.. . ETTINEE-
TE TNV TTPOTIUW-
pevn Agiroupyia.

Méate: START .

Ipriyopn Ame-
vepyoTroinon

ATtevepyoTroin-
aTE TN GUOKEUN,

@ - TMETTE TO TTAPATETAPEVA PEXPI VA ATTEVEPYOTTOINOEI N

. TUOKEUN).
OTTOIOdNTTOTE
008dvn N pRvUpa
g€ OT1ToIadNTTOTE
aTIyn.
ZEKIVAOTE TO MAYEIPEP
BApa 1 BARpa 2 BApa 3 BAupa 4 BAupa 5
® 0 °C oK START
- METTE TO yIa ) . - METTE yIA Va
Vd EVEOVOTTON- - eMAECTE TO - puBpiaTE TN - METTE YIA ETTI- EEKIVTGEI To a-
Py n TTPOYPAUHA. Beppokpaaia. BeBaiwan. n H

O€TE TN GUOKEUN.

Yeipepa.

MaBeTe TG va payeIpeUETE ypryopa

XpNOoI1UOTTOINCTE TA AUTOUATO TTPOYPAHMATA YIO VO HAYEIPEWETE Eva QAYNTO YPHYOPA UE TIG

TpokaBoplouéveg pubuioeig:

Mayeipgpa
HE BonBeia

BApa 1

BAua 2

BAupa 3

BAua 4

Martnate: @

Méare:

Méarte: ‘/f Ma-

yeipepa pe Bon-
Beia.

EmAECTE TO Qayn-
0.

XpNnoI1JOTTOINCTE TIG YPNYOPES AEITOUPYIES YIO VO pUBUICETE TOV XPOVO HAYEIPEUATOG

Bon66g oAokAnpwong 10%

Xpnaipotroinate Tov Bon86 OAokAfpwang 10%
YIO VO TTPOTOETETE ETTITTAEOV XPOVO OTAV £XEI
atropeivel To 10% Tou XpOVOU PayeIpEPATOG.

MNa va TTaparteivete TOV XpOVO PAYEIPEPATOG,
TMETTE TO +1AETT.
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16. NIEPIBAAAONTIKA OEMATA

A%
AVAKUKAWATE Ta UANIKA TTOU pEPOUV To UHBOAO L. ToTroBeTraTe Ta UNIKA GUOKeuaaiag as
KOTAAANAQ doxeia yia avakUuKAwan. ZUPBAAETE aTNV TTPOCTACIA TOU TTEPIBAAAOVTOG KAl TNG
avOpWITIVNG UYEIOG AVOKUKAWVOVTOG TIG AXPNOTEG NAEKTPIKEG KOl NAEKTPOVIKEG TUOKEUEG. Mnv

QATTOPPITITETE E TA OIKIAKA ATTOPPIUUOTA TUTKEUEG TTOU PEPOUV TO GUHBOAO E EmoTpéyTe TO
TIPOIGV OTNV TOTTIKF) 0AG JOVAda avaKUKAWGNG 1 ETTIKOIVWVNAJTE PE TN dNUOTIKA apxh.
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A TOKELETES VEGEREDMENY ERDEKEBEN

Koszonjik, hogy ezt az AEG késziléket valasztotta. Termékink gyartasakor egy olyan
berendezést kivantunk megalkotni az On szamara, amely kifogastalan teljesitményt nyuijt
hosszu éveken keresztill, kdszénhetéen az alkalmazott innovativ technolégiaknak, amelyek az
életét jelentésen megkonnyitik — és amelyeket mas késziilékeken nem talal meg. Kérjik,
szanjon néhany percet az Utmutaté végigolvasasara, hogy a maximumot hozhassa ki
készulékébdl.

Latogasson el weboldalunkra az alabbiakeért:

@ Hasznalattal kapcsolatos tanacsok, prospektusok, hibaelharitasi, szerviz- és javitasi

informaciok kérése:

www.aeg.com/support
g Regisztralja termékét a még kivalobb szolgaltatasokeért:
a/ www.registeraeg.com

Tartozékok, segédanyagok és eredeti alkatrészek vasarlasa a késziilékhez:
www.aeg.com/shop
UGYFELSZOLGALAT ES SZERVIZ

Mindig eredeti cserealkatrészeket hasznaljon.

Amikor felveszi a kapcsolatot a hivatalos szervizkdzponttal, gondoskodjon arrél, hogy a
kovetkezd adatok kéznél legyenek: Tipus, PNC (termékszam), sorozatszam.

Az informaciok az adattablan talalhatok.

AN Figyelem / Vigyazat — Biztonsagi informaciok
@ Altalanos informacick és tanacsok
Kérnyezetvédelmi informaciok

A valtoztatasok jogat fenntartjuk.

TARTALOM

1. BIZTONSAGI INFORMACIOK................. 338 3. TERMEKLEIRAS.........ccouu......
1.1 Gyermekek és fogyatékkal él6 3.1 Altalanos attekintés
személyek biztonsaga...................... 339 3.2 Tartoz€kokK.........cocveveerieneeninennns
1:2 Atalanos biZIONSAQ....o.cvsvvv 339 4. KEZELOPANEL........oooeeeeeeemmmemmmmmmmmmns

2. BIZTONSAGI UTASITASOK.......ccocevvunn. 340 4.1 A kezeldpanel attekintése..... ... 346
2.1 Uzembe helyezés........................ 340 4.2 KijelzO.......oooeiiieiiiiiiceee 347
2.2 Elektromos csatlakozas............... 341 5 AZ ELSO HASZNALAT ELOTT.............. 348
2.3 Hasznalat............ocoeeiiiiiiiei, 342 o
2.4 Apolas és tisztitas.........c.cccovn...... 343 5.1 Kez"detl tisztitas s
2.5 Pirolitikus tisztitas.............c.......... 343 5.2 ElIs0 csatlakoztatas
2.6 Belsd VIlAgItas........ccovveveeeeen. 344 5.3 Kezdeti eldmelegités
2.7 Szolgaltatasok. ........oocvvvvivinne. 344 6. NAPI HASZNALAT.........orveemereermereenneees
2.8 Artalmatlanitas.........ccocooceeveeeeenn 344

6.1 Hogyan allitsa be: Sutéfunkciok.. 349
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BIZTONSAGI INFORMACIOK

6.2 Hogyan allitsa be: El6re
programozott siités
6.3 SUtEFUNKCIOK. .......eeeieiiiiiciiee
6.4 Megjegyzések:Konvekcids

levegd (Nedves).......cccveeveveeeevicieeenn. 351
7. ORAFUNKCIOK........ooeeeercererereenccaenenas 352
7.1 Orafunkciok leirdsa..................... 352
7.2 Hogyan allitsa be: Orafunkcidk....352
8. TARTOZEKOK HASZNALATA............... 354
8.1 Tartozékok behelyezése.............. 354
8.2 Hushémérd szenzor..................... 355
8.3 Hasznalata: Hishémérd szenzor.355
9. TOVABBI FUNKCIOK........ccoeeerererrrennen. 356
9.1 Hogyan mentheti: Kedvencek......356
9.2 FUNKCIOZAr.........coovieeiieeeieeeiee, 357
9.3 Automatikus kikapcsolas............. 357
9.4 Hltéventilator.............ccoooeeeinnnns 358
10. HASZNOS TANACSOK ES
JAVASLATOK.......eeeeeeeerreceeeeeeceeeeeennes 358
10.1 Sitési javaslatok........................ 358

10.2 Konvekcios leveg6 (nedves)......358
10.3 Konvekcios levegé (nedves) -

ajanlott tartozékok...........c.cccveveeennnn. 359
10.4 Etelkészitési tablazatok a
bevizsgalo intézetek szamara............ 359
11. APOLAS ES TISZTITAS.......ccccceeeueunee. 361
11.1 Megjegyzések a tisztitassal
kapcsolatban...........c.ccocoiiiii 361

11.2 Hogyan tavolitsa el: Polctartok . 361
11.3 Hogyan hasznalja:

Pirolitikus tisztitas...........cccvvevinennn. 362

11.4 Tisztitas emlékeztet6................. 363

11.5

Eltavolitas és visszaszerelés: Ajt6.....363

11.6 Hogyan cserélje: Lampa............ 364
12. HIBAELHARITAS........ccoeoerecrrrccrrenne 365

12.1 Mi a teend6, ha
12.2 Hogyan kezelje: Hibakodok....... 366
12.3 A szerviz szamara szlikséges

AdAtOK. ....vveeiie e 367

13. ENERGIAHATEKONYSAG........ccceuuu.n. 367

13.1 Termékismertetd és
termékismertetd lap az EU Ecodesign és
Energiacimkézési Szabalyzatanak

megfeleléen.........ccccvveveiiiieeeee. 367
13.2 Energiatakarékossag................. 368
14. A MENU FELEPITESE......cceveeeveerernne 369
141 MenU.....ooooeveeeeeeeeeeeeeeee . 369
14.2 Almeni ehhez: Tisztitas............ 369
14.3 Almenu ehhez: Egyéb funkciok. 370
14.4 Almeni ehhez: Bedllitas............ 370
14.5 Almeni ehhez: Szerviz.............. 371
15. EGYSZERU!......ooeerreerreeee e 371

16. KORNYEZETVEDELMI TUDNIVALOK.372

1. /A BIZTONSAGI INFORMACIOK

Az Uzembe helyezés és hasznalat el6tt gondosan olvassa el a
mellékelt utmutatot. A gyartd nem vallal felelésséget a
helytelen beszerelés vagy hasznalat miatt keletkezett
sérulésekért és karokért. Tartsa biztonsagos és elérhetd
helyen az utmutatot, hogy szikség esetén mindig a

rendelkezésére alljon.

338/704



BIZTONSAGI INFORMACIOK

1.1 Gyermekek és fogyatékkal él6 személyek
biztonsaga

- Ezt a késziléket 8 év feletti gyermekek, csdkkent fizikai,
érzékelési vagy szellemi képességekkel rendelkezé
felnbttek, illetve megfeleld tudassal vagy gyakorlattal nem
rendelkez6 személyek csak feligyelet mellett, vagy abban
az esetben hasznalhatjak, ha megfelel oktatast kaptak a
készulék biztonsagos hasznalatara, és megértik az
esetleges veszélyeket. A 8 évesnél fiatalabb gyermekek,
illetve a sulyos, komplex fogyatékossaggal élé személyek
allando fellugyelet nélkll nem tartozkodhatnak a készulék
kbzelében.

- Gondoskodni kell a gyermekek feligyeletérél, hogy ne
jatsszanak a készulékkel.

- Minden csomagoléanyagot tartson tavol a gyermekektél, és
megfelelbéen artalmatlanitsa.

- FIGYELEM: Hasznalat kdzben a készllék és hozzaférhetd
részei nagyon felforrésodhatnak. A gyermekeket és kedvenc
haziallatokat tartsa tavol a készuléktél mikodés kdzben, és
mikodés utan, lehlléskor.

- Ha rendelkezik gyermekbiztonsagi zarral a készUlék, akkor
azt be kell kapcsolni.

- Gyermekek feligyelet nélkil nem végezhetnek tisztitasi
vagy karbantartasi tevékenységet a készlléken.

1.2 Altalanos biztonsag

- A készllék kizardlag ételkészitési célra szolgal.

- Ezt a készuléket haztartasi célu, beltérben torténd
hasznalatra tervezték.

. Ez a készulék hasznalhato irodakban, szallodai
vendégszobakban, panzidkban, vendéghazakban és mas
hasonlo6 szallashelyeken, ahol a hasznalat nem haladja meg
a haztartasi hasznalat (atlagos) szintjét.
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- A készllék Uzembe helyezését és a halozati kabel cseréjét
csak képesitett személy végezheti el.

- A butorba valo beépités el6tt ne hasznalja a késziléket.

- Barmilyen karbantartas megkezdése el6tt valassza le a
készlléket az elektromos haldzatrol.

- Ha a tapkabel megséril, azt a gyartonak vagy a
markaszerviznek vagy mas hasonloan képzett személynek
kell kicserélnie, nehogy elektromos veszélyhelyzet alljon elb.

- FIGYELEM: Az izz6 cseréje elbtt gy6z6djon meg arrdl, hogy
a készulék ki van kapcsolva, hogy megel6zze aramutést.

- FIGYELEM: Hasznalat kzben a késziilék és hozzaférhetd
részei nagyon felforrésodhatnak. Ugyeljen arra, hogy ne
érintse meg a fitdelemeket vagy a sutétér fellletét.

- Amikor a sutébdl kiveszi vagy behelyezi a tartozékokat vagy
edényeket, mindig hasznaljon konyhai edényfogd kesztydt.

- Kizardlag a készllékhez ajanlott hushémeéré szenzort
(maghdmeérséklet-érzékeldt) hasznalja.

- A polctartdk eltavolitasahoz el6szoér a polctartd elejét, majd
a hatuljat huzza el az oldalfaltdl. A polctartokat a
kiszereléssel ellentétes sorrendben helyezze vissza.

- A készllék tisztitasahoz ne hasznaljon nagy nyomasu gbézt.

- Ne hasznaljon surolészert vagy éles fém kaparéeszkdozt a
sutbajto Uvegének tisztitasara, mivel ezek megkarcolhatjak
a fellletet, ami az GUveg megrepedését eredmeényezheti.

- A pirolitikus tisztitas megkezdése el6tt vegyen ki minden
tartozékot a sutétérbdl, és tavolitsa el onnan a
lerakddasokat/kiomldtt anyagot.

2. BIZTONSAGI UTASITASOK

2.1 Uzembe helyezés

/\ FIGYELMEZTETES!
A készUléket csak képesitett személy helyezheti izembe.

» Tavolitsa el az 6sszes csomagoldéanyagot.
* Ne helyezzen (izembe, és ne is hasznaljon sériilt késziléket.
» Tartsa be a készllékhez mellékelt izembe helyezési utmutatdban foglaltakat.
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» A készilék nehéz, ezért legyen korlltekintd a mozgatasakor. Mindig hasznaljon

munkavédelmi keszty(t és zart labbelit.

» Soha ne huzza a készliléket a fogantydjanal fogva.

» A készlléket az lizembe helyezési kovetelményeknek megfeleld, biztonsagos helyre

telepitse.

» Tartsa meg a minimalis tavolsagot a tobbi készuléktdl és egységtdl.
* A készulék felszerelése elétt ellendrizze, hogy annak ajtaja akadalytalanul nyithato-e.
» A készilék elektromos hiitérendszerrel van felszerelve. Ezt az elektromos tapegységgel kell

mukaodtetni.

* A beépithet6 készliléknek meg kell felelnie a DIN 68930 stabilitasi kdvetelményeinek.

Konyhaszekrény minimalis magassaga (konyha-
szekrény minimalis magassaga a munkalap alatt)

578 (600) mm

Konyhaszekrény szélessége

560 mm

Konyhaszekrény mélysége

550 (550) mm

Készulék elulsé részének magassaga 594 mm
Készllék hatulso részének magassaga 576 mm
Késziilék elllsd részének szélessége 595 mm
Készulék hatulso részének szélessége 559 mm
Készulék mélysége 567 mm
Késziilék beépitett mélysége 546 mm
Mélység nyitott ajtonal 1027 mm
Szell6zényilas minimalis mérete. A hatso oldal al- 560x20 mm
jan elhelyezett nyilas

Haldzati tapkabel hosszusaga. A kabel a hatso ol- 1500 mm
dal jobb sarkanal helyezkedik el

Roégzitécsavarok 4x25 mm

2.2 Elektromos csatlakozas

A FIGYELMEZTETES!
Tlz- és aramitésveszély.

* Minden elektromos csatlakoztatast szakképzett villanyszerel6nek kell elvégeznie.

* A készliléket kotelez6 foldelni.

341/704



BIZTONSAGI UTASITASOK

Ellendrizze, hogy az adattablan szereplé adatok megfelelnek-e a helyi elektromos halozat
paramétereinek.

Mindig megfeleléen felszerelt, aramiités ellen védett aljzatot hasznaljon.

Ne hasznaljon halézati elosztokat és hosszabbitd kabeleket.

Ugyeljen a halézati csatlakozédugé és a haldzati kabel épségére. Amennyiben a késziilék
haldzati vezetékét ki kell cserélni, a cserét markaszerviziinknél végeztesse el.

Ugyeljen arra, hogy a halozati kabelek ne keriiljenek kozel, illetve ne érjenek hozza a
készlilék ajtajahoz vagy a késziilék alatti rekeszhez, kiilondsen akkor, ha a készlilék
mikodik, vagy ajtaja forro.

A feszlltség alatt allo és szigetelt alkatrészek érintésvédelmi részeit ugy kell régziteni, hogy
szerszam nélkul ne lehessen eltavolitani azokat.

Csak az lzembe helyezés befejezése utan csatlakoztassa a halozati csatlakoz6dugét a
halozati csatlakozoaljzatba. Ugyeljen arra, hogy a halézati dugasz Gizembe helyezés utan is
kénnyen elérhetd legyen.

Amennyiben a halézati konnektor rogzitése laza, ne csatlakoztassa a csatlakozodugot
hozza.

A készUlék csatlakozasanak bontasara, soha ne a halézati kabelnél fogva huzza ki a
csatlakozdédugét. A kabelt mindig a csatlakozédugoénal fogva huzza ki.

Kizarélag megfelel6 szigeteld6berendezést alkalmazzon: halozati tllterhelésvédé
megszakitot, biztositékot (a tokbdl eltavolitott csavaros tipusu biztositékot), foldzarlatkioldot
és védobrelét.

Az elektromos késziiléket szigetel6berendezéssel kell ellatni, amely lehetéveé teszi, hogy
minden fazison levalassza a készlléket az elektromos hal6zatrél. A szigetel6berendezésnek
legalabb 3 mm-es érintkezétavolsaggal kell rendelkeznie.

Teljesen csukja be a készlilék ajtajat, miel6tt csatlakoztatja a dugaszt a haldzati aljzatba.
Ez a készulék halézati csatlakozdkabellel és dugasszal kerll szallitasra.

2.3 Hasznalat

/N FIGYELMEZTETES!

Sérulés-, égés-, aramutés- és robbanasveszély.

Ne valtoztassa meg a készulék miiszaki jellemzdit.

Ugyeljen arra, hogy a szellézényilasokat ne zarja el semmi.

Mikodés kdzben ne hagyja felligyelet nélkil a készliléket.

Minden hasznalat utan kapcsolja ki a készuléket.

Koriltekinten jarjon el, ha mikodés kdzben kinyitja a készlilék ajtajat. Forrd levegd
tavozhat a készulékbdl.

Ne miikddtesse a készlléket nedves kézzel, vagy amikor az vizzel érintkezik.

Ne gyakoroljon nyomast a nyitott ajtora.

Ne hasznalja a késziiléket munka- vagy taroléfelliletként.

Ovatosan nyissa ki a késziilék ajtajat. Az alkoholtartalm alkotéelemek alkoholos
levegbelegyet hozhatnak létre.

Ugyeljen arra, hogy szikra vagy nyilt lang ne legyen a késziilék kézelében, amikor kinyitja az
ajtot.

Ne tegyen gyulékony anyagot vagy gyulékony anyaggal szennyezett targyat a készulékbe,
annak kdzelébe, illetve annak tetejére.

A FIGYELMEZTETES!

A késziilék karosodasanak veszélye all fenn!
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A zomanc karosodasanak vagy elszinez6désének megel6zéséhez:

— ne tegyen edényt vagy egyéb targyat kozvetlenil a készilék sitbéterének aljara.

ne tegyen alufoliat kdzvetlendl a készulék sutéterének aljara.

ne engedjen vizet a forrd késziilékbe.

a fézés befejezése utan ne tarolja a nedves edényeket vagy az ételt a készilékben.

— a tartozékok kivételekor vagy berakasakor évatosan jarjon el.

A zomanc vagy rozsdamentes acél elszinezédése nincs hatassal a késziilék
teljesitményére.

A nagy nedvesseégtartalmu sitemények esetében mély tepsit hasznaljon a sitéshez. A
gylimolcsok leve maradandé foltokat ejthet.

F6zés kdzben a készlilék ajtajat mindig tartsa csukva.

Ha a késziléket butorlap (pl. ajtd) mogott helyezi el, ligyeljen arra, hogy az ajté soha ne
legyen becsukva, amikor a készuléek mikodik. A hd és a nedvesség felhalmozodhat a zart
butorlap mdgott, és ennek kdvetkeztében karosodhat a késziilék, a késziilék boritasa vagy a
padlé. Hasznalat utan ne csukja be addig a butorlapot, mig a készilék teljesen le nem hiilt.

2.4 Apolas és tisztitas

/N FIGYELMEZTETES!

Személyi sériilés, tliz vagy a készllék karosodasanak veszélye all fenn!

Karbantartas el6tt kapcsolja ki a készlléket, és hlizza ki a halézati csatlakozédugoét a
csatlakozoéaljzatbol.

Ellendrizze, hogy lehlilt-e a késziilék. Maskilonben fennall a veszély, hogy az tiveglapok
eltérnek.

A sutdajto sérilt iveglapjat haladéktalanul cserélje ki. Forduljon a markaszervizhez.

Legyen ovatos, amikor az ajtot leszereli a késziilékrdl. Az ajté nehéz!

Rendszeresen tisztitsa meg a készlléket, hogy elkerlilje a fellilet karosodasat.

Tisztitsa meg a készlléket egy puha, nedves kenddvel. Csak semleges tisztitészert
hasznaljon. Ne hasznaljon suroldszert, surolészivacsot, oldoszert vagy fém targyat.
Amennyiben sit6tisztitd aeroszolt hasznal, tartsa be a tisztitoszer csomagolasan feltiintetett
biztonsagi utasitasokat.

2.5 Pirolitikus tisztitas

FIGYELMEZTETES!
Pirolitikus tisztitdas lzemmaoddban sérilés/tliz/vegyianyag-kibocsatas (gazok)
veszélye all fenn.

Pirolitikus tisztitas és kezdeti elémelegités el6tt tavolitsa el a siitétérbdl az alabbiakat:

— minden ételmaradvanyt, olaj- vagy zsircseppet/lerakodast.

— minden eltavolithat6 targyat (beleértve a készilékhez mellékelt polcokat, oldalsineket
stb.), kiléndsen a tapadasmentes felllet( Iabasokat, fazekakat, edényeket, tepsiket,
talcékat, konyhai eszkdzoket stb.

Olvassa el a pirolitikus tisztitassal kapcsolatos 0sszes utasitast.

A pirolitikus tisztitas alkalmazasa koézben tartsa tavol a gyermekeket a késziléktsl. A
készlilék nagyon felmelegszik, és forré levegét bocsat ki az elllsé szellézényilasain
keresztul.

A pirolitikus tisztitas magas hémérsékletl funkcio, és mikddése soran gazok
szabadulhatnak fel az ételmaradvanyokbdl és a készilék szerkezeti anyagaibdl, igy a
vasarlék szamara az alabbiak ajanlottak:
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— a pirolitikus tisztitas soran és utan biztositson megfelelé szellézést.

— a kezdeti elémelegités soran és utan biztositson megfelel6 szell6zést.

A pirolitikus tisztitas soran és utan ne ontson vizet a sitbéajtéra, nehogy megsériljenek az
Uvegpanelek.

A pirolitikus tlizhelyekbdl és ételmaradvanyokbdl felszabadulé gazok nem artalmasak az
emberi egészségre, ideértve a kiskoru és a gydgyaszati kezelés alatt all6 személyeket is.
Tartsa tavol a kistestl haziallatokat a készuléktél a pirolitikus tisztitas és a kezdeti
elémelegités soran és utan. A kistestl haziallatok (kiléndsen a madarak és a hill6k)
nagyon érzékenyek lehetnek a hdmérsékletvaltozasra és a kibocsatott gézokre.

A labasok, fazekak, tepsik, konyhai eszkdzok stb. tapadasgatlé bevonata karosodhat a
pirolitikus sitdk pirolitikus tisztitasanak magas hémérséklete miatt, és ezek kibocsathatnak
kismértékben karos, vegyi folyamatbdl felszabadult gazokat.

2.6 Bels6 vilagitas

FIGYELMEZTETES!
Vigyazat! Aramutés-veszély!

A termékben talalhaté izzo(k)ra és a kulon kaphat6 pétizzokra vonatkozé tudnivalok: Ezek
az izzok arra készlltek, hogy megfeleljenek a haztartasi készilékekben fennallé
szélséséges fizikai feltételeknek, mint példaul hémérséklet, rezgés, magas paratartalom,
illetve arra hasznalatosak, hogy jelezzék a késziilék miikddési allapotat. Nem alkalmasak
egyéb felhasznalasra, valamint helyiségek megvilagitasara.

Ez a termék egy G energiahatékonysagi osztalyu fényforrast tartalmaz.

Kizarélag az eredetivel megegyez6 miszaki jellemzdkkel rendelkezé lampat hasznaljon.

2.7 Szolgaltatasok

A készilék javitasat bizza a markaszervizre.
Mindig eredeti cserealkatrészt hasznaljon.

2.8 Artalmatlanitas

FIGYELMEZTETES!
Sérulés- vagy fulladasveszély all fenn.

A készilék artalmatlanitasara vonatkozd tajékoztatasért Iépjen kapcsolatba a helyi
hatésagokkal.

Valassza le a késziiléket ez elektromos haldzatrol.
A késziilék kdzelében vagja at a halozati kabelt, és tegye a hulladékba.

Szerelje le az ajtékilincset, hogy megakadalyozza gyermekek vagy haziallatok készllékben
rekedéset.
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3. TERMEKLEIRAS

3.1 Altalanos attekintés

3.2 Tartozékok

Siitéracs
Féz6edényekhez, tortaformakhoz, valamint
hussutéshez.

Siité talca
Tortakhoz és siteményekhez.

Mély tepsi
Siutemények és husok sutéséhez, illetve
zsirfelfogd edénykeént.

ENm

Kezel6panel

Kijelzd

Hushémérd szenzor csatlakozoja
Fitébetét

Lampa

ﬂ Ventilator

Polctarts, eltavolithaté

E Polcpoziciok

\
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Hashémérd szenzor
Az étel belsejében torténd hémérséklet
méréséhez.

Teleszkopos sinek
A tepsik és huzalpolcok kénnyebb
behelyezésehez és eltavolitasahoz.

4. KEZELOPANEL

4.1 A kezel6panel attekintése

T :
205 5] 6|

1| BE /Kl Tartsa nyomva a készlilék be- és kikapcsolasahoz.
H | Meni A készulékfunkciok listazasa.
Kedvencek Kedvenc beallitasok listazasa.

Kijelz6 A készllék aktualis beallitasait mutatja.

Vilagitaskapcsold A sutévilagitas be- és kikapcsolasa.

Gyors felf(ités A kovetkez6 funkcid be- és kikapcsolasa: Gyors felfiités.
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Nyomja meg a

«()~>

Athelyezés

@35

Tartsa nyomva

Erintse meg ujiheggyel a fel-

Huzza végig az ujjat a fellle-

Erintse meg a feliiletet 3 ma-

Uletet. ten. sodpercre.
4.2 Kijelzé
A Kijelzé a beallitott nyomégombfunkcidkkal.
| A. Pontosid6
12:30 B. START/LEALLITAS
C. Homérséklet
085 150°C D. Siitéfunkciok
E. 1d6zitd
®© T5min @ START F. Hushémérd szenzor (csak a kijelolt model-
| | | | | lek)
F E D Cc B

Kijelzd visszajelzdi

Alapvet6 visszajelzdk - a kijelzdn valé mozgashoz.

OK
Valasztas / beallitas megerdsi-
tése.

< 9

Visszalépés Az utolsé miv-
egy szinttel a elet visszavo-
menuben. nasa.

A kiegészité funkciok be-
és kikapcsolasa.

zés hallhato.

Figyelmezteté hangjelzés funkcié visszajelzék - amikor a beallitott f6zési id6 véget ér, hangjel-

Q

A funkcié be van kapcsolva.

STOP
A funkcié be van kapcsolva.
A f6zés automatikusan leall.

i

A figyelmeztet6é hangjelzés
ki van kapcsolva.

1d6zit6 visszajelzék

S

A funkcio beallitasa: Késleltetett inditas.

A bedllitas torlése.

(%)
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5. AZ ELSO HASZNALAT ELOTT

FIGYELMEZTETES!

A

Lasd a ,Biztonsag” cimi fejezetet.

5.1 Kezdeti tisztitas

e

Z24

1. lépés

2. lépés

3. lépés

Vegyen ki minden tartozékot a
stétérbol, és a kivehetd polc-
tartdkat is tavolitsa el.

Kizarélag mikroszalas ruha-
val, langyos vizzel és enyhe
mosogatoszerrel tisztitsa meg
a készlléket és a tartozéko-

Helyezze vissza a készlilékbe
a tartozékokat és a kiveheté
polctartokat.

kat.

5.2 Els6 csatlakoztatas

Az elsb csatlakoztatas utan a kijelzdén idvozl6 Gzenet jelenik meg.

A kovetkezoket kell beallitania: Nyelv, Kijelzd fényeré, Nyomoégomb Hang, Figyelmeztetd
hanger6, Pontos id6.

5.3 Kezdeti elémelegités

Az els6 hasznalat el6tt hevitse fel az Ures siit6t.

1.1épés | Vegyen ki minden tartozékot a sitétérbél és a kivehetd polctartét is tavolitsa el.
2.1épés | Ajiitsa be a maximalis homerséklet ennél a funkcional: (= funkciot.

Hagyja 16 hosszaig mikddni a sutét.
3. lépeés Allitsa be a maximalis hémérséklet ennél a funkcional: funkciét.

Hagyja 15perc hosszaig mikddni a sit6t.

@ Elsflités kdzben szagot és fiistét bocsathat ki a siité. Ugyeljen arra, hogy a helyiség szelléztet-
ve legyen.

6. NAPI HASZNALAT

FIGYELMEZTETES!
Lasd a ,Biztonsag” cimi fejezetet.

A
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6.1 Hogyan allitsa be: Sutéfunkciok

1. lépés Kapcsolja be a sutét. A kijelzén megjelenik az alapértelmezett stitéfunkcio.

2. lépeés Nyomja meg a sitéfunkcié szimbolumat az almentibe lépéshez.

3. lépés Valassza ki a stt6funkciot, majd nyomja meg ezt a gombot: OK. A kijelzén ez latha-
té: hémérséklet.
4. lépes Allitsa be a hémérsékletet. Nyomja meg: OK funkciot.

5. lépés Nyomja meg: START funkcit.
Hushémeéré szenzor - a hushémérd szenzor a f6zési folyamat el6tt vagy alatt barmi-
kor csatlakoztathato.

STOP - nyomja meg a siitéfunkcié kikapcsolasahoz.

6. lépés Kapcsolja ki a s(it6t.

6.2 Hogyan allitsa be: Elére programozott siités

Az almenlben szerepld 0sszes ételhez van javasolt funkcid és hdmérséklet. Beallithatja az idét
és a hdmérsekletet.

Egyes ételek f6zéséhez az alabbiak is hasznalhatok:

+ Sdulyautomatika

*  Hushéméré szenzor

Az étel megfézbttségének szintje:

» Véres vagy Kevesebb

+ Kodzepes

» Jol atsiitve vagy Tovabb

1.1épés | Kapcsolja be a siit6t.

2.1épés | Nyomja meg: = funkciot.

3. lépés Nyomja meg: % . Adja meg ezt: El6re programozott sités.

4. lépés | Valasszon ki egy fogast vagy ételfajtat.

5.1€pés | Nyomja meg: START funkciot.

6.3 Sutéfunkciok
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HAGYOMANYOS

Sitéfunkcio

Alkalmazas

Hélégbefuvas,

vvv Vékony szelet élelmiszerek grillezéséhez és piritos készitéséhez.
Grill
vov Nagy silt husdarabok vagy nem kicsontozott szarnyas sitéséhez egy
Y polcszinten. Csében siitéshez és piritashoz.
Infrasiités
Sités egyszerre legfeljebb harom szinten, illetve aszalas. A hdmérsékle-
@ tet allitsa 20-40 °C-kal alacsonyabbra, mint a(z) Also + felsé sutés funkci-

onal.

nagy héfok
e Készételek (pl. silt burgonya, steak burgonya vagy tavaszi tekercs) ropo-
* gossa tételéhez.
Fagyasztott ételek

Also + felso siités

Egy sltészinten torténd sitéshez, valamint pérkoléshez.

2

Pizza funkcio

Pizza sitéséhez. Intenziv piritashoz és ropogos alju ételek készitéséhez.

Ropogos alju slitemények készitéséhez és étel tartdsitasahoz.

=

Tészta kelesztés

Also siités
A funkcidval kenyér és zsemle készitheté nagyon jo, professzionalis ming-
ﬁ ségben a ropogdssag, a szin és a kéreg fényének szempontjabdl.
Kenyér
T A kelt tészta kelesztésének felgyorsitasara. Megovja a tészta felliletét a

kiszaradastol, és megtartja a tészta puhasagat.
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SPECIALIS BEALLITASOK

Sitéfunkcio

Alkalmazas

=

Tartositott z6ldségek, példaul savanyusag készitéséhez.

Edény Melegités

Tartésitas
Szeletelt gylimdlcs, z0ldség és gomba aszalasahoz.
9
Aszalas
— A tanyérok talalashoz valo elémelegitésére.
Lo

Xy

Kiolvasztas

Elelmiszerek felolvasztasahoz (zoldségek és gyiimolcsok). A felolvasztas
id6tartama a fagyasztott étel méretétél és mennyiségétdl fugg.

54§

sy
Csoében siités

Sitében készitheté fogasokhoz, mint a lasagna és burgonyafelfujt. Cs6-
ben siutéshez és piritashoz.

Melegen tartas

»LOC Kuléndsen porhanyds, szaftos siiltek készitéséhez.
Hoélégbefuvas, Kis
Héfok
{ Elelmiszerek melegen tartasahoz. Kérjiik, vegye figyelembe, hogy egyes
_ ételek melegen tartas kdzben tovabbra is siithetnek és kiszaradhatnak.

Szikség esetén fedje le az edényeket

7|
Konvekciods levegd

(nedves)

Ez a funkcid energiat takarit meg a sutés soran. Amikor ezt a funkciot
hasznalja, a készlilék belsejében I1évé hémérséklet eltérhet a beallitott hé-
mérséklettél. A maradékhét hasznalja fel. A flitési teljesitmény csokken-
het. Tovabbi informacidkért olvassa el a ,Napi hasznalat” cimi fejezetet,
Megjegyzések a kdvetkezérél: Konvekcids levegd (nedves).

6.4 Megjegyzések:Konvekcios levegd (nedves)

A funkcié megfelel a szabvanyok szerinti energiahatékonysagi besorolasnak és az dkolégiai
kialakitasra vonatkozé kdvetelményeknek (a(z) EU 65/2014 és EU 66/2014 szerint). Vizsgalati
maodszerek az alabbi szabvanyoknak megfeleléen: IEC/EN 60350-1.

A siitéajtot siités kdzben be kell csukni, hogy a funkcié ne legyen megszakitva, és hogy a sitd
a lehet6 legnagyobb energiahatékonysaggal miikodjon.

A funkcié hasznalatakor a sitévilagitas 30 masodperc elteltével automatikusan kikapcsol.
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Fézési atmutatasokért olvassa el a ,Hasznos tanacsok és javaslatok” cim(i fejezetet és a
Konvekcios levegd (nedves) cim( fejezteet.Altalanos energiatakarékossagi javaslatokért
olvassa el az ,Energiahatékonysag” fejezet Energiatakarékossag c. részét.

7. ORAFUNKCIOK

7.1 Orafunkciok leirasa

Orafunkcio

Alkalmazas

Fézési idd

A slités hosszusaganak beallitasahoz. Maximum 23 6 59 perc.

Muvelet befejezése

Segitségével beallithatd, hogy mi térténjen, amikor az id6ézitd befejezte
a visszaszamlalast.

Késleltetett inditas

Sutés elinditasanak és / vagy befejezésének késleltetése.

1d6 kiterjesztés

A sutési id6 meghosszabbitasa.

Emlékeztetd

Visszaszamlalas beallitasa. Legfeljebb 23 6 59 perc. Ez a funkcio
nincs hatassal a készlilék mikodésére.

Mikodeésiddzitd

Ellenérzi, hogy a funkcié mennyi ideig miikodik.Mikddésidézitd — be-
és kikapcsolhatja.

7.2 Hogyan allitsa be: Orafunkciok

Az ora bedllitasa

1.1épés | Kapcsolja be a siitét.

2. lépés | Nyomja meg: Pontos id6.

3. lépés

Allitsa be az idét. Nyomja meg: OK funkciét.

Fozési idétartam beallitasa

1.lépés | Valassza ki a sttéfunkciot, majd allitsa be a hémérsékletet.

2. lépés

Nyomja meg: @ funkciét.

3. lépés

Allitsa be az idét. Nyomja meg: OK funkcict.
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A befejezés kiegészité funkcio kivalasztasa

1.1épés | Valassza ki a stt6éfunkciot, majd allitsa be a hémérsékletet.

2. lépés Nyomja meg: QD funkciot.

3.lépés | A sutésiidd beallitasa.

4. lépés Nyomja meg: ® ® @ funkciot.

5. lépés | Nyomja meg: Mivelet befejezése.

6. lépés | Valassza ki a megfeleld értékeket: Miivelet befejezése.

7.1épés Nyomja meg: OK, Addig ismételje a miveletet, mig a f6 képernyd meg nem jelenik a

kijelzén.

F6zés inditasanak késleltetése

1. 1épés | Valasszon ki egy sutéfunkciot és a hémersékletet.

2. lépes Nyomja meg: @ funkciét.

3. lépés | A sutésiido beallitasa.

4. lépes Nyomja meg: ® ® @ funkciot.

5. 1épés | Nyomja meg: Késleltetett inditas.

6. lépés | Valassza ki az értéket.

7. lépés Nyomja meg: OK. Addig ismételje a miveletet, mig a fé6 képernyé meg nem jelenik a

kijelzén.

Fozési idotartam kiterjesztése

Ha a fézési idétartambol 10% maradt fenn, és az étel nem tlnik késznek, az idétartam meghosz-
szabbithatd. A sutéfunkciot is modosithatja.

A sitési id6 meghosszabbitasahoz nyomja meg a +1min gombot.
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Az id6zit6é beallitasanak moédositasa

1.16pés | v omia meg: O funkciot.

2. 1épés | Allitsa be az idézitési értéket.

3.1épés | Nvomja meg: OK funkciot.

A sltés alatt barmikor médosithaté a beallitott id6.

8. TARTOZEKOK HASZNALATA

/N FIGYELMEZTETES!
Lasd a ,Biztonsag” cim( fejezetet.

8.1 Tartozékok behelyezése

A felll taldlhaté mélyedés a biztonsagot noveli. Ezek a mélyedések megakadalyozzak a
megbillenést. A polc korlli magas perem megakadalyozza a f6z6edény lecsuszasat a polcrol.

Siitéracs:
CsUsztassa be a polcot a polctarté vezet6-
sinjei kozé,.

)

M%
)

Siit6 talca / Mély tepsi:
Csusztassa be a talcat a polctarté vezet6-
sinjei koze.

354/704



TARTOZEKOK HASZNALATA

8.2 Hishéméroé szenzor
Hushémérd szenzor - méri a hdmérsékletet az étel belsejében. Valamennyi siitéfunkcié mellett

hasznalhatja.

Két hdmérsékletet kell beallitani:

C

A siité hémérsékletét: minimum 120 °C.

”?

A maghdmérsékletet.

A legjobb siitési eredmény eléréséhez:

A hozzavaldk legyenek szo-
bahémérsékletliek.

Ne hasznalja folyékony al-
lagu ételekhez.

Sutés kézben az érzékelének vé-

gig az ételben kell maradnia.

A sitd kiszamitja az ételkészités hozzavetdleges befejezési idejét. Ez fligg az étel

mennyiségétdl, a beallitott sttéfunkciotol és hémérséklettdl.

8.3 Hasznalata: Hishoméro szenzor

1.lépés | Kapcsolja be a siit6t.

2. lépés | Valasszon egy sitéfunkciot és, ha sziikséges, a suté hémérsékletét.

3. lépés | Helyezze be: Hushémérd szenzor.

Hus, szarnyas és hal

Zoldség/hus felfajtak

Helyezze be ennek a hegyét: Hishémérd
szenzor a hus vagy a hal kézepébe, lehetd-
leg a legvastagabb résznél. Gy6z6djon meg
arrél, hogy a kdvetkezd leaglabb 3/4-e: Hus-

hémeérd szenzor az étel belsejében van.

Helyezze be ennek a hegyét: Hishémérd szen-
zor pontosan a casserole kézepében. Hushémé-
ré szenzor maradjon a sutés alatt stabilan, ugya-
nabban a poziciéban. Ennek eléréséhez hasznal-
jon egy szilard hozzavalot. A sitéedény pereme-
vel tamassza ala a kovetkezd szilikon fogantyu-
jat: Hishéméré szenzor. A kovetkezd hegye:
Hushémérd szenzor ne érintse meg a sutéedény

aljat.
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4. lépés | Csatlakoztassa Hushémérd szenzor a sité elején 1évé aljzatba.
A kijelzdn a pillanatnyi hdmérséklet jelenik meg ennél: Hishémérd szenzor.

5. lépés /‘? - a gomb megnyomasaval allitsa be a szenzor maghémérsékletét.
6.1épés | o 0 @ . nyomija meg a megfelel6 kiegészitd funkcid beallitasahoz:
« Figyelmezteté hangjelzés - amikor az étel eléri a megfelelé maghémeérsékletet,
hangjelzés hallhaté.
* Figyelmeztet6 jelzés és sutés vége - amikor az étel eléri a megfelelé maghémeér-
sékletet, hangjelzés hallhat, és a st leall.
7-18pés | \/z1ass7a ki a kiegészits funkcidt, majd t8bbszér nyomja meg ezt a gombot: OK a 6
képernyére Iépéshez.
8. lépés

Nyomja meg: START funkcidt.
Amikor az étel eléri a beallitott hémérsékletet, hangjelzés hallhatd. Donthet a leallitas
vagy a fézés folytatasa mellett, hogy az étel jol at legyen siitve.

9. lépés | Vegye ki Hushéméré szenzor a dugaszt a csatlakozoaljzatbdl, majd vegye ki az ételt a
stébdl.

EIGYELMEZTETES!
Egés veszélye all fenn, mivel Hishémérd szenzor felforrosodik. Le-
gyen o6vatos, amikor kihGizza és eltavolitja azt az ételbdl.

9. TOVABBI FUNKCIOK

9.1 Hogyan mentheti: Kedvencek

Kedvenc beallitasait, mint példaul a sitéfunkcidt, a f6zés idétartamat, a h6mérsékletet vagy a
tisztitas funkciot eltarolhatja a készllék memoridjaba. 3 kedvenc beallitas tarolhaté.
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1. 1épés | Kapcsolja be a késziiléket.

2. lépés | Valassza ki a megfelel6 beallitast.

3. lépes Nyomja meg: == . Vélassza ezt: Kedvencek.

4. lépés | Valassza ezt: Aktualis beallitasok mentése.

5.1épés | Nyomja meg a + gombot, hogy hozzaadja a bedllitast a kdvetkezdk listdjahoz: Ked-
vencek. Nyomja meg a OK gombot.

k') - nyomja meg a beallitas visszaallitasahoz.
- nyomja meg a beallitas torléséhez.

9.2 Funkciézar
Ez a funkcié megakadalyozza a sutéfunkcio véletlen megvaltoztatasat.

1.lépés | Kapcsolja be a készliléket.

2.lépés | Allitson be egy siitéfunkciot.

3. lépes * R - nyomja meg egyszerre a funkcié bekapcsolasahoz.

A funkcio kikapcsolasahoz ismételje meg a 3. lépést.

9.3 Automatikus kikapcsolas

Biztonsagi okokbdl a készlilék bizonyos id6 elteltével kikapcsol, ha egy sitéfunkcié mikodik, és
a kezel6 nem valtoztat semmilyen beallitason.

C) D ()
30-115 12.5
120 - 195 8.5
200 - 245 55
250 - maximum 3

Az Automatikus kikapcsolas nem mikddik az alabbi funkciokkal: Suté vilagitas, Hishémérd
szenzor, Befejezési id6, HOlégbefuvas, Kis Héfok.
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9.4 Hiitoventilator

Amikor a készlilék Gzemel, a hiitéventilator automatikusan bekapcsol, hogy hiivosen tartsa a
készulék fellletét. Amikor kikapcsolja a késziléket, a hGtéventilator tovabbra is mikodhet,
amig a készulék le nem hil.

10. HASZNOS TANACSOK ES JAVASLATOK

10.1 Siitési javaslatok

®

A tablazatban szereplé hémérsékleti értékek és sitési idétartamok csak tajékoztatasként szolgal-
nak. Ezek a receptektdl, valamint a felhasznalt 6sszetevék minéségétdl és mennyiségétdl fligge-
nek.

Elsfordulhat, hogy az Uj késziilék az On korabbi késziilékétél eltéréen fogja siitni a hisokat vagy a
stiteményeket. Az alabbi tanacsok a kuldnféle ételekhez javasolt beallitasokat mutatjak a hdmér-
séklet, f6zési idétartam és polcszintek értékei vonatkozasaban.

Ha nem taldlja a beadllitasokat egy adott recepthez, akkor keressen hasonl6 ételt.

Tovabbi sitési javaslatokért tekintse meg a weboldalunkon talalhato sutési tablazatokat. A sttési
tanacsok magtalalasahoz nézze meg a sitétér ellilsé keretén talalhatoé adattablan szerepld ter-
mékszamot (PNC).

10.2 Konvekcios leveg6 (nedves)

A legjobb eredmény érdekében hasznalja az alabbi tablazatban szereplé ajanlasokat.

L, = °C = O
Edes roladok, 16 | siitélap vagy racs 180 2 25-35
db
Keksztekercs sutélap vagy racs 180 2 15-25
Hal egészben, sutélap vagy racs 180 3 15-25
0,2 kg
Cookie (amerikai | sutélap vagy racs 180 2 20-30
csokis keksz),
16 db
Puszedli, 24 db sUtélap vagy racs 160 2 25-35
Muffin, 12 db sutdlap vagy racs 180 2 20-30
S6s aprosiite- sutélap vagy racs 180 2 20-30
mény, 20 db
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L, = °C =l O
Teaslitemény sUtélap vagy racs 140 2 15-25
omlds tésztabol,

20 db
Kosarka, 8 db sutélap vagy racs 180 2 15-25

10.3 Konvekcios leveg6 (nedves) - ajanlott tartozékok

Hasznaljon s6tét, nem visszatikrdzé feluletl tepsiket és edényeket. Ezek jobb héelnyerd
képesseéglek, mint a vilagos szinli és visszatiikrdzd felliletl edények.

 ~

Bogrés siite-

Pizzaserpeny6 Siitéedény mény Tortasiité forma
Sotét, nem visszatik- Sotét, nem visszatlikrozd Kera”?'a . Sotét, nem visszatik-
M . 8 cm-es atmé- M
rozd felllettel felllettel 16, 5 om ma- rozd felllettel
28 cm-es atméré 26 cm-es atmérd ’gasség 28 cm-es atméré

10.4 Etelkészitési tablazatok a bevizsgalé intézetek szamara

Informacio a bevizsgalé intézetek szamara

Vizsgalati médszerek az alabbi szabvanyoknak megfeleléen: EN 60350, IEC 60350 funkciot.
Sités egy szinten — slités sltéformaban

LY == «

\ ]

°C perc

Piskotatészta (zsiradék Hoélégbefuvas, nagy 160 45 - 60 2
nélkal) héfok
Piskoétatészta (zsiradék Also + fels6 sltés 160 45 - 60 2
nélkal)
Almaspite, 2 forma, atm- | Hdélégbefavas, nagy 160 55-65 2
ér6: 20 cm héfok
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s B O |k
N =
°C perc
Almaspite, 2 forma, atm- | Alsé + felsd sutés 180 55-65 1
ér6é: 20 cm
Linzer Holégbefuvas, nagy 140 25-35 2
héfok
Linzer Also + fels6 sltés 140 25-35 2

Siités egy szinten — keksz

A harmadik polcszintet hasznalja.

\/fl

°C perc
Aprésutemény, 20 db/tepsi, Hélégbefuvas, nagy hé- 150 20-30
melegitse el6 az ures sitét fok
Aprositemény, 20 db/tepsi, Also + felsd siités 170 20-30

melegitse el6 az ures sitét

Sités tobb szinten — keksz

¥ = O | E
N =
°C perc

Linzer Hoélégbefuvas, nagy hé- | 140 25-45 2/4

fok
Aprésiutemény, 20 db/ Hoélégbefuvas, nagy h6é- | 150 25-35 1/4
tepsi, melegitse el6 az fok
Ures sutét
Piskotatészta (zsiradék Hélégbefuvas, nagy hé- | 160 45-55 2/4
nélkal) fok
Almaspite, racsonként 1 Hélégbefuvas, nagy hé- | 160 55 - 65 2/4
sitéforma (@ 20 cm) fok

Grill

Melegitse el6 az lres siitét 5 percig.
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Grillezés maximalis hémérséklet beallitasaval.

\/3/

5 O I

meg

perc
Toast kenyér Grill 1-2 5
Bifsztek, félidében forditsa Grill 24 -30 4

11. APOLAS ES TISZTITAS

/N FIGYELMEZTETES!
Lasd a ,Biztonsag” cimi fejezetet.

11.1 Megjegyzések a tisztitassal kapcsolatban

<

Tisztitosze-

A készilék elblapjat csak meleg vizzel és enyhe tisztitdszerrel, mikroszalas
ronggyal tisztitsa.

A fémfellileteket haztartasi tisztitdszerekkel tisztitsa meg.

A szennyez6déseket enyhe mosogatodszerrel tavolitsa el.

T

|][||] 3
A

Napi haszna-
lat

A sltéteret minden hasznalat utan tisztitsa meg. A lerakodott zsir vagy egyéb
maradvany tlizet okozhat.

Ne tarolja az ételeket 20 percnél tovabb a készillékben. Hasznalat utan kizaro-
lag mikroszalas torléronggyal tordlje szarazra a készlilék belsejét.

i

Tartozékok

Minden hasznalat utan tisztitsa és szaritsa meg a tartozékokat. Kizarélag mikro-
szalas torléronggyal, langyos vizzel és enyhe mosogatdszerrel végezze a tiszti-
tast. A tartozékokat tilos mosogatogépben tisztitani.

A tapadasmentes edény tartozékokat ne tisztitsa surol6 hatasu tisztitoszerekkel
vagy éles targyakkal.

11.2 Hogyan tavolitsa el: Polctarték

A sté tisztitasahoz vegye ki a polctartokat.
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1. lépés

Kapcsolja ki a sitét, és varja
meg, hogy lehdiljon.

2. lépés

Huzza el a polctarto elulso ré-
szét az oldalfaltol.

3. lépés

Huzza el a polctart6 hatuljat az
oldalfaltol, majd vegye ki a polc-

tartét.

4. lépés

vissza.

nézzenek.

A polctartokat a kiszereléssel
ellentétes sorrendben helyezze

A teleszkopos siitdésineken ta-
lalhaté végallas Utkdzok elére

1 ——
/;E .
9

At

]

11.3 Hogyan hasznalja: Pirolitikus tisztitas

A sit6t a Pirolitikus tisztitas funkcioval tisztitsa.

/A FIGYELMEZTETES!
Egés veszélye all fenn.

/N VIGYAZAT!

Amennyiben a készUlék konyhaszekrényébe egyéb berendezés is be van épitve,
ne hasznalja azt, amikor ez a funkcié mikodik. Ez kart tehet a siitében.

A Pirolitikus tisztitas elo6tt:

Kapcsolja ki a sitét, és
varja meg, hogy lehdljon.

Vegyen ki minden tartozékot a
sitétérbdl és a kivehetd polc-
tartokat is tavolitsa el.

Puha ruhaval, langyos vizzel és

enyhe mosogatdszerrel tisztitsa

meg a sutétér aljat és a sutdajtd
livegének bels6 oldalat.

1. lépés

2. lépés

3. lépés

Kapcsolja be a siitét.

Nyomja meg: == / Tisztitas.

Valassza a tisztitas zemmodot.

Kiegészité funkcié Tisztitas izemmod Idétartam
Pirolitikus tisztitas, gyors Enyhe tisztitas 1h
Pirolitikus tisztitas, normal Normal tisztitas 1 h 30 min
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Pirolitikus tisztitas, intenziv Alapos tisztitas 3h

@ Amikor megkezdédik a tisztitas, a sutd ajtaja reteszelédik, és a sitévilagitas kikapcsol. Maga-
sabb fordulatszamon miikédik a hitéventilator.

STOP - megnyomasaval a tisztitas a vége elétt barmikor leallithatd.
A sltét ne hasznalja, amig az ajtézar szimbdélum el nem tiinik a kijelz6rél.

Amikor a tisztitas véget ér:

Kapcsolja ki a sit6t, és Egy puha kendd&vel tisztitsa A sutétér aljarol tavolitsa el az
varja meg, hogy lehdljon. meg a sut6teret. ételmaradvanyokat.

11.4 Tisztitdas emlékezteto

Amikor az emlékeztetd Uzenet megjelenik, tisztitas elvégzése javasolt.

Hasznalja a kdvetkezd funkciot: Pirolitikus tisztitas.

11.5 Eltavolitas és visszaszerelés: Ajté

A tisztitashoz az ajto és a belsé lveglapok eltavolithatok. Az liveglapok szama kiilénbdzé
modellek esetén eltérd.

A FIGYELMEZTETES!
Az ajtd nehéz.

/N VIGYAZAT!
Ovatosan kezelje az liveget, kiildndsen az ellils6 lap pereménél. Az liveg eltérhet.

1.1épés | Teljesen nyissa ki az ajtot.

2. lépés | Emelje meg, majd nyomja a
rogzitdkarokat (A) az ajto két
zsanérjara.

3.1épés | Csukja be a sltbajtét az elsé nyitasi pozicidig (kb. 70°-os szbg). Fogja meg az ajté
mindkét oldalat, és felfelé iranyuld szdgben hizza le a siitérél. Helyezze a siitéajtot
klls6 oldalaval lefelé forditva egy puha és egyenletes felliletre.
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4. lépés

Tartsa az ajté burkolatat (B)
az ajto fels6 szélénél a két ol-
dalan, és nyomja befelé, hogy
levalassza a zarosint.

5. lépés

Hulzza elére a diszlécet az el-
tavolitashoz.

6. lépés

Egyenként fogja meg az ajtd
Uveglapjait a fels6é széluknél,
és felfele huzva vegye ki ket
az oldalsé vezetdsinbdl.

7. lépés

Tisztitsa meg az lveglapot
mosogatdszeres vizzel. Ova-
tosan tordlje szarazra az
Uveglapot. Az Uveglapokat ti-
los mosogatégépben tisztita-
ni.

8. lépés

Tisztitas utan ismételje meg
forditott sorrendben a fenti 1é-
péseket.

9. lépés

El8szdr a kisebb lapot helyezze vissza, majd a nagyobbat és az ajtét.

11.6 Hogyan cserélje: Lampa

FIGYELMEZTETES!
Vigyazat! Aramutés-veszély!
Az izz6 forr6 lehet.

A siitévilagitas izzéjanak cseréje elott:

1. lépés

2. lépés

3. lépés

Kapcsolja ki a sitét. Varja
meg, mig a suté lehdl.

Huzza ki a sitét a haldzati alj-

zatbol.

Tegyen egy kend6t a siitétér
aljara.
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Fels6 lampa

1.1épés | Az lvegbura eltavolitasahoz fordit-
sa azt az 6ramutatoé jarasaval el- o=
lentétes iranyba. X
I\ [ /
N =
2. lépés | Tisztitsa meg az Uvegburat.
3. 1épés | Cserélje ki az izz6t egy megfeleld, 300 °C-ig héallo izzora.
4. lépés | Szerelje fel az ivegburat.
Oldalsé lampa
1.1épés | Alampahoz valé hozzaféréshez ta-
volitsa el a bal oldali polctartét.
2. lépés | Hasznaljon egy keskeny, tompa
eszkozt (pl. teaskanalat) az tveg-
bura eltavolitasahoz.
3.lépés | Tisztitsa meg az Uvegburat.
4. lépés | Cserélie ki az izzét egy megfeleld,
300 °C-ig h6all6 izzora.
5.1épés | Szerelje fel az Givegburat.
6. Iépés | Helyezze be a bal oldali polctartét.

12. HIBAELHARITAS

A FIGYELMEZTETES!
Lasd a ,Biztonsag” cimi fejezetet.
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12.1 Mi a teendd, ha ...

B
i A késziilék nem kapcsol be vagy nem melegszik fel

@ Lehetséges ok

vV

= Megoldas

A készulék nincs csatlakoztatva az elektromos
halézathoz, vagy csatlakoztatasa nem megfe-
leld.

Ellenérizze, hogy a készilék megfelel6en van-
e csatlakoztatva az elektromos hal6zathoz.

Az éra nincs beallitva.

Allitsa be az orét, a részleteket lasd: Orafunkci-
Ok fejezet, Beallitas: Orafunkciok.

Az ajté nem csukddik rendesen.

Teljesen zarja be az ajtot.

Leolvadt a biztositék.

Ellenérizze, hogy nem a biztositék okozza-e a
hibat. Ha a hiba tébbszor eléfordul, hivjon
szakképzett villanyszerel6t.

A készulék Gyerekzar be van kapcsolva.

Olvassa el a ,MenU” c. fejezetben ezt az alme-
nit: Egyéb funkciok.

Y
Alkotoelemek

@ Leiras

vV

= Megoldas

Kiegett az izzo.

Cserélje ki az izzot. A részletekert olvassa el
az ,Apolas és tisztitas” fejezetben ezt a sza-
kaszt: Hogyan cserélje: Lampa.

Az aramkimaradas mindig ledllitja a tisztitast. Ismételje meg a tisztitast, ha azt az

aramkimaradas félbeszakitotta.

12.2 Hogyan kezelje: Hibakédok

Szoftverhiba esetén a kijelzén hibalizenet lathato.
Ebben a szakaszban az olyan hibak listajat lathatja, melyeket sajat maga is képes kezelni.
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@ Kod és leiras

-V

L Megoldas

C2 - a(z) Hashéméré szenzor van a késziilék
sltéterében, mikdzben Pirolitikus tisztitas.

Tavolitsa el — Hishéméré szenzor.

C3 - az ajto6 nincs teljesen becsukva, mikdzben
Pirolitikus tisztitas.

Csukja be az ajtot.

F111 - Hishémérd szenzor nincs megfeleléen
az aljzatba illesztve.

Teljesen csatlakoztassa Hishéméré szenzor az
aljzatba.

F240, F439 - a kijelzd érzékelémezbi nem mi-
kdédnek megfeleléen.

Tisztitsa meg a kijelzé feliletét. Ugyeljen arra,
hogy ne maradjon szennyezddés az érzékels-
mezdékon.

F908 - a készlilék rendszere nem tud csatla-
kozni a kezel6panelhez.

Kapcsolja ki és be a készliléket.

12.3 A szerviz szamara szilkséges adatok
Ha nem talal megoldast egyedil a problémara, forduljon a markakeresked6hoz vagy a

hivatalos markaszervizhez.

A markaszerviz szamara sziikséges adatok az adattablan taldlhatéak. Az adattabla a siitétér
elllsé keretén talalhatd. Ne tavolitsa el az adattablat a készlilék siitéterének keretérdl.

Javasoljuk, hogy irja ide az adatokat:

Modell (Mod.)

Termékszam (PNC)

Sorozatszam (S.N.)

13. ENERGIAHATEKONYSAG

13.1 Termékismertet6 és termékismerteté lap az EU Ecodesign és
Energiacimkézési Szabalyzatanak megfeleléen

Gyarté neve AEG
BPE742380B 944188678
Modellazonositéd BPK742380B 944188672

BPK742380M 944188679
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Energiahatékonysagi szam 61.2

Energiahatékonysagi osztaly A++

Villamosenergia-fogyasztas normal terhelés, alsé + felsé 1.09 kWh/ciklus
sités mellett

Energiafogyasztas normal terhelésnél, légkeveréses 0.52 kWh/ciklus
tizemmod mellett

Sutéterek szama 1

Héforras Elektromossag

Hanger6 711

A sit6 fajtaja Beépithetd siité
BPE742380B 35.0 kg

Tomeg BPK742380B 36.0 kg

BPK742380M 35.5kg

IEC/EN 60350-1 - Haztartasi elektromos f6z6késziilékek — 1. rész: Tlizhelyek, sutdk, gézsiték és
grillezék - A teljesitmény mérésére szolgalé modszerek.

13.2 Energiatakarékossag

A készulék tobb funkcioval is segit energiat megtakaritani a mindennapos f6zés
soran.

Gondoskodjon arrél, hogy a készllék mikodése kdzben az ajté legyen becsukva. Sutés
koézben ne nyissa ki tul gyakran a készulék ajtajat. Tartsa tisztan az ajtotomitést, és tgyeljen ra,
hogy megfeleléen legyen a helyére rogzitve.

Fém f6z6edényeket hasznaljon az energiatakarékossag javitasa érdekében.

Amikor lehetséges, kerllje a készilék eldmelegitését.

Ha egyszerre tobb ételt készit, a siitések kozotti szlinet legyen a lehetd legrévidebb.
Légkeveréses siités

Amikor csak lehetséges, a sutéfunkciokat Iégkeveréssel hasznalja az energiatakarékossag
érdekében.

Maradékho

Ha a Idétartam funkciéval rendelkezd program be van kapcsolva, és a siitési idé 30 percnél
hosszabb, a fltéelemek egyes készilekfunkcioknal automatikusan kikapcsolnak.

A sitdvilagitas és a légkeverés tovabbra is mlkddik. Amikor kikapcsolja a késziiléket, a kijelzb
megjeleniti a maradékhdt. A maradékhét hasznalhatja az étel melegen tartasahoz.
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A 30 percnél hosszabb ideig tart6 siités soran a befejezés el6tt 3 - 10 perccel cstkkentse a
készllék hdmérsékletét a minimum értékre. A készllékben levé maradékhd tovabb folytatja a
sutést.

A maradékh&t mas ételek felmelegitéséhez is hasznalhatja.

Etelek melegen tartasa

A maradékhét hasznalhatja az étel melegen tartasahoz. Ehhez valassza a lehetd
legalacsonyabb hdmérséklet-beallitast. A maradékhd visszajelzd vagy a hdmérséklet
megjelenik a kijelzén.

Siités kikapcsolt siitévilagitassal

Suités kdzben kapcsolja ki a sitdvilagitast. Csak akkor kapcsolja be, amikor sziikség van ra.
Konvekcioés levego (nedves)

A funkciét arra tervezték, hogy energiat takaritson meg a sités soran.

E funkcid hasznalatakor a sutévilagitas 30 masodperc elteltével automatikusan kikapcsol. A
sutdvilagitast ismét bekapcsolhatja, azonban ez a Iépés cstkkenti a varhatd
energiamegtakaritas mértékét.

14. A MENU FELEPITESE

14.1 Menii

Meniipont Alkalmazas

El6re programozott siités Automatikus programok listazasa.

Tisztitas Tisztitoprogramok listazasa.

Kedvencek Kedvenc beallitasok listazasa.

Egyéb funkciok A késziilék konfiguracidjanak bealli-
tasara szolgal.

Beallitasok Beallitas A késziilék konfiguracidjanak bealli-
tasara szolgal.

Szerviz A szoftver verziészam és a konfigu-

racié megjelenitése.

14.2 Almenii ehhez: Tisztitas

Almenti Alkalmazas
Pirolitikus tisztitas, Id6tartam: 1 h.
gyors
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Almenii

Alkalmazas

Pirolitikus tisztitas, nor-
mal

Id6tartam: 1 h 30 min.

Pirolitikus tisztitas, in- Idétartam: 3 h.
tenziv

14.3 Almenii ehhez: Egyéb funkcidok
Almenii Alkalmazas

Sutd vilagitas

A sutdvilagitas be- és kikapcsolasa.

Gyerekzar

Megakadalyozza a késziilék véletlen bekapcsolasat. Ha a beallitas be
van kapcsolva, a(z) Gyerekzar széveg jelenik meg a kijelzén, amikor
bekapcsolja a késziiléket. A készilék hasznalatahoz valassza ki a kod
betlit abécé sorrendben. Ha a kiegészit6 funkcié be van kapcsolva és
a készilék ki van kapcsolva, a késziilékajto reteszelve van. Bekap-
csolt kiegészitd funkcié mellett is hozzaférhetd az idézitd, a taviranyi-
tas és a sutdvilagitas.

Gyors felflités

Lerdviditi a felfltési id6t. Ez csak bizonyos készulékfunkcioknal all
rendelkezésre.

Tisztitas emlékeztetd

Az emlékeztetd be- és kikapcsolasa.

1d6 kijelzés

Az 6ra be- és kikapcsolasa.

Digitalis 6ra stilus

Az id6kijelzés formatumanak modositasa.

14.4 Almenii ehhez:

Beallitas

Almenii

Leiras

Nyelv

Beallitja a készililék nyelvét.

Kijelz6 fenyerd

A kijelz6 fényerejének beallitasa.

Nyomdégomb Hang

Az érintémezdk hangjanak be- és kikapcsolasa. A hang elnémitasa
nem lehetséges a kdvetkezonél: (D funkciét.
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Almenii

Leiras

Figyelmeztetd hangeré

A gombnyomasok és jelzések hangerejének beallitasa.

Pontos id6

A pontos id6 és datum beallitasa.

14.5 Almenii ehhez: Szerviz

Almenii

Leiras

Demo lizemmod

Aktivalo / inaktivalo kod: 2468

Szoftver verzio

Szoftver verziora vonatkozé informaciok.

Osszes beallitas torlése

Visszaallitas gyari beallitasokra.

15. EGYSZERU!

Az elsé hasznalat el6tt be kell allitania az alabbiakat:

Nyelv Kijelz6 fényers |  \yomogomb Figyelmeztetd Pontos idé
Hang hangerd
Ismerkedjen meg a kezel6panelen és a kijelzon talalhaté alapveté ikonokkal:
® - ¥ © | 2 | sTaRT
. i Ushémeérd
BE / Kl Menl Kedvencek 1d6zitd szenzor STOP
A késziiléek hasznalatanak megkezdése
Gyors elinditas Kapcsolja be a 1. lépés 2. lépés 3. lépés
készlléket, majd
kezdjen f6zni Tartsa meg- . Nyomja meg:
alapértelmezett | nyomva az alab- = - - valasz- _
hémérseklettel : 0 sza ki a kivant START funkci-
és funkcio idé- bi gor_n’bot: funkciot. ot.
tartammal. funkciot.
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A késziiléek hasznalatanak megkezdése

Gyor's kikap- A'kés_zuléke't . . tartsa nyomva a gombot, amig a késziilék ki nem
csolas barmikor, barmi- kapcsol
lyen képernyorol ’
vagy Uzenetrdl ki
lehet kapcsolni.
F6zés elinditasa
1. lépés 2. lépés 3. lépés 4. lépés 5. lépés
@ ’C START
- a gomb meg- 0.. - .. OK .
.. . . - allitsa be a ko- . - nyomja meg a
nyomasaval -valasszakia |\ oyeosst homer. | YOMIBMEA A | o od elinditasa-
kapcsolja be a sutéfunkciot. sék.let megerdsitéshez. hoz
készuléket. ' ’

Sajatitsa el a gyors f6zés modszerét

allitasokkal:

Hasznalja az automatikus programokat az étel gyors elkészitéséhez az alapértelmezett be-

El6re progra-
mozott siités

1. lépés 2. lépés 3. lépés 4. lépés
Nyomja meg: (D Nyomja meg: == l\\lyomja meg: ytélﬁ\ssza ki az
funkciot. funkciot. ¥ Elsre prog- etelt

ramozott siités.

A siités id6tartamanak beallitdsahoz hasznalja a gyors funkciékat

10% befejezési segéd
Hasznalja a 10% befejezési segédet, hogy to-
vabbi idétartamot adjon hozza, amikor a fé6zési
idéb6él 10% maradt fenn.

A sutési id6 meghosszabbitasahoz nyomja
meg a +1perc gombot.

16. KORNYEZETVEDELMI TUDNIVALOK

2% .
A Lo kdvetkezd jelzéssel ellatott anyagokat hasznositsa Ujra. Ujrahasznositashoz tegye a
megfelelé konténerekbe a csomagolast. Jaruljon hozza kdrnyezetlink és egészségiink

védelméhez, és hasznositsa Ujra az elektromos és elektronikus hulladékot. A E tilto
szimbolummal ellatott késziiléket ne dobja a haztartasi hulladék kézé. Juttassa el a késziiléket
a helyi Ujrahasznosito telepre, vagy lépjen kapcsolatba a hulladékkezelésért felelds hivatallal.
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NEVAINOJAMIEM REZULTATIEM

Pateicamies, ka izvél€jaties AEG izstradajumu! Esam to radijusi, lai nodroSinatu nevainojamu
izpildi daudzu gadu garuma, izmantojot inovativas tehnologijas, kas palidz vienkarsot dzivi —
iesp€jas, ko neatradisiet parastas iericés. Ludzu, veltiet dazas minutes tam, lai izlasitu So

materialu un gutu labakus rezultatus.
Apmekléjiet musu timekla vietni, lai:

remonta informaciju:
www.aeg.com/support

www.registeraeg.com

originalas rezerves dalas:
www.aeg.com/shop

sanemtu lietoSanas ieteikumus un brosiras, ka ari traucéjummekléSanas, servisa un

registrétu savu ierici labaka servisa sanemsanai:

iegadatos savai iericei papildpiederumus, vienreiz€jas lietoSanas materialus un

KLIENTU APKALPOSANA UN SERVISS

Izmantojiet tikai originalas rezerves dalas.

Sazinoties ar misu pilnvaroto servisa centru, nodroSiniet, lai jums bitu pieejami $§adi dati:

modelis, PNC, sérijas numurs.
ST informacija ir noradita uz datu plaksnites.

/\ Uzmanibu / drogibas informacija
® Vispariga informacija un ieteikumi
Ar vidi saisfita informacija

Izmainu tiesibas rezervétas.

SATURS

1. DROSIBAS INFORMACIJA..................... 374
1.1 Bérnu un neaizsargatu personu
droSiba......ccueeeeeciieee e 374
1.2 Vispariga droSiba..........cccccvveenne 375

2. DROSIBAS NORADIJUMIL..............cc.o...... 376
2.1 UzstadiSana.......ccccoeveeveeeieeennee. 376
2.2 Elektrotikla savienojums.............. 377
2.3 LietoSana........cceevieeiieeiieeeee 378
2.4 Aprupe un tifisana.........cccceeeeeee.. 378
2.5 Pirolitiska tiriana..........ccccceeeeee 379

2.6 leks$ejais apgaismojums...

2.7 SErvisS....cccevveeeiieeaieeenen.
2.8 Utilizacija

3. IZSTRADAJUMA APRAKSTS................ 380
3.1 Visparéjs parskats.............ccceeeen. 380
3.2 Papildpiederumi.........cccceeevveennn. 380

4. VADIBAS PANELIS........ccccoeveerecrererenenes 381
4.1 Vadibas panela parskats............. 381
4.2 DisSplejs.....c.eeeviiiiiiiiiiiieiieeieee 382

5. PIRMS PIRMAS LIETOSANAS REIZES. 383
5.1 Sakotnéja firsana .........cccccueenee. 383
5.2 Pirmreiz€jais savienojums........... 383
5.3 Sakotn€ja uzkarsésana............... 383

6. IZMANTOSANA IKDIENA....................... 384
6.1 lestafiSana.
Karsésanas funkcijas..........cccceeeueee.. 384
6.2 lestatiSana GatavoSanas paligs...384
6.3 KarséSanas funkcijas................... 385
6.4 Piezimes par:Ventilatora kars.
ar MItrUMU......occe e 386
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7. PULKSTENA FUNKCIJAS..........cocuenneene 387

7.1 Pulkstena funkciju apraksts......... 387
7.2 |estatiSana. Pulkstena funkcijas...387

8. PIEDERUMU LIETOSANA.........ccoceeuruee 389
8.1 Papildpiederumu ievietoSana....... 389
8.2 Termozonde...........cceeeeeeeeeeeeennnn. 390
8.3 LietoSana Termozonde................ 390
9. PAPILDFUNKCIJAS........oooecereeecneeeennns 391
9.1 Ka saglabat: Izlase.............c..c..... 391
9.2 Funkciju blokésana...................... 392
9.3 Automatiska izslégSanas............. 392
9.4 DzeséSanas ventilators................ 392
10. PADOMI UN IETEIKUMIL........cccccvrremnernn. 393
10.1 Gatavos$anas ieteikumi.............. 393

10.2 Ventilatora kars. ar mitrumu....... 393
10.3 Ventilatora kars. ar mitrumu -

ieteicamie piederumi...........cccceeeueee. 394
10.4 Gatavos$anas tabulas parbaudes
iestadem.........ccoceeeiiiiiie e 394
11. KOPSANA UN TIRISANA...........ccoo...... 396
11.1 PiezZimes par fifnsanu................. 396
11.2 IznemSana. Plauktu balsti ......... 396
11.3 Funkcijas Pirolitiska tirisana
izmantoSana.........cccceeeviieeeeeiiiee e 397

11.4 TinSanas atgadinajums.............. 398
11.5
Iznems$ana un uzstadiSana: Durvis....398
11.6 Ka nomainit: Lampa................... 399
12. PROBLEMRISINASANA.............cceeue... 400
12.1 Ka rikoties, ja.....cccccovcvveeviiennnn. 401
12.2 Ka parvaldit: Kludu kodi............. 401
12.3 Servisa dati........ccccccvveiceeiinnns 402
13. ENERGOEFEKTIVITATE......ccccecrerenene. 402

13.1 Produkta informacija un Produkta
informacijas lapa atbilstosi ES
Ekodizaina un energijas mark&juma

noteikumiem...........ccocoveviiinieeiieees 402
13.2 Elektroenergijas taupi$ana........ 403
14. 1ZVELNES STRUKTURA........cccevreenene 404
14.1 1zVEINe. ..o 404
14.2 ApakSizvélne: Tinsana............... 404
14.3 ApaksSizvelne: lespéjas.............. 405

14.4 ApakSizvélne: UzstadiSana........ 405
14.5 Apaksizvelne: Servisa izvélne... 406

15. TAS IR VIENKARSI!.......ccrerrrrerrrrerernenes 406
16. APSVERUMI PAR VIDES AIZSARDZIBU
...................................................................... 407

1. A DROSIBAS INFORMACIJA

Pirms ierices uzstadiSanas un lietoSanas rupigi izlasiet
pievienotos noradijumus. Razotajs neatbild par savainojumiem
un bojajumiem, kas radusies ierices nepareizas uzstadisanas
vai izmantoSanas rezultata. Glabajiet Sis instrukcijas drosa,
pieejama vieta, lai tas varétu izmantot nakotne.

1.1 Bérnu un neaizsargatu personu drosiba

So ierici drikst izmantot bérni no 8 gadu vecuma un cilvéki
ar ierobezotam fiziskam, sensoram vai garigam spéjam vai
pieredzes un zinasanu trukumu atbildigas personas
uzraudziba vai, ja tie ir informéti par ierices drosSu lietoSanu
un izprot potencialos riskus. Bérniem no lidz 8 gadu
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vecumam un personam ar |oti plasu un sarezgitu invaliditati
jaliedz piekluve iericei, ja vien tos nepartraukti neuzrauga.

- Mazi bérni jauzrauga, lai vini nerotalatos ar ierici.

- Nelaujiet bérniem tuvoties iepakojumam un atbrivojieties no
ta pienaciga veida.

. UZMANIBU: lerice un tas pieejamas detalas lietoSanas laika
sakarst. Nelaujiet bérniem un majdzivniekiem atrasties
ierices tuvuma, kad ta tiek lietota vai atdziest.

- Jaiericei ir bérnu droSibas ierice, ta jaaktivize.

- Bérni nedrikst firit ierici un veikt tas apkopi bez uzraudzibas.

.2 Vispariga drosiba

. Siierice paredzéta tikai édiena gatavosanai.

. STierice ir izstradata tikai izmanto$anai majas apstaklos un
telpas.

. So ierici var izmantot birojos, viesnicu viesu numurinos,
pansiju viesu numurinos, lauku viesu majas un citas lidzigas
uzturéSanas vietas, kuras izmantoSana neparsniedz (vidé€jo)
majsaimniecibas lietoSanas intensitati.

- lerices uzstadisanu un vada nomainu drikst veikt tikai
kvalificéts specialists.

- Nelietojiet ierici pirms tas iebuvésanas.

- Pirms visu veidu apkopes veikSanas atvienojiet ierici no
elektrotikla.

- Ja elektribas vads ir bojats, lai izvairitos no elektribas
trieciena riska, tas janomaina razotajam, pilnvarotam servisa
centram vai citam kvalificétam specialistam.

. UZMANIBU: Pirms spuldzes nomainas parliecinieties, ka
ierice ir izslégta, lai izvairitos no stravas trieciena
iesp€jamibas.

. UZMANIBU: lerice un tas pieejamas detalas lietoanas laika
sakarst. Nepieskarieties sildelementiem un ierices iekSienes
virsmai.

375/704



DROSIBAS NORADIJUMI

Vienmér izmantojiet cimdus, lai iznemtu vai ievietotu
papildpiederumus vai gatavo$anas traukus.

Lietojiet tikai Sai iericei paredzéto édiena sensoru
(temperaturas sensoru).

Lai iznemtu plauktu balstus, vispirms pavelciet nost no sanu
sienam plauktu balsta priekSpusi, un tad aizmuguréjo dalu.
Uzstadiet plauktu atbalstus, veicot ieprieckSminétas darbibas
pretéja seciba.

lerices tinsanai neizmantojiet tvaika firitaju.

Plits virsmas stikla durvju tinsanai neizmantojiet raupjus,
abrazivus tinsanas lidzeklus vai asus metala skrapjus, jo tie
var saskrapét virsmas, un tadéjadi stikls var saplist.

Pirms pirolitiskas firiSanas iznemiet piederumus no
cepeskrasns un noslaukiet izlijusas vielas.

2. DROSIBAS NORADIJUMI

2.1 Uzstadisana

BRIDINAJUMS!
lerici drikst uzstadit tikai sertificéti specialisti.

Nonemiet visu iesainojumu.

Neuzstadiet un nelietojiet bojatu ierici.

levérojiet kopa ar ierici piegadatas uzstadiS8anas norades.

Vienmér uzmanigi parvietojiet ierici, jo ta ir smaga. Vienmeér izmantojiet droSibas cimdus un
slégtus apavus.

Nevelciet ierici aiz roktura.

Uzstadiet ierici drosa un atbilsto$a vieta, kas atbilst uzstadiS8anas prasibam.
Nodrosiniet starp blakus uzstaditam iericém piemérotu attalumu.

Pirms ierices uzstadiSanas parliecinieties, ka bis iesp&jams brivi atvért tas durvis.
lerice ir aprikota ar elektrisku dzeséSanas sistému. Ta ir jadarbina ar elektribas padevi.
lebuveétajau iericei jaatbilst standarta DIN 68930 stabilitates prasibam.

Skapi$a minimalais augstums (skapi$a zem darba 578 (600) mm
virsmas minimalais augstums)

Skapisa platums 560 mm
Skapisa dzilums 550 (550) mm
lerices priekSpuses augstums 594 mm
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lerices aizmugures augstums 576 mm
lerices priekSpuses platums 595 mm
lerices aizmugures platums 559 mm
lerices dzilums 567 mm
lerices iebuvésanas dzilums 546 mm
lerices dzilums ar atvértam durvim 1027 mm
Ventilacijas atveres minimalais izmérs. Atvere 560x20 mm
apaks$éja aizmuguréja dala

Stravas kabela garums. Kabelis tiek novietots aiz- 1500 mm
muguréja labaja stari

Montazas skruves 4x25 mm

2.2 Elektrotikla savienojums

BRIDINAJUMS!
Ugunsgréka un elektroSoka risks!

» Elektribas padeves pieslégSana javeic sertificétam elektrikim.

* lericei jabit iezemétai.

» Parliecinieties, ka tehnisko datu plaksnité noraditie parametri atbilst elektrotikla parametriem.

* Vienmér izmantojiet pareizi uzstaditu un droSu kontaktligzdu.

* Nelietojiet daudzkontaktu adapterus vai pagarinatajus.

* Rikojieties uzmanigi, lai nesabojatu kontaktspraudni un kabeli. Ja iekartas elektropadeves
kabeli nepiecieSams nomaintt, to javeic tuvakaja autorizétaja servisa centra.

* Nelaujiet stravas kabeliem saskarties ar ierices durvim vai niSu zem ierices vai atrasties to
tuvuma, it 1pasi, ja ta darbojas vai durvis ir karstas.

» Dalas, kas nodroSina aizsardzibu pret elektroSoku no stravu vadoSiem un izolétajiem
elementiem, janostiprina t3, lai tos nevarétu nonemt bez instrumentiem.

» Pieslédziet kontaktspraudni kontaktligzdai tikai uzstadiSanas beigas. Parbaudiet, vai péc
uzstadiSanas kontaktspraudnim var brivi pieklut.

» Ja kontaktligzda ir valiga, neievietojiet taja kontaktspraudni.

* Nekad neatslédziet ierici no tikla, velkot aiz stravas kabela. Vienmeér velciet aiz
kontaktspraudna.

» Ir jaizmanto atbilstoSas izolacijas ierices: automatslédzi, droSinataji (no turétajiem
izskravejami drosinataji), zemé&juma nopludes automatslédzi un savienotaiji.

» Elektroinstalacija jabut izolacijas iericei, kas lauj atvienot ierici no visiem elektrotikla poliem.
Izolacijas iericé atstarpei starp kontaktiem jabut vismaz 3 mm.

» Pilniba aizveriet ierices durvis pirms kontaktspraudna ievietoSanas elektrotikla kontaktligzda.

« Siierice ir aprikota ar baro$anas vadu un kontaktdaksu.
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2.3 LietoSana

BRIDINAJUMS!
Pastav traumu, apdegumu, elektroSoka vai spradziena risks.

* Nemainiet ST produkta specifikaciju.

» Parliecinieties, ka ierices ventilacijas atveres nav nosprostotas.

» LietoSanas laika neatstajiet ierici bez uzraudzibas.

* |zslédziet ierici péc katras lietoSanas reizes.

» levérojiet piesardzibu, atverot ierices durvis, kameér ta darbojas. Var notikt karsta gaisa
izplasana.

* Nelietojiet ierici ar mitram rokam, vai ja ierice nonakusi saskaré ar tudeni.

* Nepielietojiet spiedienu uz cepeskrasns durvim.

* Nelietojiet ierici ka darba virsmu vai uzglabasanai paredzétu virsmu.

» Atveriet ierices durvis piesardzigi. Izmantojot sastavdalas, kas satur spirtu, var rasties spirta
tvaiku un gaisa maisijums.

* Nelaujiet dzirkstelém vai atvértai liesmai nonakt saskaré ar ierici, kad atverat durvis.

* Neievietojiet iericé un neglabajiet tas tuvuma vai uz tas viegli uzliesmojoSas vielas vai ar
viegli uzliesmojosam vielam piesucinatus priekSmetus.

/N BRIDINAJUMS!
Pastav ierices bojajumu risks.

» Lai novérstu emaljas bojajumus vai krasas mainu:

— neievietojiet cepeskrasns traukus vai citus priekSmetus nepastarpinati uz ierices gridas.
— nenovietojiet aluminija foliju nepastarpinati uz ierices gridas;

— nelejiet Gdeni karsta iericée.

— neatstajiet iericé mitrus traukus un produktus péc gatavoSanas beigam.

— ieverojiet piesardzibu, iznemot vai ievietojot papildaprikojumu.

+ Emaljas vai nerlis€josa térauda krasas maina neietekmé ierices darbibu.

» Mitram kukam izmantojot dzilo pannu. Auglu sulas var radit paliekoSus traipus.

» Vienmér gatavojiet partiku ar aizvértam ierices durvim.

» Jaierice ir uzstadita aiz mebelu panela (pieméram, aiz durvim), parliecinieties, ka ierices
darbibas laika Sis durvis nekad nav aizvertas. Aiz aizvérta mébelu panela var uzkraties
siltums un mitrums un attiecigi izraisit ierices, ieblveétas mebeles vai gridas bojajumus.
Neaizveriet mébelu paneli ldz ierice péc lietoSanas nav pilnigi atdzisusi.

2.4 Apripe un tiriSana

A BRIDINAJUMS!
Pastav traumu, ugunsgréka vai ierices bojajumu risks.

» Pirms apkopes izslédziet ierici un atvienojiet to no elektrotikla.
» Parliecinieties, vai ierice ir auksta. Pastav risks, ka stikla paneli var ieplist.

» Ja durvju stikla paneli tiek bojati, nomainiet tos nekavéjoties. Sazinieties ar pilnvaroto
servisa centru.

» Nonemot durvis no ierices, rikojieties uzmanigi. Durvis ir smagas!
* Regulari tiriet ierici, lai novérstu virsmas materiala sabojasanos.
» Tiriet ierici ar mitru mikstu dranu. Izmantojiet tikai neitralus mazgasanas lidzeklus.

priekSmetus.
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+ Jalietojat cepeSkrasns tiriSanai paredzéetus aerosolus, ievérojiet razotaja drosibas
noradijumus, kas atrodami uz iepakojuma.

2.5 Pirolitiska tiriSana

/N BRIDINAJUMS!
Savainojumu/aizdegSanas/kKimisko izmesSu (dumu) risks pirolitiskaja rezima.

« Pirms pirolitiskas firiS§anas un iepriek$éjas karséSanas iznemiet no cepeskrasns iekSpuses.
— Jebkurus parmeérigus partikas atlikumus, izlijuSo/ uzkrajusos ellu vai taukvielas.
— Visus iznemamos priekSmetus (tostarp, plaukti, sanu vadotnes utt. dalas, kuras ietilpst
iekartas komplektacija), jo ipasi nepiedegosos katlus, pannas, paplates, piederumus utt.

» Uzmanigi izlasiet visas norades par pirolitisko tirisanu.

* Nelaujiet bérniem tuvoties iekartai, kamér darbojas pirolitiska tirisana. lerice klust |oti karsta
un no priek$éjam ventilacijas atverém izplast karsts gaiss.

» Pirolitiska tiriSana ir augstas temperatiras process, kur$ var izraisit izgarojumu raSanos no
gatavotas partikas atliekam un konstrukcijas materialiem, tapec paterétajiem tiek ieteikts
talak minétais.

— nodrosSiniet labu ventilaciju pirolitiskas firisanas laika un péc tas.
— nodroSiniet labu ventilaciju iepriek$éjas karséSanas laika un péc tas.

* NeizSlakstiet vai neizlejiet tGdeni uz cepesSkrasns durvim pirolitiskas tirisSanas laika vai pec
tas, lai izvairitos no stikla paneju bojasanas.

» Ar pirolitisko funkciju aprikoto cepeskrasnu / gatavoto édienu palieku izdalitie izgarojumi,
saskana ar aprakstu, nav kaitigi cilvékiem, tai skaita maziem vai personam ar veselibas
trauceéjumiem.

+ Pirolitiskas tiriSanas un iepriek§€jas karséSanas laika un péc tas turiet majdzivniekus talak
no iekartas. Mazi majdzivnieki (it ipasi putni un rapuli) var bat loti jutigi pret temperatiras
izmainam un raditajiem izgarojumiem.

* Nepiedego$as virsmas uz katliem, pannam, paplatém utt. var tikt bojatas ar pirolitiskas
tirSanas procesa augsto temperattru visas pirolitiskajas cepeskrasnis un tas var bat art
neliela daudzuma kaitigu izgarojumu avots.

2.6 leksejais apgaismojums

A BRIDINAJUMS!
ElektroSoka risks.

* Informacija par $aja produkta eso$o lampu (lampam) un atseviski nopérkamajam rezerves
lampam: Sis lampas ir paredzéetas ekstremaliem fiziskajiem apstakliem, pieméram,
temperaturai, vibracijai, mitrumam, majsaimniecibas iericés vai paredzétas informésSanai par
ierices darbibas statusu. Tas nav paredzeétas citiem lietoSanas veidiem un nav piemérotas
majsaimniecibas telpu apgaismojumam.

«  Sis razojums satur gaismas avotu, kura energoefektivitates klase ir G.

* lzmantojiet tikai tadu pasu specifikaciju spuldzes.

2.7 Serviss

» Lai salabotu ierici, sazinieties ar pilnvarotu servisa centru.
* Izmantojiet tikai originalas rezerves dalas.
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2.8 Utilizacija

BRIDINAJUMS!
Pastav traumu un nosmaks$anas risks.

» Sazinieties ar vietéjas pasvaldibas iestadem, lai noskaidrotu, ka utilizét ierici.

* Atvienojiet ierici no elektropadeves.

* Nogrieziet stravas kabeli netalu no ierices un utiliz€jiet to.

* Nonemiet durvju fiksatoru, lai bérni vai majdzivnieki nevarétu sevi iesprostot ierice.

3. IZSTRADAJUMA APRAKSTS

3.1 Visparejs parskats

Vadibas panelis

Displejs
E Termozondes kontaktligzda
Sildelements
Lampa
ﬂ Ventilators

Plaukta atbalsts, iznemams

Plauktu imeni

3.2 Papildpiederumi

Restots plaukts

GatavoSanas traukiem, kiiku formam, cepesiem. /

\\\\\\

Cepama Paplate
Kikam un biskvitiem.
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Grila/cepama panna

Lai apbrininatu un ceptu, vai ka paliktnis tauku

savakSanai.

Termozonde

Temperatira mérisanai €diena iekSpusé.

Teleskopiskas vadotnes
Lai vieglak ieliktu un iznemtu paplates un restoto

plauktu.

R —

4. VADIBAS PANELIS

4.1 Vadibas panela parskats

Yz

|
g

g

|IESLEGT/ I1Z-
B | seer

Nospiediet un turiet nospiestu, lai ieslégtu un izslégtu ierici.

Izvélne

Norada ierices funkcijas.

Izlase

Uzskaita iecienitakos iestatijumus.
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A Displejs

Rada ierices pasreizéjos iestatijumus.

5 | Lampas slédzis

Lai ieslégtu un izslégtu lampu.

Atra uzsilsana

Lai ieslégtu un izslégtu funkciju: Atra uzsildana.

N\,

Piespiediet

«(N)~+>

Pavirziet

@35

Nospiediet un turiet no-
spiestu

Pieskarieties virsmai ar pirksta

Slidiniet pirksta galu pari virs-

Pieskarieties virsmai uz 3 se-

galu. mai. kundém.
4.2 Displejs
A Displejs ar galveno funkciju kopu.
| A. Diennakts laiks
1230 B. SAKT/PARTRAUKT
C. Temperatira
#085°C 1500C D. Karsé3anas funkcijas
E. Taimers
O 15min @ START F. Termozonde (tikai atseviSkiem modeliem)
| | | | |
F E D C B

Displeja indikatori

Pamata indikatori — lai parvietotos pa izveélni displeja.

oK

Izvéles/iestatijumu apstiprina-
Sana.

<
Izvélné at- k)
griezties vie- Pédéjas darbi-
nu limeni at- bas atcelSana.
pakal.

»

lespé€ju ieslégS$ana un iz-
slegSana.

nals.

Skanas signals funkciju indikatori — beidzoties iestatitajam gatavoSanas laikam, atskanés sig-

Q

Funkcija ir ieslégta.

STOP
Funkcija ir ieslégta.
Ediena gatavo$ana beidzas au-
tomatiski.

i

Skanas signals ir izslégts.
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Taimera indikatori

S (%)

Funkcijas iestatiSana: Atliktais starts. lestatijuma atcelSana.

5. PIRMS PIRMAS LIETOSANAS REIZES

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "DroSiba".

5.1 Sakotnéja tiriSana

R =<r

= o =<
2t =

1. solis. 2. solis 3. solis

. . . Tiriet ierici un piederumus tikai o o
No ierices iznemiet piederu- I = . levietojiet iericé piederumus
ar mikroSkiedras dranu, siltu

mus un nonemamos plauktu o e _ un iznemamos plauktu bal-
adeni un maigu tirisanas ldz-
balstus. stus.

ekli.

5.2 Pirmreizéjais savienojums

Displejs rada “Laipni lidzam!” zinojumu péc pirmas savienoSanas.

lestatiSana: Valoda, Displeja spilgtums, Taustinu skana, Skanas signala skalums, Diennakts
laiks.

5.3 Sakotnéja uzkarsésana

lepriek$ uzkarséjiet tukSu cepeskrasni pirms pirmas lietoSanas.

1. solis Iznemiet no cepeskrasns visus piederumus un nonemamos plauktu balstus.
2. solis lestatiet maksimalo temperaturu funkcijai: E]

Laujiet cepeskrasnij darboties 1 st.
3. solis

lestatiet maksimalo temperatiru funkcijai: .
Laujiet cepeSkrasnij darboties 15 min.

@ lepriek$€jas karséSanas laika no cepeskrasns var izdalities aromats un dimi. NodroSiniet telpa
ventilaciju.
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6. IZMANTOSANA IKDIENA

A BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

6.1 lestatiSana. KarséSanas funkcijas

1. solis leslédziet cepeskrasni. Displeja ir redzama noklus€juma karséSanas funkcija.

2. solis Nospiediet karséSanas funkcijas simbolu , lai atvértu apaksSizvélni.

3. solis Atlasiet karséSanas funkciju un nospiediet: OK, Displejs rada iestatito temperataru.
4. solis Temperaturas iestatiSana. Nospiediet OK,

5. solis

Nospiediet START .
Termozonde - jus varat pievienot sensoru jebkura bridi pirms €diena gatavoSanas
vai tas laika.

STOP — nospiediet, lai izslégtu karsé$anas funkciju.

6. solis

Izslédziet cepeskrasni.

6.2 lestatiSana Gatavosanas paligs

Katram edienam S$aja apakSizvéelne ir ieteikta funkcija un temperatira. Jus varat maintt laiku un

temperatdru.

Dazus édienus var gatavot art ar:
* Automatisks svars

* Termozonde

Ediena sagatavotibas pakape:
» Pusjéls vai Mazak

. Vidgjs

» Labiizcepts vai Vairak

1. solis leslédziet cepeskrasni.

2. solis Nospiediet: E

3.solis | Nospiediet: ¥ . levadiet: Gatavosanas paligs.
4. solis Atlasiet édienu vai édiena veidu.

5. solis

Nospiediet START .
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6.3 Karsésanas funkcijas

STANDARTS

Karsésanas funk-
cija

LietoSana

Infratermiska grile-
Sana

vvv Planu produktu grilé§anai un maizes grauzdésanai.

Grils

vov Lielakus cepesSa gabalu un majputnu galas ar kauliem cepSanai viena
Y plaukta imeni. Sacepumu pagatavo$ana un apbrininasana.

@

Karsésana ar ven-
tilatoru

Ediena vienlaicigai gatavo$anai tris plauktu pozicijas un édiena zavésa-
nai.lestatiet temperaturu par 20 idz 40 °C zemak neka funkcijai Augs./
Apakskarsésana.

*
Saldéta partika

Pusfabrikatu kraukskiguma panaksanai, piem., kartupeliem fri, kartupelu
kroketém vai pilditam pankucinam.

Augs./Apakskarse-
Sana

Ediena gatavo$ana un cep$ana viena plaukta limeni.

)

Picas funkcija

Picas cepS$anai. Kartigai apbruninasanai, lai padaritu krauk$kigu apaksu.

Apakskarsésana

Kuku ar kraukskigu pamatni cepSanai un partikas konservésanai.

%

Maizes cepsSana

Izmantojiet So funkciju, lai pagatavotu maizi un bulcinas ar profesionala
konditora izpildijumam pielidzinamu kraukS§kigumu, krasu un garozas spi-
dumu.

i)

=

Miklas raudzésana

Rauga miklas paatrinatai uzraudzésanai. Ta novérs rauga miklas virspu-
ses izzuSanu un saglaba miklas elastigumu.
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SPECIALIE
Kl'.:ursééanas funk- LietoSana
cija
E Darzenu konservésanai (piem., marinéti darzeni).
Konservésana
Skélés sagrieztu auglu, darzenu un sénu kaltésanai.
)
Zavésana
~ - Skivju uzsildi$anai pirms &diena pasnieg$anas.
vy

Trauku uzsildisana

XY

Ediena atkausé$anai (darzeni un augli). Atkausésanas laiks ir atkarigs no
sasaldétas partikas daudzuma un izméra.

Atkausésana
45 Tadiem edieniem ka lazanja un kartupelu sacepums. Sacepumu pagata-
iy vo$ana un apbrininasana.
Sacepums
»LOC Mikstu, suligu ceptu édienu pagatvoSana.
Léna gatavosSana
{ Ediena uzturésana siltuma. Lidzu, nemiet véra, ka dazi &dieni var turpinat
_ cepties un izz{t, ja paliek siltuma. NepiecieSamibas gadijuma nosedziet
. . edienus
Siltuma uzturésa-
na

)

Ventilatora kars. ar
mitrumu

Si funkcija paredzéta energijas taupi$anai gatavo$anas laika. Kad izman-
tojat So funkciju, temperatura ierices iekSpusé€ var atSkirties no iestatitas
temperatiras. Tiek izmantots atlikuSais siltums. GatavoSanas jauda var
samazinaties. Lai iegutu papildinformaciju, skatiet nodala “Ikdienas lieto-
§ana” sniegtas piezimes par: Ventilatora kars. ar mitrumu.

6.4 Piezimes par:Ventilatora kars. ar mitrumu

ST funkcija tika izmantota, lai atbilstu energoefektivitates klases un ekodizaina prasibam
(saskana ar EU 65/2014 un EU 66/2014). Parbaudes saskana ar IEC/EN 60350-1.
Cepeskrasns durvim jabut aizvertam cepS$anas laika, lai funkcija netiktu partraukta un
cepeskrasns darbotos ar vislielako iespéjamo energoefektivitati.

Izmantojot $o funkciju, lampa automatiski izsleédzas péc 30 sekundém.
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Gatavos$anas noradijumus skatiet sadala “leteikumi un padomi” Ventilatora kars. ar mitrumu.
Visparigus elektroenergijas taupisanas ieteikumus skatiet nodalas “Energoefektivitate” sadala
“Elektroenergijas taupisana”.

7. PULKSTENA FUNKCIJAS

7.1 Pulkstena funkciju apraksts

Pulkstena funkcija LietoSana

GatavoS$anas laiks Ediena gatavo$anas ilguma iestati$ana. Maksimalais ilgums ir 23 st.
59 min.

Darbibas beigas Darbibu iestatiSana péc taimera laika atskaites beigam.

Atliktais starts Ediena gatavo$anas sakuma un/vai beigu atlik$ana.

Laika reguléSana GatavoSanas laika pagarinasana.

Atgadinajums Laika atskaites iestati$ana. Maksimalais ilgums ir 23 st. 59 min. S
funkcija neietekmé ierices darbibu.

Laika skaitiSana Uzraulga funkcijas darbibas ilgumu. Laika skaitiSana — varat to ieslégt
un izslégt.

7.2 lestatiSana. Pulkstena funkcijas

Pulkstena iestatiSana

1. solis leslédziet cepeskrasni.

2. solis Nospiediet Diennakts laiks.

3.solis | |ogtatiet laiku. Nospiediet: OK.

Ediena gatavosanas laika iestati$ana

1. solis Atlasiet karséSanas funkciju un temperataru.

2. solis. Nospiediet: O,

3.solis | |ogtatiet laiku. Nospiediet: OK.

387/704



PULKSTENA FUNKCIJAS

Funkcijas beigu iespéjas atlasiSana

1. solis Atlasiet karséSanas funkciju un temperatdru.

2. solls. Nospiediet: @

3. solis lestatiet gatavo$anas laiku.

4.solis | Nospiediet ® @ ©

5. solis Nospiediet Darbibas beigas.

6. solis Atlasiet vélamo: Darbibas beigas.

7. solis Nospiediet: OK. Atkartojiet darbibu, lldz displeja ir redzams galvenais ekrans.
GatavosSanas sakuma atlikSana

1. solis Karsésanas funkcijas un temperatiras iestafiSana.

2. solis Nospiediet: @

3. solis lestatiet gatavo$anas laiku.

4.solis | Nospiediet ® @ ©

5. solis Nospiediet Atliktais starts.

6. solis Atlasiet vértibu.

7. solis Nospiediet: OK. Atkartojiet darbibu, l1dz displeja ir redzams galvenais ekrans.
Gatavosanas laika pagarinasana

Kad atlikusi 10 % no gatavo$anas laika un édiens vél neSkiet gatavs, jus varat pagarinat gatavo-

Sanas laik

u. Tapat ir iesp&jams mainit karséSanas funkciju.

Nospiediet +1 min, lai pagarinatu gatavosanas laiku.
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Taimera iestatijumu mainiSana

1.solis | \ospiediet: ©.

2. solis lestatiet taimera vértibu.

3. solis Nospiediet: OK,

lestatito laiku ir iesp&jams mainit jebkura bridi visa gatavoSanas laika.

8. PIEDERUMU LIETOSANA

A BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

8.1 Papildpiederumu ievietoSana

Neliela iedobe aug$pusé palielina drosibu. Sis iedobes arf palidz novérst sasvérsanos. Augsta
mala ap plauktu nelauj édiena gatavosSanas traukiem noslidét no plaukta.

Restots plaukts:
lebidiet plauktu starp cepeskrasns limena
vadotnes stieniem

Cepama Paplate / Cepama panna:
lebidiet cepamo paplati starp plauktu atbal-
sta rezga vadotném.
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8.2 Termozonde

Termozonde — méra temperatiru édiena iekSiené. Jus varat to izmantot ar visam karséSanas

funkcijam.

lespéjams iestatit divu veidu temperatiaras:

C

”?

Cepeskrasns temperatiru: minimala - 120 °C Ediena iek$&jo temperatiiru.

Labakam gatavosanas rezultatam:

Ediena sastavdalam jabit is-
tabas temperatura.

Neizmantojiet to Skidru GatavoSanas laika tam ir japaliek
edienu pagatavo$anai. ediena.

Cepeskrasns apréekina aptuveno gatavoSanas beigu laiku. Tas ir atkarigs no produktu
daudzuma, iestatitas cepeskrasns funkcijas un temperaturas.

8.3 LietoSana Termozonde

1. solis leslédziet cepeSkrasni.

2. solis lestatiet karsés$anas funkciju un, ja nepiecieSams, cepeskrasns temperaturu.

3. solis levietoSana. Termozonde.

Gala, putnu gala un zivis

Sautéjums teriné

levietojiet galu Termozonde galas, zivs cen- levietojiet galu Termozonde galu pasa sautéjuma
tra, vélams pasa biezakaja tas vieta. Nodro- centra. Termozonde jabut stabili novietotam vie-
Siniet, ka vismaz 3/4 Termozonde atrodas na vieta cepsanas laika. Lai to panaktu, ievietojiet
édiena iekspusé. to cieta ediena sastavdala. Lai nostiprinatu siliko-

na rokturi, atbalstiet uz cepama trauka malas.
Termozonde. Gals Termozonde nedrikst pieskar-
ties cepama trauka apaks3ai.
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4. solis lespraudiet Termozonde cepeskrasns priekSpusé esosaja ligzda.
Displeja redzama pasreizé€ja temperatira: Termozonde.
5. solis. /‘? - nospiediet, lai iestatitu sensora iek$€jo temperaturu.
6. solis ® ® ® _ospiediet, lai iestafitu vélamo iespéju:
« Skanas signals - édienam sasniedzot iestatito temperaturu, atskanés skanas sig-
nals;
« Skanas signals un partraukt gatavot - édienam sasniedzot iestatito temperaturu,
atskanés skanas signals un cepeskrasns beigs darboties.
7. solis Atlasiet iespéju un vairakas reizes nospiediet: OK, lai parietu uz galveno ekranu.
8. solis Nospiediet: START .
Edienam sasniedzot iestatito temperaturu, atskanés skanas signals. Jus varat izvélé-
ties partraukt vai turpinat gatavosanu, lai parliecinatos, ka édiens ir labi izcepts.
9. solis Iznemiet Termozonde kontaktspraudni no ligzdas un iznemiet €édienu no cepeskrasns.

A BRIDINAJUMS!
Pastav apdedzinasanas risks, jo Termozonde sakarst. Rikojieties
uzmanigi, atvienojot to un iznemot to no édiena.

9. PAPILDFUNKCIJAS

9.1 Ka saglabat: I1zlase

Varat saglabat savas izlases iestatljumus, pieméram, karséSanas funkciju, gatavoSanas laiku,
temperatiru vai firisanas funkciju. Varat saglabat 3 izlases iestafijumus.

1. solis

leslédziet ierici.
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2. solis Izvélieties vélamo iestatijumu.

3. solis Nospiediet == . Atlasiet: Izlase.

4. solis Atlasiet Saglabat pasreiz€jos iestatijumus.

5. solis. Nospiediet +, lai pievienotu iestatljumu sarakstam: Izlase. Nospiediet OK,

k') — nospiediet, lai atiestafitu iestatijumu.
0 — nospiediet, lai atceltu iestafijumu.

9.2 Funkciju blokéSana

ST iespéja novérs nejausas izmainas karsésanas funkcija.

1. solis leslédziet ierici.

2. solis lestatiet karséSanas funkciju.

3. solis * R — nospiediet vienlaikus lai aktivizétu funkciju.

Lai izslégtu funkciju, atkartojiet 3. soli.

9.3 Automatiska izslegSanas

DroSibas noluka ierice izslédzas péc kada laika, ja karséSanas funkcija darbojas un nemainat
nekadus iestatijumus.

c) O (st)
30-115 12.5
120 - 195 8.5
200 - 245 55
250 — maksimali 3

Automatiska izslegSanas nedarbojas ar $adam funkcijam: Apgaismojums (lampa),
Termozonde, Beigu laiks, Léna gatavoSana.

9.4 DzesésSanas ventilators

lerices darbibas laika dzeséSanas ventilators automatiski uztur ierices virsmas vésas. Izslédzot
ierici, dzeséSanas ventilators var turpinat darboties, lidz ierice bus atdzisusi.
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10. PADOMI UN IETEIKUMI

10.1 GatavosSanas ieteikumi

®

Tabulas uzradita temperatura un cepSanas laiki ir tikai orientéjosi. Tie ir atkarigi no receptém un

izmantoto sastavdalu kvalitates un daudzuma.

Jusu ierice var cept un gatavot édienu citadak neka jusu iepriek$€ja ierice. Talak redzamajos pa-
domos attéloti ieteicamie temperatiras, gatavo$anas laika un plauktu poZziciju iestatijumi noteik-
tiem &dienu veidiem.

Ja nevarat atrast iestatijumus konkrétai receptei, mekléjiet tai lidzigu.

Sikakus gatavosanas ieteikumus skatiet gatavoSanas tabulas, kas pieejamas musu vietné. Lai
atrastu GatavoSanas padomus, parbaudiet PNC numuru uz ierices datu plaksnites ierices iekSie-

nes priekSpuseé.

10.2 Ventilatora kars. ar mitrumu

Labaka rezultata gusanai ievérojiet laikus, kas uzskaititi tabula.

555
=

°C

Smalkmaizites, cepama paplate vai dzila 180 25-35

16 gabali panna

Rulete cepama paplate vai dzila 180 15-25
panna

Vesela zivs, 0,2 cepama paplate vai dzila 180 15-25

kg panna

Cepumi, 16 ga- cepama paplate vai dzila 180 20-30

bali panna

Makaruni, 24 ga- | cepama paplate vai dzila 160 25-35

bali panna

Mufini, 12 gabali | cepama paplate vai dzila 180 20-30
panna

Sala mikla, cepama paplate vai dzila 180 20-30

20 gabali panna

SmilSu miklas cepama paplate vai dzila 140 15-25

cepumi, 20 ga-
bali

panna
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55§
=

e

Tartletes, 8 ga-
bali panna

cepama paplate vai dzila

180

2 15-25

10.3 Ventilatora kars. ar mitrumu - ieteicamie piederumi

Lietojiet tumSas krasas un neatstarojoSas formas un traukus. Tiem ir labaka siltuma
absorbésanas spé€ja neka gaiSas krasas un atstarojoSiem traukiem.

 ~

. Podini
Picas panna CepsSanas trauks ’ Auglu piraga forma
Keramika
Tumsa, neatstarojosa Tumsa, neatstarojo$a 8 cm diametrs, Tumsa, neatstarojosa
28 cm diametrs 26 cm diametrs 5 cm aug- 28 cm diametrs
stums

10.4 Gatavosanas tabulas parbaudes iestadem

Informacija parbaudes iestadém

Parbaudes saskana ar: EN 60350, IEC 60350.
CepsSana viena limeni — cepSana formas

LY a== «

\ ]

°C min

Biskvitkiika bez taukvie- Karsésana ar venti- 160 45 - 60 2
lam latoru
Biskvitkika bez taukvie- | Aug$./Apakskarse- 160 45 -60 2
lam Sana
Abolu pirags, 2 veidnes Karsésana ar venti- 160 55-65 2
@20 cm latoru
Abolu pirags, 2 veidnes Augs./Apakskarse- 180 55-65 1
@20 cm $ana
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s B O | E
N =
°C min
Smilsu mikla Karsésana ar venti- 140 25-35 2
latoru
Smilsu mikla Augs./Apakskarse- 140 25-35 2
$ana

CepsSana viena limeni — biskviti
Izmantojiet tresa plaukta limeni.

\/3/

°C min
Kucinas, 20 paplate, uzkar- Karsésana ar ventilatoru 150 20-30
s€jiet tukSu cepeskrasni
Kucinas, 20 paplate, uzkar- Augs./Apakskarsesana 170 20 -30

s€jiet tukSu cepeskrasni

Cepsana vairakos limenos — biskviti

¥ = O |k
\ =
°C min

SmilSu mikla Karsésana ar ventilato- 140 25-45 2/4

ru
Kucinas, 20 paplate, uz- Karsé$ana ar ventilato- 150 25-35 174
karsé€jiet tukSu cepeskras- | ru
ni
Biskvitkiika bez taukvie- Karsésana ar ventilato- 160 45-55 2/4
lam ru
Abolu pirags, 1 veidne ka- | KarséSana ar ventilato- 160 55-65 2/4
tra rezgt (@ 20 cm) ru

Grils

lepriek$ 5 minutes uzsildiet tuk§u cepeskrasni.
Grils ar maksimalas temperaturas iestatijumu.

395/704



KOPSANA UN TIRISANA

\/f

O I

min
Karstmaize Grils 1-2 5
Liellopa steiks, gatavosanas Grils 24 - 30 4

laika vidu apgrieziet

11. KOPSANA UN TIRISANA

/N BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

11.1 Piezimes par tirisanu

<

TiriSanas
lidzekli

Tiriet ierices priek3dalu tikai ar mikroSkiedras dranu, kas iemérkta silta tdenrt ar
saudzigu mazgasanas lidzekli.

Metala virsmu tiri$anai izmantojiet firisanas skidumu.

Traipu tiriSanai izmantojiet saudzigu mazgasanas lidzekli.

A\

[

LietoSana ik-
diena

Tiriet cepeSkrasns iekSieni péc katras lietoSanas reizes. Tauku vai citu partikas
palieku uzkrasanas var izraisit ugunsgréeku.

Neuzglabajiet édienu ierice ilgak par 20 minutém. Péc katras lietoSanas reizes
nosusiniet ierices ieksieni tikai ar mikroskiedras dranu.

i

Papildpiede-
rumi

Tiriet visus papildpiederumus péc katras lietoSanas un laujiet tiem nozdt. Izman-
tojiet tikai mikroSkiedras dranu, kura iemérkta silta Gdent ar saudzigu mazgasa-
nas lidzekli. Nemazgajiet piederumus trauku mazgajamaja masina.

Netiriet piedegumdrosos piederumus ar abraziviem tiriSanas lidzekliem vai
asiem priekSmetiem.

11.2 IznemsSana. Plauktu balsti

Iznemiet plauktu balstus, lai iztiritu cepesSkrasni.
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1. solis Izsleédziet cepeskrasni un uzgai-
diet, l1dz ta atdziest.

2. solis Pavelciet plauktu atbalstu £
priek$€jo dalu nost no sanu sie-
nas.

3. solis Pavelciet plauktu balstu aizmu- L T
guréjo dalu nost no sanu sienas 1/—‘5‘4 He
un iznemiet to. 5 Ny . !

4. solis Uzstadiet plauktu atbalstus, vei- ‘

cot iepriekSminétas darbibas
pretéja seciba.

Teleskopiskas vadotnes atliku-
Sajam tapam jabut vérstiem uz
prieks$u.

At

I

11.3 Funkcijas Pirolitiska tirisana izmantosana

Tiriet cepeskrasni ar Pirolitiska tirisana.

A

BRIDINAJUMS!
Pastav apdedzinasanas risks.

A

UZMANIBU!
Ja taja pasa virtuves skapi ir uzstaditas citas ierices, nelietojiet tas, kad darbojas St
funkcija. Tas var radit cepeSkrasns bojajumus.

Pirms Pirolitiska tiriSana:

Izslédziet cepeskrasni un
uzgaidiet, ldz ta atdziest.

piederumus

Iznemiet no cepeskrasns visus

un iznemamos

plauktu balstus.

Notiriet cepeskrasns iek$éjo
apaks$éjo virsmu un durvju stikla
iekSpusi ar siltu tdeni, mikstu

dranu un maigu firiSanas lidzekli.

1. solis 2,

solis

3. solis

leslédziet cepeskrasni.

Atlasiet tirfiSanas rezimu.

Nospiediet = / TiriSana.
lespéja TirSanas rezims ligums
Pirolitika tirisana, atra Viegla tiriSana 1h
Pirofitika firiSana, normala Vidéji intensiva firiSana 1 h 30 min
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Pirofitika tirisana, intensiva Padzilinata firisana 3h

@ Kad sakas tirisanas programma, cepeskrasns durvis ir blokétas un lampa ir izslégta. Dzesé-
Sanas ventilators darbojas atraka tempa.

Nospiediet STOP | lai apstadinatu tiri$anu pirms programmas beigam.
Nelietojiet cepesSkrasni, kamér displeja nav nodzisis durvju blokéSanas simbols.

Kad tiriSana beidzas:

Izsledziet cepeskrasni un Iztiriet cepes$krasns ieksieni ar Notiriet atlikumus no cepes-
uzgaidiet, lidz ta atdziest. mikstu dranu. krasns apakséjas virsmas.

11.4 Tirisanas atgadinajums

Kad paradas atgadinajums, ieteicama firiSana.

Izmantojiet funkciju Pirolitiska tirisana.

11.5 Iznems$ana un uzstadiSana: Durvis

Lai notiritu durvis un iek$éjos stikla panelus, jus varat tas atvienot no ierices. Dazadiem ierices
modeliem ir atSkirigs stikla panelu skaits.

A BRIDINAJUMS!
Durvis ir smagas.

/N UZMANIBU!
Apejieties ar stiklu uzmanigi, jo pasi priekS€ja panela malu tuvuma. Stikls var
saplist.

1. solis Atveriet durvis lidz galam.

2. solis Paceliet un piespiediet abu
durvju engu stiprinadjuma svi-
ras (A).
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3. solis

skartos to arpuse.

Aizveriet cepeSkrasns durvis lldz pirmajai atvérSanas pozicijai (aptuveni 70° lenki).
Satveriet durvis no abam pusém un pavelciet tas augSup virziena no cepeskrasns.
Novietojiet durvis uz cietas virsmas, kas parklata ar mikstu dranu, ta, lai ar dranu sa-

4. solis

blivi.

Turiet durvju augsdala eso$o
apmali (B) no abam pusém

un bidiet to iekSup vérsta vir-
ziena, lai atbrivotu spraudna

5. solis

Pavelciet durvju apmali uz
prieksu, lai to izceltu.

6. solis

Turiet durvju stikla panelus
aiz to augséjas malas un vel-
ciet tos ara no vadotném vie-
nu péc otra virziena uz augsu.

7. solis

gajamaja masina.

Notiriet stikla panelus ar Gde-
ni un ziepém. Uzmanigi nosu-
siniet stikla paneli. Nemazga-
jiet stikla panelus trauku maz-

8. solis

seciba.

Péc tirSanas veiciet iepriek$
minétas darbibas apgriezta

9. solis

Vispirms uzstadiet mazako paneli, péc tam lielako paneli un durvis.

11.6 Ka nomainit: Lampa

& BRIDINAJUMS!
ElektroSoka risks.
Lampa var but karsta.

Pirms nomainat lampu:

1. solis

2. solis

3. solis

Izslédziet cepeskrasni. Uzgai-
diet, ldz cepeSkrasns ir atdzi-
SuSi.

Atslédziet cepeskrasni no
elektrotikla.

leklajiet uz tilpnes gridas dra-
nu.
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Augséja lampa

1. solis Pagrieziet stikla parsegu, lai to iz-

nemtu. f%ﬁ—.

AN

2. solis Notiriet stikla parsegu.

3. solis Nomainiet cepeskrasns spuldzi ar piemeérotu 300 °C karstumizturigu cepeskrasns
spuldzi.

4. solis levietojiet stikla parsegu.

Sanu lampa

1. solis Lai iegtu piekluvi lampai, iznemiet
kreisas puses plaukta balstu.

)/

2. solis Izmantojiet planu, trulu priekSmetu
(pieméram, téjkaroti), lai nonemtu
stikla parsegu.

0;

—

3. solis Notiriet stikla parsegu.

4. solis Nomainiet cepesSkrasns lampu ar
piemérotu 300 °C siltumizturigu ce-

peskrasns lampu. ,
| —

5. solis. | levietojiet stikla parsegu.

6. solis Uzstadiet kreiso plaukta balstu.

12. PROBLEMRISINASANA

A BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".
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12.1 Ka rikoties, ja...

.
i lerice neieslédzas un/vai nesakarst

@ lespéjamais célonis

vV

= Risinajums

lerice nav pieslégta elektrotiklam vai ta ir pie-
slégta elektrotiklam nepareizi.

Parbaudiet, vai ierice pareizi pievienota stravas
padevei.

Pulkstenis nav iestatits.

lestatiet pulksteni, informaciju skatiet Pulkstena
funkcijas sadala “Ka iestatit” Pulkstena funkci-
jas.

Durvis nav pareizi aizvértas.

Aizvert durvis lidz galam.

Izdedzis drosinatajs.

Parliecinieties, ka ierices darbibas traucéjums
nav saistits ar dro$inataju. Ja probléma atkarto-
jas, sazinieties ar kvalificétu elektriki.

lerice Bérnu drosibas funkcija iedegas.

Skatiet nodalas “Izvélne” apaksizvelni: lespe-
jas.

Y
Detalas

@ Apraksts

vV

= Risinajums

Spuldze ir izdegusi.

Nomainiet spuldzi; detalizéta informacija pie-

ejama nodalas “Kop$ana un tirisana" sadala
“Ka nomainit: lampu”.

Stravas padeves partraukums vienmer aptur tirisanu. Atkartojiet tirisanu, ja noticis elektribas

padeves partraukums.

12.2 Ka parvaldit: Kladu kodi

Rodoties programmatiras klldai, displeja paradas kltdas zinojums.
Saja sadala atradisiet sarakstu ar problémam, kuras pats varat novérst.

401/704



ENERGOEFEKTIVITATE

@ Kods un apraksts

-V

Risinajums

C2 — Termozonde atrodas cepeskrasns ieks-
pus€, kameér Pirolitiska tiriSana.

Iznemiet Termozonde.

C3 — durvis nav kartigi aizvértas, kameér Piroli-
tiska firiSana.

Aizveriet durvis.

F111 — Termozonde nav pareizi ievietots ligz-
da.

levietojiet ligzda Termozonde Iidz galam.

F240, F439 - skarienlauki displeja nedarbojas
pareizi.

Notiriet displeja virsmu. Parliecinieties, ka uz
skarienlaukiem nav netirumu.

F908 — ierices sistéma nevar izveidot savie-
nojumu ar vadibas paneli.

lerices izslégSana un ieslégSana.

12.3 Servisa dati

Ja nevarat rast risinajumu, sazinieties ar ierices izplatitaju vai pilnvarotu servisa centru.
Servisa centram nepiecieSamie dati noraditi uz tehnisko datu plaksnites. Tehnisko datu

tehnisko datu plaksniti.

leteicams datus pierakstit Seit:

Modelis (MOD)

Izstradajuma Nr. (PNC)

Sérijas numurs (S.N.)

13. ENERGOEFEKTIVITATE

13.1 Produkta informacija un Produkta informacijas lapa atbilstosi
ES Ekodizaina un energijas markéjuma noteikumiem

Piegadataja nosaukums AEG
BPE742380B 944188678
Modela identifikacija BPK742380B 944188672

BPK742380M 944188679
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Energoefektivitates indekss 61,2

Energoefektivitates klase A++

Energopatérins pie standarta jaudas slodzes tradicionala- | 1,09 kWh/cikla
jarezima

Energopatérin$ pie standarta jaudas slodzes piespiedu 0,52 kWh/cikla
ventilatora reZima

Kameru skaits 1

Siltuma avots Elektriba

Skalums 711

Cepeskrasns veids lebivéjama cepeskrasns
BPE742380B 35.0 kg

Svars BPK742380B 36.0 kg

BPK742380M 35.5kg

IEC/EN 60350-1 — Elektroierices gatavoSanai majsaimnieciba — 1. dala: Plitis, cepeskrasnis,
tvaika cepeskrasnis un grili— veiktsp€jas mérisanas metodes.

13.2 Elektroenergijas taupisana

lerice aprikota ar funkcijam, kas lauj taupit energiju, gatavojot ikdiena.

Parbaudiet, vai ierices darbibas laika tas durvis ir pareizi aizvértas. GatavoSanas laika neviriniet
ierices durvis parak biezi. Raugieties, lai durvju blive butu fira, un gadajiet, lai ta batu labi
nofikséta sava pozicija.

Izmantojiet metala traukus, lai uzlabotu elektroenergijas taupiSanu.

Kad iesp€jams, nekarsé€jiet ierici pirms gatavo$anas.

Uzturiet péc iespéjas Isakus partraukumus starp cepSanas reizém, ja gatavojat vairakus
édienus viena piegajiena.

Gatavosana ar ventilatoru

Ja iespéjams, elektroenergijas taupiSanas nollka izmantojiet gatavo$anas funkcijas.
Atlikusais siltums

Dazu ierices funkciju gadijuma, ja ir aktivizéta programma ar funkciju Darb. laiks un
gatavos$anas laiks parsniedz 30 mindtes, karséSanas elementi automatiski izsledzas atrak.
Ventilators un lampa turpina darboties. Izslédzot ierici, displeja tiek attélots atlikuSais siltums.
Jus varat izmantot atlikuSo siltumu, lai uzturétu édienu siltu.
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Ja gatavoSanas ilgums parsniedz 30 minltes, samaziniet ierices temperatiru lidz minimumam
3-10 minltes pirms gatavo$anas laika beigam. lericé atlikuSais siltums turpinas gatavot taja
ievietoto edienu.

Izmantojiet atlikuSo cepeskrasns siltumu, lai uzsilditu €dienu.

Ediena siltuma uzturésana

Izvélieties zemako iesp&jamo temperatiras iestatijumu, lai izmantotu atlikuso siltumu un
saglabatu edienu siltu. Atlikusa siltuma indikators vai temperatura tiek paradita displeja.
Gatavosana ar izslégtu cepeskrasns apgaismojumu

Gatavos$anas laika izslédziet cepeSkrasns apgaismojumu. leslédziet to tikai tad, kad
nepiecieSams.

Ventilatora kars. ar mitrumu

ST funkcija paredzéta energijas taupi$anai gatavo$anas laika.

Izmantojot So funkciju, apgaismojums automatiski izsledzas péc 30 sekundém. Jis varat to
ieslégt atkartoti, tacu $1 darbiba samazinas paredzamo elektroenergijas ietaupijumu.

14. IZVELNES STRUKTURA

14.1 Izvélne

lzvélnes elements Izmanto$ana

GatavoSanas paligs Uzskaita automatiskas programmas.

TirnsSana Uzskaita tiriSanas programmas.

Izlase Uzskaita iecienitakos iestatijumus.

lespéjas lerices konfiguracijas iestatiSana.

lestatjumi UzstadiSana lerices konfiguracijas iestatiSana.
Servisa izvélne Rada programmaturas versiju un

konfiguraciju.

14.2 Apaksizvélne: Tirisana

Apaksizvélne LietoSana
Pirolitika tiriSana, atra llgums: 1 h.
Pirofitika tiriSana, nor- llgums: 1 h 30 min.
mala

Pirofitika tirisana, inten- llgums: 3 h.

siva
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14.3 ApaksSizvélne:

lespéjas

Apaksizvélne

LietoSana

Apgaismojums (lampa)

leslédz un izslédz lampu.

Bérnu droSibas funkcija

Novérs nejausu ierices ieslégSanu. Kad funkcija ir ieslégta, displeja
Bérnu drosibas funkcija paradas teksts, kad ierice tiek ieslégta. Lai va-
rétu lietot ierici, ievadiet koda burtus alfabétiska seciba. Kad funkcija ir
ieslégta un ierice ir izslégta, tas durvis ir blokétas. Péc funkcijas aktivi-
zesanas piekluve taimerim, talvadibas darbibai un lampai ir pieejama
iespéja.

Atra uzsilsana

Saisina uzkarsésanas laiku. lespéja pieejama tikai dazam ierices funk-
cijam.

TiriSanas atgadinajums

leslédz un izslédz atgadinajumu.

Laika indikacija

leslédz un izslédz cepeskrasni.

Ciparu pulkstenis

Maina attélota laika formatu.

14.4 Apaksizvélne:

UzstadiSana

Apaksizvélne

Apraksts

Valoda

lestata ierices valodu.

Displeja spilgtums

lestata displeja spilgtumu.

Taustinu skana

leslédz un izslédz sensoru lauku skanu. Nav iesp€jams izslegt $adu

skanu: (D

Skanas signala skalums

lestata taustinu skanas un signalu skalumu.

Diennakts laiks

lestata pasreizéjo laiku un datumu.
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14.5 ApaksSizvélne: Servisa izvélne

Apaksizvélne

Apraksts

Demonstracijas rezims

AktivizéSanas/deaktivizéSanas kods: 2468

Programmaturas versija

Informacija par programmaturas versiju.

mus

Nodzést visus iestatiju-

Atjauno ripnicas iestatijumus.

15. TAS IR VIENKARSI!

Pirms pirmas lietoSanas reizes jaiestata:

Valoda

Displeja spilg-
tums

Taustinu skana

Skanas signala

skalums

Diennakts laiks

lepazistieties ar galvenajam vadibas panela un displeja ikonam:

jas nokluseéjuma
temperattru un
laiku.

0}

® — 5 ) Vol START /
IESLEGT / Izv_élne Izlase Taimers Termozonde
IZSLEGT STOP
lerices lietoSanas uzsaksSana
Atra ieslégsana | leslédziet ierici 1. solis. 2. solis 3. solis
un saciet gata-
vot édienu, iz- iadi ) T
mantojot funkci- E?;?Ir?glsetis;u. O ... —atiasiet | Nospiediet
P | vélamo funkciju. START .

Atra izslégsana

Izslédziet ierici
jebkura darbibas
posma un jebku-
ras ekrana pozi-
cijas vai zinoju-
ma demonstre-
Sanas laika.

Nospiediet un turiet nospiestu (D lidz ierice izslédzas.
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Saciet gatavot edienu

1. solis

2. solis

3. solis

4. solis

5. solis.

O)

— nospiediet, lai
ieslegtu ierici.

O..

— atlasiet karsé-
Sanas funkciju.

C
— iestatiet: tem-
peraturu .

OK
— nospiediet, lai
apstiprinatu iz-
veli.

START
— nospiediet, lai
uzsaktu édiena
gatavo$anu.

Uzziniet, ka atri pagatavot édienu

lzmantojiet automatiskas programmas, lai atri pagatavotu édienu, izmantojot nokluséjuma

iestatijumus:
Gatavosanas | 1. solis 2. solis 3. solis 4. solis
paligs
Nospiediet (D Nospiediet —. Nospiediet \/\“ Atlasiet édienu.
Gatavosanas
paligs.

Izmantojiet atras funkcijas, lai iestatitu ediena gatavosanas laiku

Funkcija “10 % Finish Assist”

Izmantojiet funkciju “10 % Finish Assist”, lai pa-
garinatu laiku, kad atlikusi 10 % édiena gatavo-

Sanas laika.

Lai pagarinatu édiena gatavosanas laiku, no-
spiediet +1 min.

16. APSVERUMI PAR VIDES AIZSARDZIBU

N
Nododiet otrreizéjai parstradei materialus ar simbolu TP. levietojiet iepakojuma materialus
atbilstoSajos konteineros to otrreizéjai parstradei. Palidziet aizsargat apkartéjo vidi un cilvéku
veselibu, atkartoti parstradajot elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus. Neizmetiet ierices,

kas apzimeétas ar So simbolu E kopa ar majsaimniecibas atkritumiem. Nododiet izstradajumu
vietéja otrreizéjas parstrades punkta vai sazinieties ar vietéjo pasvaldibu.
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PUIKIEMS REZULTATAMS

ACil, kad pasirinkote §j AEG gaminj. Mes jj suktréme taip, kad nepriekaistingai veikty daugelj
mety — jame naudojamos pazangios technologijos ir naudingos unikalios funkcijos, kurios
palengvins jusy kasdienybe. Skirkite kelias minutes Siai instrukcijai perskaityti, kad
pasinaudotumeéte visais joje pateiktais patarimais.
Apsilankykite musy interneto svetainéje.
Cia rasite naudojimo patarimy, brosidry, informacijos apie trik&iy $alinima, aptarnavimag
@ ir remonta:
www.aeg.com/support
g Uzregistruokite savo gaminj ir naudokités papildomomis paslaugomis:
a/ www.registeraeg.com

Jusy prietaisui skirty priedy, nusidévinciy ir originaliy atsarginiy daliy ieSkokite Cia:
’E www.aeg.com/shop

KLIENTY APTARNAVIMAS IR TECHNINE
PRIEZIURA

Visada naudokite originalias atsargines dalis.

Kreipdamiesi j jgaliotajj aptarnavimo centrg jsitikinkite, kad galite nurodyti Sig informacija:
prietaiso modelis, PNC, serijos numeris.

Sig informacijg galima rasti techniniy duomeny plokstéje.

VAN [spéjimo / perspéjimo ir saugos informacija
Bendroji informacija ir patarimai
Aplinkosaugos informacija

Galimi pakeitimai.

TURINYS

1. SAUGOS INFORMACIJA.........cccccrrrnenne 409 3. GAMINIO APRASYMAS.........ccceeevreuennnen 415
1.1 Vaiky ir pazeidziamy zmoniy 3.1 Bendroji apzvalga.........cccceeeneee. 415
SAUJA...cii i 409 3.2 Priedai

1.2 Bendrieji saugos reikalavimai...... 410 4. VALDYMO SKYDELIS
4.1 Valdymo skydelio apzvalga......... 416

2.1 [rengimas........ccceeeveeeeeeveeeeeennen. 4.2 EKranas.........cccceeeevveeeeecieee e 417
2.2 Elektros prijungimas &

2.3 Naudojimas..........cccceeeererreeunnnn. 5 PRIES N‘_°‘U'_39DAM' PIRMA KARTA..... 418
2.4 Priezidra ir valymas..................... 5.1 Pirminis valymas ...

2.5 Pirolizinis valymas 5.2 Pirmasis prijungimas....

2.6 Vidinis ap8vietimas..................... 5.3 Pirminis pasildymas...................

2.7 Paslauga. ..., 415 6. KASDIENIS NAUDOJIMAS...........ccormmee..

2.8 1SMetimas......ccoccvvveeviiieeeeieen 415

6.1 Kaip nustatyti:
Kaitinimo funkcijos..........cccccoevevcnnnns 419
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6.2 Kaip nustatyti: Kepimo vadovas...419

6.3 Kaitinimo funkcijos............ccccceue... 420

6.4 Pastabos dél Drégnas

konvek. kepimas.........cccccceveviiiiennnne 422
7. LAIKRODZIO FUNKCIJOS..........cccoeeuee. 422

7.1 Laikrodzio funkcijy apraSymas.....422
7.2 Kaip nustatyti:

Laikrodzio funkcijos.........ccccceeuvveernnnns 423
8. PRIEDY NAUDOJIMAS..........ccccviurrrinnnns 425
8.1 Priedy naudojimas....................... 425
8.2 Maisto termometras..................... 426
8.3 Kaip naudoti:
Maisto termometras...........ccccceeveenne 427
9. PAPILDOMOS FUNKCIJOS...........ccennnee 428
9.1 Kaip jraSyti: Mégstamiausios....... 428
9.2 Funkcijy uzraktas.........cccccecveeennne 429
9.3 Automatinis iSsijungimas............. 429
9.4 Ventiliatorius...........cccocveveveicnnnns 429
10. PATARIMAL........ooiiirririeesnneesee e 430
10.1 Gaminimo rekomendacijos........ 430

10.2 Dregnas konvek. kepimas......... 430
10.3 Dregnas konvek. kepimas —

rekomenduojami priedai.................... 431
10.4 Maisto gaminimo lentelés patikros
[Staigoms.....covviiii i 431
11. VALYMAS IR PRIEZIURA..................... 433
11.1 Pastabos dél valymo.................. 433

11.2 Kaip iSimti: Lentyny atramos .....433

11.3 Kaip naudoti:

Pirolizinis valymas.........cccccovvvveennns 434
11.4 Priminimas apie valyma............. 435
11.5 Kaip iSimti ir jdéti: Durelés......... 435
11.6 Kaip pakeisti: Lempute.............. 436
12. TRIKCIY SALINIMAS...........ccceeereenene. 438
12.1 Kg daryti, jeigu........cccccceeinenns 438
12.2 Kaip valdyti: Klaidy kodai........... 438
12.3 Naudojimo informacija............... 439
13. ENERGIJOS EFEKTYVUMAS.............. 439
13.1 Gaminio informacinis lapas
paruostas vadovaujantis ES ekologinio
projektavimo ir energetinio zenklinimo
reglamenty nuostatomis.................... 439
13.2 Energijos taupymas................... 440
14. MENIU STRUKTURA.......cccecereercccnenes 441
14.1 MeniU...ccoooeiiiiiiiiiiiieee e 441
14.2
Papildomas meniu, skirtas: Valymas. 441
14.3
Papildomas meniu, skirtas: Parinktys 442
14.4
Papildomas meniu, skirtas: Pasirinkim
BS ittt 442
14.5
Papildomas meniu, skirtas: Aptarnavim
8BS 443
15. TAI PAPRASTAL.....oiirrrrenreees 443
16. APLINKOS APSAUGA............ccceeenee 444

1. A SAUGOS INFORMACIJA

Pries jrengdami ir naudodami §j prietaisg, atidziai perskaitykite
pateiktg instrukcijg. Gamintojas neatsako uz suzalojimus ar
zalg, patirtg dél netinkamo prietaiso jrengimo ar naudojimo.
Instrukcijg visada laikykite saugioje ir pasiekiamoje vietoje,
kad prireikus galétuméte pasiziuréti.

1.1 Vaiky ir pazeidziamy zmoniy sauga

- Vyresni nei 8 mety vaikai ir asmenys, turintys fiziniy,
jutiminiy arba protiniy sutrikimy, arba asmenys, kuriems

v —
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kity arba gave nurodymus, kaip saugiai naudotis prietaisu,
jei jie supranta su prietaiso naudojimu susijusius pavojus.
Mazesniy nei 8 mety vaiky ir asmenuy, turinCiy labai sunkig ir
sudétingg negalig, negalima be prieziuros leisti bati Salia
prietaiso.

- Butina visg laikg priziuréti vaikus ir uztikrinti, kad jie nezaisty
su Siuo buitiniu prietaisu.

- Visas pakuotés medziagas saugokite nuo vaiky ir tinkamai
pasalinkite.

. DEMESIO! Prietaisas ir jo pasiekiamos dalys naudojimo
metu |kaista. Neleiskite vaikams ir naminiams gyvinams
bati Salia prietaiso jam veikiant arba véstant.

- Jeigu prietaise yra apsaugos nuo vaiky jtaisas, jj reikia
suaktyvinti.

- Vaikai be priezitros negali atlikti prietaiso valymo ir
naudotojo prieziuros darby.

1.2 Bendrieji saugos reikalavimai

. Sis prietaisas yra skirtas tik maistui gaminti.

- Tai buitinis prietaisas, skirtas naudoti patalpose, vienam
Seimos ukiui.

. §j prietaisg galima naudoti biuruose, vie§bugiy
kambariuose, nakvynés ar sve€iy hamuose ir Kitoje
panasioje aplinkoje, kur prietaiso haudojimo intensyvumas
nevirsija jprasto buitinio naudojimo.

. §j prietaisg jrengti ir pakeisti jo laidg privalo tik kvalifikuotas
specialistas.

- Nenaudokite prietaiso, pries jo jrengimg balduose.

- Prie$ vykdydami techninés priezitros darbus, atjunkite
prietaisg nuo maitinimo.

- Pasirupinkite, kad pazeistg maitinimo laidg pakeisty tik
gamintojas, jo jgalioto techninés priezitros centro
darbuotojai arba atitinkamos kvalifikacijos specialistai —
kitaip gali kilti elektros smugio pavojus.
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- DEMESIO: Pasirupinkite, kad prie$ keiciant lempute
prietaisas buty iSjungtas, kitaip galimas elektros smugis.

. DEMESIO: Prietaisas ir jo pasiekiamos dalys naudojimo
metu |kaista. BUkite atsargus ir nelieskite kaitinimo elementy
ar prietaiso ertmés pavirsiy.

- Pagalbinius reikmenis arba indus i$ orkaités traukite ir j jg
dékite muvédami karscCiui atsparias pirstines.

- Naudokite tik Siam prietaisui rekomenduojamg maisto
(kepimo) termometra.

- Jei norite iSimti padékly laikiklius, pirmiausia iS Soniniy
sieneliy istraukite laikiklio priekj, o po to galg. Padékly
laikiklius atgal sudékite prieSinga tvarka.

- Nenaudokite garintuvo prietaisui valyti.

- Dureliy stiklo nevalykite SiurkSciu SveiCiamuoju valikliu ar
astriomis metalinémis grandyklémis, nes galite subraizyti
pavirsiy ir dél to stiklas gali suduzti.

- Pries pirolizinj valymag ISimkite iS orkaités visus priedus ir
pasalinkite didesnius kiekius maisto ar skysciy likuCiy.

2. SAUGOS INSTRUKCIJOS

2.1 Jrengimas

/A ISPEJIMAS!
Sj prietaisa jrengti privalo tik atitinkamos kvalifikacijos specialistas.

Nuimkite visas pakavimo medziagas.

Nejrenkite ir nenaudokite sugadinto prietaiso.

Vadovaukités su prietaisu pateiktomis jrengimo instrukcijomis.

Visada bukite atsargus, kai perkeliate prietaisg, nes jis yra sunkus. Visada muvekite
apsaugines pirstines ir avékite uzdarg avalyne.

Netraukite Sio prietaiso uz rankenos.

[renkite prietaisg saugioje ir tinkamoje vietoje, atitinkancioje jrengimo reikalavimus.
Batina paisyti minimaliy atstumy iki kity prietaisy ir spinteliy.

Prie§ montuodami prietaisg patikrinkite, ar prietaiso dureles galima laisvai atidaryti.
Prietaise jrengta elektriné ausinimo sistema. Ji turi bati prijungta prie elektros maitinimo
Saltinio.

* |montuojamasis prietaisas privalo atitikti standarte DIN 68930 numatytus stabilumo
reikalavimus.

Minimalus spintelés aukstis (po darbastaliu) 578 (600) mm
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Spintelés plotis 560 mm
Spintelés gylis 550 (550) mm
Prietaiso priekinés dalies aukstis 594 mm
Prietaiso galinés dalies aukstis 576 mm
Prietaiso priekinés dalies plotis 595 mm
Prietaiso galinés dalies plotis 559 mm
Prietaiso gylis 567 mm
Prietaiso jmontavimo gylis 546 mm
Gylis su atidarytomis durelémis 1027 mm
Minimalus ventiliacijos angos dydis. Anga prietaiso 560x20 mm
nugarélés apacioje
Pagrindinio maitinimo kabelio ilgis. Kabelis yra 1500 mm
prietaiso nugarélés deSiniajame kampe
Montavimo varztai 4x25 mm
2.2 Elektros prijungimas
/A ISPEJIMAS!
Pavojus sukelti gaisrg ir gauti elektros smugj.

» Visus elektros prijungimus privalo atlikti kvalifikuotas elektrikas.

» Prietaisg privaloma jZeminti.

+ |sitikinkite, kad parametrai techniniy duomeny ploksteléje atitinka maitinimo tinklo elektros
vardinius duomenis.

+ Visada naudokite tinkamai jrengtg jZemintg saugujj elektros lizda.

* Nenaudokite daugiakanaliy adapteriy ir ilginamujy laidy.

+ Bukite atsargus, kad nesugadintuméte elektros kiStuko ir maitinimo laido. Jei reikéty pakeisti
maitinimo laidg, tai turi padaryti misy jgaliotasis techninés priezilros centras.

» Saugokite, kad maitinimo laidai neliesty ir neblty arti prietaiso dureliy arba niSos po
prietaisu, ypac kai jis veikia arba durelés yra karstos.

» Daliy su jtampa ir izoliuoty daliy apsauga nuo smugiy turi bati pritvirtinta taip, kad nebuty
galima nuimti be jrankiy.

» Elektros kistuka j tinklo lizdg junkite tik tuomet, kai visiSkai pabaigsite jrengima. |[sitikinkite,
kad jrengus prietaisg, elektros laido kiStukg bty lengva pasiekti.

» Jeigu tinklo lizdas atsilaisvines, nejunkite kistuko.
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» Norédami iSjungti prietaisg, netraukite uz maitinimo laido. Visada traukite paéme uz elektros
kiStuko.

» Naudokite tik tinkamus izoliavimo jtaisus: linijg apsaugancius automatinius jungiklius,
saugiklius (jsukami saugikliai turi bati iSimami i$ jy laikiklio), Zeminimo nuotékio
atjungiamuosius jtaisus ir kontaktorius.

» Elektros instaliacija privalo turéti izoliavimo jtaisg, kuris leidzia atjungti prietaisg nuo
maitinimo tinklo ties visais poliais. Tarp izoliavimo jtaiso kontakty turi bati maziausiai 3 mm
plocio tarpelis.

ki galo uzdarykite prietaiso dureles, prie$ jkiSdami maitinimo laido kistuka | elektros tinklo
lizda.

» Prietaisas tiekiamas su pagrindiniu maitinimo laidu ir kistuku.

2.3 Naudojimas

A\ ISPEJIMAS!
Suzalojimo, nudegimy ir elektros smugio arba sprogimo pavojus.

* Nebandykite pakeisti Sio prietaiso techniniy savybiy.

» Pasirupinkite, kad ventiliacinés angos nebdty uzblokuotos.

» Nepalikite jjungto prietaiso be priezilros.

» Po kiekvieno naudojimo prietaisg iSvalykite.

» Atidarydami veikiancio prietaiso dureles bukite atsargus. IS vidaus gali iSsiverzti jkaitintas
oras.

* Nelieskite prietaiso drégnomis rankomis arba jei prietaisas lieCiasi su vandeniu.

* Nespauskite atidaryty dureliy.

* Nenaudokite prietaiso, kaip darbinio pavirSiaus ar daiktams laikyti.

» Atsargiai atidarykite prietaiso dureles. Naudojant maisto produktus su alkoholiu, gali
susidaryti alkoholio ir oro miSinys.

» Atidarydami dureles pasirtpinkite, kad Salimais nebuty kibirkS¢iy ar atviros ugnies Saltiniy.

« Salia prietaiso, j prietaisg arba ant jo nedékite degiy medziagy arba degiomis medziagomis
sudrékinty daikty.

/\  ISPEJIMAS!

Pavojus sugadinti prietaisg.

» Emalés apsauga nuo pazeidimy ir iSblukimo:

— Nedékite orkaitéms skirty indy ar kity objekty tiesiai ant prietaiso dugno.
— Nedekite aliuminio folijos tiesiai ant prietaiso ertmés dugno;

— Nepilkite vandens tiesiai j jkaitusj prietaisg.

— Nelaikykite prietaise paruosty drégny patiekaly ir maisto produkty.

Bukite atsargls montuodami arba iSimdami prietaiso priedus.

» Emalio ar nerudijanciojo plieno iSblukimas neturi poveikio prietaiso veikimui.

» Drégniems pyragams kepti naudokite gily kepimo indg. Vaisiy sultys palieka démes, kurias
sudetinga pasalinti.

* Maistg visuomet gaminkite uzdare prietaiso dureles.

» Jeigu prietaisas jrengtas uz baldo plokstés (pvz., dureliy), pasirtpinkite, kad prietaisui
veikiant durelés visada bity atidarytos. Uz dureliy gali kauptis karstis ir drégme, kurie gali
pakenkti prietaisui, baldams ar grindims. Neuzdarykite dureliy, kol po naudojimo prietaisas
visiSkai neataus.
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SAUGOS INSTRUKCIJOS

2.4 Prieziuira ir valymas

/\  ISPEJIMAS!
Pavojus susizaloti, sukelti gaisra ir sugadinti prietaisa.

» Prie$ vykdydami priezitros darbus iSjunkite prietaisg ir iStraukite maitinimo laido kiStuka i$
elektros lizdo.

» Patikrinkite, ar prietaisas atvéses. Gali sutrikti stiklo plokstés.

» Nedelsdami pakeiskite dureliy stiklo plokstes, jeigu jos paZeistos. Kreipkités | jgaliotajj
technines prieziuros centra.

+ Bukite atsargls, kai iSimate prietaiso dureles. Durelés yra sunkios!

» Reguliariai valykite prietaisg, kad apsaugotumeéte pavirsiy nuo nusidévejimo.

+ Valykite prietaisg drégna, minksta Sluoste. Naudokite tik neutralius ploviklius. Nenaudokite
SveiCiamyjy produkty, Sveitimo kempiniu, tirpikliy arba metaliniy grandykliy.

« Jeigu naudojate orkaités purskiklj, laikykités ant pakuotés pateikty saugumo nurodymuy.

2.5 Pirolizinis valymas

/A ISPEJIMAS!
Suzalojimo / gaisro / cheminiy emisijy (dumuy) rizika naudojant pirolizés rezima.

» Pries pirolizinj valyma ir pirminj jkaitinimg i$ orkaités iSimkite:
— maisto likucius, iSsipylusj alieju, riebalus ir pan.
— bet kokius iSimamus daiktus (jskaitant lentynas ir bégelius tiekiamus su prietaisu), ypac
nepridegancius puodus, keptuves, skardas, indus ir pan.

» |démiai perskaitykite visg pirolizinio valymo instrukcija.

» Kol vykdomas pirolizinis valymas, neprileiskite prie prietaiso vaiky. Prietaisas pirolizinio
valymo metu labai jkaista, o i$ ventiliacijos angy sklinda jkaites oras.

+ Pirolizinis valymas — tai valymo procedira jkaitinant orkaitg iki aukStos temperatiros, kurios
metu gali iSsiskirti sudegusiy maisto liku€iy ir kity medziagy garai, todel naudotojams
rekomenduojame:

— pirolizinio valymo proceduros metu ir jai pasibaigus gerai iSvedinkite patalpa.
— pradinio iSankstinio jkaitinimo metu ir jam pasibaigus gerai iSvédinkite patalpa.

» Pirolizinio valymo metu ir jam pasibaigus nepilkite ant orkaités dureliy vandens, kad
nesugadintumeéte stikliniy daliy.

+ Piroziliniy orkaiciy generuojami garai / sudeginto maisto dimai Zzmonéms, jskaitant vaikus ar
sveikatos sutrikimy turintiems asmenims, néra kenksmingi.

» Pirolizinio valymo metu ir jkaitine prietaisg pasiripinkite, kad augintiniai nesiliesty prie
prietaiso. Mazi naminiai gyvinai (ypac pauksciai ir ropliai) gali buti labai jautris temperattry
pokyciams ir karStiems garams.

» Pirolizinio valymo metu auksta temperatura gali pazeisti puody, keptuviy, skardy ir kt.
priemoniy nepridegancius pavirSius ir gali iSsiskirti nedidelis kiekis kenksmingy gary.

2.6 Vidinis apSvietimas

/\  ISPEJIMAS!
Elektros smugio pavojus.

. Sio gaminio viduje esanti (-Cios) lemputé (-és) ir atskirai parduodamos atsarginés lemputés:
Sios lemputés turi atlaikyti ekstremalias fizines sglygas buitiniuose prietaisuose, pavyzdziui,
temperatura, vibracijg, drégme, arba yra skirtos informuoti apie prietaiso veikimo busena.
Jos néra skirtos naudoti kitoms paskirtims ir netinka patalpoms apSviesti.
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GAMINIO APRASYMAS

Siame gaminyje yra $viesos $altinis, kurio energijos vartojimo efektyvumo klasé G.
Naudokite tik ty paciy techniniy duomeny lemputes.

2.7 Paslauga

Del prietaiso remonto kreipkités j jgaliotajj techninés prieziuros centrg.
Naudokite tik originalias dalis.

2.8 ISmetimas

|SPEJIMAS!
Pavojus susizeisti arba uzdusti.

Norédami suzinoti, kaip tinkamai utilizuoti prietaisg, susisiekite su atitinkama savivaldybés
jstaiga.

IStraukite maitinimo laido kiStukg i$ maitinimo tinklo lizdo.

Nupjaukite maitinimo laidg arti prietaiso ir pasalinkite jj.

Nuimkite dureliy sklastj, kad vaikai, ar naminiai gyvunai nejstrigty prietaiso viduje.

3. GAMINIO APRASYMAS

3.1 Bendroji apzvalga

Valdymo skydelis

Ekranas

Maisto termometro lizdas

Sildymo elementas

Lempute

Ventiliatorius

B ooE
NEENEEE

Lentynos atrama, iSimama

Lentynos vietos

3.2 Priedai

Vieliné lentynélé
Virtuves reikmenims, pyragy formoms,
prikaistuviams.
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VALDYMO SKYDELIS

Kepimo skarda
Pyragams ir sausainiams kepti.

Grilio / skrudinimo indas
Kepti ir skrudinti arba riebalams surinkti.

Maisto termometras
Temperaturai matuoti maisto viduje.

Teleskopiniai bégeliai
Skardoms ir groteléms lengviau jdéti ir iSimti.

4. VALDYMO SKYDELIS

4.1 Valdymo skydelio apzvalga

H))
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VALDYMO SKYDELIS

liungta / I1Sjungta

Palaikykite paspaude

, kad jjungtumeéte ar iSjungtumeéte prietaisa.

Meniu

Prietaiso funkcijy sgrasas.

QNE

Mégstamiausios

Pateikiamas mégstamiausiy nuostaty sarasas.

Ekranas

Parodo esamas prietaiso nuostatas.

Lemputeés jungiklis

Lemputei jjungti ir iSjungti.

Greitas jkaitinimas

Funkcijai jjungti ir iSju

ngti: Greitas jkaitinimas.

A «N~+ @35
Laikykite nuspaude Perkelti Paspauskite ir palaikykite
nuspaude.
Palieskite pavirsiy pirstu. Braukite pirstu per pavirsiy. Lieskite pavirSiy 3 sekundes.
4.2 Ekranas
A Ekranas su pagrindinémis funkcijomis.
! A. Paros laikas
12:30 B. PRADETI/SUSTABDYMAS
C. Temperatira
#285°C 1500C D. Kaitinimo funkcijos
E. Laikmatis
©) 15min @ START F. Maisto termometras (ne visuose modeliuo-
| | | | | se)
F E D C B

Valdymo skydelio indikatoriai

Pagrindiniai indikatoriai — skirti narSyti valdymo skydelio meniu.

oK
Patvirtinti pasirinkimg / nustaty-
ma.

Sugrizti meniu
vienu lygiu at-
gal.

9 »
Panaikinti pa-
skutinj veiks-

ma.

Parinktims jjungti ir iSjung-
ti.

laikui, iSgirsite garso signala.

|spéjamasis signalas pasibaigus laikui funkcijy indikatoriai — pasibaigus nustatytam kepimo
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PRIES NAUDODAMI PIRMA KARTA

Q

Funkcija jjungta.

STOP
Funkcija jjungta.
Kepimas sustabdomas automa-
tiskai.

i

|spéjamasis signalas pasi-
baigus laikui iSjungtas.

Laikmacio indikatoriai

@

Jei norite nustatyti funkcijg: Atidétas paleidimas.

%]

AtSaukti nustatyma.

5. PRIES NAUDODAMI PIRMA KARTA

ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

A

5.1 Pirminis valymas

=]

\Fe,
&

:1¢

1-as veiksmas

2-as veiksmas

3-ias veiksmas

IS prietaiso iSimkite visus prie-
dus ir iSimamas lentyny atra-
mas.

Prietaisg ir jo priedus valykite

tik mikropluosto Sluoste, suvil-

gyta Silto vandens ir Svelnaus
ploviklio tirpale.

| prietaisg sudékite priedus ir
iSimamas lentyny atramas.

5.2 Pirmasis prijungimas

Pirma karta prisijunge ekrane matysite pasveikinimo pranesima.
Turite atlikti Siuos nustatymus: Kalba, Ekrano rySkumas, Mygtuky tonai, |[spéjamo signalo

garsas, Paros laikas.

5.3 Pirminis pasSildymas

Prie$ pirmajj naudojima jkaitinkite tuscig orkaite.

1-as
veiks-
mas

ISimkite i$ orkaités visus priedus ir iSimamas lentyny atramas.
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KASDIENIS NAUDOJIMAS

2'3: Nustatykite didZiausig funkcijos temperatiira: =
velks- Palikite orkaite veikti 1 val.

mas

34_15 Nustatykite didZiausig funkcijos temperatiira; @
‘:alss- Palikite orkaite veikti 15 min.

@ ISankstinio jkaitinimo metu i$ orkaités gali sklisti kvapas ir dimai. Pasirlpinkite, kad patalpa
baty védinama.

6. KASDIENIS NAUDOJIMAS

/\  ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

6.1 Kaip nustatyti: Kaitinimo funkcijos

1-as liunkite orkaite. Ekrane matysite numatytajg kaitinimo funkcijg.
veiksmas
2'?5 Paspauskite kaitinimo funkcijos simbolj , kad atidarytuméte papildoma meniu.
veiksmas
3-as A [P 4o OK . .
i Pasirinkite kaitinimo funkcijg ir paspauskite: . Valdymo skydelyje matysite tem-
veiksmas =
peraturg.
4-as N - <o OK
Nustatyti t tara. P kit .
veiksmas. ustatyti temperatirg. Paspauskite
5'?: Paspauskite: START .
VeIkSmas. | Maisto termometras - termometrg galite prijungti bet kada, pries$ ruosiant maistg ar jj
ruosdami.

STOP - paspauskite, kad isjungtuméte kaitinimo funkcija.

6-as ISjunkite orkaite.
veiksmas

6.2 Kaip nustatyti: Kepimo vadovas

Kiekvienam patiekalui Siame papildomame meniu rekomenduojama funkcija ir temperatira.
Galite koreguoti laikg ir temperatirg.

Kai kuriuos patiekalus taip pat galite gaminti naudodami:

» Pagal svorj

* Maisto termometras
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KASDIENIS NAUDOJIMAS

Laipsnis iki kurio patiekalas gaminamas:
* Lengvai iSkeptas arba Maziau

» VidutiniSkai iSkeptas

» Gerai iSkeptas arba Daugiau

1-as
veiks-
mas

liunkite orkaite.

2-as
veiks-
mas

Paspauskite:

3-ias
veiks-
mas

Paspauskite: % . [veskite: Kepimo vadovas.

4-as
veiks-
mas.

Pasirinkite patiekalg arba maisto tipg.

5-as
veiks-
mas.

Paspauskite: START .

6.3 Kaitinimo funkcijos

STANDARTINES

Kaitinimo funkcija

Paskirtis

Ploniems maisto gabaléliams ir duonos skrebuc¢iams kepti grilyje.

Terminis kepintu-

vas

Ao ad

Grilis

vvw Skirta didesniems mésos arba paukstienos su kaulais gabalams kepinti
%? viename lygyje. Tinka apkepams ir skrudinti.

)

Karsto oro srautas

Kepti vienu metu trijose lentyny padétyse ir maistui dziovinti. Nustatykite
20-40 °C mazesne temperatiirg nei Apatinis + virSutinis kaitinimas.
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KASDIENIS NAUDOJIMAS

Kaitinimo funkcija

Paskirtis

vvw

*

Saldytas maistas

Traskiems pusfabrikaciams ruosti, pvz., gruzdintoms bulvytéms, keptoms
bulvytems ar rytietiSkiems suktinukams.

Apatinis + virsuti-
nis kaitinimas

Kepti ir skrudinti maistg vienoje lentynos padétyije.

2

Picos programa

Kepti pica. Intensyviai skrudinti ir traskiam pagrindui paruosti.

Apatinis kaitinimas

Kepti pyragus traskiu pagrindu ir konservuoti maista.

4

Duona

Naudokite $ig funkcija traskiai, nuostabios spalvos ir blizgaus pavirSiaus
duonai ir bandeléms kepti.

i)

=

Teslos kildinimas

iSlieka elastinga.

SPECIALIOS FU

NKCIJOS

Kaitinimo funkcija

Paskirtis

=

Konservavimas

Skirta darzoviy konservams (pvz., marinuotiems agurkams) ruosti.

39

Dziovinimas

DzZiovinti pjaustytus vaisius, darzoves ir grybus.

—
——
uuru

Léksciy pasildy-
mas

Skirta lekS§téms pasildyti prie$ patiekiant maista.
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LAIKRODZIO FUNKCIJOS

Kaitinimo funkcija Paskirtis

Atitirpinti maistg (darzoves ir vaisius). Atitirpimo laikas priklauso nuo uz-
e Saldymo maisto kiekio.

Atitirpinimas

55 Lazanijai arba bulviy plokstainiui. Tinka apkepams ir skrudinti.
ey

Apkepas "Au Gra-
tin"

Svelniems ir sultingiems kepsniams ruosti.

V°C

Kepimas zemoje
temperatiiroje

§ Palaikyti Siltg maistg. Atminkite, kad palaikant tam tikry patiekaly Silumag
jie ir toliau keps bei ims sauséti. Jei reikia, patiekalus uzdenkite.

Silumos palaiky-

mas
I Si funkcija skirta taupyti energija gaminant maista. Pasirinkus $ig funkcijg
‘Y temperatura prietaiso viduje gali skirtis nuo nustatytos temperatiros. Nau-

dojama likutine kaitra. Gali sumazéti kaitinimo intensyvumas. Daugiau in-
formacijos rasite skyriuje ,Naudojimas kasdien, pastabos dél: Drégnas
konvek. kepimas.

Drégnas konvek.
kepimas

6.4 Pastabos dél Drégnas konvek. kepimas

Si funkcija naudota vertinant energijos sanaudy efektyvumo klase ir atitikima ekologiniams
reikalavimams (kaip tai numato EU 65/2014 ir EU 66/2014). Bandymai atlikti vadovaujantis
IEC/EN 60350-1.

Gaminant maistg orkaités durelés turi buti uzdarytos, kad funkcija nebaty nutraukta ir veikty
efektyviausiai.

Naudojant Sig funkcijg, lemputé automatiskai iSsijungs po 30 sekundziy.

Nurodymus dél maisto gaminimo rasite skyriuje ,Patarimai“, Drégnas konvek. kepimasEnergijos
taupymo rekomendacijas rasite skyriuje ,Energijos efektyvumas®, ,Energijos taupymas“.

7. LAIKRODZIO FUNKCIJOS

7.1 Laikrodzio funkcijy aprasymas

Laikrodzio funkcija Paskirtis

Kepimo laikas Maisto gaminimo trukmei nustatyti. DidZiausia trukmé 23 val. 59 min
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LAIKRODZIO FUNKCIJOS

Laikrodzio funkcija Paskirtis

Nutraukti veiksma Nustatyti funkcija, kuri jsijungia laikmaciui baigus veikti.

Atidétas paleidimas Nustatyti jjungimo ir (arba) gaminimo pabaigos laika.

Laiko pratesimas Pratesti gaminimo laikg.

Priminimas Nustatyti atgalinés laiko atskaitos laika. Daugiausiai 23 val. 59 min. Si
funkcija nedaro jtakos prietaiso veikimui.

Laikmatis Rodo kiek laiko veikia funkcija.Laikmatis galite jjungti arba iSjungti.

7.2 Kaip nustatyti: Laikrodzio funkcijos

Kaip nustatyti laikrodj

1-as lijunkite orkaite.
veiks-
mas

2-as Paspauskite: Paros laikas.
veiks-
mas

3-as
veiks-
mas

Nustatykite laikg. Paspauskite: OK.

Kaip nustatyti gaminimo trukme

1-as Pasirinkite kaitinimo funkcijg ir nustatykite temperatura.
veiks-
mas

2-as Paspauskite: O,
veiks-

mas

3-ias
veiks-
mas

Nustatykite laikg. Paspauskite: OK.
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LAIKRODZIO FUNKCIJOS

Kaip pasirinkti pabaigos parinktj

1-as Pasirinkite kaitinimo funkcijg ir nustatykite temperatira.
veiks-
mas

2-as Paspauskite: O,
veiks-

mas

3-ias Nustatykite maisto gaminimo laika.
veiks-
mas

4-as
veiks-
mas

Paspauskite: ® © @

5-as Paspauskite: Nutraukti veiksma.
veiks-
mas.

6-as Pasirinkite norimg Nutraukti veiksma.
veiks-
mas

7-as
veiks-
mas

Paspauskite: OK . Kartokite veiksma, kol valdymo skydelyje pamatysite pagrindinj lan-
9a.

Kaip atidéti maisto gaminimo pradzia

1-as Pasirinkite kaitinimo funkcijg ir temperatura.
veiks-
mas

2-as Paspauskite: O,
veiks-

mas

3-ias Nustatykite maisto gaminimo laika.
veiks-
mas

4-as
veiks-
mas

Paspauskite: ® © @
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PRIEDY) NAUDOJIMAS

Kaip atidéti maisto gaminimo pradzia

5-as Paspauskite: Atidétas paleidimas.
veiks-
mas.

6-as Pasirinkite reikSme.
veiks-
mas

7-as
veiks-
mas

Paspauskite: OK . Kartokite veiksma, kol valdymo skydelyje pamatysite pagrindinj lan-
ga.

Kaip pratesti maisto gaminimo laika

Kai lieka 10 % gaminimo laiko ir panasu, kad maistas per tg laikg nebus paruostas, galite pratesti
gaminimo laikg. JUs taip pat galite pakeisti kaitinimo funkcija.

Spauskite +1min, kad pratestuméte maisto gaminimo laikg.

Kaip pakeisti laikmacio nuostatas

1'?5 Paspauskite: O,
veiks-

mas

2-as Nustatykite laikmacio rodmenj.
veiks-
mas

3-i_as Paspauskite: OK.
veiks-

mas

Gamindami maistg jus bet kada galite pakeisti nustatytg laika.

8. PRIEDY NAUDOJIMAS

/A ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

8.1 Priedy naudojimas

Mazas jdubimas virSuje padidina sauguma. |linkiai taip pat apsaugo nuo apvirtimo. Aukstas
lentynos krastelis neleis prikaistuviui nuo jos nuslysti.
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PRIEDY NAUDOJIMAS

Vieliné lentynélé:
|stumkite groteles tarp lentynos laikikliy.

Kepimo skarda / Gilus kepimo indas:
[stumkite skarda tarp lentynos laikikliy.

8.2 Maisto termometras

Maisto termometras — vidinei maisto temperaturai matuoti. Galite naudoti su kiekviena kaitinimo
funkcija.

Reikia nustatyti dvi temperatiiry reikSmes.

C A

Orkaités temperatura: nuo 120 °C. Temperatura patiekalo viduje.

Geriausiems kepimo rezultatams uztikrinti:

Maisto produktai turi bati Nenaudokite skystiems Gaminant jis turi buti patiekalo vi-
kambario temperaturos. patiekalams. duje.

Orkaité apskaiciuoja apytikrj maisto gaminimo pabaigos laika. Jis priklauso nuo maisto kiekio,
nustatytos orkaités funkcijos ir temperaturos.
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PRIEDY) NAUDOJIMAS

8.3 Kaip naudoti: Maisto termometras

1-as lijunkite orkaite.
veiks-
mas

2-as Nustatykite kaitinimo funkcijg ir, jeigu reikia, orkaités temperatura.
veiks-
mas

3-ias |dékite: Maisto termometras.
veiks-
mas

Mésa, paukstiena ar zuvis Uzkepélés

|kiSkite Maisto termometras galg storiausioje | |kiSkite Maisto termometras tiksliai kepinio vidury-
meésos ar zuvies gabalo dalyje. Pasirtpinkite, | je. Maisto termometras kepimo metu turi iSlikti to-
kad maziausiai 3/4 Maisto termometras buty je pacioje vietoje. Geriausia naudoti tvirtg maisto
patiekalo viduje. produktg. Silikonine Maisto termometrasrankene-
le atremkite | kepimo indo krastg. Maisto termo-
metras galas neturi liesti kepimo indo apacios.

&l

— //
4-as |kiskite Maisto termometras | lizdg orkaités priekyje.
veiks- Valdymo pultelyje matysite dabarting temperatirg: Maisto termometras.
mas
5-as /? . . - . _
veiks — paspauskite, kad nustatytuméte pageidaujamg kepimo temperatira.
mas
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PAPILDOMOS FUNKCIJOS

6'?: ® ® ® _ nhaspauskite, kad pasirinktuméte norimg parinkij:
velks- * |spéjamasis signalas pasibaigus laikui - pasiekus pasirinktg temperatura pasigirs
mas ;
signalas.
* |spéjamasis signalas ir kepimo sustabdymas pasibaigus laikui - pasiekus pasirinktg
kepimo temperatirg pasigirs garsinis signalas ir orkaité iSsijungs.
7-as L P L 4. OK - L L .
veiks Pasirinkite parinktj ir pakartotinai spauskite: , kad sugrjztuméte | pagrindinj meniu.
mas
8?; Paspauskite: START .
veiks- Pasiekus nustatytg temperatiirg pasigirs signalas. Galite sustabdyti arba testi maisto
mas ruoSima priklausomai nuo aplinkybiy.
9-as IStraukite Maisto termometras kiStuka i$ lizdo ir iSimkite patiekalg i$ orkaites.
velks | 1A ISPEJIMAS!
Atsargiai, galite nusideginti, nes Maisto termometras labai jkaista.
Termometro kiStukg traukdami i$ lizdo ir jutiklj traukdami i$ patiekalo
bukite atsargus.

9. PAPILDOMOS FUNKCIJOS

9.1 Kaip jrasyti: Mégstamiausios

Galite iSsaugoti mégstamas nuostatas, pavyzdziui, kaitinimo funkcijg, maisto gaminimo trukme,
temperatiirg arba valymo funkcijg. Galite iSsaugoti 3 mégstamas nuostatas.

1-as liunkite prietaisa.
veiks-
mas

2-as Pasirinkite norimg nuostata.
veiks-
mas

3-as Paspauskite == . Pasirinkite: Megstamiausios.

veiks-
mas

4-as Pasirinkite: ISsaugoti esamus nustatymus.
veiks-
mas.
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5-as
veiks-
mas.

Paspauskite + ir pridékite nuostatg | sgrasg: Mégstamiausios. Paspauskite OK,

k) — paspauskite nuostatai atkurti.
— paspauskite nuostatai atSaukti.

9.2 Funkcijy uzraktas

Funkcija apsaugo nuo atsitiktinio kaitinimo funkcijos pakeitimo.

1-as liunkite prietaisg.
veiks-
mas

2-as Pasirinkite kaitinimo funkcija.
veiks-
mas

3-ias
veiks-
mas

7«'\(, H — paspauskite vienu metu, kad jjungtuméte funkcija.

Norédami i§jungti funkcija, pakartokite 3-Cig veiksma.

9.3 Automatinis iSsijungimas

Siekiant uztikrinti sauguma, jei kaitinimo funkcija veikia, o nustatymy nekeiciate, po tam tikro
laiko prietaisas iSsijungia.

C) D (val)
30-115 125
120 - 195 8.5
200 - 245 55
250 - maks. 3

Automatinis iSsijungimas neveiks, jei naudosite Sias funkcijas: Orkaités apSvietimas, Maisto
termometras,Pabaiga,Kepimas zemoje temperatiroje.

9.4 Ventiliatorius

Kai prietaisas veikia, ausinimo ventiliatorius jsijungia automatiSkai, kad prietaiso pavirsiai iSlikty
veésus. Jei prietaisg iSjungsite, ausinimo ventiliatorius veiks toliau, kol prietaisas neatvés.
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10. PATARIMAI

10.1 Gaminimo rekomendacijos

®

Lentelése nurodyta temperatira ir ruoSimo laikas yra tik orientaciniai. Jie priklauso nuo receptuy,
naudojamy produkty kokybés ir kiekio.

Sis prietaisas gali kepti ir skrudinti kitaip, nei esate jprate su ankstesniu prietaisu. Toliau pateikia-
mos rekomenduojamos temperaturos, gaminimo trukmés ir lentynos padéties nuostatos konkre-
tiems patiekalams.

Jei nerandate nuostaty konkre€iam receptui, vadovaukités panasiais receptais.

Daugiau maisto gaminimo rekomendacijy rasite musy interneto svetainéje maisto gaminimo lente-
lése. Noredami gauti patarimy dél maisto gaminimo, pirmiausia iSsiaiskinkite, koks yra prietaiso
PNC numeris, nurodytas techniniy duomeny lenteléje, ant prietaiso ertmés rémo.

10.2 Drégnas konvek. kepimas

Laikykités toliau lenteléje nurodyty rekomendacijy, kad gautumeéte geriausius rezultatus.

&L, — °C = O
Kavos bandelés, | kepamoji skarda ar su- 180 2 25-35
16 vnt. renkamoji skarda
Biskvitinis vynio- | kepamoji skarda ar su- 180 2 15-25
tinis renkamoji skarda
Visa zuvis, 0,2 kepamoiji skarda ar su- 180 3 15-25
kg renkamoji skarda
Sausainiai, 16 kepamoiji skarda ar su- 180 2 20-30
vnt. renkamoji skarda
Migdoly sausai- kepamoiji skarda ar su- 160 2 25-35
niai, 24 vnt. renkamoji skarda
Keksiukai, 12 kepamoiji skarda ar su- 180 2 20-30
vnt. renkamoji skarda
Pikantiski teslai- kepamoiji skarda ar su- 180 2 20-30
niai, 20 vnt. renkamoji skarda
Sméliniai sau- kepamoiji skarda ar su- 140 2 15-25
sainiai, 20 vnt. renkamoji skarda
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'S = C

Tarteletés, 8 vnt. | kepamoji skarda ar su- 180
renkamoji skarda

15-25

10.3 Drégnas konvek. kepimas — rekomenduojami priedai
Naudokite tamsias ir neatspindincias skardas ir indus. Jie geriau sugeria karstj, nei Sviesiy

spalvy ir atspindintys indai.

Indeliai atski-
—— roms valgio

Picos kepimo skarda Kepimo indas porcijoms pa- Apkepo skarda
ruosti
Keraminé
Tamsi, neatspindinti Tamsi, neatspindinti 8 cm skers- Tamsi, neatspindinti
28 cm skersmens 26 cm skersmens mens, 5 cm 28 cm skersmens
aukscio

10.4 Maisto gaminimo lentelés patikros jstaigoms

Informacija bandymy laboratorijoms

Patikros pagal: EN 60350, IEC 60350.
Kepimas viename lygyje — kepimas kepimo formose

L = «

\ ]

°C min

Biskvitinis pyragas be Karsto oro srautas 160 45 -60 2
riebaly
Biskvitinis pyragas be Apatinis + virSutinis 160 45 - 60 2
riebaly kaitinimas
Obuoliy pyragas, 2 kepi- | Karsto oro srautas 160 55-65 2
mo formos @ 20 cm
Obuoliy pyragas, 2 kepi- | Apatinis + virSutinis 180 55-65 1
mo formos @ 20 cm kaitinimas
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\/f

°C min
Trapios teSlos kepiniai Karsto oro srautas 140 25-35 2
Trapios teSlos kepiniai Apatinis + virSutinis 140 25-35 2

kaitinimas

Kepimas viename lygyje — sausainiai
Naudokite trecig lentynos padét;.

\/\

dekle, jkaitinkite tuscig or-
kaite

nimas

°C min
Pyragaiciai, 20 vienety pa- Karsto oro srautas 150 20-30
dékle, jkaitinkite tuscig or-
kaite
Pyragaiciai, 20 vienety pa- Apatinis + virSutinis kaiti- | 170 20-30

Kepimas keliuose lygiuose — sausainiai

LY =] «

\ ]

°C min

Trapios teSlos kepiniai Karsto oro srautas 140 25-45 2/4
Pyragaiciai, 20 vienety Karsto oro srautas 150 25-35 1/4
padékle, jkaitinkite tuscia
orkaite
Biskvitinis pyragas be rie- | Karsto oro srautas 160 45 - 55 2/4
baly
Obuoliy pyragas, 1 kepi- Karsto oro srautas 160 55-65 2/4
mo forma groteléms (&
20 cm)

Grilis

Kaitinkite tuscig orkaite 5 minutes.
Grilis nustacius didZiausig temperatira.
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¥ = D I
N =
min

Skrebutis Grilis 1-2 5
Jautienos kepsnys, laikui jpu- Grilis 24 - 30 4
seéjus apverskite
11. VALYMAS IR PRIEZIURA

/A ISPEJIMAS!

Zr. saugos skyrius.
11.1 Pastabos dél valymo
< Prietaiso priekj valykite mikropluosto Sluoste, suvilgyta Silto vandens ir Svelnaus

ploviklio tirpale.

Metalinius pavirsius valykite valymo tirpalu.

Valymo prie-
Démes valykite Svelniu plovikliu.

Ertme valykite po kiekvieno naudojimo. Riebaly kaupimasis ar kiti likuCiai gali
sukelti gaisrg.

A\

3
[ |/
A &

Maisto prietaise nelaikykite ilgiau nei 20 minuciy. Po kiekvieno naudojimo ertme

Kasdienis $luostykite tik mikropluosto $luoste.
naudojimas

Visus priedus valykite kiekvieng kartg panaudoje ir palikite juos iSdziuti. Valykite
tik mikropluosto $luoste, suvilgyta Silto vandens bei Svelnaus ploviklio tirpale.
Priedy indaplovéje plauti negalima.

i

Lo Priedy su neprikimbancia danga nevalykite Svei¢iamaisiais valikliais ar astriais
Priedai daiktais.

11.2 Kaip iSimti: Lentyny atramos
ISimkite lentyny atramas ir iSvalykite orkaite.
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1-as ISjunkite orkaite ir palaukite, kol
veiks- ji atvés.
mas
2-as Atitraukite lentynos atramos ¢
veiks- priekj nuo Soninés sienelés.
mas
3-as Lentynos atramos galine dalj 1 ] T
veiks- patraukite nuo Soninés sienelés /—X‘/Q o
mas ir iStraukite ja. 0 _L j . =

(] ‘2 i
4-as Padékly laikiklius atgal sudékite %Z U
veiks- priesinga tvarka. Il
mas IStraukiamy bégeliy atraminiai @'%H; ‘ % q

kaisciai turi bati atsukti j priekj. S

11.3 Kaip naudoti: Pirolizinis valymas

ISvalykite orkaite naudodamiesi Pirolizinis valymas funkcija.

]SPEJIMAS!

A

Atsargiai, galite nusideginti.

DEMESIO

A

Jeigu toje pacioje spinteléje jrengti kiti prietaisai, nenaudokite jy kol nesibaigs Sios
funkcijos programa. Atsargiai, galite sugadinti orkaite.

Pries Pirolizinis valymas:

ISjunkite orkaite ir palauki-
te, kol atves.

ISimkite visus priedus ir iSima-
mas lentyny atramas.

ISvalykite orkaités dugng ir vidinj
dureliy stiklg minksta Sluoste ir
Siltu Svelniu plovikliu skiestu van-
deniu.

1-as veiksmas

2-as veiksmas

3-as veiksmas

lijunkite orkaite.

Paspauskite: == / Valymas.

Pasirinkite valymo rezima.

Parinktis Valymo rezimas Trukmé
Pirolizinis valymas, greita Lengvas valymas 1h
Pirolizinis valymas, jprasta |prastas valymas 1 h 30 min
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Pirolizinis valymas, inten- Intensyvus valymas 3h
Syvi

@ Prasidéjus valymo programai orkaités durelés uzsirakina, o lemputé iSsijungia. Ausinimo ven-
tiliatorius pradés veikti didesniu greiciu.

STOP - paspauskite, kad sustabdytuméte valymo programa jai nepasibaigus.
Kol ekrane matysite dureliy uzrakto simbolj, orkaite nesinaudokite.

Valymo programai pasibaigus:

ISjunkite orkaite ir palauki- ISvalykite vidines sieneles Pasalinkite nuo orkaités dugno
te, kol atveés. Svelnia Sluoste. visus nesvarumy likucius.

11.4 Priminimas apie valyma

Suveikus priminimo indikatoriui, laikas atlikti valyma.

Naudokite funkcijg: Pirolizinis valymas.

11.5 Kaip iSimti ir jdéti: Durelés
Dureles ir vidines stiklo plokstes galite iSimti ir iSvalyti. Skirtinguose modeliuose stiklo ploksciy
skaiCius gali skirtis.

/N |SPEJIMAS!
Durelés yra sunkios.

/A  DEMESIO
Stiklo plokstes valykite atsargiai, ypa¢ prie priekinés plokstés briauny. Galite jskelti
arba sudauzyti stikla.

1-as Iki galo atidarykite dureles.
veiks-

mas

2-as Pakelkite ir prispauskite su-
veiks- verziamasias svirtis (A) prie
mas abiejy dureliy vyriy.
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3-as Priverkite orkaités dureles iki pirmos padéties (mazdaug 70° kampu). Laikykite suéme
veiks- dureles uz abiejy krasty ir traukite jas j virSy ir tolyn nuo orkaités. Padékite dureles
mas iSorine puse ant minksto audinio, pakloto ant lygaus ir tvirto pagrindo.
4-as Laikydami dureliy apdailg (B)
veiks- abiejuose krastuose paspaus-
mas kite ja | vidu, kad atsilaisvinty
tarpine.
5-as Patraukite dureliy apdailg j
veiks- save, kad nuimtumeéte.
mas
6-as Po vieng suimkite dureliy stik-
veiks- lo plokstes uz virsutinés
mas briaunos ir iStraukite iS Soni-
niy kreiptuvy.
7-as Stiklo plokstes plaukite van-
veiks- deniu ir muilu. Atsargiai nu-
mas sausinkite stiklo plokstes. Ne-
plaukite stiklo ploks¢iy inda-
plovéje.
8-as ISvale pasiruoskite sudéti
veiks- plokstes atgal ta pacia tvarka.
mas
9-as Pirmiausia jdékite mazesne plokste, po to didesne ir dureles.
veiks-
mas

11.6 Kaip pakeisti: Lemputé

A\ ISPEJIMAS!

Pavojus gauti elektros smugj.
Lemputé gali bati karsta.

Pries keisdami lempute:

1-as veiksmas

2-as veiksmas

3-ias veiksmas

ISjunkite orkaite. Palaukite, kol
orkaité atvés.

Atjunkite orkaite nuo maitini-
mo tinklo.

Ertmés apacioje patieskite
skudurelj.
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VirsSutiné lemputeé

1-as Pasukite stiklinj gaubtelj ir nuimkite
veiks- ji ﬁ@
rl
mas k
I\ [ /
N =
2-as ISvalykite stiklinj gaubtel].
veiks-
mas
3-as Orkaités lempute pakeiskite atitinkama 300 °C karSc¢iui atsparia lempute.
veiks-
mas
4-as Atgal prisukite stiklinj gaubtelj.
veiks-
mas

Soniné lemputeé

1-as ISimkite kairiajg lentynéle, kad pa-

veiks- siektuméte lempute. \
mas {

2-as Stikliniam gaubteliui nuimti naudoki- ‘[
veiks- te siaurg buka objekta (pvz. Sauks-

mas telj). “
3-as ISvalykite stiklinj gaubtel].

veiks-

mas

4-as Orkaités lempute pakeiskite atitin- k) |
veiks- kama 300 °C temperatirai atsparia

mas lempute.

5-as Atgal prisukite stiklinj gaubtelj.

veiks-

mas.

6-as Sumontuokite kairés lentynélés at-

veiks- rama.

mas
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12. TRIKCIY SALINIMAS

/\  ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

12.1 Kg daryti, jeigu...

=
ﬁ Prietaisas nejsijungia arba nekaista

@ Galima priezastis

%

= Veiksmai

Prietaisas neprijungtas arba netinkamai pri-
jungtas prie elektros maitinimo tinklo.

Patikrinkite, ar prietaisas tinkamai prijungtas
prie elektros tinklo.

Nenustatytas laikrodis.

Nustatykite laikrodj; daugiau informacijos rasite
Laikrodzio funkcijos skyriuje, ,Kaip nustatyti:
LaikrodzZio funkcijos.

Nevisiskai uzdarytos durelés.

Pilnai uzdarykite dureles.

Perdegé saugiklis.

Patikrinkite, ar neperdegé saugiklis. Jeigu gedi-
mo pasalinti nepavyksta, kreipkités | kvalifikuo-
tg elektrikg.

Prietaisas Vaiky saugos uzraktas jjungta.

Zr. skyriy ,Meniu“. Papildomas meniu: Parink-
tys.

Y
Komponentai

@ Aprasymas

%

= Veiksmai

Perdege lemputé.

Pakeiskite lempute. Daugiau informacijos rasite
skyriuje ,Valymas ir prieziura“. Kaip pakeisti:
Lempute.

Atjungus maitinimg valymo procedura visada sustabdoma. Jeigu valymo procedura buvo

nutraukta, pradékite jg i$ naujo.

12.2 Kaip valdyti: Klaidy kodai

Kai atsiranda programinés jrangos klaida, ekrane rodomas klaidos pranesimas.

438/704




ENERGIJOS EFEKTYVUMAS

Siame skyrelyje rasite problemu, kurias galite i§spresti patys, sarasa.

v
@ Kodas ir aprasymas = Veiksmai

C2 — Maisto termometras yra prietaiso viduje ISimkite Maisto termometras.
vykstant Pirolizinis valymas.

C3 — dureles néra iki galo uzdarytos vykstant Uzdarykite dureles.
Pirolizinis valymas.

F111 — Maisto termometras néra tinkamai jkiS- | Tinkamai jkiSkite Maisto termometras | lizda.
tas j lizda.

F240, F439 - tinkamai neveikia ekrano jutikli- Nuvalykite ekrano pavirsiy. |sitikinkite, kad ant
niai laukai. jutikliniy lauky néra neSvarumuy.
F908 - prietaiso sistema negali prisijungti prie ISjunkite ir jjunkite prietaisa.

valdymo skydelio.

12.3 Naudojimo informacija

Jeigu patiems problemos pasalinti nepavyksta, kreipkités j prekybos atstovg arba jgaliotajj
techninés priezitros centra.

Duomenys, kuriuos bitina pateikti techninés priezidros centrui, nurodyti techniniy duomeny
lenteléje. Techniniy duomeny lentele rasite ant priekinio prietaiso ertmés remo. Nebandykite
nuimti prie prietaiso pritvirtintos duomeny lentelés.

Rekomenduojame duomenis uzsirasyti cia:

Modelis (MOD.) | e

Prekés numeris (PNC) | e

Serijos numeris (S.IN.) e

13. ENERGIJOS EFEKTYVUMAS

13.1 Gaminio informacinis lapas paruostas vadovaujantis ES
ekologinio projektavimo ir energetinio zenklinimo reglamenty
nuostatomis

Tiekéjo pavadinimas AEG
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Modelio identifikatorius

BPE742380B 944188678
BPK742380B 944188672
BPK742380M 944188679

Energijos efektyvumo rodykle

61,2

Energijos vartojimo efektyvumo klasé

A++

Suvartojamos energijos kiekis taikant standartine apkrovg
ir rezima

1,09 kWh/ciklas

Suvartojamos energijos kiekis taikant standartine apkrovg
ir ventiliatoriaus rezimg

0,52 kWh/ciklas

Angy skaicius 1
Silumos $altinis Elektra
Signalo garsumas 711

Orkaités tipas Integruotoji orkaité
BPE742380B 35.0 kg

Masé BPK742380B 36.0 kg
BPK742380M 35.5kg

IEC/EN 60350-1 Buitiniai elektriniai virimo ir maisto gaminimo prietaisai. 1 dalis: |prastos ir garinés
orkaités ir griliai. - Eksploataciniy charakteristiky matavimo metodai.

13.2 Energijos taupymas

Prietaise yra savybiu, kurios padeda taupyti energijg kasdien ruoSiant maistqg.

Prie$ jjungdami prietaisg patikrinkite, ar prietaiso durelés yra tinkamai uzdarytos. Gamindami
maistg be reikalo neatidarinékite prietaiso dureliy. Dureliy sandariklis privalo bati Svarus ir

tinkamai uzfiksuotas.

Naudokite metalinius prikaistuvius, taip taupiau naudosite energija.
Jei jmanoma, prieS gamindami maistg prietaiso i$ anksto nekaitinkite.
Jei vienu metu ruoSiate kelis patiekalus, tarp kepimy darykite kuo trumpesnes pertraukas.

Maisto gaminimas naudojant ventiliatoriy

Jei jmanoma, gamindami maistg naudokite ventiliatoriy, taip taupysite energija.

Liekamasis karstis

Jeigu aktyvinama Trukmé programa ir maisto gaminimo trukmé ilgesné nei 30 min., kai kuriy
prietaiso funkcijy atveju kaitinimo elementai automatiskai iSsijungs anksciau.
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Ventiliatorius ir apSvietimas veiks toliau. Jei iSjungsite prietaisg, valdymo skydelyje matysite
likusiojo karscio reikSme. Likusj karstj galite naudoti, kad maistas neatvésty.

Jei maisto gaminimo trukmé ilgesné nei 30 min., likus 3-10 min. iki gaminimo pabaigos
prietaiso temperatlirg sumazinkite iki minimumo. Maisto gaminimo procesas ir toliau tesis dél
likusiojo prietaiso karscio.

Naudokite likusijj karstj kitiems patiekalams paSildyti.

Patiekaly laikymas Silumoje

Pasirinkite zemiausios temperattros nustatyma ir panaudokite likusjjj karstj patiekaly Silumai
palaikyti. Valdymo skydelyje matysite likusiojo karscio indikatoriy arba temperattira.

Maisto gaminimas iSjungus apsvietimag

Gamindami maistg apSvietima iSjunkite. |junkite jj tik tuomet, kai to reikes.

Drégnas konvek. kepimas

Funkcija skirta taupyti energijg gaminant maistg.

Jei naudosite Sig funkcija, lemputé automatiskai iSsijungs po 30 sek. Galite vél jjungti lempute,
taciau taip sunaudosite daugiau energijos.

14. MENIU STRUKTURA

14.1 Meniu

Meniu elementas Paskirtis

Kepimo vadovas Pateikiamas automatiniy programy
sgrasas.

Valymas Pateikiamas valymo programy sara-
Sas.

Mégstamiausios Pateikiamas mégstamiausiy nuosta-
ty sarasas.

Parinktys Kaip sukonfigUruoti prietaisa.

Nustatymai Pasirinkimas Kaip sukonfigUruoti prietaisa.

Aptarnavimas Rodo programinés jrangos versijg ir

sgranka.

14.2 Papildomas meniu, skirtas: Valymas

Papildomas meniu Paskirtis

Pirolizinis valymas, grei- | Trukmé: 1 h.
ta
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Papildomas meniu

Paskirtis

Pirolizinis valymas,
jprasta

Trukmé: 1 h 30 min.

Pirolizinis valymas, in-
tensyvi

Trukmé: 3 h.

14.3 Papildomas meniu, skirtas: Parinktys

Papildomas meniu

Paskirtis

Orkaités apSvietimas

ljungia ir iSjungia lempute.

Vaiky saugos uzraktas

Apsaugo nuo atsitiktinio prietaiso jjungimo. Kai funkcija jjungta, teks-
tas Vaiky saugos uzraktas pasirodo ant ekrano kaip jjungiate orkaite.
Noredami naudotis prietaisu, abécéles tvarka pasirinkite kodo raides.
Kai parinktis jjungta, iSjungus prietaisg durelés automatiskai uzsiraki-
na. Laikmatj, nuotolinio valdymo funkcijas ir apSvietima galite valdyti

net kai jjungta Si parinktis.

Greitas jkaitinimas

Sutrumpinamas kaitinimo laikas. Naudojama tik su kai kuriomis prie-
taiso funkcijomis.

Priminimas apie valyma

liungiamas ir iSjungiamas priminimas.

Laiko rodmuo

liungiamas ir iSjungiamas laikrodis.

Laikrodzio stilius

Pakeicia rodomo laiko formata.

14.4 Papildomas meniu, skirtas: Pasirinkimas

Papildomas meniu

Aprasymas

Kalba

Parenka prietaiso kalbg.

Ekrano rySkumas

Nustato ekrano ryskuma.

Mygtuky tonai

ljungia ir i$jungia mygtuky garsus. Siy funkcijy signaly nutildyti negali-
ma:
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Papildomas meniu Aprasymas

|spéjamo signalo garsas | Nustato mygtuky ir signaly garsuma.

Paros laikas Nustato esama laikg ir datg.

14.5 Papildomas meniu, skirtas: Aptarnavimas

Papildomas meniu Aprasymas

Demonstracinis rezimas | Aktyvavimo / iSjungimo kodas: 2468

Programinés jrangos Informacija apie programinés jrangos versijg.
versija

Atkurti visus nustatymus | Atkuriamos gamyklinés nuostatos.

15. TAI PAPRASTA!

Pries naudodami pirma karta, turite nustatyti:

|spéjamo signalo
garsas

Ekrano rysku-
mas

Kalba Mygtuky tonai Paros laikas

Susipazinkite su pagrindinémis valdymo skydelio ir jo ekrano piktogramomis:

® — w © ? START /

liungta / 1$- . Mégstamiau- . . Maisto ter-
jungta Meniu sios Laikmatis mometras STOP

Pradékite naudotis prietaisu

Spartusis palei- | |junkite prietaisg | 1-as veiksmas 2-as veiksmas 3-ias veiksmas
dimas ir pradékite ga-
minti, naudoda- | paspauskite ir (]
mi funkeijos nu- | pajaikykite nus- "y
matytajg tempe- (D
ratiira ir laika. paude \/.

. —pasi- Paspauskite:

rinkite norima START .
funkcija.
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Pradékite naudotis prietaisu

Spartusis iSjun-
gimas

ISjunkite prietai-
sg bet kada, ne-
priklausomai
nuo to, koks ro-
dinys ar pranesi-
mas rodomas
ekranélyje.

@ — paspauskite ir palaikykite paspaude, kol prietaisas

iSsijungs.

Gaminimo pradzia

1-as veiksmas

2-as veiksmas

3-ias veiksmas

4-as veiksmas

5-as veiksmas.

O)

— paspauskite,
kad jjungtuméte
prietaisg.

O..
— pasirinkite kai-
tinimo funkcija.

C
— nustatyti tem-
peratlra.

OK
— paspauskite,
kad patvirtintu-
mete.

START
— paspauskite,
kad pradétuméte
gaminti.

Suzinokite, kaip greitai paruosti maista

tujy nuostaty:

Naudokite automatines programas, kad greitai paruostuméte patiekalg nekeisdami numaty-

Kepimo va-
dovas

1-as veiksmas

2-as veiksmas

3-ias veiksmas

4-as veiksmas

Paspauskite: @

Paspauskite: ——.

Paspauskite \/\a
Kepimo vado-
vas.

Pasirinkite patie-
kala.

Maisto gaminimo trukmei nustatyti naudokite sparcigsias funkcijas

»10 % Finish Assist*
Naudokite ,10% Finish Assist” funkcija, kad pri-
déetuméte papildomo laiko, kai iki pabaigos lie-

ka 10 % viso laiko.

Norédami pratesti gaminimo laikg, paspauskite
+1 min.

16. APLINKOS APSAUGA

A
Atiduokite perdirbti medziagas, pazymétas Siuo zenklu TO. ISmeskite pakuote j atitinkamg
atlieky surinkimo konteinerj, kad ji baty perdirbta. Padékite saugoti aplinkg bei zmoniy sveikatg

ir surinkti bei perdirbti elektros ir elektronikos prietaisy atliekas. NeiSmeskite Siuo Zenklu :E
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pazymety prietaisy kartu su kitomis buitinémis atliekomis. Atiduokite $j gaminj j vietos atlieky
surinkimo punktg arba susisiekite su vietos savivaldybe dél papildomos informacijos.
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Z MYSLA O DOSKONALYCH EFEKTACH

Dziekujemy za wybér produktu AEG. Zaprojektowali$my go z myslg o wieloletniej bezawaryjnej
pracy i wyposazyliSmy w innowacyjne rozwigzania techniczne utatwiajgce zycie — nie wszystkie
z nich mozna znalez¢ w zwyktych urzgdzeniach. Prosimy o poswigcenie kilku minut na
zapoznanie sie z niniejszg instrukcja, aby jak najlepiej wykorzysta¢ mozliwosci urzgdzenia.
Zapraszamy na naszg witryne internetowa:

Wskazowki dotyczace uzytkowania, broszury, pomoc w rozwigzywaniu problemow
oraz informacje dotyczace serwisu i napraw:

www.aeg.com/support

g Zarejestruj produkt, aby korzystac z lepszej obstugi serwisowe;j:

a/ www.registeraeg.com

Mozna zakupi¢ akcesoria, materiaty eksploatacyjne i oryginalne czesci zamienne do

posiadanego urzadzenia:
www.aeg.com/shop

OBSLUGA KLIENTA | SERWIS

Nalezy zawsze stosowac oryginalne czesci zamienne.

Przed kontaktem z autoryzowanym centrum serwisowym nalezy przygotowac¢ ponizsze dane:
Model, numer produktu, numer seryjny.

Informacje mozna znalez¢ na tabliczce znamionowe;j.

AN Ostrzezenie/przestroga — informacje dotyczgce bezpieczehstwa
® Ogolne informacje i wskazowki
Informacje dotyczace srodowiska naturalnego

Producent zastrzega sobie mozliwo$¢ wprowadzenia zmian bez wczes$niejszego
powiadomienia.
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1. A INFORMACJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Przed przystgpieniem do instalacji i rozpoczeciem eksploatacji
urzgdzenia nalezy uwaznie zapoznac sie z dotgczong
instrukcjg obstugi. Producent nie odpowiada za obrazenia
ciata ani szkody spowodowane nieprawidtowg instalacjg lub
eksploatacjg produktu. Nalezy zachowac¢ instrukcje obstugi w
bezpiecznym i fatwo dostepnym miejscu w celu wykorzystania

W przysztosci.
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1.1 Bezpieczenstwo dzieci i o0s6b o ograniczonych
zdolnosciach ruchowych, sensorycznych lub
umystowych

- Urzgdzenie mogg obstugiwac dzieci po ukonczeniu 6smego
roku zycia oraz osoby o ograniczonych zdolnosciach
fizycznych, sensorycznych lub umystowych, a takze
nieposiadajgce odpowiedniej wiedzy lub doswiadczenia,
jesli bedg one nadzorowane lub zostang poinstruowane w
zakresie bezpiecznego korzystania z urzadzenia i bedg
Swiadome zwigzanych z tym zagrozen. Dzieci w wieku
ponizej 8 lat i osoby 0 znacznym stopniu
niepetnosprawnos$ci nie powinny zblizac sie urzgdzenia, jesli
nie znajdujg sie pod statym nadzorem.

- Dzieci nalezy pilnowac, aby nie bawity sie urzadzeniem.

- Przechowywac opakowanie w miejscu niedostepnym dla
dzieci lub zutylizowac je w odpowiedni sposob.

. OSTRZEZENIE: Podczas dziatania urzgdzenia jego
nieostoniete elementy nagrzewajq sie do wysokiej
temperatury. Dzieci i zwierzeta domowe nie powinny sie
zbliza¢ do pracujgcego lub stygngcego urzadzenia.

- Jesli urzgdzenie wyposazono w blokade uruchomienia,
zaleca sie jej wigczenie.

- Dzieci nie powinny zajmowac¢ sie czyszczeniem ani
konserwacjg urzgdzenia bez odpowiedniego nadzoru.

1.2 Ogdélne zasady bezpieczenstwa

- Urzadzenie jest przeznaczone wytacznie do stosowania w
kuchni.

- Urzadzenie to przeznaczone jest do uzytku domowego w
pomieszczeniach zamknigtych.

- Urzadzenie to mozna uzywac w biurach, pokojach
hotelowych, pokojach w pensjonatach, domach dla gosci w
gospodarstwach rolnych i innych podobnych miejscach,
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gdzie uzytkowanie nie przekracza $redniego poziomu
uzytkowania w gospodarstwie domowym.

- Instalacji urzgdzenia i wymiany jego przewodu zasilajgcego
moze dokonac wytgcznie osoba o odpowiednich
kwalifikacjach.

- Nie uruchamiac¢ urzadzenia przed zainstalowaniem go w
zabudowie.

- Przed przystgpieniem do jakichkolwiek czynnosci
konserwacyjnych nalezy odtgczy¢ urzadzenie od zasilania.
- Jesli przewdd zasilajgcy jest uszkodzony, musi go wymienié
producent, autoryzowane centrum serwisowe lub inna
wykwalifikowana osoba, aby zapobiec ryzyku porazenia
pradem.

. OSTRZEZENIE: Przed przystgpieniem do wymiany zaréwki
nalezy upewnic sie, ze urzgdzenie jest wytgczone, aby
unikng¢ porazenia pragdem elektrycznym.

. OSTRZEZENIE: Podczas dziatania urzgdzenia jego
nieostoniete elementy nagrzewajg sie do wysokiej
temperatury. Nalezy uwazac, aby nie dotkng¢ grzatek ani
powierzchni komory urzgdzenia.

- Do wyjmowania lub wktadania akcesoriow i naczyn nalezy
zawsze uzywac rekawic kuchennych.

- Nalezy stosowac wytacznie termosonde zalecang do
danego modelu urzgdzenia.

- Aby wymontowac prowadnice blach, nalezy najpierw
pociagna¢ ich przednig czes¢, a nastepnie odciggnac tylng
od scianek bocznych. Zamontowac prowadnice blach w
odwrotnej kolejnosci.

- Do czyszczenia urzadzenia nie wolno uzywacé sprzetéw
czyszczacych para.

- Do czyszczenia szyb w drzwiach nie uzywac Sciernych
Srodkdw czyszczgcych ani ostrych, metalowych myjek,
poniewaz mogg one porysowac powierzchnie, co moze
skutkowac peknieciem szkfa.
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- Przed czyszczeniem plrolltycznym nalezy wyjac¢ z komory
urzqdzema wszystkie akcesoria i usungc¢ osady/rozlane
ciecze.

2. WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

2.1 Instalacja

OSTRZEZENIE!
Urzgdzenie moze zainstalowac i podtgczy¢ wytacznie wykwalifikowana osoba.

* Usung¢ wszystkie elementy opakowania.

» Nie instalowac¢ ani nie uzywac¢ uszkodzonego urzadzenia.

» Nalezy postepowac zgodnie z instrukcjg instalacji dotgczong do urzgdzenia.

» Zachowa¢ ostroznos$¢ podczas przenoszenia urzagdzenia, poniewaz jest ono ciezkie. Nalezy
zawsze stosowac rekawice ochronne i mie¢ na stopach petne obuwie.

» Nigdy nie ciaggng¢ urzgdzenia za uchwyt.

+ Zainstalowac¢ urzadzenie w odpowiednim i bezpiecznym miejscu, ktére spetnia wymagania
instalacyjne.

» Zachowac minimalne odstepy od innych urzadzen i mebli.

* Przed zamontowaniem urzadzenia nalezy sprawdzi¢, czy drzwi otwierajg sie bez oporu.

* Urzadzenie wyposazono w elektryczny uktad chtodzenia. Uktad zasilany jest napieciem
elektrycznym.
» Urzgdzenie do zabudowy musi spetnia¢ wymogi dotyczace stabilnosci DIN 68930.

Minimalna wysokos$¢ szafki (minimalna wysoko$¢ 578 (600) mm
szafki pod blatem)

Szerokos$c¢ szafki 560 mm
Gtebokos¢ szafki 550 (550) mm
Wysokos¢ przedniej czesci urzgdzenia 594 mm
Wysokos$¢ tylnej czesci urzgdzenia 576 mm
Szeroko$¢ przedniej czesci urzadzenia 595 mm
Szeroko$¢ tylnej czesci urzagdzenia 559 mm
Gtebokos$¢ urzadzenia 567 mm
Gtebokosé czesci urzadzenia do zabudowy 546 mm
Gtebokos¢ z otworzonymi drzwiami 1027 mm
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Minimalna wielko$¢ otworu wentylacyjnego. Otwor 560x20 mm
umieszczony na dole z tytu

Dtugosc¢ przewodu zasilajacego Przewdd jest 1500 mm
umiejscowiony w prawym tylnym rogu

Wkrety mocujace 4x25 mm

2.2 Podtaczenie elektryczne

OSTRZEZENIE!
Wystepuje zagrozenie pozarem i porazeniem pradem elektrycznym.

+ Wszystkie potaczenia elekiryczne powinien wykonaé wykwalifikowany elektryk.

* Urzgdzenie musi by¢ uziemione.

+ Upewni¢ sie, ze parametry na tabliczce znamionowej odpowiadajg parametrom
znamionowym zrédfa zasilania.

» Nalezy uzywac wytacznie prawidtowo zamontowanego gniazda elektrycznego z
uziemieniem.

» Nie stosowac rozgateznikéw ani przedtuzaczy.

» Nalezy zwrdci¢ uwage, aby nie uszkodzi¢ wtyczki ani przewodu zasilajgcego. Wymiany
przewodu zasilajgcego mozna dokonac¢ wytgcznie w naszym autoryzowanym centrum
serwisowym.

* Przewody zasilajgce nie moga dotykac ani przebiega¢ w poblizu drzwi urzadzenia lub wneki
pod urzgdzeniem, zwlaszcza gdy urzgdzenie dziata i drzwi s mocno rozgrzane.

» Zarowno dla elementow znajdujgcych sie pod napieciem, jak i zaizolowanych czesci,
zabezpieczenie przed porazeniem pradem nalezy zamocowac w taki sposéb, aby nie mozna
go byto odtgczy¢ bez uzycia narzedzi.

+ Podigczy¢ wtyczke do gniazda elektrycznego dopiero po zakonczeniu instalacji. Nalezy
zadbac o to, aby po zakonczeniu instalacji urzgdzenia wtyczka przewodu zasilajgcego byta
fatwo dostepna.

» Jesli gniazdo elektryczne jest obluzowane, nie wolno podtaczaé do niego wtyczki.

» Odtaczajgc urzadzenie, nie nalezy ciagna¢ za przewdd zasilajacy. Nalezy zawsze ciggngc
za wtyczke sieciowg.

» Konieczne jest zastosowanie odpowiednich wytgcznikow obwodu zasilania: wytgcznikéw
automatycznych, bezpiecznikéw topikowych (typu wykrgcanego — wyjmowanych z oprawki),
wytgcznikow réznicowopradowych oraz stycznikéw.

+ W instalacji elektrycznej nalezy zastosowac wytgcznik obwodu umozliwiajacy odtaczenie
urzgdzenia od zasilania na wszystkich biegunach. Wytacznik obwodu musi mie¢ rozwarcie
stykéw wynoszgce minimum 3 mm.

* Przed podtaczeniem wtyczki przewodu zasilajgcego do gniazda elektrycznego nalezy
catkowicie zamkna¢ drzwi urzadzenia.

» Urzgdzenie wyposazono w przewdd zasilajgcy oraz wtyczke.
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2.3 Sposo6b uzywania

OSTRZEZENIE!
Zagrozenie odniesieniem obrazen, oparzeniem, porazeniem prgdem lub
wybuchem.

* Nie zmienia¢ parametréw technicznych urzadzenia.

* Upewnic sie, ze otwory wentylacyjne sg drozne.

» Nie pozostawiaé urzgdzenia bez nadzoru podczas pracy.

*  Wylgczy¢ urzgdzenie po kazdym uzyciu.

+ Zachowac ostroznos$¢ podczas otwierania drzwi, gdy urzgdzenie pracuje. Moze dojsé do
uwolnienia goragcego powietrza.

+ Nie wolno obstugiwac¢ urzadzenia mokrymi rekami lub gdy ma ono kontakt z woda.

» Nie naciska¢ na otworzone drzwi.

» Nie uzywaé urzgdzenia jako powierzchni roboczej ani miejsca do przechowywania.

» Ostroznie otworzy¢ drzwi urzadzenia. Stosowanie sktadnikéw zawierajgcych alkohol moze
powodowac¢ zmieszanie alkoholu i powietrza.

» Podczas otwierania drzwi urzgdzenia nie wolno dopuszczac¢ do kontaktu iskier lub otwartego
ptomienia z urzadzeniem.

* Nie umieszcza¢ produktow tatwopalnych ani przedmiotéw nasgczonych tatwopalnymi
produktami w poblizu lub na urzadzeniu.

/\  OSTRZEZENIE!
Zagrozenie uszkodzeniem urzadzenia.

» Aby zapobiec uszkodzeniu lub przebarwieniu sie emalii:

— Nie umieszczaé naczyn ani innych przedmiotéw bezposrednio na dnie urzadzenia.

— Nie nalezy ktas¢ folii aluminiowej bezposrednio na dnie komory urzadzenia.

— Nie wlewa¢ wody bezposrednio do gorgcego urzgdzenia.

— Nie nalezy pozostawia¢ wilgotnych naczyn ani potraw w urzgdzeniu po zakonczeniu
pieczenia.

— Podczas wyjmowania lub wyjmowania akcesoriéow nalezy zachowac¢ ostroznosé.

» Odbarwienie emalii lub stali nierdzewnej nie ma wptywu na dziatanie urzadzenia.

» Do pieczenia wilgotnych ciast uzy¢ gtebokiej blachy. Soki owocowe powodujg trwate plamy.

* Nalezy zawsze gotowa¢ z zamknietymi drzwiczkami urzadzenia.

+ Jesli urzadzenie zainstalowano za $ciankg meblowg (np. za drzwiami szafki), nie wolno
zamykac¢ drzwi podczas pracy urzgdzenia. Potgczenie wysokiej temperatury i wilgoci
wewnatrz zamknietego mebla moze doprowadzi¢ do uszkodzenia urzgdzenia, mebla lub
podtogi. Nie zamykac¢ drzwi szafki do czasu catkowitego ostygnigcia urzadzenia.

2.4 Konserwacja i czyszczenie

/N OSTRZEZENIE!
Zagrozenie odniesieniem obrazen, pozarem lub uszkodzeniem urzadzenia.

* Przed przystagpieniem do konserwacji nalezy wytgczy¢ urzadzenie i odtaczy¢ wtyczke
zasilania od gniazda sieciowego.

» Upewni¢ sie, ze urzadzenie ostygto. Wystepuje zagrozenie peknieciem szyb w drzwiach
urzgdzenia.

» Jesli szyba peknie, nalezy jg niezwtocznie wymienic. Nalezy skontaktowac sie z
autoryzowanym centrum serwisowym.
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Przy zdejmowaniu drzwi urzadzenia nalezy zachowac ostrozno$é. Drzwi sg cigzkie!

Aby zapobiec uszkodzeniu powierzchni urzadzenia, nalezy regularnie jg czyscic.
Urzadzenie nalezy czysci¢ wilgotng migkkg szmatka. Stosowac wytgcznie obojetne
detergenty. Nie uzywac¢ produktéw sciernych, myjek do szorowania, rozpuszczalnikéw ani
metalowych przedmiotow.

Stosujac aerozol do piekarnikdéw, nalezy przestrzega¢ wskazéwek dotyczacych
bezpieczenstwa umieszczonych na jego opakowaniu.

2.5 Czyszczenie pirolityczne

/N OSTRZEZENIE!

W trybie pirolizy wystepuje zagrozenie odniesieniem obrazen ciata/pozarem/
wydzielaniem substancji chemicznych (oparéw).

Przed wtgczeniem funkcji czyszczenia pirolitycznego i wstepnym nagrzaniem piekarnika
nalezy usung¢ z jego komory:
— wszelkie pozostatosci zywnosci, rozlany olej lub tluszcz.
— wszystkie dajgce sie wyjaé przedmioty (w tym potki, prowadnice boczne itp. dostarczone

wraz z urzadzeniem), w szczegolnosci garnki, patelnie, tace, przybory kuchenne itp.

z powtokg zapobiegajgca przywieraniu.
Nalezy uwaznie przeczyta¢ wszystkie instrukcje czyszczenia pirolitycznego.
Gdy dziata funkcja czyszczenia pirolitycznego, dzieci nie powinny zbliza¢ sie do urzadzenia.
Urzadzenie staje sie bardzo gorace i gorgce powietrze jest uwalniane z otworéw
wentylacyjnych z przodu.
Czyszczenie pirolityczne przebiega w wysokiej temperaturze i w tym czasie mogg sie
uwalnia¢ opary z pozostatosci potraw i materiatdw budowlanych, dlatego zaleca sig, aby:
— podczas czyszczenia pirolitycznego i po nim zapewni¢ dobrg wentylacje.
— podczas i po nagrzewaniu wstepnym zapewni¢ dobrg wentylacje.
Nie polewac¢ wodg drzwi piekarnika ani nie nalewac na nie wody podczas czyszczenia
pirolitycznego i po jego zakonczeniu, aby nie uszkodzi¢ szyb.
Opary uwalniane podczas czyszczenia pirolitycznego lub wypalania resztek potraw
klasyfikuje sie jako nieszkodliwe dla ludzi, w tym dla dzieci lub os6b z problemami
zdrowotnymi.
Podczas wstepnego nagrzewania i czyszczenia pirolitycznego nie dopuszczac, by zwierzeta
domowe podchodzity do urzgdzenia. Mate zwierzeta domowe (zwtaszcza ptaki i gady) moga
by¢ bardzo wrazliwe na zmiany temperatury i wydzielane opary.
Powierzchnie zapobiegajace przywieraniu garnkow, patelni, tac, przyboréw kuchennych itp.
moga uszkodzi¢ sie podczas czyszczenia pirolitycznego i moga stanowi¢ zrédto szkodliwych
oparéw.

2.6 Oswietlenie wewnetrzne

OSTRZEZENIE!
Zagrozenie porazeniem prgdem.

Informacja dotyczaca oswietlenia w urzgdzeniu i elementéw oswietleniowych
sprzedawanych osobno jako czesci zamienne: Zastosowane elementy o$wietleniowe sg
przystosowane do pracy w wymagajacych warunkach fizycznych (temperatura, drgania,
wilgotnosc¢) w urzadzeniach domowych lub sg przeznaczone do sygnalizacji stanu dziatania
urzadzenia. Nie sg one przeznaczone do innych zastosowan i nie nadajg sie do oswietlania
pomieszczeh domowych.

W ten produkt wbudowano zrédto swiatta o klasie efektywnos$ci energetycznej G.
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+ Uzywac wytgcznie zaréwek tego samego typu.

2.7 Serwis

» Aby naprawi¢ urzadzenie, nalezy skontaktowac sie z autoryzowanym centrum serwisowym.
* Nalezy stosowac wytagcznie oryginalne czesci zamienne.

2.8 Utylizacja

OSTRZEZENIE!
Zagrozenie odniesieniem obrazen lub uduszeniem.

» Aby uzyskac¢ informacje dotyczace prawidtowej utylizacji produktu, nalezy skontaktowac sie
z lokalnymi wtadzami.

» Odtgczy¢ urzadzenie od zrodta zasilania.

» Odcig¢ przewod zasilajacy blisko urzadzenia i oddaé do utylizaciji.

*  Wymontowac zatrzask drzwi, aby uniemozliwi¢ zamkniecie sie dziecka lub zwierzecia
w urzgdzeniu.

3. OPIS URZADZENIA

3.1 Ogodlne informacje

Panel sterowania

Wyswietlacz
Gniazdo termosondy
Grzatka

Lampa

Wentylator

BN
NEENEEE

Prowadnice blach, wyjmowane

Poziomy umieszczania potraw

3.2 Akcesoria

Ruszt
Do naczyn, form do ciast, pieczeni.
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Blacha do pieczenia ciasta
Do ciast i ciasteczek.

Gteboka blacha
Do pieczenia ciasta i migsa lub do zbierania
ttuszczu.

Termosonda
Do pomiaru temperatury wewnatrz produktu.

Prowadnice teleskopowe
Utatwiajg wktadanie i wyjmowanie rusztéw i blach.

4. PANEL STEROWANIA

4.1 Widok panelu sterowania

H))
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n Wigcz / Wytacz Nacisnij i przytrzymaj , aby wtaczyc¢ lub wytgczy¢ urzadzenie.
ﬂ Menu Zawiera liste funkcji urzadzenia.
Ulubione Wyswietlenie listy ulubionych ustawien.

Wyswietlacz Pokazuje aktualne ustawienia urzadzenia.

Przetacznik os-
wietlenia

Wigczanie i wytgczanie oswietlenia.

Szybkie nagrzewa-
nie

Wigczanie i wytaczanie funkcji: Szybkie nagrzewanie.

Naciskaj przycisk

«)~>

Przesuniecie

@35

Nacisng¢ i przytrzymac

Dotkna¢ powierzchni placem.

Przesuna¢ palcem po po-

Dotknaé powierzchni przez 3

wierzchni. sekundy.
4.2 Wyswietlacz
A Wyswietlacz z ustawionymi kluczowymi funk-
! cjami.
1230 A. Aktualna godzina
B. START/STOP
Ao8see 1500C C. Temperatura
D. Funkcje pieczenia
®© 15min @ START E. Timer
| | | | | F. Termosonda (tylko wybrane modele)
F E D C B

Wskazniki na wyswietlaczu

Podstawowe wskazniki — stuzg do obstugi wyswietlacza.

oK

Potwierdzenie wyboru lub us-
tawienia.

¢ 9

Powroét do po- .
P Anulowanie os-

przedniego .
) tatniej czyn-
poziomu me- e
hu nosci.

Wigczanie i wytgczanie
opciji.
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sygnat dzwigkowy.

Alarm dzwiekowy wskazniki funkcji — po uptywie ustawionego czasu pieczenia rozlegnie sie

Q

Funkcja jest wigczona.

STOP
Funkcja jest wigczona.
Pieczenie konczy sie automa-
tycznie.

i

Alarm dzwiekowy jest wy-
taczony.

Wskazniki timera

&

niem.

Aby ustawi¢ funkcje: Uruchomienie z opdznie-

(%)

Anulowanie ustawienia.

5. PRZED PIERWSZYM UZYCIEM

OSTRZEZENIE!

Patrz rozdziat dotyczacy bezpieczenstwa.

5.1 Czyszczenie wstepne

[g

4

Z24

Krok 1

Krok 2

Krok 3

Wyija¢ z urzadzenia wszystkie
akcesoria i prowadnice blach.

Urzgdzenie i akcesoria nalezy
czyscic tylko Sciereczkg z mi-
krofibry, uzywajac cieptej wo-
dy z fagodnym detergentem.

Umiesci¢ akcesoria i wyjmo-
wane prowadnice blach w
urzgdzeniu.

5.2 Pierwsze potaczenie

Po podtagczeniu urzadzenia po raz pierwszy do zasilania na wyswietlaczu pojawi sie wiadomosé

powitalna.

Nalezy ustawi¢: Jezyk, Jasnos¢ wyswietlacza, Dzwieki przyciskow, Gtosnos¢ sygnatu, Aktualna

godzina.

5.3 Wstepne nagrzewanie
Przed pierwszym uzyciem nalezy wstepnie nagrza¢ pusty piekarnik.

Krok 1

Wyjac z piekarnika wszystkie akcesoria i prowadnice blach.
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CODZIENNE UZYTKOWANIE

Krok 2 Ustawi¢ maksymalng temperature dla funkgji: E

Pozostawi¢ wigczony piekarnik na 1 godz.

Krok 3 Ustawi¢ maksymalng temperature dla funkgii: @

Pozostawi¢ wtaczony piekarnik na 15 min.

@ Podczas nagrzewania z piekarnika moze wydobywac sie nieprzyjemny zapach i dym. Nalezy
zapewni¢ odpowiednig wentylacje w pomieszczeniu.

6. CODZIENNE UZYTKOWANIE

OSTRZEZENIE!
Patrz rozdziat dotyczacy bezpieczenstwa.

6.1 Jak ustawié: Funkcje pieczenia

Krok 1 Wiaczy¢ piekarnik. Na wyswietlaczu pojawi sie domysina funkcja pieczenia.

Krok 2 Nacisnij symbol funkcji pieczenia, aby przej$¢ do podmenu.

Krok 3 Wybra¢ funkcje pieczenia i nacisng¢: OK. Na wyswietlaczu pojawi sie wskazanie
temperatury.

Krok 4 Ustawic: temperature. Nacisngc: OK.

Krok 5 Nacisngé: START .

Termosonda — termosonde mozna podtgczy¢ w dowolnej chwili przed lub po roz-
poczeciu pieczenia.

STOP — nacisnaé¢, aby wytaczyé funkcje pieczenia.

Krok 6 Wytaczy¢ piekarnik.

6.2 Jak ustawi¢: Gotowanie wspomagane

Kazda potrawa w tym podmenu ma przypisang zalecang funkcje piekarnika i temperature.
Mozna zmieni¢ czas i temperature.

Do przygotowania niektorych potraw mozna réwniez uzy¢ funkgiji:

* Automatyka wag.

+ Termosonda

Stopien wypieczenia potrawy:

* Lekko wypieczone albo Mniej

+  Srednio wypieczone
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» Dobrze wypieczone albo Wiecej

Krok 1 Wiaczy¢ piekarnik.

Krok 2 Nacisng¢: —.

Krok 3 Nacisngc¢: % . Wprowadzi¢: Gotowanie wspomagane.

Krok 4 Wybra¢ potrawe lub rodzaj produktu.

Krok 5 Nacisngé: START .

6.3 Funkcje pieczenia
STANDARDOWE

Funkcja pieczenia Zastosowanie

vev Do grillowania cienkich porcji potraw i opiekania chleba.
Grill
v Do pieczenia duzych kawatkéw miesa lub drobiu z kosémi na jednym po-
Y ziomie. Do przyrzgdzania zapiekanek i przyrumieniania.
Turbo grill
Do jednoczesnego pieczenia na trzech poziomach i do suszenia zywnos-
@ ci. Ustaw temperature o 20-40°C nizszg niz dla funkcji Gorna/dolna grzat-
Termoobieg ka.
End Do przyrzadzania produktéw gotowych, np. frytek, pieczonych ziemnia-
i kow w éwiartkach, sajgonek itp., tak aby nada¢ im chrupkosc.
Potrawy mrozone
—_— Do pieczenia ciasta na jednym poziomie oraz do suszenia zywnosci.

Goérnal/dolna grzat-
ka

(Y) Do wypieku pizzy. Do intensywnego przyrumieniania i pieczenia potraw z
\J chrupigcym spodem.

Funkcja Pizza
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Funkcja pieczenia

Zastosowanie

Grzatka dolna

Do pieczenia ciast o chrupigcym spodzie oraz do pasteryzowania zywnos$-
Ci.

Z

Chleb

Tej funkcji mozna uzy¢ do wypieku bardzo dobrego chleba i butek, dzieki
czemu zyskaja chrupigca skorke, potysk i kolor jak pieczywo z profesjo-
nalnej piekarni.

i)

=

Wyrastanie ciasta

Do przyspieszania wyrastania ciasta drozdzowego. Zapobiega wysycha-
niu powierzchni ciasta i zachowuje jego elastycznosé.

SPECJALNE

Funkcja pieczenia

Zastosowanie

=

Pasteryzowanie

Do pasteryzowania warzyw (np. pikli).

)

Suszenie

Do suszenia krojonych owocow, warzyw i grzybow.

—
—
uuru

Podgrzewanie tale-
rzy

Do podgrzewania talerzy przed podaniem potraw.

XY

Rozmrazanie

Do rozmrazania zywnosci (warzyw i owocow). Czas rozmrazania zalezy
od ilosci i wielko$ci zamrozonej zywnosci.

§§9
oy
Zapiekanki

Do potraw, jak lasagne lub zapiekanka ziemniaczana. Do przyrzgdzania
zapiekanek i przyrumieniania.

°C
Termoobieg (niska
temp.)

Do przyrzadzania delikatnych, soczystych pieczeni.
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Funkcja pieczenia

Zastosowanie

§

Podtrzymywanie
temp.

Podtrzymywanie temperatury potraw. Nalezy pamietac, ze niektore potra-
wy moga nadal gotowac sie i wysychac w cieple. W razie potrzeby nalezy
przykry¢ naczynia

)

Termoobieg wil-
gotny

Funkcja ta pozwala oszczedzac energie podczas pieczenia. Podczas ko-
rzystania z tej funkcji temperatura wewnatrz urzadzenia moze ré6zni¢ sie
od ustawionej temperatury. Wykorzystywane jest ciepto resztkowe. Moc
grzewcza moze by¢ zmniejszona. Wiecej informacji znajduje sie w roz-
dziale ,Codzienne uzytkowanie”, Uwagi dotyczace: Termoobieg wilgotny.

6.4 Uwagi dotyczace funkcji:Termoobieg wilgotny

Funkcji tej uzyto w celu potwierdzenia zgodnosci z wymogami rozporzgdzen w zakresie
efektywnosci energetycznej i ekoprojektu (zgodnie z EU 65/2014 i EU 66/2014). Testy zgodnie
z norma: IEC/EN 60350-1.

Drzwi piekarnika powinny byé zamkniete podczas pieczenia, tak aby dziatanie funkcji nie byto
zaktocane, a piekarnik dziatat z najwyzszg mozliwg wydajnoscig energetyczna.

Podczas korzystania z tej funkcji o$wietlenie wytacza sie automatycznie po 30 sekundach.
Wskazéwki dotyczace funkcji Termoobieg wilgotny znajdujg sie w rozdziale ,Wskazéwki i
porady”.Ogdlne zalecenia dotyczace oszczgdzania energii znajdujg sie w rozdziale
+Efektywnos¢ energetyczna”, Oszczednosé energii.

7. FUNKCJE ZEGARA

7.1 Opis funkcji zegara

Funkcja zegara

Zastosowanie

Czas pieczenia

Ustawianie czasu pieczenia Maksymalna warto$¢: 23 godz. i 59 minut

Zakoncz dziatanie

Ustawianie czynnosci po zakonczeniu odliczania przez zegar

Uruchomienie z op6-
Znieniem

Opoznienie rozpoczecia i/lub zakonczenia pieczenia.

Wydtuzenie czasu

Wydtuzenie czasu pieczenia

Przypomnienie

Ustawianie odliczania Maksymalna wartos$¢: 23 godz. i 59 min. Funk-
cja ta nie ma wptywu na dziatanie urzadzenia.

Stoper

Monitoruje czas dziatania funkcji. Stoper - mozna to wtaczy¢ lub wytg-
czyc.
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7.2 Jak ustawic¢: Funkcje zegara

Ustawianie zegara

Krok 1 Wiaczy¢ piekarnik.
Krok 2 Nacisng¢: Aktualna godzina.
Krok 3

Ustawi¢ czas. Nacisng¢: OK.

Jak ustawi¢ czas pieczenia

Krok 1 Wybra¢ funkcje pieczenia i ustawi¢ temperature.
Krok 2 Nacisnac: @
Krok 3

Ustawic¢ czas. Nacisna¢: OK.

Wybor opcji zakonczenia pieczenia

Krok 1 Wybraé funkcje pieczenia i ustawi¢ temperature.
Krok 2 Nacisna¢: @

Krok 3 Ustawic czas pieczenia.

Krok 4 Nacisngc: © @ ©

Krok 5 Nacisng¢: Zakoncz dziatanie.

Krok 6 Wybra¢ preferowane: Zakoncz dziatanie.

Krok 7

Nacisngc¢: OK. powtarzaé¢ te czynnos¢ do czasu wyswietlenia sie ekranu gtéwnego.

Jak ustawi¢ opo6znienie rozpoczecia pieczenia

Krok 1

Ustawi¢ funkcje pieczenia i temperature.

Krok 2

Nacisngg¢: @
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Jak ustawi¢ opo6znienie rozpoczecia pieczenia

Krok 3 Ustawic czas pieczenia.

Krok 4 Nacisngé: © © @

Krok 5 Nacisng¢: Uruchomienie z op6znieniem.

Krok 6 Wybraé wartos¢.

Krok 7 Nacisng¢: OK. powtarzaé¢ te czynnos$¢ do czasu wyswietlenia sie ekranu gtéwnego.

Jak wydtuzy¢ czas pieczenia

Po uptywie 90% czasu pieczenia, jesli potrawa nie jest jeszcze gotowa, mozna wydtuzy¢ czas pie-
czenia. Mozna réwniez zmieni¢ funkcje pieczenia.

Nacisng¢ +1 min, aby wydtuzy¢ czas pieczenia.

Jak zmieni¢ ustawienia timera

Krok 1 Nacisng¢: @
Krok 2 Ustawi¢ warto$¢ dla timera.
Krok 3 Nacisng¢: OK.

Podczas pieczenia mozna w dowolnej chwili zmieni¢ ustawienie czasu.

8. KORZYSTANIE Z AKCESORIOW

OSTRZEZENIE!
Patrz rozdziat dotyczacy bezpieczenstwa.

8.1 Wkladanie akcesoriow

Niewielki wystep na gorze ma na celu zapewnienie wiekszego bezpieczenstwa. Wgtebienia
zapobiegajg réwniez przewroceniu. Wysoka krawedz wokot rusztu zapobiega zsuwaniu sie
naczyn z rusztu.
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Ruszt:
Wsuna¢ ruszt miedzy prowadnice jednego
z poziomdw umieszczania potraw.

Blacha do pieczenia ciasta / Gteboka
blacha:

Wsuna¢ blache miedzy prowadnice bla-
chy.

8.2 Termosonda

Termosonda — mierzy temperature wewnatrz potrawy. Mozna jej uzywac przy kazdej funkcji
pieczenia.

Dostepne sg dwa ustawienia temperatury:

C A

Temperatura piekarnika: minimum 120°C. Temperatura wewnatrz produktu

Aby uzyskac¢ najlepsze efekty pieczenia:

Sktadniki powinny mie¢ tem- Nie uzywac¢ do potraw Podczas pieczenia musi pozostac
perature pokojowa. ptynnych. w potrawie.

Piekarnik oblicza przyblizony czas zakonczenia pieczenia. Zalezy on od iloci potrawy,
ustawionej funkcji piekarnika i temperatury.

8.3 Obstuga urzadzenia: Termosonda

Krok 1 Wigczy¢ piekarnik.
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Krok 2 Ustawi¢ funkcje pieczenia i w razie potrzeby temperature piekarnika.

Krok 3 Umiescié: Termosonda.

Mieso, dréb i ryby Zapiekanki

Witéz koncowke Termosonda w srodek mie-

sa lub ryby; jesli to mozliwe — w najgrubszg

czesé. Upewnij sie, ze co najmniej 3/4 Ter-
mosonda jest wewnatrz potrawy.

Witz koncowke Termosonda doktadnie w srod-
kowej czesci zapiekanki. Termosonda powinna
by¢ stabilna w jednym miejscu podczas piecze-
nia. Mozna w tym celu wykorzysta¢ sktadnik po-
trawy o statej konsystencji. Silikonowy uchwyt op-
rzyj o krawedz naczynia do pieczenia Termoson-
da. Koncowka Termosonda nie powinna dotykaé
dna naczynia do pieczenia.

W16z wtyczke Termosonda do gniazda z przodu piekarnika.
Na wyswietlaczu pojawi si¢ wskazanie obecnej temperatury: Termosonda.

Krok 5 /? — nacisna¢, aby ustawi¢ temperature wewnatrz produktu dla termosondy.

Krok 6 ® ® & __ nacisnac, aby wybrac preferowang opcje:
Alarm dzwigkowy — gdy temperatura wewnatrz produktu osiggnie ustawiong war-
tos¢, rozlegnie sie sygnat dzwiekowy.
Alarm dzwiekowy i wylgczenie — gdy temperatura wewnatrz produktu osiggnie us-
tawiong wartosc, rozlegnie sie sygnat dzwiekowy i piekarnik wytgczy sie.

.

Krok 7 Wybraé opcje i kilkakrotnie nacisng¢: OK, aby przejs¢ do ekranu gtéwnego.

Krok 8 Nacisngé: START .
Gdy potrawa osiggnie ustawiong temperature, rozlegnie sie sygnat dzwigkowy. Mozna

wytgczyé piekarnik lub kontynuowac pieczenie, aby uzyskac¢ odpowiedni stopien wy-
pieczenia potrawy.
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Krok 9 Wyciagnij Termosonda wtyczke z gniazda i wyjmij potrawe z piekarnika.

A OSTRZEZENIE!
Wystepuje zagrozenie poparzeniem, gdy Termosonda staje sie go-
rgca. Nalezy zachowac¢ ostroznos¢ podczas wyjmowania jej z gniaz-
dai z potrawy.

9. DODATKOWE FUNKCJE

9.1 Jak zapisa¢ ustawienia: Ulubione

Mozna zapisac¢ ulubione ustawienia, takie jak: funkcja pieczenia, czas pieczenia, temperatura
czy funkcja czyszczenia. W pamieci mozna zapisa¢ 3 ulubione ustawienia.

Krok 1 Wiacz urzgdzenie.

Krok 2 Wybraé preferowane ustawienie.

Krok 3 Nacisnac: E . Wybra¢: Ulubione.

Krok 4 Wybraé opcje: Zapisz aktualne ust..

Krok 5 Nacisngc¢ +, aby doda¢ ustawienie do listy: Ulubione. Nacisng¢ OK.

k) — nacisngg, aby zresetowac ustawienie.
0 - nacisngg¢, aby anulowac ustawienie.

9.2 Blokada panelu

Funkcja ta zapobiega przypadkowej zmianie funkcji pieczenia.

Krok 1 Wiacz urzgdzenie.

Krok 2 Ustawi¢ funkcje pieczenia.

Krok 3 793 R — nacisna¢ jednoczesnie, aby wigczy¢ funkcje.

Aby wytaczyé funkcje, nalezy powtérzy¢ krok 3.

9.3 Automatyczne wytaczanie

Ze wzgledu na bezpieczenstwo urzadzenie wytgcza sie po uptywie pewnego czasu, jesli dziata
funkcja pieczenia i nie zostang zmienione zadne ustawienia.
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c) O (godz)

30-115 12.5

120-195 8.5

200 - 245 5.5
250 — maksimum 3

Funkcja samoczynnego wytgczenia nie dziata z funkcjami: O$wietlenie piekarnika,
Termosonda, Koniec, Termoobieg (niska temp.).

9.4 Wentylator chtodzacy

Podczas pracy urzadzenia wentylator chtodzgcy wigcza sie automatycznie, aby utrzymac niskg
temperature powierzchni urzgdzenia. Po wytgczeniu urzadzenia wentylator chtodzacy moze
nadal pracowa¢ do momentu ostygniecia urzgdzenia.

10. WSKAZOWKI | PORADY

10.1 Zalecenia dotyczace pieczenia

®

Temperatury i czasy gotowania podane w tabelach majg wytgcznie charakter orientacyjny. Zalezg
one od przepiséw oraz jakosci i ilosci uzytych sktadnikow.

Nowy piekarnik moze piec inaczej niz dotychczas uzywane urzgdzenie. W ponizszych wskazow-
kach podano zalecane ustawienia temperatury, czasu pieczenia i poziomu piekarnika dla okreslo-
nych rodzajéw potraw.

W przypadku braku ustawien dla specjalnego przepisu nalezy znalez¢ ustawienia dla podobnej
potrawy.

Wiecej zalecen dotyczacych pieczenia jest dostepnych w naszej witrynie internetowej. Aby zna-
lez¢ odpowiednie wskazowki dotyczace pieczenia, nalezy sprawdzi¢ numer produktu (PNC) pod-
any na tabliczce znamionowej umieszczonej na obramowaniu komory urzadzenia.

10.2 Termoobieg wilgotny

Aby uzyskac¢ najlepsze efekty, nalezy przestrzegac zalecen z ponizszej tabeli.

& = °C = D

Stodkie butki, 16 | blacha do pieczenia cias- 180 2 25-35
szt. ta lub gteboka blacha
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& = °C o
Rolada biszkop- blacha do pieczenia cias- 180 15-25
towa ta lub gteboka blacha
Cata ryba, 0,2 blacha do pieczenia cias- 180 15-25
kg ta lub gteboka blacha
Ciastka, 16 szt. blacha do pieczenia cias- 180 20-30

ta lub gteboka blacha
Makaroniki, 24 blacha do pieczenia cias- 160 25-35
szt. ta lub gteboka blacha
Babeczki, 12 blacha do pieczenia cias- 180 20-30
szt. ta lub gteboka blacha
Ciasto pikantne, blacha do pieczenia cias- 180 20-30
20 szt. ta lub gteboka blacha
Kruche ciastecz- | blacha do pieczenia cias- 140 15-25
ka, 20 szt. ta lub gteboka blacha
Tartletki, 8 szt. blacha do pieczenia cias- 180 15-25
ta lub gteboka blacha

10.3 Termoobieg wilgotny — zalecane akcesoria

Nalezy uzywac¢ uzywac naczyn i pojemnikdw w ciemnym kolorze o matowej powierzchni.
Pochtfaniajg one lepiej ciepto niz naczynia w jasnym kolorze o btyszczgcej powierzchni.

.~

. Kokilki
Blacha do pizzy Forma do pieczenia Forma do tarty
W ciemnym kolorze, W ciemnym kolorze, ma- (?erarqlcz.ne W ciemnym kolorze,
Srednica: 8
matowa towa oM. Wysokosé: matowa
Srednica: 28 cm Srednica: 26 cm ’ 5ycm ’ Srednica: 28 cm

10.4 Tabele pieczenia na potrzeby osrodkéw przeprowadzajgcych

testy
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Informacja dla instytucji wykonujacych testy

Testy zgodnie z normg: EN 60350, IEC 60350.

Pieczenie na jednym poziomie — pieczenie w formach do ciasta

¥ B O
N =

°C min
Bezttuszczowy biszkopt Termoobieg 160 45 - 60 2
Beztluszczowy biszkopt Gorna/dolna grzatka | 160 45 - 60 2
Szarlotka, 2 foremki @20 | Termoobieg 160 55-65 2
cm
Szarlotka, 2 foremki @20 | Gorna/dolna grzatka 180 55-65 1
cm
Butka maslana Termoobieg 140 25-35 2
Butka maslana Gorna/dolna grzatka 140 25-35 2

Pieczenie na jednym poziomie — ciastka
Uzy¢ trzeciego poziomu piekarnika.

\/f'

wstepnie nagrzac pusty pie-
karnik

°C min
Ciastka, 20 sztuk na blasze, | Termoobieg 150 20 -30
wstepnie nagrzac pusty pie-
karnik
Ciastka, 20 sztuk na blasze, | Gorna/dolna grzatka 170 20-30

Pieczenie wielopoziomowe - ciastka

\/\

°C

min

I

Butka maslana

Termoobieg

140

25-45

2/4
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o = O | E
N =
°C min
Ciastka, 20 sztuk na bla- Termoobieg 150 25-35 174
sze, wstepnie nagrza¢
pusty piekarnik
Beztluszczowy biszkopt Termoobieg 160 45-55 2/4
Szarlotka, 1 foremka do Termoobieg 160 55-65 2/4
ciasta na kratke (@ 20
cm)
Grill
Nagrzewaé wstepnie pusty piekarnik przez 5 minut.
Grill z maksymalnym ustawieniem temperatury
¥ B D 1
N =
min
Tosty Grill 1-2 5
Befsztyk, obroci¢ po uptywie Grill 24 - 30 4
potowy czasu
OSTRZEZENIE!
Patrz rozdziat dotyczgcy bezpieczenstwa.
11.1 Uwagi dotyczace czyszczenia
< Prz4d urzadzenia nalezy czyscié tylko Sciereczka z mikrofibry zwilzong cieptg
wodg z tagodnym detergentem.
Uzy¢ roztworu czyszczacego, aby wyczysci¢é metalowe powierzchnie.
Srodki czy-
szczace Usung¢ plamy za pomocg fagodnego detergentu.
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[
X

i

Codzienne
uzytkowanie

Czysci¢ komore po kazdym uzyciu. Nagromadzenie sie ttuszczu lub innych za-
brudzehn moze skutkowaé pozarem.

Nie pozostawia¢ gotowych potraw w urzadzeniu na dtuzej niz 20 minut. Po kaz-
dym uzyciu nalezy osuszy¢ komore tylko $ciereczka z mikrofibry.

<
\ e,

224

Akcesoria

Po kazdym uzyciu nalezy wyczys$ci¢ wszystkie akcesoria i pozostawi¢ do wy-
schniecia. Do czyszczenia nalezy uzy¢ tylko $ciereczki zwilzonej cieptg wodg z
dodatkiem tagodnego detergentu. Nie my¢ akcesoriow w zmywarce.

dziach.

Do czyszczenia akcesoriéw z powtoka zapobiegajgca przywieraniu nie nalezy
uzywac sciernych srodkéw czyszczacych ani przedmiotéw o ostrych krawe-

11.2 Sposéb wyjmowania: Prowadnice blach

Wyjaé prowadnice blach, aby wyczysci¢ piekarnik.

Krok 1

Wytaczy¢ piekarnik i zaczekac,
az ostygnie.

Krok 2

Odciggnac¢ przedniag czes¢ pro-
wadnic blach od bocznej $cian-
ki.

Krok 3

Odciggna¢ tylng czes¢ prowad-
nic blach od bocznej $cianki
i wyjac je w catosci.

Krok 4

Zamontowa¢ prowadnice blach
w odwrotnej kolejnosci.

Kotki ustalajace na prowadni-
cach teleskopowych muszg byé
skierowane do przodu.

(

1
-
9

B

T

T

11.3 Obstuga urzadzenia: Czyszczenie pirolityczne

Wyczyscic piekarnik za pomocg Czyszczenie pirolityczne.

A OSTRZEZENIE!
Wystepuje zagrozenie poparzeniem.

A UWAGA!
Jesli w tej samej szafce zainstalowano inne urzadzenia, nie nalezy uzywac ich
podczas dziatania tej funkcji. Mogtoby to spowodowac uszkodzenie piekarnika.
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Przed Czyszczenie pirolityczne:

Umy¢ dno piekarnika i wewnetrz-

Wytaczyé piekarnik i za-
czekac, az ostygnie.

Wyija¢ z piekarnika wszystkie
akcesoria i wyjmowane pro-
wadnice blach.

na szybe drzwi miekka $cierecz-
kg zwilzong wodg z dodatkiem ta-

godnego detergentu.

Czyszczenie pirolityczne,
Intensyw.

Krok 1 Krok 2 Krok 3
Wiaczyé piekarnik. Nacisnac: E | Czyszczenie. Wybraé¢ tryb czyszczenia.

Opcja Tryb czyszczenia Czas
Czyszczenie pirolityczne, Lekkie czyszczenie 1h

krotkie
Czyszczenie pirolityczne, Standardowe czyszczenie 1 h 30 min

normalne
Doktadne czyszczenie 3h

@ Po rozpoczeciu czyszczenia drzwi piekarnika zostajg zablokowane, a oswietlenie wytgcza sie.
Wentylator chtodzacy pracuje z wieksza predkoscia.

STOP — nacisnaé¢, aby przerwaé procedure czyszczenia przed jej zakonczeniem.
Nie uzywac piekarnika, dopoki z wyswietlacza nie zniknie symbol blokady drzwi.

Po zakonczeniu czyszczenia:

Wytgczy¢ piekarnik i za-
czekac, az ostygnie.

Wyczysci¢ komore migkka
Sciereczka.

Usuna¢ zanieczyszczenia z dna
komory.

11.4 Przypomnienie o czyszczeniu.

Po wyswietleniu przypomnienia zaleca sie czyszczenie.

Uzy¢ funkciji: Czyszczenie pirolityczne.

11.5 Sposéb demontazu i montazu: Drzwi

Drzwi i wewnetrzne szyby mozna wymontowac w celu ich wyczyszczenia. Liczba szyb rézni sig

w zaleznosci od modelu.

472704




KONSERWACJA | CZYSZCZENIE

OSTRZEZENIE!

Drzwi sg cigzkie.

UWAGA!
Ostroznie obchodzi¢ sie z szybami, uwazajgc zwtaszcza na krawedzie przedniej

szyby. Szkto moze peknagé.

Krok 1

Catkowicie otworzy¢ drzwi.

Krok 2

Unies¢ i docisng¢ dzwignie
zaciskowe (A) na obu zawia-
sach drzwi.

Krok 3

Przymkna¢ drzwi piekarnika do pierwszej pozycji otwarcia (kat okoto 70°). Chwycic
drzwi po obu stronach i odciggnac¢ je pod katem do gory od piekarnika. Umiesci¢ drzwi
zewnetrzng strong w dét na migkkim i stabilnym podtozu.

Krok 4

Chwyci¢ listwe drzwi (B) za
gorng krawedz drzwi po obu
stronach i nacisng¢ do $rod-
ka, aby zwolni¢ zatrzaski.

Krok 5

Pociggnac¢ listwe drzwi do
przodu, aby jg zdjac.

Krok 6

Przytrzymujac pojedynczo
szyby w goérnej krawedzi, wy-
ciagnac¢ je z prowadnicy.

Krok 7

Umy¢ szybe wodg z dodat-
kiem mydta. Ostroznie wy-
trze¢ szybe do sucha. Nie
my¢ szyb w zmywarce.

Krok 8

Po zakonczeniu czyszczenia
wykonaé powyzsze czynnosci
w odwrotnej kolejnosci.

Krok 9

Zamontowac najpierw mniejszg szybe, a nastepnie wiekszg oraz drzwi.
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11.6 Sposéb wymiany: Oswietlenie

A OSTRZEZENIE!
Zagrozenie porazeniem pradem.
Zardbwka moze by¢ gorgca.

Przed wymiang zaréwki oswietlenia:

Krok 1 Krok 2 Krok 3
Wytgczy¢ piekarnik. Odcze- Odtaczy¢ piekarnik od zasila- Umiesci¢ sciereczke na dnie
ka¢, az piekarnik ostygnie. nia. komory.

Oswietlenie

Krok 1 Obroci¢ szklany klosz, aby go
zdjgé.

AN

Krok 2 Wyczysci¢ szklany klosz.

Krok 3 Wymieni¢ zaréwke na nowa, odporng na temperature 300 °C.

Krok 4 Zatozy¢ szklany klosz.

Lampa boczna

Krok 1 Wymontowaé prowadnice blach po
lewej stronie, aby uzyskac dostep
do lampy.

Krok 2 Przy uzyciu waskiego, tepego
przedmiotu (np. tyzeczki do herba-
ty) zdja¢ szklany klosz.

Krok 3 Wyczysci¢ szklany klosz.

Krok 4 Wymieni¢ zaréwke na nowa, odpor-
ng na temperature 300°C.

T/

Krok 5 Zatozy¢ szklany klosz.

Krok 6 Zamontowac¢ prowadnice blach po
lewej stronie.
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12. ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

OSTRZEZENIE!

Patrz rozdziat dotyczgcy bezpieczenstwa.

12.1 Co zrobi¢, gdy...

B
i Urzadzenie nie wigcza sie lub nie nagrzewa sie

@ Mozliwa przyczyna

%

0 Srodek zaradczy

Urzadzenia nie podtgczono do zasilania lub
podtgczono nieprawidtowo.

Sprawdzi¢, czy urzagdzenie podtgczono prawid-
towo do zasilania.

Nie ustawiono aktualnego czasu.

Ustaw zegar. Szczegotowe informacje mozna
znalez¢ w Funkcje zegara rozdziale, Jak usta-
wi¢: Funkcje zegara.

Drzwi nie sg prawidtowo zamkniete.

Domkna¢ drzwi.

Zadziatat bezpiecznik.

Sprawdzi¢, czy problem nie jest zwigzany

z bezpiecznikiem. Jesli problem wystgpi po-
nownie, nalezy skontaktowac¢ sie z wykwalifiko-
wanym elektrykiem.

Urzadzenie Blokada uruchomienia zaswieci
sie.

Patrz rozdziat ,Menu”, podmenu opcji: Opcje.

Y
Podzespoty

@ Opis

v

J Srodek zaradczy

Zaréwka o$wietlenia jest przepalona.

Wymieni¢ zaréwke o$wietlenia; szczegotowe
informacje znajdujg sie w rozdziale ,Konserwa-
cja i czyszczenie”, Sposéb wymiany: Lampa.

Przerwa w zasilaniu zawsze powoduje przerwanie czyszczenia. Powtorzy¢ czyszczenie, jesli
zostato przerwane na skutek przerwy w zasilaniu.
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12.2 Jak postepowaé: Kody btedow

Gdy wystapi btgd oprogramowania, na wyswietlaczu pojawia sie komunikat o btedzie.
W ponizszej tabeli przedstawiono problemy, ktére uzytkownik moze rozwigza¢ samodzielnie.

@ Kod i opis

-V

. Srodek zaradczy

C2 - Termosonda znajduje sie w komorze
urzadzenia podczas Czyszczenie pirolityczne.

Wyja¢ Termosonda.

C3 - drzwi nie sa domkniete podczas Czy-
szczenie pirolityczne.

Zamkna¢ drzwi.

F111 - Termosonda jest nieprawidtowo wtozo-
ne do gniazda.

Catkowicie wiozy¢ Termosonda do gniazda.

F240, F439 - pola dotykowe na wyswietlaczu
nie dziatajg prawidtowo.

Wyczysci¢ powierzchnie wyswietlacza. Upew-
ni¢ sie, ze na polach dotykowych nie ma zabru-
dzen.

F908 — ukfad elektroniczny urzadzenia nie mo-
ze nawigzac potgczenia z panelem sterowa-
nia.

Wigcz i wytgcz urzadzenie.

12.3 Dane serwisowe

Jezeli rozwigzanie problemu we wiasnym zakresie nie jest mozliwe, nalezy skontaktowac sie ze
sprzedawca lub z autoryzowanym punktem serwisowym.

Dane niezbedne dla serwisu znajduja sie na tabliczce znamionowej. Tabliczka znamionowa
znajduje sie na przedniej ramie komory urzgdzenia. Nie usuwaj tabliczki znamionowej z komory

piekarnika.

Zalecamy zapisanie w tym miejscu danych:

Model (MOD.)

Numer produktu (PNC)

Numer seryjny (S.N.)
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13. EFEKTYWNOSC ENERGETYCZNA

13.1 Informacje o produkcie i karta informacyjna produktu zgodnie z
przepisami UE dotyczacymi ekoprojektu i etykiet sprawnosci
energetycznej

Nazwa dostawcy AEG
BPE742380B 944188678
Dane identyfikacyjne modelu BPK742380B 944188672

BPK742380M 944188679

Wskaznik efektywnosci energetycznej 61.2

Klasa sprawnosci energetycznej A++

Zuzycie energii przy standardowym obcigzeniu, tryb kon- 1.09 kWh/cykl
wencjonalny

Zuzycie energii przy standardowym obcigzeniu, tryb wy- 0.52 kWh/cykl
muszonej wentylacji

Liczba komor 1

Zrédta ciepta Elektrycznosé

Pojemnos¢ 711

Rodzaj piekarnika Piekarnik do zabudowy
BPE742380B 35.0 kg

Masa BPK742380B 36.0 kg

BPK742380M 35.5kg

EN 60350-1 — Elektryczny sprzet do gotowania do uzytku domowego -- Czes$¢ 1: Elektryczne
kuchnie, piekarniki, piekarniki parowe i grille — Metody pomiaru wydajnosci.

13.2 Oszczedzanie energii

Urzadzenie wyposazono w funkcje umozliwiajgce oszczedzanie energii podczas
codziennego pieczenia.

Upewnij sie, ze drzwi urzadzenia sg zamkniete podczas jego pracy. Nie otwieraj zbyt czesto
drzwi podczas pieczenia. Dbag¢, aby uszczelka drzwi byta czysta i prawidtowo umieszczona.
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Korzystanie z metalowych naczyn pozwala oszczedzaé energie.

Gdy nie jest to konieczne, nie nalezy wstepnie nagrzewac urzgdzenia przed rozpoczeciem
pieczenia.

Przygotowujac kilka potraw, nalezy w miare mozliwosci skraca¢ przerwy migdzy ich
pieczeniem.

Pieczenie z termoobiegiem

Jesli to mozliwe, w celu oszczedzania energii nalezy korzystac z funkcji termoobiegu.
Ciepto resztkowe

Jesli wiaczony jest program z Czas trwania , a czas gotowania jest dtuzszy niz 30 minut, w
niektorych funkcjach urzgdzenia grzatki automatycznie wytgczajg sie wczesniej.

Wentylator i oswietlenie bedg nadal dziata¢. Po wytgczeniu urzadzenia na wyswietlaczu
pojawia sie informacja o cieple resztkowym. Ciepto resztkowe mozna wykorzysta¢ do
utrzymania temperatury potrawy.

Gdy pieczenie przekracza 30 min, nalezy zmniejszy¢ temperature urzadzenia do minimum na
3-10 min przed zakonczeniem pieczenia. Dzieki cieptu resztkowemu wewnatrz urzadzenia
potrawy bedg sie nadal piec.

Uzywac ciepta resztkowego do podgrzewania innych potraw.

Podtrzymywanie temperatury potraw

Wybra¢ najnizsze mozliwe ustawienie temperatury, aby wykorzystac¢ ciepto resztkowe i
podtrzymac temperature potrawy. Na wyswietlaczu pojawi sie wskaznik ciepta resztkowego lub
temperatura.

Pieczenie z wylgczonym oswietleniem

Wytgczy¢ oswietlenie podczas pieczenia. Oswietlenie nalezy wigczac tylko wtedy, gdy jest
potrzebne.

Termoobieg wilgotny

Funkcja zapewnia oszczednos$¢ energii podczas pieczenia.

Podczas korzystania z tej funkcji osSwietlenie wytgcza sie automatycznie po 30 sekundach.
Oswietlenie mozna ponownie wigczy¢, ale wptynie to niekorzystnie na oszczedno$c¢ energii.

14. STRUKTURA MENU

14.1 Menu

Pozycja menu Zastosowanie

Gotowanie wspomagane Wyswietlenie listy programow auto-
matycznych.

Czyszczenie Wyswietlenie listy programow czy-
szczenia.

Ulubione Wyswietlenie listy ulubionych usta-
wien.

Opcje Stuzy do konfiguracji urzgdzenia.
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Pozycja menu

Zastosowanie

Ustawienia

Konfiguracja

Stuzy do konfiguracji urzgdzenia.

Serwis

Wyswietlanie informacji o wersji op-
rogramowania i konfiguraciji.

14.2 Podmenu: Czyszczenie

Podmenu

Zastosowanie

Czyszczenie pirolitycz-
ne, krotkie

Czas trwania: 1 h.

Czyszczenie pirolitycz-
ne, normalne

Czas trwania: 1 h 30 min.

Czyszczenie pirolitycz-
ne, Intensyw.

Czas trwania: 3 h.

14.3 Podmenu: Opcje

Podmenu

Zastosowanie

Oswietlenie piekarnika

Wiaczanie i wytaczanie oswietlenia.

Blokada uruchomienia

Zapobiega przypadkowemu uruchomieniu urzadzenia. Gdy opcja ta
jest wiaczona, tekst Blokada uruchomienia pojawi sie na wyswietlaczu
po wigczeniu urzgdzenia. Aby korzystac¢ z urzadzenia, nalezy wybrac
litery kodu w kolejnosci alfabetycznej. Gdy opcja ta jest wigczona, po
wytaczeniu urzadzenia jego drzwi sg zablokowane. Dostep do timera,
funkcji zdalnego sterowania i oswietlenia mozliwy jest z opcja tg wita-
czona.

Szybkie nagrzewanie

Skraca czas nagrzewania. Opcja ta jest dostepna tylko dla niektorych
funkcji urzadzenia.

Przypomnienie o czy-
szczeniu.

Wigczanie i wytgczanie przypomnienia.

Wskazanie czasu

Wigczanie i wytgczanie zegara.

479/704




TO PROSTE!

Podmenu

Zastosowanie

Styl cyfrowy zegara

Zmiana formatu wyswietlanego wskazania czasu.

14.4 Podmenu: Konfiguracja

Podmenu

Opis

Jezyk

Ustawia jezyk urzadzenia.

Jasnos¢ wyswietlacza

Ustawia jasno$¢ wyswietlacza.

Dzwieki przyciskow

Wigcza i wytgcza dzwiek pdl dotykowych. Nie jest mozliwe wytgczenie
sygnalizacji dzwiekowej dla: .

Gtosnosc¢ sygnatu

Ustawia gtosnos¢ dzwieku przyciskéw i sygnatow.

Aktualna godzina

Ustawia aktualng godzine i date.

14.5 Podmenu: Serwis

Podmenu

Opis

Tryb demonstracyjny

Kod witgczenia/wytgczenia: 2468

Wersja oprogramowa-
nia

Informacje na temat wersji oprogramowania.

Wyzeruj wszystkie usta-
wienia

Przywraca ustawienia fabryczne.

15. TO PROSTE!

Przed pierwszym uzyciem nalezy ustawic:

Jezyk

Jasnos$c¢ wy-
Swietlacza

Dzwieki przycis- | Gtosnosé sygna-

Kow 1 Aktualna godzina
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TO PROSTE!

Zapoznac¢ sie z podstawowymi ikonami na panelu sterowania i wyswietlaczu:

@ = * O 2 START |
W*a::C/ZWY- Menu Ulubione Timer Termosonda STOP
Rozpoczecie korzystania z urzadzenia
Szybkie uru- Wigczanie urza- Krok 1 Krok 2 Krok 3
chomienie dzenia i rozpo-

cdecie Qilecze_nia Nacisnaéiprzy- | [0 wy Nacisnag¢:

z domysInymi S A

ustawii/aniaymi trzymac: @. bra¢ preferowa- START .

temperatury i na funkcje.

czasu dla danej

funkgciji.
Szybkie wyta- Wytgczanie @ ) s L . .
czenie urzadzenia, do- nacisnij i przytrzymaj, az urzadzenie wytaczy sie.

wolnego ekranu
lub komunikatu
w dowolnym mo-
mencie.

Rozpoczecie pieczenia

Krok 1 Krok 2 Krok 3 Krok 4 Krok 5
@ d.. °C oK START
- nacisngc, aby B} . - o - nacisngc, aby
WIBCZVE Urza- - wybrac funkcje | - ustawi¢ tempe- - nacisngc, aby rOZDOCZAC Die-
aczy a pieczenia. rature /. potwierdzic. poczac p

dzenie.

czenie.

Jak szybko przyrzadzac¢ potrawy

Zaleca sie¢ korzystanie z programéw automatycznych, aby szybko przyrzadza¢ potrawy z

wykorzystaniem domysinych ustawien:

Gotowanie Krok 1 Krok 2 Krok 3 Krok 4

wspomaga-

ne — .
Nacisngc¢: (D Nacisng¢: —. Nacisngc¢: % Wybrac potrawe.

Gotowanie
wspomagane.
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TO PROSTE!

Korzystanie z szybkich funkcji do ustawienia czasu pieczenia

10% — wykonczenie potrawy Aby wydtuzy¢ czas pieczenia, nalezy nacisnaé
Funkcja 10% — wykonczenie potrawy umozli- +1min.

wia wydtuzenie czasu pieczenia, gdy do zakon-
czenia pieczenia pozostato 10% ustawionego
czasu.

16. OCHRONA SRODOWISKA

A%
Materiaty oznaczone symbolem Lo nalezy poddac utylizacji. Opakowanie urzgdzenia wtozy¢ do
odpowiedniego pojemnika w celu przeprowadzenia recyklingu. Nalezy zadba¢ o ponowne
przetwarzanie odpadow urzadzen elektrycznych i elektronicznych, aby chroni¢ srodowisko

naturalne oraz ludzkie zdrowie. Nie wolno wyrzuca¢ urzadzen oznaczonych symbolem E
razem z odpadami domowymi. Nalezy zwroci¢ produkt do miejscowego punktu ponownego
przetwarzania lub skontaktowac sig z odpowiednimi wtadzami miejskimi.

482/704




PENTRU REZULTATE PERFECTE

Va multumim pentru ca ati ales acest produs AEG. Am creat acest produs pentru a oferi
performante impecabile pentru multi ani de acum Tnainte, cu tehnologii inovatoare care va fac
viata mai simpla - functii pe care s-ar putea sa nu le gasiti la aparatele obisnuite. Va rugam sa
alocati cateva minute si sa cititi manualul pentru a retine aspectele importante.

Vizitati site-ul nostru pentru:

9,
&)

www.aeg.com/support

www.registeraeg.com

www.aeg.com/shop

A gasi sfaturi privind utilizarea, brosuri, informatii pentru depanare, service si reparatii:

A va inregistra produsul pentru a beneficia de servicii mai bune:

A cumpara accesorii, consumabile si piese de schimb originale pentru aparatul dvs.:

ASISTENTA PENTRU CLIENTI SI SERVICE

Utilizati Tntotdeauna piese de schimb originale.

Atunci cand contactati Centrul nostru de service autorizat, asigurati-va ca aveti la dispozitie
urmatoarele informatii: Model, PNC, Numéar de serie.
Informatiile pot fi gasite pe placuta cu date tehnice.

AN Avertisment / Atentie - Informatii privind siguranta

@ Informatii si sfaturi generale
Informatii privind mediul inconjurator

Ne rezervam dreptul asupra efectuarii de modificari.

CUPRINS

1. INFORMATII PRIVIND SIGURANTA....... 484

1.1 Siguranta copiilor si a

persoanelor vulnerabile.................... 484
1.2 Informatii generale despre
SIQUraNta..........ccooeieiiiie 485
2. INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA............ 486
2.1 Instalarea..........cccoccoooiiiiiiii 486
2.2 Conexiunea la reteaua electrica..487
2.3 Utilizarea.........cccooveeeiiiiiice 488
2.4 Ingrijirea si curdtarea................ 489
2.5 Curatare pirolitica........................ 489
2.6 lluminare interioara.................... 490
2.7 Serviciul de asistenta tehnica......490

2.8 Eliminare.......ccccccevvvvunnnnn.
3. DESCRIEREA PRODUSULUI

3.1 Prezentare generala....................

3.2 ACCESONii...ccuuviiiiiiiieeeeeeeeeees
4. PANOUL DE COMANDA

4.1 Prezentarea panoului de

COMANA.......uuiieieiieeeee e 492
4.2 AfiSA)...ccciiiieiieieeee e 493
5. INAINTE DE PRIMA UTILIZARE............. 494

5.1 Curatarea initiala
5.2 Prima conectare

5.3 Preincalzirea initiala................... 494
6. UTILIZAREA ZILNICA..........covrererrernn. 494

6.1 Modul de setare Functii de

TNCAIZIr€......ce i, 495

6.2 Modul de utilizare:

Gatire asistata...........cccceeeeviveeeeeenn. 495

6.3 Functii de gatire........................... 495
6.4 Note despre: Aer cald umed........ 497
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INFORMATII PRIVIND SIGURANTA

7. FUNCTIILE CEASULUL.......cccvrirrieeens 498

7.1 Descrierea functiilor ceasului...... 498
7.2 Modul de setare Functiile

CeaSUIUIL....cceeiiiiiiiiiieee e 498
8. UTILIZAREA ACCESORIILOR................ 500
8.1 Introducerea accesoriilor............. 500
8.2 Senzor de gatire........cccceeeeveeennn. 501
8.3 Modul de utilizare: Senzor
de gatire......ccovuveeeeiiee e 501
9. FUNCTII SUPLIMENTARE..........cccccceuus 502
9.1 Cum se salveaza: Favorite.......... 502
9.2 Functia blocare............cccccccoeiee 503
9.3 Oprirea automata............cccccceennee 503
9.4 Ventilator de racire....................... 504
10. INFORMATII $I SFATURIL...........ccccueuen. 504
10.1 Recomandari pentru gatit.......... 504
10.2 Aer cald umed...........ccvvvveeeeee.n. 504
10.3 Aer cald umed -
accesorii recomandate...................... 505
10.4 Tabelele de gatit pentru institutele
detestare......coooceeeeiiiiiiiiiiiiiiiieeeee 505
11. INGRIJIREA Sl CURATAREA............... 507

11.1 Observatii privind curatarea...... 507
11.2 Cum se scot: Suporturile pentru

Faft oo 507
11.3 Modul de utilizare: Curatare
PIrONtICA. ...eveeiiiiieeeeee e 508

11.4 Semnal De Reamintire La

Curatare..........ccocoorieiciciccieeee 509
11.5 Cum se scoate si se monteaza:
US@. it 509
11.6 Cum se inlocuieste: Bec............ 510
12. DEPANARE..........cccociirrerrenneee 511
12.1 Ce trebuie facut daca................. 512
12.2 Mod de gestionare: Coduri de
EIOAIE. ...t 512
12.3 Date pentru service.................... 513
13. EFICIENTA ENERGETICA.................... 513

13.1 Informatii despre produs si Fisa cu
informatii despre produs in conformitate
cu Regulamentul UE privind etichetare

ecologica si energetica..................... 513
13.2 Economisirea de energie........... 514
14. STRUCTURA MENIULUL.........cccvrurrueene 515
14.1 MeniU.....coieiiiiiiececee 515
14.2 Submeniu pentru: Curatare....... 515
14.3 Submeniu pentru: Optiuni.......... 516

14.4 Submeniu pentru: Configurare...516
14.5 Submeniu pentru: Service......... 517

1. A INFORMATII PRIVIND SIGURANTA

inainte de instalarea si de utilizarea aparatului, cititi cu atentie
instructiunile furnizate. Producatorul nu este responsabil
pentru nicio vatamare sau dauna rezultata din instalarea sau
utilizarea incorecta. Pastrati permanent instructiunile intr-un
loc sigur si accesibil pentru o consultare ulterioara.

1.1 Siguranta copiilor si a persoanelor vulnerabile

- Acest aparat poate fi utilizat de copiii cu varsta mai mare de
8 ani, de persoanele cu capacitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau de persoanele ne-experimentate doar
sub supraveghere sau dupa o scurta instruire care sa le
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INFORMATII PRIVIND SIGURANTA

ofere informatiile necesare despre utilizarea sigura a
aparatului si sa le permita sa inteleaga pericolele la care se
expun. Copiii cu varsta mai mica de 8 ani si persoanele cu
dizabilitati profunde si complexe nu trebuie lasate sa se
apropie de aparat daca nu sunt supravegheate permanent.

- Copiii trebuie supravegheati pentru a va asigura ca nu se
joaca cu aparatul.

Nu lasati ambalajele la indemana copiilor si aruncati-le
conform reglementarilor.

- AVERTISMENT: Aparatul si piesele accesibile ale acestuia
devin fierbinti pe durata utilizarii. Nu lasati copiii si animalele
de companie in apropierea aparatului atunci cand
functioneaza si se raceste.

Daca aparatul are un dispozitiv de siguranta pentru copii,
acesta trebuie activat.

- Copiii nu vor realiza operatiunile de curatare sau de
intretinere care revin utilizatorului aparatului fara a fi
supravegheati.

1.2 Informatii generale despre siguranta

- Acest aparat poate fi utilizat numai pentru gatire.

- Acest aparat este proiectat pentru utilizarea in locuinte
individuale la interior

- Acest aparat electrocasnic poate fi utilizat in birouri, camere
de oaspeti, camere de oaspeti cu paturi si mic dejun, case
de oaspeti in cadrul fermelor si alte spatii de cazare
similare, in care aceasta utilizare nu depaseste (media)
nivelurile de utilizare domestica.
Instalarea acestui aparat si inlocuirea cablului vor fi
efectuate exclusiv de o persoana calificata.
Nu folosi aparatul inainte de a-l instala in structura
incorporata.

- Aparatul trebuie deconectatde la sursa de alimentare inainte
de a efectua orice operatiune de intretinere.
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INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

. In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta
trebuie Tnlocuit de producator, de centrul de service
autorizat al acestuia sau de persoane cu o calificare similara
pentru a se evita electrocutarea.

- AVERTISMENT: Asigurati-va ca aparatul este oprit inainte
de a inlocui becul pentru a evita o posibila electrocutare.

- AVERTISMENT: Aparatul si piesele accesibile ale acestuia
devin fierbinti pe durata utilizarii. Se recomanda ca
elementele de incalzire sau suprafata aparatului sa nu fie
atinse.

Utilizati intotdeauna manusi de cuptor pentru a scoate sau a
pune in aparat vase sau accesorii.

Utilizati doar senzorul alimentar (senzorul) recomandat
pentru acest aparat.

Pentru a scoate suporturile pentru raft trebuie sa trageti mai
intai de partea din fata a suportului, dupa care sa
indepartati capatul din spate de peretii laterali. Instalati
suporturile pentru raft in ordine inversa.

Nu folositi un aparat de curatat cu abur pentru a curata
aparatul.

Nu folositi substante abrazive dure sau raclete ascutite de
metal pentru a curata sticla usii deoarece acestea pot zgaria
suprafata, ceea ce poate avea drept consecinta spargerea
sticlei.

. Inainte de curatarea pirolitica, scoateti toate accesoriile si
depunerile/deversarile excesive din cavitatea aparatului.

2. INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

2.1 Instalarea

AVERTISMENT!
Doar o persoana calificata trebuie sa instaleze acest aparat.

+ Indepartati toate ambalajele.
Daca aparatul este deteriorat, nu il instalati sau utilizati.
Urmati instructiunile de instalare furnizate impreuna cu aparatul.

» Auveti intotdeauna grija cand mutati aparatul deoarece acesta este greu. Folositi intotdeauna
manusi de protectie si incaltaminte inchisa.
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INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

* Nu trageti aparatul de maner.

+ Instalati aparatul intr-un loc sigur si adecvat care satisface cerintele privind instalarea.

» Respectati distantele minime fata de alte aparate si corpuri de mobilier.

+ Tnainte de a instala aparatul, verifica daca usa aparatului se poate deschide fir& probleme.

» Aparatul este prevazut cu un sistem de racire electrica. Pentru a functiona, acesta necesita
curent electric.

+ Unitatea incorporabila trebuie sa respecte cerintele de stabilitate ale DIN 68930.

Tnaltimea minima a dulapului (In&ltimea minima a 578 (600) mm
dulapului de sub blatul de lucru)

Latimea dulapului 560 mm
Adancimea dulapului 550 (550) mm
inaltimea partii frontale a aparatului 594 mm
Tnél;imea partii posterioare a aparatului 576 mm
Latimea partii frontale a aparatului 595 mm
Latimea partii posterioare a aparatului 559 mm
Adancimea aparatului 567 mm
Adancimea incorporabila a aparatului 546 mm
Adéancimea cu usa deschisa 1027 mm
Dimensiunea minima a orificiului de ventilatie. Ori- 560x20 mm
ficiul este pozitionat in partea din spate jos

Lungimea cablului de alimentare electrica. Cablul 1500 mm
e_ste pozitionat in coltul dreapta al peretelui poste-

rior

Suruburi de montaj 4x25 mm

2.2 Conexiunea la reteaua electrica

AVERTISMENT!
Pericol de incendiu si electrocutare.

» Toate conexiunile electrice trebuie realizate de catre un electrician calificat.
* Aparatul trebuie legat la o priza cu impamantare.

» Asigurati-va ca parametrii de pe placuta cu date tehnice sunt compatibili cu valorile
nominale ale sursei de alimentare.
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INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Utilizati intotdeauna o priza cu protectie (impamantare) contra electrocutarii, montata
corect.

Nu folositi prize multiple si cabluri prelungitoare.

Procedati cu atentie pentru a nu deteriora stecherul si cablul de alimentare electrica. Daca
este necesara inlocuirea cablului de alimentare, acesta trebuie inlocuit numai de catre
Centrul de service autorizat.

Nu lasati cablurile de alimentare electrica sa atinga sau sa se afle in apropierea usii
aparatului sau a nisei de sub aparat, in special atunci cand acesta functioneaza sau usa
este fierbinte.

Protectia la electrocutare a pieselor aflate sub tensiune si izolate trebuie fixata astfel incat
sa nu permita scoaterea ei fara folosirea unor unelte.

Introduceti stecherul in prizé numai dupa incheierea procedurii de instalare. Asigurati
accesul la priza dupa instalare.

Daca priza de curent prezinta jocuri, nu conectati stecherul.

Nu trageti de cablul de alimentare pentru a scoate din priza aparatul. Trageti intotdeauna de
stecher.

Folositi doar dispozitive de izolare adecvate: intrerupatoare pentru protectia liniei, sigurante
(sigurante infiletabile scoase din suport), contactori si declansatori la protectia de
impamantare.

Instalatia electrica trebuie sa fie prevazuta cu un dispozitiv de izolare, care sa va permita sa
deconectati aparatul de la retea la toti polii. Dispozitivul izolator trebuie sa aiba o deschidere
ntre contacte de cel putin 3 mm.

Inchideti complet usa aparatului inainte de a conecta stecherul la priza.

Acest aparat este livrat cu un stecar si un cablu de alimentare electrica.

2.3 Utilizarea

AVERTISMENT!
Pericol de ranire, arsuri si electrocutare sau explozie.

Nu modificati specificatiile acestui aparat.

Verificati daca orificiile de ventilatie nu sunt blocate.

Nu lasati aparatul nesupravegheat in timpul functionarii.
Dezactivati aparatul dupa fiecare intrebuintare.

Procedati cu atentie la deschiderea usii aparatului atunci cand aparatul este in functiune.
Se poate degaja aer fierbinte.

Nu actionati aparatul avand mainile umede sau cand acesta este in contact cu apa.
Nu aplicati presiune asupra usii deschise.
Nu utilizati aparatul ca suprafata de lucru sau ca loc de depozitare.

Deschideti usa aparatului cu atentie. Utilizarea unor ingrediente cu continut de alcool poate
determina prezenta aburilor de alcool in aer.

Nu lasati scanteile sau flacarile deschise sa intre in contact cu aparatul atunci cand
deschideti usa.

Produsele inflamabile sau obiectele umezite cu produse inflamabile nu trebuie introduse n
aparat, nici puse alaturi sau deasupra acestuia.

AVERTISMENT!
Pericol de deteriorare a aparatului.

Pentru a preveni deteriorarea sau decolorarea emailului:
— nu puneti vase sau alte obiecte n aparat direct pe baza acestuia.
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INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

— nu puneti folie din aluminiu direct pe baza cavitatii aparatului.

— nu puneti apa direct in aparatul fierbinte.

— nu tineti vase umede si alimente in interior dupa incheierea gatirii.

— procedati cu atentie la demontarea sau instalarea accesoriilor.

Decolorarea emailului sau a otelului inoxidabil nu are niciun efect asupra functionarii
aparatului.

Folositi o cratita adanca pentru prajiturile insiropate. Sucurile de fructe lasa pete care pot fi
permanente.

Gatiti intotdeauna cu usa inchisa a aparatului.

Daca aparatul este instalat in spatele unui panou de mobila (de ex. o usa), asigurati-va ca
usa nu se inchide niciodata atunci cand aparatul functioneaza. Caldura si umezeala se pot
acumula Tn spatele panoului inchis de mobila ceea ce produce daune aparatului, unitatii
carcasei sau podelei. Nu inchideti panoul de mobila daca aparatul nu s-a racit complet dupa
utilizare.

2.4 ingrijirea si curatarea

AVERTISMENT!
Pericol de vatamare personala, incendiu sau deteriorare a aparatului!

Tnainte de a efectua operatiunile de intretinere, dezactivati aparatul si scoateti stecherul din
priza.

Verificati daca aparatul s-a racit. Exista riscul de spargere a panourilor de sticla.

Tnlocuiti imediat panourile de sticla ale usii dac acestea sunt deteriorate. Contactati Centrul
de service autorizat.

Aveti grija atunci cand indepartati usa aparatului. Usa este greal

Curatati cu regularitate aparatul pentru a preveni deteriorarea materialului de la suprafata.
Curatati aparatul cu o laveta moale si umeda. Utilizati numai detergenti neutri. Nu folositi
niciun produs abraziv, burete abraziv, solvent sau obiect metalic.

Daca folositi un spray pentru cuptor, respectati instructiunile de siguranta de pe ambalajul
acestuia.

2.5 Curatare pirolitica

AVERTISMENT!
Pericol de vatamare / Incendiere / Emisii de substante chimice (fumuri) in Modul
Pirolitic.

Tnainte de a efectua curatarea pirolitica si preincalzirea initiala, scoateti din interiorul
cuptorului:

— toate reziduurile de alimente, petele/depunerile de ulei sau grasimi.

— orice obiecte detasabile (inclusiv rafturi, sine laterale etc., furnizate impreuna cu

aparatul), in special orice oale, cratite, tavi, ustensile neaderente, etc.

Cititi cu atentie toate instructiunile pentru curatarea pirolitica.

Nu permiteti accesul copiilor la aparat in timpul functionarii Curatarii pirolitice. Aparatul se
incinge foarte tare, iar aerul fierbinte este degajat din orificiile frontale de racire.
Curatarea pirolitica este o operatiune efectuata la temperatura inalta care poate degaja fum
de la reziduurile alimentare si materialele componente, prin urmare consumatorii sunt
sfatuiti:

— sa asigure o ventilare buna in timpul si dupa curatarea pirolitica.

— asigura o buna ventilare n timpul si dupa preincalzirea initiala.
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» Nu varsati si nu puneti apa pe usa cuptorului in timpul si dupa curatarea pirolitica pentru a
evita deteriorarea panourilor de sticla.

» Fumurile eliberate de toate cuptoarele pirolitice / reziduurile de la gatit conform celor
prezentate anterior nu sunt periculoase pentru oameni, inclusiv pentru copii sau persoane cu
probleme medicale.

* Nu le permiteti animalelor de companie accesul in aproprierea aparatului in timpul si dupa
curatarea pirolitica si preincalzirea initiala. Animalele de companie mici (in special pasarile
si reptilele) pot fi foarte sensibile la schimbarile de temperatura si la fumul emis.

» Suprafetele neaderente de pe oale, cratite, tavi, ustensile etc. se pot deteriora la
temperatura inalta de curatare pirolitica a tuturor cuptoarelor pirolitice si pot fi de asemenea
o sursa de fum nociv de nivel redus.

2.6 lluminare interioara

AVERTISMENT!
Pericol de electrocutare.

+ Referitor la becul (becurile) din acest produs si becurile de schimb vandute separat: Aceste
becuri sunt concepute pentru a suporta situatiile fizice extreme din aparatele electrocasnice,
cum ar fi cele de temperatura, vibratie, umiditate sau au rolul de a semnaliza informatii
privitoare la starea operationala a aparatului. Acestea nu sunt destinate utilizarii in alte
aplicatii si nu sunt adecvate pentru iluminarea camerelor din locuinta.

» Acest produs contine o sursa de lumina cu clasa de eficienta energetica G.

 Folositi exclusiv becuri cu aceleasi specificatii.

2.7 Serviciul de asistenta tehnica

» Pentru a repara aparatul contactati Centrul de service autorizat.
+ Utilizati doar piese de schimb originale.

2.8 Eliminare

AVERTISMENT!
Pericol de ranire sau sufocare.

» Contactati autoritatea locala pentru informatii privind eliminarea aparatului.

» Deconectati aparatul de la sursa de alimentare electrica.

+ Taiati cablul de alimentare electrica chiar de l1anga aparat si aruncati-I.

» Scoateti incuietoarea usii pentru a nu permite copiilor sau animalelor de companie sa
ramana blocati in aparat.
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3. DESCRIEREA PRODUSULUI

3.1 Prezentare generala

Panou de comanda
Afisaj

Priza pentru senzorul de gatire

Element de incalzire

Bec

Ventilator

o 1
NEENEEE

Suport pentru raft, detasabil

Pozitii raft

3.2 Accesorii

Raft sarma

Pentru vesela, forme pentru prajituri, fripturi. //

Tava de gatit
Pentru préjituri si biscuiti.

4

Pentru coacere si frigere sau ca tava pentru
grasime.

Cratita Z
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PANOUL DE COMANDA

Senzor de gatire
Pentru a masura temperatura din interiorul
mancarii.

Ghidaje telescopice
Pentru a introduce si a scoate mai usor tavile si
gratarul metalic.

4. PANOUL DE COMANDA

4.1 Prezentarea panoului de comanda

f

T :
205 5] 6|

n Pornit / Oprit Apasa lung pentru a porni si opri aparatul.

H Meniu Enumera functiile aparatului.

Favorite Listeaza setarile favorite.

n Afisaj Arata setarile curente ale aparatului.

H Comutator bec Pentru a porni si a opri lumina.

a3 Incalzire rapida Pentru a activa si dezactiva functia: Incalzire rapida.
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PANOUL DE COMANDA

Apasa

«()~>

Muta

@35

Apasa lung

Atinge suprafata cu degetul.

Gliseaza degetul pe supra-

Apasa pe suprafata timp de 3

fata. secunde.
4.2 Afisaj
A Afisaj cu functiile cheie setate.
| A. Timpul
12:30 B. START/STOP
C. Temperatura
4085°C 1500(: D. Functii de incalzire
E. Cronometru
®© 15min @ START F. Senzor de gatire (doar pentru anumite mo-
| | | | | dele)
F E D Cc B

Indicatori afisaj

Indicatori de baza - pentru navigare pe afisaj.

<

oK Pentru a reve-
Pentru a confirma o selectie / ni la subme-
setare. niul anterior
din meniu.

b)

Pentru a anula
ultima coman-
da.

Pentru a activa si dezacti-
va optiunile.

semnal sonor.

Sonor alarma Indicatorii functiei - atunci cand durata setata pentru

gatit se incheie, se emite un

Q

Functia este activata.

STOP
Functia este activata.
Gatirea se opreste automat.

i

Alarma sonora este dezac-
tivata.

Indicatoare cronometru

S

Pentru a seta functia: Pornire intarziata.

%]

Pentru a anula setarea.
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INAINTE DE PRIMA UTILIZARE

5. INAINTE DE PRIMA UTILIZARE

AVERTISMENT!

Consultati capitolele privind siguranta.

5.1 Curatarea initiala

e

Z24

Pasul 1

Pasul 2

Pasul 3

Scoate accesoriile si suportu-
rile de raft detasabile din apa-
rat.

Curata aparatul si accesoriile
doar cu o laveta din microfi-
bra, apa calda si un detergent
neagresiv.

Pune accesoriile si suporturile
de raft detasabile Thapoi in
cuptor.

5.2 Prima conectare

Afisajul indica mesajul de bun venit dupa prima conectare.
Trebuie sa setati: Limba, Luminozitate display, Tonul de la taste, Volum la apasare taste,

Timpul.

5.3 Preincalzirea initiala

Preincalziti cuptorul gol inainte de a-I folosi prima data.

Pasul 1 Scoateti toate accesoriile din cuptor si suporturile pentru raftul mobil.

Pasul 2

Setati temperatura maxima a functiei: )
Lasati cuptorul sa functioneze timp de 1 h.

Pasul 3

Setati temperatura maxima a functiei: .
Lasati cuptorul sa functioneze timp de 15 min.

ventilata.

@ Cuptorul poate emite un miros si fum in timpul pre-incalzirii. Asigurati-va ca incaperea este

6. UTILIZAREA ZILNICA

A AVERTISMENT!

Consultati capitolele privind siguranta.
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6.1 Modul de setare Functii de incalzire

Pasul 1 Porniti cuptorul. Afisajul indica functia de gatire implicita.

Pasul 2 Apasa pe simbolul functiei de gatire pentru a intra in submeniu.
Pasul 3 Selectati functia de gatire si apasati: oK. Afisajul indica: temperatura.
Pasul 4 Setare: temperatura. Apasati: OK.

Pasul 5

Apasa: START .
Senzor de gatire - puteti conecta senzorul in orice moment nainte sau in timpul ga-
tirii.

STOP - apasati pentru a opri functia de gatire.

Pasul 6

Opriti cuptorul.

6.2 Modul de utilizare: Gatire asistata

Fiecare preparat din acest submeniu are o functie si temperaturé recomandate. Puteti regla
timpul si temperatura.

Pentru anumite preparate, puteti gati si cu:

» Stab. auto a greutatii

» Senzor de gatire

Gradul pana la care este gatit un preparat:

* In sénge sau Suculent

* Mediu

* Bine facut sau Bine facut

Pasul 1 Porniti cuptorul.

Pasul 2 Apasa: =

Pasul 3 Apasati: ¥ Accesati: Gatire asistata.
Pasul 4 | Alegeti un preparat sau un tip de aliment.
Pasul 5

Apasa: START .

6.3 Functii de gatire
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STANDARD

Functia de incalzi-
re

Utilizare

¥

Gatire intensiva

vvv Pentru gatirea la gratar a feliilor subtiri de alimente si pentru paine prajita.
Grill
vvw Pentru a rumeni bucati mari de carne sau carne de pasare nedezosata pe

un singur raft. Pentru gratinare si rumenire.

@

Aer cald cu venti-

Pentru a coace simultan pe pana la trei pozitii ale raftului si pentru a des-
hidrata alimentele. Setati temperatura cu 20 - 40°C mai jos decét pen-
tru Incalzire sus si jos.

latie
vvv Pentru a gati mancaruri semipreparate crocante, cum ar fi cartofi prajiti,
* cartofi wedge sau rulouri crocante.
Preparate congela-
te

incalzire sus si jos

Pentru a coace si rumeni alimentele fara sa schimbi pozitia raftului.

)

Functie Pizza

Pentru a coace pizza. Pentru rumenire intensiva si crocant la baza.

incalzire jos

Pentru a coace prajituri crocante la baza si pentru a conserva alimentele.

Z

Coacere paine

Folositi aceasta functie pentru a prepara paine si chifle cu rezultate ase-
ménatoare profesionistilor, in ceea ce priveste textura crocanta, culoarea
si stralucirea crustei.

i)

=

Aluaturi

Pentru a accelera dospirea aluatului cu drojdie. Acesta previne uscarea
suprafetei aluatului si mentine elasticitatea sa.
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SPECIALITATI

Functia de incalzi-
re

Utilizare

=

Conservare

Pentru conservarea legumelor (de exemplu muraturi).

3§9

Dezhidratare

Pentru a usca fructe, legume si ciuperci feliate.

—
—
uru

Incalzire farfurii

Pentru a pre-incalzi farfuriile inainte de servire.

XY

Decongelare

Pentru a decongela alimente (legume si fructe). Timpul necesar deconge-
larii depinde de cantitatea si marimea preparatelor congelate.

Pentru preparate precum lasagna sau cartofi gratinati. Pentru gratinare si

Aer cald umed

§§9 :
iy rumenire.
Au Gratin
»LOC Pentru prepararea fripturilor fragede si suculente.
Gatire la temp.
scazuta
{ Pentru a pastra preparatele calde. Te rugam sa retii ca unele preparate
2 pot continua s& gateasca si sa se usuce in timp ce sunt pastrate calde.
Mentine cald Acopera vasele daca este necesar
I Aceasta functie este conceputa pentru a economisi energie in timpul gati-
‘Y rii. Cand utilizezi aceasta functie, temperatura din interiorul aparatului

poate diferi de temperatura setata. Se utilizeaza caldura reziduala. Pute-
rea de incalzire poate fi redusa. Pentru mai multe informatii, consulta ca-
pitolul ,,Utilizarea zilnica”, Note despre: Aer cald umed.

6.4 Note despre: Aer cald umed

Aceasta functie a fost folosita pentru conformarea cu clasa de eficienta energetica si cerintele
de ecodesignEU 65/2014 ( in conformitate cu si EU 66/2014). Teste conforme cu: IEC/EN

60350-1.

Usa cuptorului trebuie inchisa pe durata gatirii pentru a nu intrerupe functia astfel incat cuptorul
sa functioneze cu cea mai ridicata eficienta energetica posibila.

497/704
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Atunci cand folositi aceasta functie, becul se stinge automat dupa 30 de sec.

Pentru instructiuni de gatire consultati capitolul ,Informatii si sfaturi”, Aer cald umed Pentru
recomandari generale privind economia de energie, consultati capitolul ,Eficienta energetica”,
Economisirea energiei.

7. FUNCTIILE CEASULUI

7.1 Descrierea functiilor ceasului

Functia ceas Aplicatie

Durata gatire Pentru a seta durata gatirii. Maximul este 23 h 59 min.

Actiunea de finalizare Pentru a seta ce se intampl& atunci cand cronometrul termina numara-
toarea.

Pornire intarziata Pentru a améana pornirea si/sau terminarea gatirii.

Extindere timp Pentru a extinde durata gatirii.

Reamintire Pentru a seta o numaratoare inversa. Maximul este 23 h 59 min.
Aceasta functie nu afecteaza functionarea aparatului.

Cronometru numara- Monitorizeaza durata de functionare a functiei.Cronometru numaratoa-

toare directa re directa- 1l puteti porni si opri.

7.2 Modul de setare Functiile ceasului

Cum se seteaza ceasul

Pasul 1 Porniti cuptorul.

Pasul 2 | Apasati: Timpul.

Pasul 3

Setarea timpului. Apasati: OK.

Modul de setare a timpului de gatire

Pasul 1 | Alegeti functia de gatire si setati temperatura.

Pasul 2 Apasa: (\D

Pasul3 | setarea timpului. Apasati: OK.

498/704



FUNCTIILE CEASULUI

Cum se alege optiunea de final

Pasul 1 | Alegeti functia de gatire si setati temperatura.
Pasul 2 Apasa: O.

Pasul 3 Setati timpul de gatire.

Pasul 4 Apasati: © © @,

Pasul 5 | Apasa: Actiunea de finalizare.

Pasul 6 | Alegeti optiunea preferata: Actiunea de finalizare.
Pasul 7

Apasati: OK. Repetati actiunea pana cand afisajul prezinta ecranul principal.

Cum se efectueaza pornire intarziata a gatirii

Pasul 1 Setati functia de gatire si temperatura.
Pasul 2 Apasa: @

Pasul 3 Setati timpul de gatire.

et Apasati: © © ©

Pasul 5 | Apasa: Pornire intarziata.

Pasul 6 | Alegeti valoarea.

Pasul 7

Apasati: OK. Repetati actiunea pana cand afisajul prezinta ecranul principal.

Modul de extindere a duratei gatirii

Cand a mai ramas 10% din timpul de gatire si mancarea pare sa nu fie gata, puteti sa extindeti
durata gatirii. De asemenea, puteti modifica functia de gatire.

Apasati +1min pentru a extinde durata gatitului.

499/704



UTILIZAREA ACCESORIILOR

Cum se schimba setarile cronometrului

Pasul 1 Apasati: @

Pasul 2 | Setati valoarea cronometrului.

Pasul 3 Apasati: OK.

Puteti modifica timpul setat in orice moment al gatirii.

8. UTILIZAREA ACCESORIILOR

AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind siguranta.

8.1 Introducerea accesoriilor

O mica adancitura in partea de sus sporeste siguranta. Adanciturile sunt si dispozitive anti-
rasturnare. Marginea ridicata a raftului impiedica alunecarea vaselor de pe raft.

Raft sarma:
Impinge raftul pe sinele de ghidare ale su-
portului pentru rafturi.

Tava de gatit / Cratita adanca:
Impinge tava pe sinele de ghidare.
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8.2 Senzor de gatire

Senzor de gatire - masoara temperatura din interiorul alimentului. Se poate folosi cu fiecare

functie de gatire.

Exista doua temperaturi care trebuie setate:

C

Temperatura cuptorului: minim 120°C.

”?

Temperatura zonei de mijloc.

Pentru rezultate optime de gatire:

Ingredientele trebuie sa fie la
temperatura camerei.

Nu se va utiliza pentru
preparate lichide.

Tn timpul gatirii trebuie s& ramana
in preparat.

Cuptorul calculeaza un timp aproximativ pentru sfarsitul gatirii. Aceasta depinde de cantitatea
de alimente, functia setata la cuptor si de temperatura.

8.3 Modul de utilizare: Senzor de gatire

Pasul 1 Porniti cuptorul.
Pasul 2 | Setati o functie de incalzire si, daca este necesar, temperatura cuptorului.
Pasul 3 | Introduceti: Senzor de gatire.

Carne, pasare si peste

Caserola

Introduceti varful Senzor de gatire in mijlocul
bucatii de carne, peste, in cea mai groasa
parte, daca este posibil. Asigurati-va ca cel

putin 3/4 din Senzor de gatire se afla in inte-

riorul preparatului.

Introduceti varful Senzor de gatire exact in cen-
trul caserolei. Senzor de gatire trebuie sa ramana
ntr-un loc fix Tn timpul gatirii. Folositi un ingre-
dient solid pentru a realiza acest lucru. Folositi
marginea tavii de gatit pentru a sprijini manerul
de silicon al Senzor de gatire. Varful Senzor de

gatire nu trebuie sa atinga fundul unui vas de
copt.
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FUNCTII SUPLIMENTARE

==

Pasul 4 | Conectati Senzor de gatire la priza din partea frontala a cuptorului.
Afisajul indica temperatura curenta a: Senzor de gatire.

Pasul 5 /‘? - apasati pentru a seta temperatura zonei de mijloc a senzorului.
Pasul 6 ® ® ® _apasati pentru a seta optiunea preferata:
« Sonor alarma - cand mancarea ajunge la temperatura zonei de mijloc, este emis
un semnal.
« Sonor alarma si terminare gatire - cdnd méancarea ajunge la temperatura zonei de
mijloc, este emis un semnal si cuptorul se opreste.
Pasul 7

Selectati optiunea si apasati in mod repetat: OK pentru a accesa ecranul principal.

Pasul8 | Apssati: START .
Cand alimentul atinge temperatura setata, este emis semnalul sonor. Puteti alege sa
opriti sau sa continuati gatirea pentru a va asigura ca mancarea este bine facuta.

Pasul 9 | Scoateti Senzor de gatire conectorul din priza si preparatul din cuptor.

AVERTISMENT!
Exista pericolul de arsuri deoarece Senzor de gatire devine fierbinte.
Aveti grija atunci cand il deconectati si il scoateti din méancare.

9. FUNCTII SUPLIMENTARE

9.1 Cum se salveaza: Favorite

Puteti salva setarile favorite, cum ar fi functia de gatire, durata gatirii, temperatura sau functia
de curatare. Puteti salva 3 setari favorite.

Pasul 1 | Porneste aparatul.
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Pasul 2 | Selectati setarea preferata.
Pasul 3 Apasati: = . Selectati: Favorite.
Pasul 4 | Selectati: Salvare setari curente.
Pasul 5

Apasati + pentru a adauga setarea la lista de: Favorite. Apasati OK,

k') - apasati pentru a reseta setarea.
Q. apasati pentru a anula setarea.

9.2 Functia blocare
Aceasta functie impiedica modficarea accidentala a functiei de gatire.

Pasul 1 Porneste aparatul.
Pasul 2 | Seteaza o functie de gatire.
Pasul 3

7«'\‘7, R - apasa-le simultan pentru a activa functia.

Pentru a dezactiva functia, repeta pasul 3.

9.3 Oprirea automata

Din motive de siguranta, aparatul se opreste dupa o perioada daca o functie de gatire este
activa si nu modificati nicio setare.

c) O ()
30-115 125
120 - 195 8.5
200 - 245 55
250 - maxim 3

Oprirea automata nu functioneaza cu aceste functii: lluminare, Senzor de gatire, Timp de
terminare, Gatire la temp. scazuta.
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9.4 Ventilator de racire

Atunci cand aparatul este in functiune, ventilatorul de racire porneste automat pentru a mentine
reci suprafetele aparatului. Daca opresti cuptorul, ventilatorul de racire va continua sa
functioneze pana cand aparatul s-a racit.

10. INFORMATII S| SFATURI

10.1 Recomandari pentru gatit

®

Temperatura si duratele de gatire din tabele sunt doar orientative. Acestea depind de retetele si
de calitatea si cantitatea ingredientelor utilizate.

Aparatul tau poate s& se comporte diferit la coacere sau rumenire fata de aparatul tau anterior.
Sfaturile de mai jos prezinta setarile recomandate pentru temperatura, durata gatirii si pozitia raf-
tului pentru anumite tipuri de alimente.

Daca nu gasesti setarile pentru o anumita reteta, cauta alta similara.

Pentru mai multe recomandari de gatire, consulta tabelele de gatire de pe site-ul nostru web. Pen-
tru a gasi recomandarile de gatire, verifica numarul PNC de pe placuta cu date tehnice, de pe ca-

drul frontal al cavitatii aparatului.

10.2 Aer cald umed

Pentru cele mai bune rezultate, respectati sugestiile din tabelul de mai jos.

&, = °C = O
Rulouri dulci, 16 tava de gatit sau tava de 180 2 25-35
bucati colectare
Rulada tava de gatit sau tava de 180 2 15-25

colectare
Peste intreg, 0,2 | tava de gatit sau tava de 180 3 15-25
kg colectare
Prajituri, 16 bu- tava de gatit sau tava de 180 2 20-30
cati colectare
Pricomigdale, 24 | tava de gatit sau tava de 160 2 25-35
de bucati colectare
Briose, 12 bu- tava de gatit sau tava de 180 2 20-30
cati colectare
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L, = °C = O
Pateuri sarate, tava de gatit sau tava de 180 2 20-30
20 de bucati colectare
Fursecuri, 20 de | tava de gatit sau tava de 140 2 15-25
bucati colectare
Mini tarte, 8 bu- tava de gatit sau tava de 180 2 15-25
cati colectare

10.3 Aer cald umed - accesorii recomandate

Folositi forme si recipiente in culori inchise, fara reflexie. Acestea absorb mai bine caldura
decat vasele deschise la culoare si cu reflexie.

7

Tigaie de pizza

Tava de copt

Ramekin-uri

Tava rotunda pentru
tarte

Culoare inchisa, fara
reflexie
Diametru de 28 cm

Culoare inchisa, fara refle-
xie
Diametru de 26 cm

Ceramica
Diametru de 8
cm, inaltime
de 5cm

Culoare inchisa, fara
reflexie
Diametru de 28 cm

10.4 Tabelele de gatit pentru institutele de testare

Informatii pentru institutele de testare

Teste conforme cu: EN 60350, IEC 60350.
Coacerea pe un singur nivel - coacerea in forme

\/f'

D

°C min
Pandispan fara grasimi Aer cald cu ventilatie | 160 45 - 60 2
Pandispan fara grasimi Incalzire sus si jos 160 45 - 60 2
Placinta cu mere, 2 for- Aer cald cu ventilatie | 160 55 - 65 2

me @20 cm
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\/f

°C min
Placinta cu mere, 2 for- Incalzire sus si jos 180 55-65 1
me @20 cm
Biscuit sfaramicios Aer cald cu ventilatie | 140 25-35 2
Biscuit sfaramicios Incalzire sus si jos 140 25-35 2

Coacerea pe un singur nivel - biscuiti
Utilizati raftul de pe al treilea nivel.

\/3/

o=
—

CJ
°C min
Prajituri mici, 20 bucati pe Aer cald cu ventilatie 150 20-30
tava, preincalziti cuptorul
gol
Prajituri mici, 20 bucati pe Incalzire sus si jos 170 20-30

tava, preincalziti cuptorul
gol

Coacere pe mai multe niveluri - biscuiti

¥ = O |k
N =

°C min
Biscuit sfaramicios Aer cald cu ventilatie 140 25-45 2/4
Prajituri mici, 20 bucati pe | Aer cald cu ventilatie 150 25-35 1/4
tava, preincalziti cuptorul
gol
Pandispan fara grasimi Aer cald cu ventilatie 160 45 -55 2/4
Placinta cu mere, 1 forma | Aer cald cu ventilatie 160 55-65 2/4
per grila (J 20 cm)

Grill

Preincalziti cuptorul gol timp de 5 minute.
Grill cu setarea maxima a temperaturii.

506/704




INGRIJIREA S| CURATAREA

\/f

O I

min
Paine prajita Grill 1-2 5
Friptura de vita, intoarceti la Grill 24 -30 4

jumatatea duratei de gatit

11. INGRIJIREA S CURATAREA

/N AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind siguranta.

11.1 Observatii privind curatarea

<

Agenti de cu-
ratare

Curata partea din fata a aparatului doar cu o laveta din microfibra, cu apa calda
si un detergent neagresiv.

Foloseste o solutie de curatare dedicata pentru suprafete metalice.

Curata petele cu un detergent neagresiv.

A\

[

Utilizarea zil-
nica

Curata cavitatea dupa fiecare utilizare. Depunerile de grasime sau de orice alte
reziduuri pot provoca un incendiu.

Nu depozita preparatele in aparat pentru mai mult de 20 de minute. Usuca cavi-
tatea dupa fiecare utilizare doar cu o laveta din microfibra.

i

Accesorii

Curata toate accesoriile dupa fiecare utilizare si lasa-le sa se usuce. Foloseste
doar o laveta din microfibra, apa calda si un detergent neagresiv. Nu curata ac-
cesoriile in masina de spalat vase.

Nu curata accesoriile anti-aderente folosind un agent de curatare abraziv sau
obiecte cu margini ascutite.

11.2 Cum se scot: Suporturile pentru raft
Scoateti suporturile raftului pentru a curata cuptorul.
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Pasul 1
raceasca.

Opriti cuptorul si asteptati sa se

Pasul 2

tului pentru rafturi si indepar-

Trageti partea din fata a supor-
tati-o de peretele lateral.

Pasul 3

partati.

Trageti partea din spate a su-
portului pentru raft si indepar-
tati-o de peretele lateral si inde-

(

Pasul 4

Instalati suporturile pentru raft
in ordine inversa.

Stifturile de fixare de pe ghida-
jele telescopice trebuie sa fie
indreptate spre fata.

1 ——
/;Ft
9

At

]

I

11.3 Modul de utilizare: Curatare pirolitica

Curatati cuptorul cu Curatare pirolitica.

AVERTISMENT!

A

Exista pericolul de arsuri.

ATENTIE!

A

Daca sunt instalate alte aparate in acelasi compartiment, nu le utilizati simultan cu
aceasta functie. Acest lucru poate deteriora cuptorul.

inainte de Curétare pirolitica:

Opriti cuptorul si asteptati
sa se raceasca.

Scoateti toate accesoriile si
suporturile rafturilor detasabile.

Curatati podeaua cuptorului si
geamul de la interior al usii folo-
sind apa calda, o lavetd moale si

un detergent neutru.

Pasul 1

Pasul 2

Pasul 3

Porniti cuptorul.

Apasati: = / Curatare

Selectati modul de curatare.

Optiune

Mod de curatare

Durata

Curatare pirolitica, rapida

Curatare usoara

1h
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Curatare pirolitica, norma- Curatare normala 1 h 30 min
&
Curatare pirolitica, intensa Curatare profunda 3h

® Céand incepe curatarea, usa cuptorului se blocheaza si becul se stinge. Ventilatorul de racire
functioneaza la o viteza mai ridicata.

STOP - apasati pentru a opri curatarea inainte de finalizare.
Nu utilizati cuptorul Tnainte ca simbolul de blocare a usii sa dispara de pe afisaj.

La terminarea curatarii:

Opriti cuptorul si asteptati Curatati cavitatea cu o laveta | Indepértati reziduurile de la baza
sa se raceasca. moale. cavitatii.

11.4 Semnal De Reamintire La Curatare

Cand apare semnalul de reamintire, se recomanda curatarea.

Utilizati functia: Curatare pirolitica.

11.5 Cum se scoate si se monteaza: Usa

Puteti scoate usa si panourile de sticla de la interior pentru a le curata. Numarul panourilor de
sticla este diferit in functie de model.

/N AVERTISMENT!
Usa este grea.

A ATENTIE!
Manevrati sticla cu grija, in special in preajma marginilor panoului frontal. Sticla se

poate sparge.

Pasul 1 Deschideti usa complet.

Pasul 2 Ridicati si apasati parghiile de
fixare (A) de pe cele doua ba-
lamale ale usii.
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Pasul 3

Tnchidet,i usa cuptorului pana la prima pozitie de deschidere (la un unghi de aproxima-
tiv 70°). Tineti usa din ambele parti si scoateti-o din cuptor tinand-o la un unghi in-
dreptat in sus. Puneti usa cu partea exterioara in jos pe o laveta moale asezata pe o

suprafata stabila.

Pasul 4

Tineti garnitura usii (B) pe
partea superioara a usii de
ambele parti si apasati-o ca-
tre interior pentru a elibera
clema.

Pasul 5

Trageti garnitura usii spre
fata pentru a o scoate.

Pasul 6

Tineti panourile de sticla ale
usii de marginea superioara
unul cate unul si trageti-le Tn
sus din ghidaj.

Pasul 7

Curatati panoul de sticla cu

apa si sapun. Uscati cu grija
panoul de sticla. Nu curatati
panourile de sticla in masina
de spalat vase.

Pasul 8

Dupa curatare urmati pasii de
mai sus in ordine inversa.

Pasul 9

Mai intai instalati panoul mai mic, apoi cel mare si usa.

11.6 Cum se inlocuieste: Bec

AVERTISMENT!
Pericol de electrocutare.
Becul poate fi fierbinte.

inainte de a schimba becul:

Etapa 1

Etapa 2

Etapa 3

cand cuptorul este rece.

Opiriti cuptorul. Asteptati pana

Deconectati cuptorul de la

sursa de alimentare electrica.

Puneti o laveta pe fundul cavi-
taii.
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DEPANARE

Becul de sus

Pasul 1 Rotiti capacul de sticla si scoateti-I. I
~
Y
z &= S/
N\ )
Pasul 2 | Curatati capacul de sticla.
Pasul 3 | Tnlocuiti becul cu un bec adecvat rezistent la o temperatura de 300 °C.
Pasul 4 | Montati capacul de sticla.

Lampa laterala

Pasul 1 Scoateti suportul din stanga al raf-
tului pentru a avea acces la bec.

Pasul 2 | Folositi un obiect ingust, neascutit
(de ex. o lingurita) pentru a scoate
capacul de sticla.

Pasul 3 | Curatati capacul de sticla.

Pasul 4 | Tnlocuiti becul cu un bec adecvat
rezistent la o temperatura de 300
°C.

Pasul 5 | Montati capacul de sticla.

Pasul 6 | Montati suporturile raftului din stan-

ga.

12. DEPANARE

AVERTISMENT!

Consultati capitolele privind siguranta.
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12.1 Ce trebuie facut daca...

.
i Aparatul nu porneste sau nu se incalzeste

@ Cauza posibila

vV

= Solutie

Aparatul nu este conectat la o sursa electrica
sau este conectat incorect.

Verifica daca aparatul este conectat corect la
reteaua electrica.

Ceasul nu este setat.

Setati ceasul, pentru detalii consultati Functiile
ceasului capitolul, Cum se seteaza: Functiile
ceasului.

Usa nu este inchisa corect.

inchide bine usa.

Siguranta este arsa.

Verifica daca siguranta este cauza problemei.
Daca problema cu siguranta reapare, contac-
teaza un electrician calificat.

Aparatul Blocare acces copii este pornit.

Consulta capitolul ,Meniu”, submeniu pentru:
Optiuni.

Y
Componente

@ Descriere

vV

= Solutie

Becul este ars.

Tnlocuegte becul, pentru detalii consulta capito-
lul ,Ingrijirea si curatarea”, modul de inlocuire:
Bec.

Penele de curent intrerup Tntotdeauna curatarea. Reia procesul de curatare, daca a fost

intrerupt de o pana de curent.

12.2 Mod de gestionare: Coduri de eroare

in cazul unei erori de software, pe afisaj va aparea un mesaj de eroare.
In aceasta sectiune vei gasi lista de probleme pe care le poti remedia singur.
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@ Cod si descriere

-V

- Solutie

C2 - Senzor de gatire se afla in cavitatea apa-
ratului in timpul Curatare pirolitica.

Scoateti Senzor de gatire.

C3 - usa nu este inchisa complet in timpul Cu-
ratare pirolitica.

Tnchideti usa.

F111 - Senzor de gatire nu este introdus co-
rect in priza.

Conectat complet Senzor de gatire la priza.

F240, F439 - campurile tactile de pe afisaj nu
functioneaza corect.

Curata suprafata afisajului. Asigura-te ca nu
exista mizerie pe campurile tactile.

F908 - sistemul aparatului nu se poate conecta
la panoul de comanda.

Opreste si porneste aparatul.

12.3 Date pentru service

Daca nu poti remedia problema de unul singur, contacteaza comerciantul sau un centru de

service autorizat.

Datele necesare solicitate de centrul de service se gasesc pe placuta cu date tehnice. Placuta
cu datele tehnice se afla pe cadrul frontal al cavitatii aparatului. Nu scoate placuta cu date

tehnice din interiorul aparatului.

iti recomandim sa notezi datele aici:

Model (MOD.)

Numarul produsului (PNC)

Numarul de serie (S.N.)

13. EFICIENTA ENERGETICA

13.1 Informatii despre produs si Fisa cu informatii despre produs in
conformitate cu Regulamentul UE privind etichetare ecologica si

energetica

Denumirea furnizorului

AEG
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BPE742380B 944188678
Identificarea modelului BPK742380B 944188672
BPK742380M 944188679

Index de eficienta energetica 61.2
Clasa de eficienta energetica A++
Consum de energie cu o incarcatura standard, modul 1.09 kWh/ciclu

conventional

Consum de energie cu o incarcare standard, in modul 0.52 kWh/ciclu

ventilatie

Numar de cavitati 1

Sursa de caldura Energie electrica

Volumul 711

Tip cuptor Cuptor incorporabil
BPE742380B 35.0 kg

Masa BPK742380B 36.0 kg

BPK742380M 35.5kg

IEC/EN 60350-1 - Aparate de gatit electrocasnice - Partea 1: Gama, cuptoare, cuptoare cu abur si
grill-uri - Metode pentru masurarea performantei.

13.2 Economisirea de energie

Aparatul este prevazut cu unele functii care ajuta la economisirea de energie in
timpul procesului zilnic de gatire.

Asigura-te ca usa aparatului este Tnchisa in timpul functionarii. Nu deschide usa aparatului prea
des in timpul gatirii. Mentine garnitura usii curata si asigura-te ca este bine fixata in pozitie.
Foloseste vase metalice pentru o economie optimizata de energie.

Atunci cand este posibil, nu preincalzi aparatul inainte de gatire.

Ai grija ca pauzele sa fie cat mai mici intre doua coaceri, atunci cand pregatesti mai multe
preparate o data.

Gatitul cu ventilator

Atunci cand este posibil, foloseste functiile de gétit cu ventilator pentru a economisi energie.
Caldura reziduala

Daca un program este activat cu Durata , iar durata de gatire este mai mare de 30 de min,
elementele de incalzire se vor opri automat mai devreme in cazul anumitor functii ale
aparatului.
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Ventilatorul si lumina vor fi in continuare active. Atunci cand opresti aparatul, pe afisaj va fi
aparea valoarea caldurii reziduale. Caldura poate fi utilizatéd pentru mentinerea preparatelor
calde.

Atunci cand durata de gatire este mai mare de 30 de min, redu temperatura aparatului cu cel
putin 3 - 10 min Tnainte de Tncheierea gatirii. Caldura reziduala din interiorul aparatului va
continua sa gateasca preparatul.

Foloseste caldura reziduala pentru a incalzi alte preparate.

Mentinerea calda a alimentelor

Alege setarea pentru cea mai mica temperatura posibila pentru a folosi caldura reziduala si
mentine preparatele calde. Indicatorul de caldura reziduala sau al temperaturii va aparea pe
afisaj.

Gatire cu lumina stinsa

Opreste lumina pe durata gatirii. Aprinde-o doar atunci cand este necesar.

Aer cald umed

Functie conceputa pentru a economisi energie Tn timpul gatirii.

Atunci cand folosesti aceasta functie, lumina se stinge automat dupa 30 de sec. Poti aprinde
din nou lumina, Tnsa aceasta actiune va reduce economia de energie estimata.

14. STRUCTURA MENIULUI

14.1 Meniu

Element meniu Aplicatie

Gatire asistata Listeaza programele automate.

Curatare Listeaza programele de curatare.

Favorite Listeaza setarile favorite.

Optiuni Pentru a seta configuratia aparatului.

Setari Configurare Pentru a seta configuratia aparatului.
Service Indica versiunea software si configu-

ratia.

14.2 Submeniu pentru: Curatare

Submeniu Utilizare
Curatare pirolitica, rapi- | Durata: 1 h.
da
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Submeniu

Utilizare

Curatare pirolitica, nor-
mala

Durata: 1 h 30 min.

Curatare pirolitica, in-
tensa

Durata: 3 h.

14.3 Submeniu pentru: Optiuni

Submeniu

Utilizare

lluminare

Aprinde si stinge lumina.

Blocare acces copii

Previne activarea accidentald a aparatului. Cand optiunea este porni-
ta, textul Blocare acces copii apare pe afisaj atunci cand porniti apara-
tul. Pentru a putea utiliza aparatul, alege literele din cod in ordine alfa-
betica. Atunci cand functia este activata si aparatul este oprit, usa
aparatului va fi blocatd. Functia de cronometru, utilizarea de la dis-
tanta si aprinderea/stingerea luminii pot fi utilizate si cand functia este
activata.

Incalzire rapida

Reduce durata de incalzire. Aceasta este disponibila doar pentru anu-
mite functii ale aparatului.

Semnal De Reamintire
La Curatare

Porneste si opreste notificarile.

Indicare timp

Porneste si opreste ceasul.

Stil ceas digital

Schimba formatul timpului afisat.

14.4 Submeniu pentru: Configurare

Submeniu

Descriere

Limba

Seteaza limba aparatului.

Luminozitate display

Seteaza luminozitatea afisajului.
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Submeniu

Descriere

Tonul de la taste

tonurilor pentru: @

Porneste si opreste tonurile campuirilor tactile. Nu este posibila oprirea

Volum la apasare taste

Seteaza volumul tonurilor tastelor si semnalelor acustice.

Timpul

Seteaza ora si data curenta.

14.5 Submeniu pentru: Service

Submeniu

Descriere

Modul demo

Codul de activare / dezactivare: 2468

Versiunea software

Informatii despre versiunea software.

Resetati toate optiunile Restabileste setarile din fabrica.

15. ESTE SIMPLU!

inainte de prima utilizare trebuie sa setezi:

Luminozitate Volum la apasa-

tul si incepe sa

Limba ) Tonul de la taste Timpul
display re taste
Familiariza-te cu pictogramele de baza de pe panoul de comanda si afigaj:

0 — e © M START |
Pornit / Oprit Meniu Favorite Cronometru Se;;?rrede STOP
Utilizarea aparatului
Pornire rapida Porneste apara- Pasul 1 Pasul 2 Pasul 3

gatesti la tempe-
ratura si durata
implicite pentru
functia selecta-
ta.

Apasa lung: CD O... -selec-
teaza functia
preferata.

Apasa: START .
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Utilizarea aparatului

Oprire rapida inchide in orice

moment apara-

tul, orice fereas-
tra sau mesa;.

@ - tine apasat pana cand aparatul se opreste.

incepe sa gatesti

Pasul 1 Pasul 2 Pasul 3 Pasul 4 Pasul 5
@ O.. 'C oK START
< « = < - apasa pentru a
- apasa pentru a - selecteaza - seteaza tempe- | - apasa pentru a -
- . o ) incepe procesul
porni aparatul. functia de gatire. ratura . confirma. de gatire

Afla cum sa gatesti rapid

Foloseste programele automate sau aplicatia pentru a gati rapid un preparat cu ajutorul se-
tarilor predefinite:

Gatire asis- Pasul 1 Pasul 2 Pasul 3 Pasul 4
tata
Apasati: O. Apasati: =. Apasati: ¥ Ga- /d*'e%e preparatul
tire asistata. ortt.
Pentru a seta durata de gatire foloseste functiile rapide
Functia 10% Finish Assist Pentru a prelungi durata de gatire, apasati

Foloseste functia 10% Finish Assist pentru a +1min.
prelungi durata de gatire, atunci cand a mai ra-
mas 10% din aceasta.

16. INFORMATII PRIVIND MEDIUL

Reciclati materialele marcate cu simbolul L. Pentru a recicla ambalajele, acestea trebuie puse
in containerele corespunzatoare. Ajutati la protejarea mediului si a sanatatii umane si la
reciclarea deseurilor din aparatele electrice si electrocasnice. Nu aruncati aparatele marcate cu

acest simbol g impreuna cu deseurile menajere. Returnati produsul la centrul local de
reciclare sau contactati administratia orasului dvs.
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anAa WOEAJNbHBIX PE3YJIbTATOB

Bnarogapvm Bac 3a Bblbop AaHHoro usgenusa AEG. OToT npubop co3gaH Ha 6ase
WNHHOBALMOHHbIX TEXHOMOTMMIA, OCHALLEH PSAOM YHUKANbHbLIX NONE3HbIX OYHKUMIA 1 ByaeT
0e3ynpeyHo CnyXuTb Bam JoNrue rogpl. [oTpaTbTe HECKONBbKO MUHYT Ha YTEHUe, YTOObI
MCMoNb30BaTh BCE BO3MOXHOCTU YCTPOCTBA B MOSIHOM OObeMe.

MoceTute Halw Be6G-caiiT, Ha KOTOPOM Bbl MOXETE:

9,
&)

pemMoHTE:
www.aeg.com/support

BO3MOXHOCTSMU 0BCNYXUBAHWS:
www.registeraeg.com

Ansi cBoero npudopa:
www.aeg.com/shop

Havitn pekomeHaaLmm No NCNOMb30BaHNIO U3AENUIA, PYKOBOACTBA MO 3KCnyaTauum,
MacTep yCTpaHeHUsi HeNCNpPaBHOCTEN, NHAPOPMALMIO O TEXHNYECKOM 0BCNYXMBaHUM U

3aperucTpupoBaTh CBOW NpuGop, YTOGL! MNOMNb30BATHCA PACLUMPEHHBIMU

Mpuobpectu akceccyapsbl, pacxoaHble MaTepuansl U hUpMeEHHbIE 3anacHble YacTu

NOAAEPXKA KITMEHTOB N OBCNYXXUBAHUE

Bcerga VICI'IOJ'Ib3yl7ITe opurnHanbHbIe 3an4acTun.

Mpu obpalLeH B CEPBUCHBIN LIEHTP cneayeT UMETb NoA PYKOW CreayoLLyto nHopmauumio:
Mogenb, npoaykToBbIi Homep (PNC), cepuiiHbIli HOMep.
[aHHas nHdopmaumsa npveeaeHa Ha Tabnmyke ¢ TEXHUYECKUMU AaHHbIMU.

A BHuMaHue / BaxHble cBefeHus no TexHuke 6e3onacHocTu

@ O6was nHdopmaums 1 pekomeHgaumm

MHdopmauusi no oxpaHe oKpyxatoLLen cpeabl

MpaBo Ha U3MEHEHUS COXPaHAETCS.

COOEP>XXAHUE

1. CBEOEHUA NO TEXHUKE
BE3OMACHOCTM........ccereieireeeeneeas 520

1.1 Be3onacHoCTb geTen n nuy ¢
OrpaHNyYeHHbIMU BO3MOXHOCTSIMM. ... 521

1.2 Obuwas 6e30nNacHOCTb................. 521
2. YKA3AHUA NO BE3OMNACHOCTM........ 523
2.1 YCTAHOBKA. ... eveeeeeeieeeeeneieeeeaneeens 523
2.2 [NogkntoveHne K 3NeKTpoceTH. ... 524
2.3 VIcnonb30BaHMe. ........ccocveeeeennee. 525
2.4 YX0O N YNCTKA.........ccceeee. ....526
2.5 MNMuponnTtuyeckast ovmcTka........... 526
2.6 BHyTpeHHee ocBelleHue............. 527
2.7 CEPBUC...ueeeeeeeeieeeeeeeeae e 527
2.8 YTUNUBALMSA. ... 527

3. OMNCAHUE MNPUBOPA...........cccerrineenne 527
3.1 OO 0B30P......eveeeeeeiieaeeienen 527
3.2 AKCECCYAPbL......occciiiiiiciiciine 528
4. NAHENDb YNPABJIEHMUA..............oeunee. 528
4.1 O6wmn BMA naHenu
YAPABMACHUSA. ... 528
4.2 [INCINEMN.....ccceeeeiiiiieeeeeee e, 530
5. MEPEQ NEPBbIM
UCMNOJIb3OBAHUEM...........coeeerrerrnennne 530
5.1 NepBoHavanbHasi O4UCTKA .......... 530
5.2 [epBoe NOAKMIOYEHME................. 531
5.3 [epBbIi PA30TPEB.......cccevvuveeeennne. 531
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6. EXXEDHEBHOE UCMNOJIb3OBAHME..... 531

11.2 CHaTne: Hanpaenstowume gns

6.1 Crocob yCTaHoBKM: Pexiumbl MPOTUBHEW . .....eeeeeeeeieeee e 545
11.3 MNMpumeHeHnue: NMuponuTtnyeckas
HATPEBA. ... uevieeeeeiieeeeeeieeeeennieaaennnees 531 ouncTa 545
6.2 Cnocob HacTponku: Momowe B 0% Trrrmermmrmmeesres s
[TPUIrOTOBAEHUN. ... 532 11.4 HanomuHaHue O Huctke........... 546
6.3 PeXXnMMbl HarpeBa...............ccue..... 532 11.5 Ussneuenne n ycTaHoska: 547
6.4 MpuMesanns K pexvmy:BnaxHas }‘lil,;sespgl,a .............................................. o
KOHBEKLMS. ...t -0 SameHa Namrbl OCBELLEHMA.......
12. NIOUCK U YCTPAHEHME
7. ®YHKUUN YACOB 8
YHKU co HEUCMNPABHOCTEM...........cccceiirreeniaene 549
7.1 OnucaHve yHKUMI Yacos.......... 535
7.2 CnocoB ycTaHoBkm: GyHKLMN 12.1 Yto penatb, €CNU..................... 549
12.2 Ynpasnenwue: Kogpl OWWBOOK...... 550
LS = oo ] = T 535
12.3 [1aHHbIE O TEXHNYECKOM
8. UICMONb30BAHUE NOMNONMHUTEIBHbLIX OBCAYKNBAHWM. .........ceeveeereeereenen 551
NPUHAONEXHOCTEM..........ccerriinnens 7
Al oc 33 13. QHEPFETUYECKAA
8.1 YcraHoBKa NPUHAANEXHOCTENA.....537 IMMEKTUBHOCTD.......ccervurerrerreresreasenenees 551
8.2 TEPMOLLYM..coeeiiviiee e 538

8.3 NpumeHeHne: TepmoLlyn............ 538
9. AONONHUTEJNbHBIE ®YHKUMUM.......... 539

9.1 CoxpaHeHue: Jltobrmble

MPOTPAMMBL...cceveieieiiiiiiieieee e ee e e 539
9.2 BNOKMPOBKA KHOMOK.........vvveeenees 540
9.3 ABTOMaTMyeckoe BbIknoYveHue....540
9.4 BeHTUNATOP OXNaXOeHus............ 541
10. NONE3HbIE COBETDbI..........ccceviueeneee 541
10.1 PekomeHgaumm no
MPUTOTOBIEHMIO. ..ceevvieeeeiiiaeeeneeeanns 541
10.2 BnaxHas KOHBEKLUS.................. 541
10.3 BnaxHas KoHBeKLMa —
peKkoMeHayemble akceccyapbi........... 542
10.4 Tabnuubl NpUroToBnNeHUs ans
TECTUPYIOLLNX OpraHn3auui.............. 542
11. YXOO U OUUCTKA........orireeieenens 544
11.1 MpumeydaHune no ounucTke........... 544

13.1 Vindbopmauus o6 nsgenum n nuct ¢
nMHdopmaumeri o6 nsgenuu B

COOTBETCTBMM C HOPMamu U NpaBunamm
EC no akonorusauum n aHepreTnyeckon

MapKUPOBKE MPOAYKUNWN...........cceenn.e. 551
13.2 DKOHOMWUSI ANEKTPOIHEPTUM....... 552
14. CTPYKTYPA MEHHIO..........cccovvrrrrrreeeeennn. 553
14.1 MEHIO ... 553
14.2 MoameHio ans: OuucTka............ 553
14.3 MoameHto ansa: Onyumum............... 554
14.4 MoameHo ans: Hactpowika........ 554
14.5 Moamerio ans: Cepsuc.............. 555
15. MPOLWE MPOCTOIO!......ccoeieeeeeeeeas 555

1. A CBEAEHUA NO TEXHUKE BE3OIMNACHOCTW

lMepen ycTaHoOBKOW M aKkcnnyaTaumen npnubopa BHUMATENbHO
03HaKOMbTEChH C HacToALEeNn MHCTpyKLMEN NO SKCcnyaTaumm.
M3roToBuTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTL 3a Kakme-nnbo
TpaBMbl UK yuwep6b, BO3HUKLLME BCeACTBME HENPABUITbHOWN
YCTaHOBKM UNn aKkcnnyaTauyuun. Bcerga xpaHute aty
MHCTpyKUMIO NOg, pyKOU B HAEXHOM MecTe Ans

nocnenyrLLero UCrnosb3oBaHus.
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CBEOEHUA NO TEXHUKE BE3OINACHOCTHU

1.1 Be3onacHOCTb AeTeu U N1y ¢ orpaHNYeHHbIMU
BO3MOXHOCTAMM

OTOT Npnbop MOXKET MCNOMbL30OBATLCA AETbMU CTapLue
BOCbMW JIET U NYLLAMU C OrpaHNYEHHBIMU (PU3NYECKNMU,
CEHCOPHbIMU U YMCTBEHHBIMU CNOCOBHOCTAMM U C
He4OCTaTO4YHbIM OMbITOM UM 3HAHUAMW TOSNLKO Npu
YCITOBUWN HAX0OXOeHUs nog npucMoTpom nuua,
oTBevaroLLero 3a nx 6e3onacHoOCTb, UK Nocrne NonyyYeHus
COOTBETCTBYIOLLUNX MHCTPYKLUUI, NO3BONSIOLNX UM
BGesonacHO aKkcnnyaTnpoBaTth U3genve n Jarowmx nv
npeacrtasneHMe 06 onacHOCTU, CBA3aHHOW C ero
akcnnyaTaumen. etam mnagwe 8 net v nuyam ¢ ipko
BblpaXXeHHbIMWU 1 KOMMIEKCHbIMU HapyLIEHUSMUN 300POBbSA
3anpeLlaeTcs HaxoanTbCsa pssaom ¢ npudopom 6e3
NMOCTOSIHHOIO NPUCMOTpA.

- [leTn 0OmKHbI HAXOAUTLCS NOA NPUCMOTPOM L[S
HeJonyLweHns urp ¢ npnbopom.

- XpaHuTe BCe YNaKOBOYHbIE MaTepuarbl BHE OCAraemMocTun
aeTen n yTunnsanpymuTe ux Hagnexawmm obpasom.
BHMUMAHWE! Mpubop 1 ero oTKpbITbl€ 31IEMEHTbLI CUITbHO
HarpesalTCsa BO BpeMsa aKkcnnyatauymu. He nognyckanTte
AeTen n JOMaLLHMX XUBOTHbIX K Npnbopy BO BpeMsi ero
MCNONb30BaHNA, a Takke korga npubop eLle He ycnen
OCTbIThb.

Ecnn npubop ocHalleH yCTpOMCTBOM 3alUnTbl 4ETEN, ero
cnenyert BKIHOYNUT.

OuuncTka 1 4OCTYNHOE Nonb3oBaTeNo TEXHNYECKOe
obcnyxnBaHme npmbopa He JOMKHbI BbINONHATLCA AETbMU
6e3 npucmoTpa.

1.2 O6wasa 6e3onacHoOCTb

- [aHHbIN I'Ipl/l60p npegHa3Ha4vYeH UCKIMIYnTEeNbHO OANA
NPUroToBIIEHUA MUNLLN.

- [aHHbIli npnbop npeaHasHaveH Ans 6bITOBOro NpMMeEHeHUs
B OTAENbHOM [JOMOXO3SIACTBE.
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CBEOEHUA NO TEXHUKE BE3OINACHOCTHU

- [aHHbI Nprnbop MOXHO UCnonb3oBaTb B oducax,
FOCTMHUYHbIX HOMepax, MUHU-TOCTUHULAX TUMa «HOYMer n
3aBTpaK», CENMbCKUX XUMNbIX AOMaX N APYrMX aHaNOrM4HbIX
XWUNbIX NOMELLEHUSX, FAe Takoe UCMOoNb30BaHUe He
npeBbIaeT (CpeaHero) ypoBHsi ObITOBOro MCMOfb30BaHUS.

- YcTaHoBka npubopa n 3ameHa kabensa gOMmKHbI
BbIMOSTHATLCSA TOSNbKO KBANMMUMPOBaHHbLIM CNeLnanmcTom
N 3ameHuTe Kabenb.

He akcnnyatupyiite npubop Ao ero ycTtaHOBKN BO
BCTPOEHHYI Meberb.

Mepen npoBeaeHnem nobon onepaunn No ob6CnyxXMBaHUKO
OTKNIYNTE NPUBOP OT CETU NUTAHUS.

Bo na3bexaHne Hec4HacTHOro cny4yas, 3ameHy
NOBPeXAeHHOro kabens NUTaHnsa SOMKEH BbINOMHATb
N3roTOBUTESb, aBTOPU3OBAHHbIN CEPBUCHBIV LIEHTP UK
cneynanncT ¢ aHanormMyHou Keanmukaymnen.
BHUMAHWE! lNpexage 4em npucTynuTb K 3aMeHe namMmnoyKku,
BbIKMOUNTE NpMbop, 4TOOLI N3bexaTb nopakeHus
9NEKTPUYECKNM TOKOM.

BHUMAHWE! Mpubop n ero oTKpbITble 31EMEHTbI CUITbHO
HarpeBarTCsa BO Bpems akcnnyaTauyuun. Heobxogumo
cobniogatbe Mepbl NPEAOCTOPOXKHOCTU N HE KacaTbCs
HarpeBaTeNbHbIX 3IEMEHTOB NN NOBEPXHOCTU BHYTPEHHEN
Kamepsbl npnbopa.

Bcerga ncnonbayinte KyxXOHHble pykaBuubl 45151 YCTaHOBKM
NN N3BNEYEHNSA akceccyapoB UM nocyabl 13 npuodopa.
Mcnonb3yinTe ToNbKo TepMoLLyn (4aTynk TemnepaTypbl
BHYTpuM Npnbopa), pekoMeHAOBaHHbIN AN9 4aHHOro
npmnbopa.

UTobbl n3BneYyb HanpasnswLwme NPOTUBHSA, CHavyana
NOTSHUTE NEePeaHIo YacTb HaNpaBnsLLen, a 3aTem
3aHI00 YacTb OT BOKOBbIX CTEHOK. YCTaHOBKa
HanpaBnsLWMX BbINOSTHAETCA B 00paTHOM nopsaake.

He ncnonb3ynTe ons 04MCTKM npubopa napoovmncTuTenb.
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- He ucnonb3yinte ansa o4MCTKM CTEKNAHHOM ABEPLbl XECTKMe
abpasvBHble YNCTALME CpeacTBa Unm ocTpble
MeTannmMyeckmne ckpebkn, Tak Kak UMM MOXHO nouapanaTb
NOBEPXHOCTb CTEKNa, B pe3ynbTaTte Yero OHO MOXET
NOMHYTb.

- lMepen npoBegeHneM NMPONNTUYECKON OYNCTKN U3BNEKNTE
BCE MPUHAANEXHOCTM U3 OyXOBOro wkada 1 yaanute Bce
OCTaTKM NPOAYKTOB U 3arpsA3HEHUSA C MOBEPXHOCTYU
BHYTPEHHEN Kamepbl npubopa.

2. YKA3AHUA MO BE3ONACHOCTHU

2.1 YcTaHoBKa

/\  BHUMAHME!
YcraHoBka Nprbopa AomkHa OCYLLECTBNATLCSA TONbKO KBaNM(ULMPOBAHHbLIM
cneuuanmcToMm.

* Ypganute BCIO YNaKkoBKy.

* He yctaHaBnuBaiiTe 1 He nogkntoyarTe npubop, UMELNA NOBPEXOEHMS.

+ CnepyviTe MHCTPYKLUSIM MO YCTaHOBKE, BXOASALLMM B KOMMMEKT npubopa.

» Bcerga 6yabTe oCTOpOXHbBI MK NepemelLieHun npubopa, NockosbKy OH Tsbkenblil. Beerga
ncnonb3yinTe 3almUTHbIE NMepyaTKy U 3aKpbITyo 06YyBb.

 [pu nepemeLyeHnn npubopa He TAHUTE 3a Ero pyuKy.

+ Pasmectute npubop B 6e3onacHomM MecTe, oTBevarLLeM TpeboBaHUSAM YCTaHOBKY.

» O6GecneybTe HaNUune MUHUMAanNbHO JOMYCTUMbIX 32a30POB MexXay coceaHUMMU npubopamu 1
npeametamu mebenu.

» [lepepn ycTaHoBKoW npmbopa ybeauteck, 4YTo ABepLua npnbopa cBo6OAHO OTKPbIBAETCS.

+ TpuBop OCHALLEH 3NEKTPUYECKO CUCTEMON oxnaxaeHusi. OHa paboTaeT oT ceTu
3MEKTPONUTaHNS.

+  TpeGoBaHuWs K yCTONYMBOCTU BCTPOEHHOro Npubopa AOMmKHbI COOTBETCTBOBATL CTAHAAPTY
DIN 68930.

MuHMmanbHas BbicoTa Wwkada (MMHMManbHas Bbl- 578 (600) mm
coTa Wwkadpa noa CToneLHuLen)

LLivprHa wkada 560 mm
'my6uHa wkada 550 (550) mm
BbicoTa nepegHeli cTopoHbl npubopa 594 mm
BbicoTa 3agHen cTopoHbl npubopa 576 Mm
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LLinpnHa nepeaHen ctopoHsbl npubopa 595 mm
LLinprHa 3apgHen cTopoHbl Nnpubopa 559 mm
'ny6uHa npubopa 567 MM
nybuHa BcTpamBaHusi npubopa 546 Mm
['nybuHa c oTKpbITOW ABepLeW 1027 Mm
MwuHMManbHbI pa3mep OTBEPCTUS ANS BEHTUNSA- 560x20 mm

unn. OTBepCTI/Ie €324/ B HIDKHEN YacTu

[nvHa kabens anekTponuTaHusl. Kabenb HaxoauT- 1500 mm
Cs1 B NpaBOM Yrny c3aau

BuWHTBI KpenneHus 4x25 mm

2.2 MNMopgknro4yeHue K INeKTpoceTun

/\  BHUMAHME!
CylecTByeT pUCK NoXxapa 1 NopakeHns1 3MeKTPUYECKMM TOKOM.

+ Bce anekTpuyeckme noakntoyYeHnst OMKHbI MPOU3BOANUTLCS KBAaNUULMPOBaHHBLIM
3MEKTPUKOM.

* [lpnbop formkeH ObiTb 3a3eMIeH.

* YbepuTech, 4TO NapameTpbl, ykadaHHble Ha Tabnuyke ¢ TEXHUYECKMU AaHHBIMU,
COOTBETCTBYIOT XapaKTEPUCTUKAM 3NEKTPOCETU.

+ Bknovaiite npubop ToNbKO B MPaBUIIbHO YCTAHOBMEHHYHO 3NEKTPUYECKYHO PO3ETKY C
KOHTaKTOM 3a3eMIeHus.

* He nonb3yntecbk TPONHUKAMWN U YANMUHUTENAMUN.

+ Cnepgute 3a TeMm, YTOObI He MOBPEAMTL BUIKY CETEBOIO LUHYpa U ceTeBor kabenb. B cnyyae
Heob6X0AMMOCTM 3aMeHbl CETEBOIO LHypa o6paTuTech B Hall aBTOPM30BaHHbIA CEPBUCHbIN
LEeHTPp.

* He ponyckariTe KOHTaKTa CeTeBbIX kabener unm nx NpubnmkeHns K aAsepue npudopa nnm
HuLe nog npubopom, 0cobeHHO ecnu ABepLia CUINbHO HarpeTa.

« [etanu, 3awywiatoLime ToKOBeAYLIME UM U30NMPOBaHHbIE YacTy npubopa, AoMmKHb! BbiTh
3aKpeneHbl Tak, YToObl NX GbINO HEBO3MOXHO yaAanuTb 6e3 cnelmanbHbIX MHCTPYMEHTOB.

» BcraBnsiiTe BUNKy ceTeBoro kabens B po3eTKy TONbKO B KOHLE YCTaHOBKM npubopa.
Y6enutecb, 4To nocne ycTaHOBKM Npubopa K BUSIKe CeTEBOro LUHYpa eCTb CBOOOAHbIN
aocTyn.

* He nogkntoyaiite Nnpnbop K po3eTke aNeKTPOonMTaHus, ECNK OHa NIOX0 3akpenneHa unu
€CNnu BUrKa HEMNMOTHO BXOOUT B PO3ETKY.

+ [ns oTkntoyeHus npubopa OT SNeKTpoceTn He TAHWUTe 3a kabenb anekTponuTanus. Becerga
GepuTech 3a BUMKY CETEBOIO LUHYpa.

+ CnepyeT Ucnonb3oBaTh NOAXOASILLME pa3MblKaloLLMe YCTPOCTBA: aBTOMaTUYeckue
BbIKINOYaTENM, NpefoxpaHnTeny (pe3bboBble NNaBK1e NpeaoxpaHuTenu cnegyet
BbIKpyunBaTb 13 rHe3aa), Y30 1 KOHTaKTopbl.
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* Tpubop fomkeH ObITb NOAKIOYEH K ANIEKTPOCETU Yepesd YCTPOMCTBO AN U30NALMHN,
No3BoMsOLLEee OTCOEANHSTL OT CETU BCE KOHTAKTbIl. YCTPOWCTBO A5 U30NSALMM OOMKHO
obecneunBaTb 3a30p MeXAy Pa3oOMKHYTbIMU KOHTaKTaMun He MeHee 3 MM.

+ [lepepn Tem, kak BCTaBUTb BUMKY Np1boOpa B pO3ETKY IMEKTPONUTaHMUS, NOMHOCTBIO 3aKpoTe
asepuy npubopa.

* [laHHbIN Npnbop NOCTaBNSIETCA C CETEBLIM LLUHYPOM U BUSKOWA.

2.3 Ucnonb3oBaHue

/\  BHUMAHME!
CyLecTByeT pUCK TPaBMbl, 0XKOra U NOPAKEHNUS SMEKTPUYECKMM TOKOM UMn
B3pbIBa.

* He BHOCUTE U3MEHEHNS B KOHCTPYKLMIO AaHHOro npubopa.

* YBeouTech, YTO BEHTUNSALMNOHHBbIE OTBEPCTUS HE 3abMOKMPOBaHbI.

* He octaBnsante npnbop 6e3 npucmoTpa Bo BpeMs ero paboThbl.

* Bbikntovarite npnbop nocne Kaxgoro UCnosib30BaHums.

» Cobnopante oCTOPOXKHOCTL NPKU OTKPbIBAHUM ABepLbl Npubopa BO BpeMs ero paboTbl.
MoxeT npon3oiTi BeIBPOC ropsiyero Bo3ayxa.

* [lpn ncnonb3oBaHnn NpMbopa He kacamTecb ero MoKpbIMK pykamu. He kacaritecb npubopa,
€CIn1 Ha Hero nonana Boga.

* He HapgaBnuBaliTe Ha OTKPbITYHO ABEPLY.

* He ncnonb3yiiTe Npubop kak CTOMELLHMLY UK NOACTaBKY AN Kakux-nnbo npeameToB.

» OtkpblBaiTe ABepLy npubopa, cobntogas ocTopoxXHoCTb. Micnonb3oBaHne
cnvpTocoAepXallux MHrPeaNeHTOB MOXET MPYBECTU kK 06pa3oBaHU0 CMMPTOBLIX NapoB B
BO3AyXe.

* He ponyckaiTe KOHTaKTa UCKP UMK OTKPLITOro MnamMeHy ¢ npubopomM npu OTKpbIBaHUN
asepupl.

* He ctaBbTe Ha Npubop nnn psaoM C HUM ferkoBoCMnameHsLWmMecs matepuarnsl Unm
NPOMUTaHHbIE UMW NPeaMETbI.

& BHUMAHMUE!
CyLiecTtByeT puck nospexaeHus npubopa.

+ [ns npegynpexneHns NoBpexaeHns n M3MeHeHNs LBeTa aMmanu.
— He knagute B npubop nocyay v Apyrve npeameTbl HENOCPEACTBEHHO Ha AHO.
— He knagute HenocpeacTBEHHO Ha AHO Npubopa antoMUHUEBYO OONbrY.
— He 3anuBawiTe Bogy HenocpeacTBEHHO B ropsyvmin npubop.
— He xpaHuTe BnaxHyto nocygy v egy B npubope nocne OKOHYaHWs NpUroToBNEHUS.
— CobntoganTe 0CTOPOXHOCTb MPU CHATUM UMW YCTAHOBKE aKCeccyapoB.

* VameHeHMWe LBeTa aManv unv HepXxaBerLLen cTanu He BNusieT Ha 3 EKTUBHOCTb paboTbl
npubopa.

* [ns npUroToBEHNS KOHAUTEPCKMUX U3LENWIA U BbINEYKU, CoAepX)KaLLmx 6onbLioe
KONMYecTBO BRarun, UCnonb3ynTe rnybokunii aManmMpoBaHHbI NPOTUBEHb. PPYKTOBbLIE COKM
OCTaBnAOT NATHA, KOTOPbIE CIIOXHO YAANUTb.

» Bcerga rotoBbTe Npu 3aKkpbITOM ABepLe npubopa.

+ B cnyyae yctaHoBku npubopa 3a mebenbHol naHenblo (Hanpumep, ABepueii) nosaboTbTech
0 TOM, YTOObI BO Bpemsi paboTbl Npubopa ABepLa HU B KOEM Cllyyae He okasblBanach
3akpbITol. Tenno n Bnara, obpasyLmecs 3a 3akpbiTor ABepuen unu mebenbHON NaHenbio,
MOryT NPUBECTM K NocreaytoLemMy noBpexaeHuio npubopa, Mecta ero yCTaHoOBK/ Unu nona.
He 3akpbiBaiiTe asepuy mebenn 4o NOMIHOrO OCTbiBaHMSA Npubopa nocne Ncnosib3oBaHus.
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2.4 Yxoq v umcTtka

A BHUMAHMUE!
CyLiecTByeT pUCK MOMyYeHust TpaBMbl, BO3ropaH1s Unu nospexaeHuns npubopa.

» [lepepn BbiNOMHEHMEM onepauuii Mo YUCTKE U YXOAy BbIKMOYMTE Npubop 1 U3BNeKUTe BUMKY
CEeTEeBOro LUHypa 13 PO3eTKU.

+ Y6eawuTech, 4TO NpMBOP OCTLIM. B NPOTUBHOM Criyyae CTEKNSHHbIE MaHENN MOTyT TPECHYTb.

+ [loBpexaeHHble CTEKNSAHHbIE NaHenu cnegyeT 3ameHsATb HesameanutensHo. ObpaTuTech B
aBTOPU30BaHHbIV CEPBUCHBIN LIEHTP.

+ Cobnogarite OCTOPOXHOCTb NPU CHATUM ABepLbl ¢ Nnpubopa. eepua — Tsxenas!

* PerynspHo BbinonHAWTe 04MCTKY Npubopa Bo n3bexaHne noBpexaeHns NoKpbITUS.

+ T[poTpuTte Npnbop MArkor BMaXKHOW TKaHbto. MIcnonb3yinTe TonbKo HeEMTparnbHble MoLLMe
cpeactea. He ncnonb3syinte abpasmsHble cpecTsa, abpasmsHble rybku, pacTBOpUTENN UK
MeTannmM4yeckme npeameThbl.

+ B cnyvae ncnonb3oBaHus cnpesi Ans O4UCTKM crnefdyiTe MHCTPYKUMKU no 6e3onacHocTy Ha
€ro yrnakoBKe.

2.5 NMuponutu4yeckas ouncTKa

BHUMAHUE!
B pexvme nMponutuyeckoin YNCTKM CyLLEeCTBYET ONacHOCTb TpaBMbl / noxapa /
BblAENEHNS XUMUYECKNX COeQUHEHUI (NapoB).

* [lepen npoBegeHneM NUPONUTUYECKOW OYUCTKM 1 Nepes nepebiM pasorpeBoM yaanvre ns
KaMepr OyXoBoro Lwkada:

OCTaTKW NULLKM, BpbI3rn/OTNOXEHUST Macna Unm Xupa;

— nobble CbeMHble NpeaMeThl (BKYas nonku, 6okoBble NOPYYHU U T. A., NOCTaBnsemMble
€ NpMbopom), 0COBEHHO NOBbIE aHTUNPUrapHble KAaCTPIONKN, CKOBOPOb!, MPOTUBHM,
nocygy u T. a.

* BHumartensHo npounTainTe BCe MHCTPYKLMMN NO NMUPOINIUTUYHECKON OUUCTKE.

* He nognyckaiTe aetewn k npubopy B Xxo4e NUPOMTUYECKO o4ncTKkn. MNprnbop cunbHo
HarpeBaeTcs, a U3 nepedHUX BEHTUNALMOHHBIX OTBEPCTUI BLIXOAUT rOPSYMiA BO3AYX.

+ [Muponutnyeckas o4MCTKa BbINOMHSAETCS NPU BbICOKOW TeMnepaType, YTO MOXET NPUBOAUTL
K BblAEMNEHWI0 CNapeHnii M3 OCTaTKOB NULLM U MaTepunanos. [NoaTomy noTpebutensam
pekomeHayeTcs:

— obecney4nTb XOpOLLY BEHTUNSALMIO BO BPEMS U NOCHE NMUPONIUTUYECKON OHUCTKMN.

— obecneyvmBatoT XOPOLLYH BEHTUMALMIO BO BPEMS 1 NOCNE NepBOHAYanbHOro
npegBapuTenbHOro pasorpesa.

* Bo nsbexaHne NoBpexaeHns CTEKNAHHbLIX MaHeNel BO BPEMS 1 NOCHe NUPONUTUYECKOW
OYMCTKM He JonyckarTe nonagaHns BoAdbl Ha ABepLy OyXOBOro Lwkada.

» Kak yka3aHo BbllLie, NCMapeHus BCeX NMMPONUTUYECKMX AYXOBbIX LUKA(hOB/OCTATKOB NULLM He
npeacTaBnsloT ONacHOCTM ANs YernoBeka, BKoYasa AeTen, U nuy, cTpagatoLwwmnx KakuMmm-
nnbo 3abonesaHnamMun.

+  [epxute AOMaLLHMX XMBOTHBIX B4anu oT npubopa BO BpeEMSs 1 NOCHe NUPONUTUYECKON
OYMCTKU U NpeaBapuTensHOro pasorpesa. Hebonblive AoMallHMe XUBOTHbIE (0COBEHHO
NTULbI M PENTUNNM) MOTYT BbITb O4EHb YyBCTBUTENbHbI K Nepenagam Temneparypbl 1
BblAensemMbiM napam.

» Bbicokasa TemnepaTypa B Xo4e NUMPONUTUYECKON OYUCTKM OyXOBbIX LIKAoB ¢ yHKLmen
MUPOMUTUYECKON OYUCTKM MOXET CTaTb NPUYMHON NMOBPEXAEHNS aHTUNPUTapHbIX MOKPbITU
KacTptosib, CKOBOPOA, NPOTUBHEN, KyXOHHbIX MPUHAANEXHOCTEN U T. A., @ TAKKe NpeBpaTuTb
UX B UCTOYHWKN BPeOHbIX NCNapEeHU.
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2.6 BHyTpeHHee ocBelleHne

A BHUAMAHME!
CyuyecTByeT onacHOCTb NOPaXEeHUs dNEKTPUHECKUM TOKOM.

+ O namnax BHyTpu npnbopa n namnax, NpoAaBaeMbIX OTAENbHO B KAYeCTBE 3anacHbIX
YacTel: AaHHble namnbl paccynTaHbl Ha paboTy B ObITOBLIX MPUOOPax B UCKMHOYUTENBHO
CMOXHbIX TeMnepaTypHbIX, BUOPaLMOHHbLIX U BAIXXHOCTHBIX YCIIOBUSAX UMW NPeAHa3HayeHbl
ans nepegayun nHcopmaumm o pabovem coctosiHum npubopa. OHM He NpegHasHayveHbl Ans
NCMonb30BaHNsA B Apyrmx npnubopax n He NoAXOAAT AN OCBELLEHNS ObITOBbIX MOMELLEHWIA.

+ [aHHbIA NPOAYKT COAEPXUT UCTOYHKK CBETA Knacca aHeproaddektuBHoctn G.

* Mcnonb3yiTe TONbKO Nammbl TON Xe cneundukanum.

2.7 CepBuc

+ [nsa pemoHTa npubopa obpaTuTeCh B aBTOPU30OBAHHbIV CEPBUCHBINA LIEHTP.
* lcnonb3ynTe TONbKO OpUrnMHanbHble 3anacHble YacTu.

2.8 YTunusauusa

& BHUMAHMUE!
CyLecTByeT onacHOCTb NOMy4YeHUs TPaBM Unu yayLLbs.

+ [ns nony4eHus MHOpMaLMKN O HaAnexallen ytunusauyum npubopa obpaTnteck B MECTHbIE
MyHULMNanbHble opraHbl BNacTu.

*  OTknoyMTE NPUBOP OT CETU INEKTPONMUTAHNS.

*  OOpexbTe kabenb aneKkTponMTaHMsa Kak MOXHO Onvke K Npubopy 1 yTUNn3npyiTe ero.

* YpanuTe 3awenky ABepupl, YTOObl 4€TW UK JOMALLHKE XMBOTHbIE HE OKa3anuncb
3abnoKkMpoBaHHbIMK B Npubope.

3. ONMNCAHUE NMPUBOPA
3.1 O6wumm o630p

MaHenb ynpasnexHns

LOucnnen

"He3no Ana nogknoYeHns TepmMollyna

HarpeBaTtenbHbii anemMmeHT

Jlamna ocBeLleHus

BeHTunatop

EEE
NEEEEEE

CbemHas ornopa npoTUBHS

[MonoxeHuns NpoTUBHSA
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NAHEJIb YINPABJIEHUA

3.2 Akceccyapbl

PeweTka
[nsi ucnonb3oBaHnsa ¢ Nocyaon, opMamu Ans
BbINEYKM, a TaKkke Npu NPUroTOBNEHUN XapKOro.

AManupoBaHHbIN NPOTUBEHb
[lns NpUroToBnNEHNs KOHANTEPCKUX U3AENNA 1
neyYyeHbs.

Fny6okuin amanupoBaHHbIA NPOTUBEHb ANS
rpuns

[lns BbINekaHUs 1 NPUroTOBIIEHUS KapKoro, a
Takke B kayecTse nopdoHa Ansi cbopa xwmpa.

Tepmowyn
M3amepeHune TemnepaTtypbl BHyTPY NPOAYKTOB.

Teneckonuyeckue Hanpasensiowme
O6neryeHne yCTaHOBKM U U3BNEYEHUs! MPOTUBHEN
U PELLETOK.

4. NMAHENb YNPABJIEHUA

4.1 O6wmn BMA naHenum ynpaBneHus
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i
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BKI1/ BbIKN

HaxmuTe 1 yaepxusaiiTe AN BKIOYEHUS U BbIKMIOYEHNS npubo-

pa.

MeHto

CopepXXuT cnucok yHKLuiA npubopa.

Jobumble npo-
rpaMmmbl

(<R~ R -

Cnncok nNtobUMbIX HACTPOEK.

Oucnnen

OTobpaxeHune TeKyLwmux HacTpoek npubopa.

Bobikntoyartenb
namnbl

BkrntoueHre 1 BbIKIOYEHUE namnbl ocBelleHus.

BbIcTpbIl Nporpes

BkritoueHne un BbIkIoYeHne pexuma: EbICprIIZ nporpes.

N/

HaxumaiTe KHONKy

«)~>

MepemecTute

@35

HaxmuTe v yaepxuBaiite

KocHuTecb NoBepXHOCTU KOH-
YMKOM MnanbLa.

I'Ipose,qme KOHYMKOM nanbua
MO NOBEPXHOCTU.

KocHutecb noBepxHOCTY U
yaepxusante 3 cekyHabl.

529/704



NEPEQ NEPBbIM UCTNOJIb3OBAHUEM

4.2 Oncnnen

A Ovcnneii ¢ HabopoM KHOMOK.
! A. YctaHoska Bpemenu CyTtok
12:30 B. MYyCK/CTON
C. TemnepaTypa
#o8seC 1500C D. Pexumbl HarpeBa
E. Tanmep
O 15min @ START F. Tepmoulyn (Tonbko B psiae Moaenei)
| | | | !
F E D C B

NHavkaTopbl, oToGpaxaemble Ha aucniee

OCHOBHble UHAUKATOPbI — HaBuraumsa no gucnneto.

OK < t) »

Bosspart Ha OTmeHa no-
MonTeepxaeHue Boibopa / na- o BkntoyeHune n Bbikntove-
o OOMH YpOBEeHb | crnepHero aen- .
pameTpa HaCTPOWKN. HUE OnuUiA.
B MEHI0. cTBUSA.

3ByKOBOﬁ CUrHan. MHauKaTopbI beHKLlMﬁ — NO NCTEYEeHNN BpEMEHU NMPUTOTOBNEHNA BblAaeTCA
curHarn.

Q o &

® GyHKUNS BKITHOYEHA. 3ByKOBasi CUrHanM3auus
YHKUWSA BKtOYEHa. MpuroTtoBneHne aBToMaTUYeECKN OTKNIOYEHA.
npekpatiaeTcs.

WHaukaTopbl TalimepoB

S Q

YcraHoBka yHKUUN: OTNOXEHHbBI 3anycK. OTmeHa HaCTPOVKN.

5. NEPEA NEPBbLIM UCIOJIb3OBAHUEM

/\  BHUMAHME!
Cwm. rnassbl, cogepxatime CeeaeHns No TexHuke 6e30nacHoCTH.

5.1 NMepBoOHaYanbHasa o4YUCTKa

R =

= >
o=t
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EXXEOHEBHOE UCMNOJIb3OBAHUE

LWar 1 LWar 2 LWar 3

Mcnonb3yiiTe ToNbKo TKaHb U3

M3BneknTe BCe npuHagnex- MUKPOPUOPLI, CMOYEHHYHO B MomecTuTe B npnbop Bce
HOCTM 1 CbeMHble Hanpas- Tennow Boge ¢ AobaBneHveM | NpUHaANEeXHOCTU U YyCTaHOBU-
nsawowme Ang NpoTMBHEN U3 MSrKOro MOMLLIEro CpeacTaa, Te CbeMHble HanpasnsLme
npubopa. ANs o4MCTKM Nprbopa n npu- ONSA NPOTUBHEN.
HaANeXXHOCTEN.

5.2 MNepBoe nogknoyeHne

lMocne nepBoro NOAKIMOYEHMSA Ha Aucniee oTobpaxaeTcs NPUBETCTBEHHOE coobLeHue.
Heobxoaumo HacTpouTbk: BbibpaTb Asbik, ApkocTb ancnnes, ToHbl KHonok, MpoMKocTb
curHana, YcraHoska BpemeHu CyTok.

5.3 MNepBbIN pasorpes

[Mepen nepBbIM NCMONB30BaHNEM NMYCTOWN AyXOBOW LLKad crnegyeT npefBapuTenbHO pa3orpeThb.

LWar 1 M3BnekunTe Bce NpUHaANEXHOCTU U CbeMHbIE HanpaBnsoLMe ANs NTPOTUBHEN 13 Ay-
XOBOro Lkada.

War 2 YcTaHoBuTe MaKCUMaribHyl0 TeMnepaTtypy Ana pexumva: Ij

[Hante gyxosomy Lwikady nopabortatb 1 u.

War 3 YcTaHoBWTE MakcuMarbHy TemnepaTypy Afs pexuma: @

[HanTte oyxoBomy Lwkady nopaboratb 15 MUH.

@ Bo BpemMa npeaBapuTeribHOro pasorpesa 13 yxoBoro UJKaQ)a MOryT UCXOOUTb HENPUATHbIE
3anaxv unu oM. Obecneybte Haanexalyr BeHTUNALNK0 NOMELLEHNA.

6. EXXEOHEBHOE UCINOJIb3OBAHUE

/\  BHUMAHME!
Cwm. rnassbl, cogepxatime CeefeHnst No TexHuke 6e30nacHoCTy.

6.1 Cnocob yctaHoBKU: Pexumbl HarpeBa

LWar 1 BkntounTe gyxoBoli wkad. Ha gucnnee otobpasnTcs pexxumM Harpesa no ymonya-
HW0.

War 2 [ns Bxoga B NOAMEHIO HAXXMUTE CUMBOJT PEXUMA Harpesa .

War 3 Bbibepute pexum Harpesa u axmute: OK. Ha gucninee otobpaxaetcsi Temnepa-

Typa.
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Lar 4

Ycraros: Temnepatypa. Haxuure OK.

Lar 5 Haxwmute: START .

TepmoLLyn — Lyn MOXHO NOAKMIOYUTE B M0G0 MOMEHT Kak 0, Tak U B TeyeHne
npotecca npuroToBneHus.

[ns BbIKMIOYeHNA pexuma Harpesa Haxmute STOP

Lar 6

BbikntounTte AyxoBoWi Lwkad.

6.2 Cnoco6 HacTpouku: NMomowb B NMpurotoBneHun

[Ons kaxgoro 6noja B JaHHOM NOAMEHIO NPeAyCMOTPeHa peKOMeHA0BaHHas (OYHKLNSA 1

Temnep

atypa. 3TW Bpems 1 TeMMepaTypy MOXHO N3MEHUTb.

Onsa paga 6ntof Takke MOXHO BbIbpaTb METOZA NPUTOTOBIIEHUS:
* [lo Becy

* Tepmoluyn

CteneH

b FOTOBHOCTY Ontoga:

» C Kposbto nnu MeHbLue
* CpepgHsis
» XopoLuo npoxapeHHas nnu bonbLue

LWar 1 BkntounTe ayxoBow wkad.

War 2 Haxmute E

Liiar 3 HaxmuTe ‘/\0 BeeauTe: MNomoLyb B [MpurotoBnexHun.
LWar 4 BeibepuTte T1n 6ntoga nnu npoaykta.

Liar 5 Haxwmure: START .

6.3 Pexumbl HarpeBa

CTAHOAPTHbIE
Pexum HarpeBa MpumeHeHune
vov MpuroToBneHne Ha rpune TOHKMX NPOAYKTOB U TOCTOB.
Fpunb
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Pexum HarpeBa

MpumeHeHune

¥

Typ6o-rpunb

YKapka KpynHbIX KyCKOB MsiCa UM NTULLbI C KOCTSIMW HA OAHOM YPOBHE.
MpuroToBrieHne rpaTeHoB 1 oGxapuBaHue.

)

FNopsunn Bo3ayx

OpHOBpEMEHHOE BbINeKaHne v CyLlka NpoAyKTOB MakCMMyM Ha Tpex
ypOBHsX. YcTaHoBuTe Temnepatypy Ha 20—40 °C Huxe, yem ons pexuma
TpaauLmnoHHoe NpUroToBneHue.

v

*

3aMopoXeHHble
NpPoAyKTbI

MpurotoBnexne nonydabprkaToB, Hanpumep kapTodens dpu, kaptTode-
NS NO-AEPEBEHCKN (NOMTUKM) UMW CNPUHT-POnoB, ¢ 06pa3oBaHnem xpy-
CTALLEN KOPOYKN.

TpaauumoHHoe
NpUroToBrieHne

[ns BbINEKaHUsi 1 xapku NpoAYKTOB Ha OHOM YpOBHeE.

2

Muuua

Bbineuka nuuLbl. IHTEHCMBHOE NOAPYMSIHUBAHWUE U XPYCTSALLAA HUXKHSAS
KopouKa.

HwxHun HarpeB

BbinekaHne NMporoB ¢ XpyCTSLLEl HUXKHER KOPOUKOI U KOHCEPBHUPOBaHUE
NpOaYKTOB.

Z

Xne6

Vicnonb3ynTe AaHHyto yHKUMIO ANS npurotoBrieHns xneba n 6ynoyek,
KaK y O4eHb XOpoLUMX NpoeccnoHanoB, ¢ brnecTsLen 1 pyMsHOR Xpy-
CTSLLEN KOPOYKOWA.

i)

=

MoaroTtoBka TecTa

yCKOpeHVIe NOOHATUA OPOXOKEBOro TecTa. He [onyckaeT BbICbIXaHUA Te-
CTa N COXpaHAET ero aJlaCTUYHOCTb.

OCOBbIE

Pexum HarpeBa

MpumeHeHue

E|

KoHcepBupoBaHue

KoHcepBupoBaHue oBoLel (Hanpumep, MapuHOBaHHbIX OrypLIOB).
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Pexum HarpeBa

MpumeHeHune

§§9

BbicywimBaHue

CyLuka Hape3aHHbIX TOMTUKaMu PpyKTOB, OBOLLEN 1 TPMOOB.

—
—
uuru

Moporpes Tapenok

MpenBapuTenbHbI NOOrPEB Tapesiok Nepes noaayen Ha cTor.

Y

PasmopaxuBaHue npoaykToB (oBoLel 1 pykToB). Bpems pasmopaxu-
BaHUS 3aBMCUT OT o6bema 1 paamepa 3aMOPOXEHHbIX MPOAYKTOB.

Pa3mopaxuBaHue
55 [nsi Takux 6ntog, kak nasaHbsa Unu kaptodensHas 3anekaHka. MNpuroto-
iy BMEHWe 3anekaHok 1 obxapusaHue.
IpaTeH
¢°C [MpUroToBnNEHME HEXHOTO N COYHOTO XKapKoro.
Huskotemneparyp-
HOe npuroToBne-
Hue
{ MoppepxanHne 6ntog B Tennom coctosiHun. ObpatuTe BHUMaHWE, YTO npu
noaaepXKaHu HEKOTOPbIX Grtof, B TEMMOM COCTOSIHUM MPOLLECC X NPUro-
TOBJEHUSI NPOJOIHKAETCs U MPOAYKThI TepsatoT Brary. Mpun Heobxoammo-
MoppepxaHue Ten- poA poAy P y-1ip A
na CTK BI040 MOXKHO 3aKpbITh

)

BnaxHaa KoHBeK-
ums

Ota hyHKUMA cneupmansbHo paspaboTaHa Ans obecneyveHns IKOHOMUM
3MEKTPOIHEPrnM Bo BPems Npurotosnexus. [Npn ncnonb3oBaHmnmn aTon
dyHKLUM TemnepaTtypa BHyTpu npubopa MoXeT OTNMYaTbCst OT 3aA4aHHOM
TemnepaTypbl. Micnonb3yeTcs octaToyHoe Tenno. YpoBeHb MOLLHOCTM Ha-
rpeBa MOXHO yMeHbLLNTL. Bonee noapobHas nHdopmauus CoaepXxuTcs B
rnaese «ExxegHEBHOE MCMONb30BaHMEY» C NPUMEYaHUSIMU K pexumMy: Bnax-
Has KOHBEKLWUS.

6.4 NMpumeyaHus K pexnmy:BnaxHas KOHBeKLUSA

OTOT pexum ncnonb3osancs ans obecneyeHnsi COOTBETCTBUSA TPeBOBaHMAM MO
3HeproadeKTMBHOCTM N akonornsaumm (cornacHo EU 65/2014 n EU 66/2014). VicnbiTaHus B
cootBeTcTBMM C: IEC/EN 60350-1.

Bo Bpems npurotoBneHus nuLum asepua AyxoBoro wkada gomkHa ObiTb 3aKkpbiTa, YTO He
npepbIBaeTCs U AyX0oBON LKad paboTaeT ¢ MakCMarnbHON SHeProdtPeKTUBHOCTbLIO.

Mpn ncnonb3oBaHUM AaHHOW OYHKLUM Namna aBToMaTnyecky Boiknoyaetcs Yepes 30 cekyHA.
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MHCTpYKUMM MO NPUroTOBIIEHMIO NpUBeAeHb! B pasaese BnaxkHas koHBekuus rnasbl «CoBeTbl U
pekomMeHzauum».O6LLMe pekoMeHaaUmm no 3HeprocGepekeHnto NprBeaeHsb! B pasgene
«OKOHOMMS! BMEKTPOIHEPTUMNY NaBbl «DHEProchepexeHner.

7. DYHKLUMUN YACOB

7.1 OnnucaHne pyHKUMA YacoB

Yackl MpumeHeHune

Bpewmsi npurotoBnexHuns YcTaHoBKa NpoAomKMTeNbHOCTY NpurotoBnexnns. Makcumym 23 4 59

MWH.
3aBepLlmnTb AeNCTBU BbiGop aencTemsa no okoH4YaHUM paboTbl Tarimepa.

OTNOXEHHbIV 3anyck [Ins 0TCpOYKM BpeMEHU Hayana W/ OKOHYaHUsi MPUroTOBIEHNS.
Koppekuusi BpeMeHm YBenuyeHve 3aaHHOro BPEMEHU MPUroTOBIEHHUS.

HanomuHaHune YcTaHoBka obpaTtHoro otcyeta. Makcumym 23 4 59 muH. [JaHHas

yHKUMSA He BNUSIET Ha paboTy npubopa.

Tarimep npsimoro oT- KoHTposnb BpemeHn paboTbl PyHKLUM. MOXHO BKIOYNTL U BBIKIOYUTD
cyeta Tanmep npsamoro otcyeTa.

7.2 Cnoco6 ycTaHOBKU: DYHKLMU YacoB

HacTtpoiika 4yacoB

LWar 1 BkntounTe gyxoBow wkad.
LLar 2 HaxmuTe: YctaHoBka Bpemenu CyTok.
War 3 YcraHoBuTe Bpemsi. Haxmute OK,

YcTtaHoBKa BpeMeHU NpUuroToBrieHus

LWar 1 BbiGepuTte pexum Harpesa u 3apaite Temneparypy.

Lar 2 Haxmute @

War 3 YcTtaHoBuTe Bpems. HaxmvuTte OK.
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Bbi60p onuumn oKOHYaHWUsi NPUTOTOBNEHUA

LWar 1 BbiGepuTe pexum HarpeBa u 3agaite TemnepaTtypy.

War 2 HaxmuTe @

Lar 3 3apaliTe BpeMs NPUroTOBMEHWS.

tiar 4 Haxmvute © @ @

LWar 5 HaxmuTe: 3aBepwnTb AENCTBY.

Lar 6 BbibepuTte TpebyemMoe 3HaueHUsi napameTpa: 3aBepLunTb AENCTBY.
LWar 7

Haxwmure: OK. MoBTOpsINTE AAHHOE AeViCTBME, MOKa Ha Aucnnee He oTobpasnTces
rnaBHbIN 9KPaH.

YcTaHOBKa OTNOXEHHOro 3anyckKa npurotoBrieHus

LWar 1 BbibGepuTte pexum Harpesa u 3afaite TemMneparypy.
War 2 Haxmute @

LWar 3 3apante Bpems NpUroToBNEHUS.

War 4 Haxmvute © © ©

Lar 5 Haxmute: OTNOXEeHHbIV 3anyck.

Lar 6 BbiGepuTte Tpebyemoe 3HaveHue.

LWar 7

HaxwvunTe: OK. [MoBToOpsiNTe JaHHOE AeNCTBME, NOKa Ha Aucnnee He oTobpasnTcs
rnaBHbIN 3KpaH.

YBenuuyeHue 3afaHHOro BPpeMeHU NPUroToBMeHus

Ecnun 0o okoHYaHWs BpeMeHu NpUroToBieHnst ocTaeTcs 10 %, a 6niofo He BbIrNSANT rOTOBbIM,
MOXHO YyBEJNTIMYNTb BPEMSA NMPUroTOBIIEHUA. Tarke MOXHO U3MEHUTb pexum Harpesa.

ﬂ]‘lﬂ yBeNnn4yeHna BpemMeHn npurotToBneHna HaxkmmTe 3Ha4okK +1min.
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NMPUHAONEXHOCTEW

M3meHeHMe HacTpoek Tanmepa

War 1 Haxmute @
Lar 2 3apainTte 3HadeHue Tarimepa.
Lar 3

Haxmure OK.

3agaHHOe BpeMsi MOXXHO U3MEHUTb BO BPEMSI NPUroTOBIIEHUS B MO0V MOMEHT.

8. UCIMOJIb3OBAHUE AOMOJIHUTENbHbIX
NMPUHAONEXHOCTEW

A BHUMAHUE!
Cwm. rnasebl, cogepxalme CeeaeHus no TexHnke 6e3onacHocTu.

8.1 YcTaHOBKa NpuHagnexHocTen

HebGonbLuon BbICTYN HAaBEPXY NoBbIWaeT 6e30nacHOCTb. BbICTyNbI Takke cnyxar 3awuTon oT
onpoknabiBaHns. Bbicokmii 06040K N0 NEPUMETPY PELLETKM CRYXXUT A5 NpeaoTBpaLleHnst
cockanb3blBaHUsI MOCYAbl C PeLIeTKU.

PeweTka:

MU.

BcTtaBbTe peweTKky Mexay HanpasnawLwn-

AManupoBaHHbIW NpoTUBeHb / MpoTu-
BeHb A1 XKapKu:

BcTaBbTe NpoTUBEHb MEXAY Hanpasnsio-
MMM NaHKkaMmn JyxXoBOro Lwkada.

537/704



NCMNOJIb3OBAHUE OOMNOJIHUTEJIbHbIX

NMPUHAONEXHOCTEWN

8.2 Tepmolyyn

Tepmollyn — n3mepsieT TeMnepaTypy BHyTpU npoaykTa. MoxHO UCMoNb3oBaTh COBMECTHO C

noobIM pexnmom Harpesa.

Heo6xogumo YCTaHOBUTb ABa 3Ha4YeHUs TeMnepaTtypbi:

C
TemnepaTypa AyXxoBOro wkada: MUHUMYM
120°C.

”?

TemnepaTypa BHyTpU npoaykTa.

[nsa nonyyeHUsi HAaUNYYLWNUX pe3yNbTaToB:

WHrpeaneHTbl fOMKHbI He vcnonbayiite npu npu- | Bo Bpemsi NpMroToBneHWst JOMKEH
MMeTb KOMHaTHYt0 Temnepa- rOTOBMEHUMN XUAKNX ocTaBaTbCsi B NPOAYKTE.
TYpYy. 6ntog.

[yxoBoli Wwkag paccumTbiBaeT NPpUMEpPHOe OKOHYaHWe BpEMEHU NpUroToBrneHns. OHO 3aBUCUT
OT KONMYecTBa NPOAYKTOB, BbIGPAHHOIo pexuma HarpeBa v 3a4aHHol Temneparypbl.

8.3 NpumeHeHue: Tepmoluyn

LWar 1 BkntounTte gyxoBoii wkad.
LWar 2 3apaiiTe pexum Harpesa v nNpy HeobXoAMMOCTM TeMrnepaTypy AyX0BOro wkada.
Lar 3 BcrasbTe: Tepmouyn.

Msico, nTuua 1 pbiba

3anekaHku

BcTaBbTe HakoHeYHUK TepMoLLyn B LLeHTp
Kycka Msica Unm pbibbl, MO BO3MOXHOCTY Bbl-
6paB camyto TONCTYH ero YacTb. Ybeautecs,
YTO KaKk MUHUMYM 3/4 TepmoLLyn HaxoauTcs

BHYTpM 6ntoaa.

BcTaBbTe HakoHeYHUK TepMoLLyn TOYHO B LieH-
Tpe 3anekaHkn. TepmoLlyn He [OMMKEH MEHATb
CBOEro nonoxexusi B bnioge Bo Bpemsi 3aneka-
Hus. [Ins aToro 3admnkcmpyinTe ero npu NOMoLLmM
opfHoro u3 6onee TBepAbIX MHrpeaneHToB. Boc-
nonb3ynTecb Kpaem NocyAbl Ans 3anekaHnsa Ans
dmKcaumm cUnMKoHoBoM pyykn Tepmollyn. Hako-
HeYHVK TepMoLLyn He AOMKEH KacaTbCs AHMLLA
nocyapl Ans 3anekaHus.
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BcraBbTe Tepmolllyn B rHe3[0, pacrnonoXeHHoe crnepeay QyXoBoro wkada.
Ha pucnnee otobpasutcs Tekyllas Temnepatypa: TepmoLuyn.

LWar 5

Ons YCTaHOBKM TeMnepaTypbl BHYTPU NPOAYKTA HAXXMUTE /.?

Lar 6

Haxmute ® @ @ nng griGopa Hy»XHOM onumu:

*  3BYKOBOW CUrHan. — Mo AOCTMKEHUWN 3a4aHHOW TemMnepaTypbl BHYTPY NPOAYKTa
BbIJ@eTCs 3BYKOBOW CUrHan.

*  3BYKOBOW CUrHan n OTKIIOYEHNE — N0 OOCTWKEHUN 3a4aHHON TemnepaTypbl BHYT-
pv NpoAyKTa BblAaeTcs 3BYKOBOW CUrHan v AyxoBoW Lkad npekpalyaet paboty.

LWar 7

BbibGepuTe onuuio 1 HECKONBKO pa3 HaxXMuUTe: OK ONs nepexofa Ha rmaBHbIN 3KpaH.

Lar 8

Haxwmute: START .

Koraa npoayKT AOCTUrHeT 3aaaHHoii TemnepaTypbl, 6yaeT BeiaaH curHan. Mocne aTo-
rO Bbl CMOXeETE 3aBepLUNTL NPUrOTOBMEHME N MPOAOMKNTL €ro, A0BEASA NPOAYKThI
[10 MOJTHOW NPOXapeHHOCTU/NPONEKaHNs.

Lar 9

BbiHbTe TepmoLLyn WHYp U3 rHe34a U ocTaHbTe 6riogo 13 AyxoBoro wkada.

A BHUMAHUE!
CyLiecTByeT onacHOCTb MOMy4YeHUst OXOroB, koraa TepmoLuyn cTa-
HOBWTCS ropsiunm. ByibTe OCTOPOXXHbI NPY M3BREYEHU LITEKepa U3
rHesaa v HaKoHeYHuKa U3 NpoayKTa.

9. AONOJIHUTEJIbHbIE ®YHKLIUU

9.1 CoxpaHeHue: J1iobMMble nporpaMmmbl

B namatu npuGopa MOXHO COXPaHUTb U3BpaHHble HAaCTPOMKU, HAaNpUMeEp: PEXUM Harpesa,
BPEMSs MPUrOTOBMEHNS], TEMMNEpaTypy Unu YHKUMIO o4ncTku. B namsaTv npubopa MoxHO
COXpaHuTb Tpy 36paHHbIe HaCTPOIKU.
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LWar 1 BkntounTte npubop.

Lar 2 BbibepuTe HeobXxoaMy0 HaCTPOWKy.

War 3 HaxmuTe E . Buibepute: JTlobrmble nporpammei.

Lar 4 BbibepuTte: CoxpaHuTb TEKyLLME HACTPOMKM.

LWar 5 HaxmuTte +, 4tobbl 06aBUTL NapameTp B cnncok Jliobrmblie nporpaMmmel. HaxkmuTte
OK,

k') — HaxxmuTe Ans cépoca HaCTPOWIKK.

0 — HaXmMute Ana oTMmeHbl Bbl60pa HaCTpOIZKI/l.

9.2 BnoKMpoBKa KHOMOK

OTa hyHKUMSA NpefoTBpaLlaeT criyyaliHoe U3MEHEHME PEXMMa Harpesa.

LWar 1 BkntounTe npmbop.
Lar 2 Hactpolika pexvma Harpesa.
War 3 7«'\‘7 R — HaXXMUTe OJHOBPEMEHHO, YTODbI BKMIOYNTE 3Ty (OYHKLMIO.

YT06bl BbIKIOYUTL (OYHKLMIO, NOBTOpPUTE Lar 3.

9.3 ABTOMaTUyeckoe BbIKMKYeHue

B uenax 6e3onacHocTn an60p BbIKIKO4YaeTca Yepes onpeneneHHoe BpemMa B crniyyae, ecnm
Kakon-nnbo pPeXunm Harpesa npoaomnkKaeT BbINONMHATLCA, a UBMEHEHNA Kaknx-nmbo HaCTpoOeK
nonb3oBaTtesieM He Npon3BoanTCcA.

(°C) O @)
30-115 12.5
120 - 195 8.5
200 - 245 5.5
250 - makcumym 3

ABTOMaTM4YecKoe BbIKMOYEHME He paboTaeT co cneayowmmmn gyHkumamm: OceelyeHne,
Tepmoulyn, OkoH4yaHre, HuskoTemnepaTypHoe NpuroToBreHue.
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9.4 BeHTUNATOpP oXnaxaeHus

Bo Bpemsi paboTbl Npubopa BEHTUNSTOP aBTOMaTUYECKM BKIOYaETCsl, YTOOb! oxnaxaaTb
noBepxHocTu npubopa. Mpw BbIKMOYEHUM Npubopa BEHTUNSTOP NpofdoskaeT paboTaTth A0 Tex
nop, noka Npubop He OCTbIHET.

10. NOJIE3HbIE COBEThI

10.1 PekomeHaaumm no npuroToBrieHUIO

®

rPEaVNEHTOB.

MpuBeneHHbIE B Ta6J'IVILlaX 3Ha4YeHua TemnepaTypbl U BpEMEHU NPUTOTOBNEHUA ABNAKTCA OPUEH-
TUPOBOYHbLIMU. OHU 3aBUCAT OT peuenTa, a Takke OT Ka4ecTBa U Konm4yecTBa UCNOJIb3yeMbIX UH-

Balu npnbop MoXeT oTnmM4aTbCA XapakTepoM NPUroTOBIIEHNS BbINEYKN 1 XapKoro oT npeaplay-
Lero. B pekomeHaaLmsx HKe NpUBOAATCA PEKOMEHAYeMble HaCTPOMKN TeMnepaTypbl, BpEMEHN
NPUroTOBMEHNS N NONOXEHNS NPOTUBHEN ANS onpeAeneHHbIX BUAOB NPOAYKTOB.

Ecnun HaiTn ycTaHOBKM AN KOHKPETHOrO peLenTa He yaaeTcs, NoULLUTE NOXOXNI peLienT.
Bonee noapo6Hble pekomMmeHaaLun No NpUroToBREHWIO Bbl HaaeTe B Tabnuuax npuroToBneHus
nuLy Ha Hawem BebcanTe. [na Bblbopa KHUMM peLienToB NOCMOTPUTE KOA U3Aenust Ha Tabnuuke
C TEXHUYECKUMWN AaHHBIMW Ha NepeaHen pamMke BHYTPEHHEN kamepbl npubopa.

10.2 BnaxHasi KOHBeKLUA

[ns foCTUXEHUA ONTUManbHbIX pe3ynbTaToB BOCMONb3yHTECh PEKOMEHAALMSIMY,

npmeeaeHHbIMU B TaGJ’IVILI,e HUXe.

585
=

°C

Cnapkue 6ynoy- | ctaHOapTHbIA NPOTUBEHb 180 25-35

Kn, 16 Wwr. WV NOAAOH

LLIBeviLapckui CTaHZapTHbIA NPOTUBEHb 180 15-25

pynet U1 NoaaoH

Pbiba, uenvkom, | cTaHAapTHbIA NPOTUBEHb 180 15-25

0,2 kr WV NOAAOH

MeyeHbe, 16 WT. | cTaHAaAPTHbIN NPOTUBEHb 180 20-30
U1 NoaaoH

MakapoHw, CTaHAAPTHbLIN NPOTUBEHb 160 25-35

24 wr. NV NOAAOH

MadpdpuHbl, CTaHAAPTHbLIN NPOTUBEHD 180 20-30

12 wr. NV NOAAOH
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— )

N = C = 8]
Hecnagkne ns- CTaHAapTHbIA NPOTUBEHb 180 2 20 - 30
penvs, 20 wr. W1 NoaaoH
[NeyeHbe n3 ne- CTaHAapTHbIA NPOTMBEHb 140 2 15-25
COYHOro TecTa, Uy NOAAOH
20 wr.

TapTaneTku, CTaHAAPTHbLIN NPOTUBEHb 180 2 15-25
8 wr. NV NOAAOH

10.3 BrnaxHasi KOHBeKLUSA — peKkoMeHayeMble akceccyaphbl

Vcnonb3yinTe TeMHble 1 HeoTpaxatome opMbl U KOHTENHepbl. OHK fyylle nornowarT
Tenno, YeM eMKOCTM CBETIbIX LIBETOB ¥ OTpakaroLyasi nocyaa.

.~

CkoBopoaa Ans nuu- Fopwoyku
bl EmkocTb Ans 3anekaHus ®dopma ansa ¢pnaHa
TemHas, HeoTpaxato- Kepamuka TemHas, HeoTpaxato-
TeMmHasi, HeoTpaxatoLLas
was oMAMETp 26 oM avameTp 8 cwm, was
anametp 28 cm BbicOTa 5 cm anametp 28 cm

10.4 Tabnuubl NPUroTOBMEHUA ANA TECTUPYIOLWMUX OpraHM3aLun.

UHdopmaumsa ansa ncnbitatenbHbIX OpraHu3auum
WMcnbiTaHusa cornacHo: EN 60350, IEC 60350.

BbinekaHue Ha 04HOM YpoBHE — Bbifeyka B popmax

\/\

O

I

roToerieHue

°C MWH
HexvpHbIi GucksuT "opsiumin Bo3gyx 160 45 -60 2
HexxunpHbIi GuckeuT TpaguumoHHoe npu- 160 45 - 60 2
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NOJIE3HbIE COBETDI

¥ B O |k
\ =
°C MWH

AGnoyHbIn nupor, ase "opsayunin Bo3gyx 160 55-65 2
opmbl F20 cm
ABnoYHbIN Nupor, ABe TpaaunumoHHoe npu- 180 55-65 1
dopmbl F20 cm roToBrneHne
[MecoyHoe neveHbe "opsaymnin Bo3gyx 140 25-35 2
[MecoyHoe neveHbe TpaguumoHHoe npu- 140 25-35 2

roToBrneHne

BbinekaHue Ha ogHOM YpPOBHE — NneYvYeHbe
MCHOJ’IbSyIZTe TpeTbe NnonoXxeHne nNpoTuBHA.

\/f

°C MUH
Menkoe neyeHbe (20 wT Ha | [opsauni Bo3gyx 150 20-30
NpOTVBHE), NpeABapuTesb-
HbIi pasorpes MycToro Ay-
XOBOro LWkada
Menkoe nevenbe (20 wT Ha | TpaguumoHHoe npuroto- | 170 20-30

NpOTVBHE), NpeABapuTesb-
HbIVi pasorpes MycToro Ay-
XOBOro Lkada

BlieHue

BbinekaHne Ha HECKOMbKMX YPOBHAX — NeYvYeHbe

\/3/

=
—

LJ
°C MWH
[MecoyHoe neveHbe [opsaunn Bo3ayx 140 25-45 2/4
Menkoe neyeHbe (20 wTt "opsiumi Bosgyx 150 25-35 1/4

Ha NpoTUBHE), NpeaBapu-
TenbHbIV pasorpes nycro-
ro AyxoBoro Lukada
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\/f

i O |k

Ka Ha pelueTky (D 20 cm)

°C MUH
HexupHbIi Gucksut "opsiumi Bo3gyx 160 45 -55 2/4
ABnoyHbIn nupor, 1 6aH- "opsumi Bo3gyx 160 55-65 2/4

punb

PasorperitTe nycTor oyxoBo Wwkad B TeYEHNE 5 MUHYT.
Mpwv NpuUroToBneHUn Ha rpune BelbMpanTe MakCManbHbI YPOBEHb TEMMNepaTypsbl.

\/3/

O I

no ncTte4eHnn NonoBuHbLI Bpe-
MEHW NPpUroToBI1IEHUA

MUH
TocTbl punb 1-2 5
[oBspKMI CTeliK, nepeBepHyTb | [punb 24 -30 4

11. YXO4 U O4YUCTKA

A BHUMAHUE!
Cwm. rnaeebl, cogepxawme CeeaeHns no TexHnke 6e3onacHoCTu.

11.1 NMpumeyaHue No oYUCTKe

<

Yucrawume
cpeacTBa

JluueByto NOBEPXHOCTb Npubopa crneayeT NpoTUpaTh TONBKO TKaHbI U3 MUKPO-
h1BpbI, CMOYEHHO B TENION BOAE C MOKLLMM CPEACTBOM.

[nsi YNCTKM MEeTannmMyecKkmx NOBEPXHOCTEN NCMONb3YNTE YUCTSLLEE CPEACTBO.

O“IVIU.laVITe NATHa MArKUM MOKLLMM CpeCTBOM.
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[
X

i

BHyTpeHHI00 kamepy Heob6X0AMMO MbITb NOCHE KaXA0ro ncnons3osaHus. Ha-
KOMMeHne Xupa unu Apyrux oOTNOXEHWNIn MOXET NPUBECTU K BO3ropaHuio.

Axkceccyapbl

W LUKHe.

ExegHeBHoe | He aepxwute npogykTsl B npubope gonblue 20 MUHYT. Mocne KaXaoro Mcnosib-
Mcnonb3oBa- | 30BaHVSA Kamepy crieflyeT Hacyxo NpoTMpaTh TOMbKO TKaHb0 U3 MUKPOUEPLI.
Hue
OumnctuTe BCe akceccyapbl NOCIE Kax/40ro UCNonb3oBaHWs U AanTe UM BbICOX-
< HyTb. Micnonb3yiiTe TOMbKO TKaHb U3 MUKPOUOPLI, CMOYEHHYIO B TENON BoAe
— C MArKMM MOOLLMM CpeacTBOM. He MoinTe akceccyapbl B NOCY40MOEYHON Ma-

He ncnonbayiite Anst MblTbsl aKCECCYapOB C aHTUMPUrapHbIM NMOKPbITUEM abpa-
31BHblE YUCTSILLME CPEACTBa UMW NpeaMeTbl C OCTPbIMU KpasiMu.

11.2 CHATue: HanpaBnsawLwue ans npoTuBHen

[ns o4ncTKM Ayx0BOro LWKada U3BMNeKnTe HanpasnawLme Ans NPOTUBHEN.

LWar 1

BblkntounTe AyxoBow Lwkad u
panite emy oCTbITb.

LWar 2

MoTsAHUTE NepenHIo YacTb Ha-
npaBnstoLLeii Ans NPOTUBHS B
CTOPOHY OT GOKOBOW CTEHKM.

LWar 3

BbITAHUTE 3a4HI00 YacTb Ha-
npaBnsioLer B CTOPOHy OT 60-
KOBOW CTEHKM U CHUMUTE €ee.

LWar 4

YcTaHOBKa HanpaBnsaoLwmx Bbl-
nonHsietTcs B obpaTtHoM nopsia-
Ke.

YpepxuBaroLme ynopsl Ha Te-
TNECKOMUYECKMNX HanpaBnsioLLmMX
[OOMKHbI ObITb 0OpaLLleHbl Brie-

pea.

1
/;
9

&)

I

T

11.3 NMpumeHeHue: NMuponuTnyeckaa ouncTkKa

npOHI/ICTVITe ,D,yXOBOVI LIJKaCb C ncnosnb3oBaHnem nMpOJ'II/ITI/I‘-IeCKaﬂ O4YUCTKa.

A BHUMAHUE!
CyLecTByeT onacHOCTb MOMyYeH s OKOroB.
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NPEAYNPEXAEHUE

A

NpuBECTU K noBpexae

HUIO OyXOBOro LwKada.

Ecnu B TOI e MebenbHOl Huwwe nnu wkady ycTaHOBMNEHbI Apyrie npnbopsl, He
NCMNONb3yWTe NX OAHOBPEMEHHO C BbINOMHEHWEM OAaHHON (DYHKLUMN. OTO MOXET

Mepen NuponuTuyeckas oumcTka:

Bbikntounte gyxoBowi
wkad n gante emy oc-

M3BneknTe Bce npuHagnexHo-
CTU N CbeMHble Hanpasnako-

OuuncTnTe OHO AyXOBOro LiKkaga
N BHYTPEeHHee CTeKmno ABepLbl

TbITb. e Ans NpoTUBHEN. MSArKON TPSAMKOWM C TENson BOAOWM
N MATKUM MOIOLLIUM CPEACTBOM.
LWar 1 LWar 2 LWar 3

BxkntounTe ayxoBow Lwkad.

Haxmute: == /OuncTka.

BbiGepuTe pexum o4nCTKu.

WHTEHCUB.

Onuwus PeXxum ouncTku Mpoponx.
MuponuTnyeckas ouncrka, Jlerkasi ounctka 1h
KOPOTKNIA
lMuponuTnyeckas ouncrka, HopmanbHas ounctka 1h 30 min
HOpMarnbH.
MuponuTuyeckasa ouncrka, TwarenbHas o4ncTka 3h

@ B MomeHT Havana npoueaypbl O4UCTKU ABepLa AyX0BOro Lkada 6nokvpyeTtcs, a namna oc-
BelleHns He paboTaeT. BeHTunATop oxnaxaeHns BpaliaeTtcs ¢ 6onee BbICOKOV CKOPOCTbIO.

[ins npekpalLeHns ouncTkn Ao ee 3aseplueHns Haxvute STOP
He vcnonb3yiite oyxoBoli LWkad, noka cMMBON GIIOKMPOBKY ABEPLbl HE MPONageT ¢ AUCNIes.

Mo ncreyeHnmn BpeMeHUN O4YUCTKMU:

BbikntounTe gyxosow
wkad n gavite emy oc-
TbITb.

OuncTUTE BHYTPEHHIOK Kame-
py MSArKOW TPSANKOW.

Ypanute octaTkv CO AHa BHYT-
peHHen Kamepsbl.

11.4 HanomuHaHue O

Yuctke

PeKomeH.qyeTcn BbINOJTHNTb O4YUCTKY NMPU NoABIIEHUN COOTBETCTBYHOLLErTO0 HaNOMUHaHUA.
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Mcnone3ayiite dyHkumio: MNuponutrnyeckas oumncTka.

11.5 U3Bne4yeHune u yctaHoBKa: [iBepua

Mo>XHO CHUMaTb ABEPLY ¥ BHYTPEHHUE CTEKMNsIHHbIE NaHenu Anst oumcTku. KonnyecTtso
CTEKNAHHBIX NaHenemn 3aBnCUT OT MOAENM.

A BHUMAHME!
[Bepua nmeeT GonbLUOW BeC.

/N\  MPEAYNPEXAEHWE
Ob6palyanteck co cteknom 6epexHo. ATo 0cobeHHO KacaeTcst 30HblI KPOMOK.
CTekno MoxeT pa3butbcs.

LWar 1 [onHOCTLIO OTKpOWTE ABEP-
y.
LWar 2 MNogHMUTE N HAXXMUTE CTO-

nopHble pbiyaru (A) Ha AByx
neTnsix ABepLpl.

Lar 3 MpukponTte ABepLy A0 NEPBOro PMKCMPYEMOro NonoxeHus (MpUbnusnTensHO Ha yron
70°). Bo3bmuTeCh 3a ABEPLY C 06eMX CTOPOH 1 NOTSHUTE ee OT AyXOBOro wwkada nog
yrnom Beepx. MNonoxuTe ABepLy Hapy>XHOW CTOPOHOW BHU3 Ha MATKYH TKaHb Ha yC-
TONYMBON NOBEPXHOCTMU.

Lar 4 BosbmuTech 3a ABepHYO
nnaxky (B) Ha BepxHei kpom-
Ke iBepLbl C ABYX CTOPOH U
HaXXMUTEe BHYTPb, YTOObI OC-
B0OOANTL 3aLLenky.

Lar 5 YT06bI CHATb ABEPHYIO NNaH-
Ky, NOTSHWTE ee Bnepen.

Lar 6 Bepsicb 3a BepxHUii kpan Ka-
XOOW CTEKNAHHONM NaHenu,
OCTOPOXHO BbITaLLMTE WX MO
O[HOI BBEPX M3 HanpaBsnsio-
LLIeW.
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LWar 7 OumncTnTEe CTEKNAHHYIO Na-
Henb BoAoV ¢ Mblriom. OcTto-
POXXHO BbITPUTE CTEKISIHHYIO
naHenb gocyxa. He monte
CTEKNsAAHHbIE NaHenu B Nocy-
[OMOEYHOW MalLVHe.

LLar 8 BbinonHute nepeyncneHHbie
BblLLE OElCTBUS B 0GpaTHOM
nocnefoBaTenbHOCTU.
Lar 9 BcTaBbTe cHavana MeHbLUyto NaHernb, 3aTem naHenb 6onbluero pasmepa, nocne 4ero

yCcTaHoBUTE ABEpLly.

11.6 3amMeHa namMmnbl ocBelleHUs

A BHUMAHME!
CyLuecTByeT OnacHOCTb MOPaXKEHUST ANEKTPUHECKMM TOKOM.
Jlamna moxeT ObITb ropsyen.

Mepea 3ameHoM Namnbl:

War 1 Lar 2 LWar 3
Bbikntounte gyxoBowi Lkad. OTkntoynTe gyxoBon wkad ot | MonoxuTe TkaHb Ha OHO BHYT-
[loxauTtechb ocTbiBaHWA AyXO- CeTU 3NeKTPONUTaHNS. peHHen Kamepbl.
BOro Lukada.

BepxHaa namna

LWar 1 YT06bI CHATL NNadoH, NOBEPHUTE
ero.
Lar 2 OunCTUTE CTEKNSAHHYIO KPbILLKY.
Lar 3 3ameHnTe namny Ha aHanornyHyto ¢ xxapocTorikoctbio 300 °C.
LWar 4 YCTaHOBUTE CTEKMSAHHYIO KPbILLKY.
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BokoBasa namna

LWar 1 CHVMUTE NEeBYIO HaNpPaBnsIoLLYO
ANs NPOTMBHSA, YTOObLI NONYYNTL J0-
CTyN K Namne OCBELLEeHUsI.

LWar 2 CHMMUTE CTEeKMSAHHbIV NnadoH,
BOCMOMNb30BaBLUMCH A5 9TOrO y3-
KUM TynblM NpeameTom (Hanpumep,
YanHOW NOXKON).

Lar 3 QuUCTUTE CTEKNMAHHYHO KPbILLKY.

LWar 4 3ameHuUTe namny ocBeLLeHNs QyXo-
BOroO LUKadha Ha aHanoru4Hyto, ¢
»apocTorikocTtbto 300 °C.

Lar 5 YCTaHOBWTE CTEKMSAHHYIO KPbILLIKY.

Lar 6 YcTaHoBWTE NEBYIO Hanpasnsio-

LU0 AN NPOTUBHSA.

12. MOUCK N YCTPAHEHUE HEUCNTPABHOCTEMN

A

BHUMAHUE!
Cwm. rnaeebl, cogepxawme CeeaeHns no TexHnke 6e30nacHoCTu.

12.1 Yto penartb, ecnu...

.
i Mpu6op He BKOYAETCs UM He HarpeBaeTcs

@ Bo3moxHas npuumMHa

v

Cnoco6 ycTpaHeHus

MpuGop He NOAKMIOYEH K SNIEKTPONUTAHUIO,
UNV NOAKITIOYEHNE NPOU3BEAEHO HEBEPHO.

MpoBepbTe NPaBUNbHOCTb NOAKMOYEHNS NPU-
6opa 1 Hanuume HanpspkeHne B ceTu.

He YCTaHOBNEHO BpeMA.

YcraHoBuTe Yachkl, NOAPOBHOCTM CM. B PyHK-
Lmmn yacoB rnaese «Kak HacTponTb: OyHKLUM
4acos.

[Bepua He 3akpblTa kak crneayer.

MonHocTblo 3aKkporiTe ABepLy.
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.
i Mpu6op He BKMOYaETCA UMK He HarpeBaeTcs

@ Bo3moxHas npuyYnuHa

1'%

= Cnoco6 ycTpaHeHus

CpaboTan npegoxpaHuTenb.

MpoBepbTe, He SABMSETCS N NPefoXpaHuTerb
npuUYMHOW HencnpaBHoOCTW. B cnyyae noeTop-
HOro BO3HUKHOBEHWSI HEUCMPABHOCTU oGpaT-
UTECh K KBAaNMULMPOBAHHOMY 3NEKTPUKY.

Mpnbop 3awuTta AeTei BKIOYEH.

Cwm. rnaBy «MeHto», noagmeHto: Onumu.

Y
KoMmnoHeHTbI

@ OnucaHue

vV

= Cnoco6 ycTpaHeHus

Ilamna neperopena.

3amenute namny. MNogpobHee cm. rnasy
«¥Yxop 1 ouncTtkar, pasgen «3ameHa namnbi».

Mepebowu B aNeKTpONUTaHNM BCErAa NpepbiBatoT npoLleaypy ouncTkv. Ecnv npoueaypa
ouncTky Gbina NpepBaHa B pedynbTaTte nepebosi B aNeKTPONUTaHUu, MOBTOpUTE NPOLEaypY

OYUCTKN.

12.2 YnpaBneHue: Koabl olwimnbok

B cnyyae owmnbkm nporpammHoro obecneyeHuns Ha gucnnee otobpaxaeTcsa cooblieHne 06

oLnbke.

B pnaHHOM pasgene Bbl HangeTe CNMCOK HEMCMPaBHOCTEN, C KOTOPbIMU Bbl CMOXeETEe

CnpaBnUTbCA CaMOCTOATENbHO.

@ Kog n onucaHune

-V

- Cnocob ycTpaHeHus

C2 - Tepmollyn HaxoauTcs B kamepe npubopa
BO Bpemsi [Muponutnyeckas oumncTka.

BbiHbTe TepmoLyyn.

C3 - HennoTHo 3akpbiTa ABepLa Bo Bpems Mu-
PONUTUYECKAS OUYNCTKA.

3akpoinTe osepuy.

F111 - TepmoLlyn HenpaBunbHO BCTaBIIEH B
rHesno.

MonHocTbIo BCTaBbTe TEPMOLLYN B rHE30.
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.
@ . V
Kop n onucanue = Cnoco6 ycTpaHeHUs
F240, F439 - ceHcopbl ancnnes He yHKUNO- OunctuTe noBepxHocTb ancnnes. Yoeautecs,
HVPYIOT Haanexalmm obpasom. 4YTO Ha CEHCopax He OcTanoch rpsisu.
F908 - He yoaeTcsa yCTaHOBUTL COeAUHEHNE BkntounTe 1 Bbiknounte npubop.
Mexay naHerbio yrpaBreHus U NpuGopoMm.

12.3 [JaHHble O TEXHUYECKOM OOCYyXUBaHUU

Ecnu camocTosiTenbHo cnpaBuTbes ¢ npobnemMoii He yaaeTcsi, obpaTuTech B MarasvH, B
KOTOpoM Gbin nNpro6peTeH Npubop, Unn B aBTOPU30BaHHbIN CEPBUCHBIN LIEHTP.

[aHHble Ans cepBUCHbIX LEHTPOB HAXOASTCA HA TabnMyKe C TEXHUYECKUMU AaHHBLIMU.
Tabnuuka ¢ TEXHNYECKUMU AaHHBbIMU HAaXOAMTCS Ha nNepeaHel pamke kamepbl npubopa. He
yAansiite Tabnuyky ¢ TEXHUYECKMMMN JaHHbIMU U3 BHYTPEHHel kamepbl npubopa.

PeKomeHnyeM 3anucaTtb UX 3gechb:

Hassanue mogenn (MOD.) | e

MpogyktoBbii HOMep (PNC) [ e

CepuiiHbii HoMep (S.N.) | e

13. QHEPTETUYECKAA 3PPEKTUBHOCTb

13.1 UHdpopmanuumsa 06 usgennm n nucT ¢ Hcpopmaumen ob6 nsgenun
B COOTBETCTBMU C HOpMamMu u npaBunamu EC no akonorusaumm u
3HepreTMYeCKON MapKupoBKe NpoayKuumn

HasBaHue noctaBLumka AEG
BPE742380B 944188678
Mogenb BPK742380B 944188672
BPK742380M 944188679
MHaekc aHeproaddekTnBHOCTM 61.2
Knacc aHepreTuyeckoi ahekTMBHOCTH A++
MoTpebreHune aHeprun B CTaHAAPTHOM pEXUME 1.09 kBT-4/umkn
(ECelectric cavity)
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[MoTpebneHune sHeprum B pexvmme ¢ NpUHYAUTENBHOM 0.52 kBT-y/umkn

LumpKynsauuen Bosgyxa, ecnu nmeetcst (ECelectric cavity)

Konnyectso kamep 1

McTouHmk Harpesa OnekTpnyecTBo

O6bEéMm kamepsbl (V) 71n

Tun gyxoBoro wkada BcTpoeHHbI yxoBon wwkad
BPE742380B 35.0 kr

Macca (M) BPK742380B 36.0 kr
BPK742380M 35.5 kr

IEC/EN 60350-1 — BbiToBblE anekTpuyeckme npubopbl 4ns NpUroToBneHns nuwm — Yactb 1:
Cepuu, AyxoBble WKadbl, napoBapku 1 rpunu - MeToabl onpeenexHns nokasaTtenen.

13.2 JKOHOMMUSA INEKTPOIHEPTUU

[aHHbIn npubop umeeT yHKLUM ANs SKOHOMUM INIEKTPOIHEPTUM BO BPEMS
MPUroTOBIIEHMSI.

MosaboTbTecb 0 TOM, 4TOGObI ABepLa BO Bpemsi paboTbl npubopa Bbina nnoTHo 3akpbiTa. Bo
BpeMsi NPUroTOBIIEHNS HE OTKPbIBalTe ABepuy npubopa cnuwwkom vacto. CneaguTe 3a
YMCTOTON YNNOTHUTENS ABEepLbl U 3a Tem, YTO6bI OH BbiNn Kak crnegyeT 3akpensieH Ha CBoeM
mecTe.

[nsa nosbIWweHNs aHeprocoepexxeHnst NCNonb3ynTe MeTannyeckyto nocyay.

Mpy BO3MOXHOCTN HE NMPOM3BOAUTE NpeaBapuUTENbHbIN pa3orpes npnubopa nepes
NPUroTOBNEHNEM.

Bo Bpems npurotoBneHnst HeCKomnbKnx 6o 3a pas cCBOAUTE NepepbiBbl MEXAY BbINeYKow/
XapKow K MUHUMYMY.

MpurotoBneHune ¢ UCNofb3oBaHUEM BEHTUNATOPaA

Mo BO3MOXHOCTM BbIOVMPaNTE OYHKLUM NPUTOTOBIEHUS], B KOTOPbIX UCMONb3YEeTCA BEHTUNATOP,
4TOOLI COEpeYb aNEKTPOIHEPTUIO.

OcTtaTo4Hoe Tensno

Ecnu nporpamma c Mpofonk. akTuenpoBaHa, a BpeMsi NpurotosneHns npesbiwaet 30 MUHYT,
HarpeBaTesbHble 3N1eMEeHTbl aBTOMaTUYECKUN BbIKMIOYAOTCSA paHbLUe B HEKOTOPbIX DYHKLMAX
npubopa.

BeHTunaTop 1 namna oceelyeHns npogomkatoT paboTtatk. [ocne Bbikno4eHus npubopa Ha
aucnnee otobpaxaeTcs 0CTaTovHOE TeNno. ATO TEMIO MOXHO MCMONb30BaTh AJ1s1
nogaepxaHus 6nto4 B TEMNOM COCTOSIHUMN.

Ecnu gnutenbHOCTb NpurotoBnenus npesbiwaeT 30 MUHYT, yMeHbLUUTE TemnepaTypy npubopa
00 MVYHUMarnbeHoM 3a 3-10 MUHYT A0 OKOHYaHUSA NPUroToBeHNs. MpoJomKNTCA NPUroToBneHne
OCTaTOYHOro Tenmna BHyTpu npubopa.

Mcnonb3yiTe octaTouHOe TeNo Ans pasorpesa aApyrux onwoa.
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CoxpaHeHue NULLM B TENSIOM COCTOSAHUM

[ns ncnonb3oBaHMsA OCTAaTOYHOrO Tenmna A1 COXPaHEHUs MULLM B TENSIOM COCTOAHUU
BblGMpaliTe MakCMManbHO HU3KOE 3HaYeHME TeMnepaTypbl U coxpaHsaiiTe bnogo B Tenne. Ha
ancnnee byaeT otobpaxaTbCs UHAMKaLMSA OCTAaTOMHOro Tenna Unu Tekyllasa TemnepaTypa.
MpuroToBneHue ¢ BbIKNIOYEHHON NaMnomn

BbikntounTe namny Ha BpeMs NpUroToBneHus. Bknovarite ee ToNbKO Npy HEOGXOAMMOCTM.
BnaxHasi KOHBeKuus

[aHHas dyHKumMA cneymanbHo paspaboTaHa Ans obecneyeHns SKOHOMUU INEKTPOIHEPTUN.
Mpun ncnonb3oBaHUM AaHHOW yHKUMM namna BblkntovaeTcs Yepes 30 cekyHA. Jlamny MoxHO
BKIMIOYUTb CHOBA, HO JaHHOE OENCTBUE COKPaTUT OXnaaemblin 3hEKT OT IKOHOMUM
3MEKTPO3HEPTUN.

14. CTPYKTYPA MEHIO

14.1 MeHi0

AnemMeHT MeHIo MpumeHeHne

Momolwub B MNpurotoBneHun Cnncok aBToMaTU4eCKUX Nporpamm.

Ounctka Cnu1cok Nporpamm O4UCTKW.

JTiobumble nporpammel Cnncok nNtobuMbIX HaCTPOEK.

Onuun Mcnonb3yeTcs ans 3agaHns koHpu-
rypaumm npubopa.

HacTtporikn HacTtpolrika Mcnonb3yeTcs ans sagaHns KoHpu-
rypauum npuéopa.

Cepsuc OTobpaxeHne Ha gucrnnee Bepcun n

KOHGpUrypaLmm nporpammHoro obec-
neyveHus.

14.2 MNMoameHro ana: OyucTKa

MogmeHio MpumeHeHune

MuponuTtuyeckas MpopomkmTensHocTb: 1 Yac.
04NCTKA, KOPOTKUM

Muponutnyeckas MpopomkutensHocTb: 1 yac 40 MuH
ounCTKa, HOpManbH.
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MoameHo

MpumeHeHune

I‘Imponmmqecxaﬂ
O4YNCTKa, UHTEHCUB.

MpopomkutensHocTb: 1 yac.

14.3 NMoameHto gnsa: Onuun

MoameHo

MpumeHeHne

OcselueHne

BkntoyeHune v BbIKNOYEHME Nnamnbl ocBelleHus.

3awwTa geten

MpepoTBpallaeT cnyyaHoe BktoveHne npubopa. Ecnu ganHas on-
LS BbibpaHa, Npuy BKMHOYEHUM nNpubopa Ha aucrnee nosiBisieTcs co-
obuweHne 3awmTa geTert. YTobbl Bocnonb3oBaTbCcs NpMbopom, BBe-
avTe BykBbl koga B andaButHoM nopsake. Ecnv ata onums Bkntoye-
Ha, a Nnpubop BbIKMNOYeH, ABepLa npubopa 6nokmpyeTcs. [JocTyn K
Tarimepy, PeXxumMy yaaneHHoro yrnpasrneHusi 1 namne oCBeLLEHNs BO3-
MOXEH B TOM YuMCIe NpW BKITKOYEHHOM OMNLUN.

BbicTpbIl nporpes

YMeHbLUaeT Bpemsi pasorpesa. [JaHHas yHKUUS JOCTyMNHA TONbKO B
psige pexumos npubopa.

HanomuHanne O Ynct-
Ke

BkntoyeHne 1 BbIKNIOYEHNE HAMOMUHAHWS.

MHaonkauns BpemeHun

BkrntoyeHune n BbIKNIOYEHNE HYacoB.

Bug ANEKTPOHHbIX Ya-
CcoB

M3veHeHne chopmaTta MHAMKaLm BpeMeHu.

14.4 NMogmeHro ana: Hactpowka

MogmeHro

OnucaHue

BeibpaTtb Asbik

3apaet a3bIk npubopa.

HApkocTb ancnnes

Beibop spkoctu gucnnes.

ToHbl KHonok

BkntoyeHne u BbIkNoYeHne 3BYKOBOro COnpoBOXaeHna npu Haxatuu
CEHCOpPHbIX KHOMMOK. HeBO3MOXHO OTKMYNTL 3BYKOBO€E conpoBoXxae-

HVe ans: (D
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MPOLLE NMPOCTOIO!

MoameHo

OnucaHue

['poMKoCTb curHana

Bbl60p FPOMKOCTU TOHa KHOMOK 1 3BYKOBbIX CUIrHamnoB.

YcraHoBka BpemeHu

CyTok

YcTraHoBka TeKyu4e|71 OaTbl U BpEMEHN.

14.5 NMopmeHio ana: CepBuc
NMogmeHio Onucanue
Hemopexum Kop BkntoveHns / oTknoyeHns: 2468

Bepcwus MO (nporpamm-
Horo obecneyeHus)

CBefeHusi 0 Bepcuun nporpamMmmHoro obecneyeHus.

3aBopckue YCcTaHOBKM

BoccTtaHoBneHne 3aBoAcKnx YCTaHOBOK

15. MPOLWWE MNMPOCTOIO!

ﬂepen nepBbIM UCNoOJIb3OBaHUEM Heo6xoAuMoO HacTpouUThb:

BbiGpatb
A3blk

ApkocTb guc-
nnes

ToHbl KHonok

"pOMKOCTb cur-
Hana

YcraHoBka Bpe-
meHun CyTok

O3HaKOMbTECb C OCHOBHbLIMU 3Ha4YKaMu Ha nNaHenu ynpaBneHus U Ha gucnnee:

O)

BKI1/BbIKT

MeHto

PA¢ <
Jrobumble O
nporpaMmbl

Tavimep

M

TepmoLuyn

START /
STOP
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MPOLLE NMPOCTOIO!

HauHute nonb3oBaTbCcs NpuGopom

BbicTpbIn nyck

BkntounTe npu-
60p U HayHUTE
roToBUTb, UC-
nonb3ys 3Have-
HWS Temnepary-
pbl U BPEMEHM,
3afaHHble B
AaHHOM pexvme
no yMOM4aHuto.

War 1 War 2 LWar 3
Haxmure n _ O... -suipe- | Haxuvre:
yaepxmvBaiTe: puTe Tpebye- START .
@. MYI0 (yHKUpIO.

BbicTpoe BbI-

BbikntoyeHne

@ — HaXmute " y,qep)KMBaﬁTe , NOKa I'IpVI60p He Bbl-

KroYeHue npubopa B nto- KAIOUMTCS.
60e Bpems He-
3aBUCKMO OT CO-
AEpPXKMMOTO 3K-
paHa.
HauyHuTe npurotoBneHue
LWar 1 Lar 2 Lar 3 Lar 4 LWar 5
® | °C OK START
- HaXMUTE , YTO- - HaXMUTE AnA - HaXXMUTe, YTO-
- BbibepuTe pe- — yCcTaHoBUTE
Obl BKIIOYNTb noaTeepxae- Obl Ha4yaTb Npu-
XKUM Harpesa. TemnepaTypy .
npubop. HUS. roTOBIEHME.

BbicTpo ocBoWTe NnpuroToBneHne

[Ons 6bICTpOro NpUroToBNeHUs 64 ¢ HacTponkamum

TOMaTUYeCKUMU NporpaMmmMmamum:

no ymon4aHuro BOCHOHb3yﬁTer aB-

Momowb B LWar 1 LWar 2 LWar 3 LWar 4
MpurotoBsne-
HUM -_

Haxmute (D Haxmute: ——. Haxmure: ‘/3 BuiGepure Brito-

Momouyb B Mpu-
rOTOBMNEHUN.

no.
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MPOLLE NMPOCTOIO!

Mpu nomowm cpyHKUMIA GbICTPOro BbINONMHEHUA 3aAanTe BpeMsl NPUroToBIEHMS.

MocnepHui wrpux 10% [na yBennyeHns BpeMeHU NpUroToBieHNs Ha-
Mcnonb3ynte dpyHkumio «NocnegHnii WTpmx XMUTE 3HAYOK +1MUH.

10%» ans nobasneHwst BpemMeHu, Korga fo
OKOHYaHus npurotosneHns octaetcs 10% Bpe-
MeHM.

16. OXPAHA OKPYXXAIOLWEW CPE[bI

MaTtepuansl ¢ cMMBONOM C/:l-) crneayeT caaBaThb Ha nepepaboTky. [Monoxute ynakosky B
COOTBETCTBYIOLLME KOHTEHEPbI Ansi cbopa BTOPUYHOTO Cbipbs. MNpuHMMas yyacTue B
nepepaboTke cTaporo anekTpobbIToBoro 06opyaoBaHusi, Bel nomoraeTe 3awutuTb
OKpY>KaloLLlyto cpeay M 340poBbe YernoBeka. He BbiGpackiBaiiTe BMecTe ¢ GbITOBbIMM OTXOA4AMM

ObITOBYHO TEXHUKY, MOMEYEHHYIO CUMBOSIOM )-8 Mpnbop cneagyeT [OCTaBUTb B MECTO
pas3fenbHOro HakomnneHnst n cbopa oTxo4o0B NOTPeONeHUs unm B NyHKT c6opa NCnonb30BaHHOW
ObITOBOV TEXHWKWN AN NOCMEeAYoLEen yTUnmn3auum.

[laTta n3rotoBneHuns n3genus ykasaHa B ero CEpuinHoM Homepe, rae
nepBasi Ludpa Homepa COOTBETCTBYET nocrneaHei uudpe roga
N3roTOBMEHWS], a BTOpasi U TPETbSA LUpbl — NOPSOKOBOMY HOMEpPY
Hepenu. Hanpumep, cepuiHbin Homep 14512345 o3HavaeT, 4To
n3genve n3roToBneHo Ha COpok nATon Hepene 2021 roaa.
Marotosutens: Electrolux Appliances AB, St. Goransgatan 143, 105 45
Stockholm, LBewus.

M3roToBneHo B FepmaHmm.
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3A CABPLUEHE PE3VYIITATE

XBana wTo cte nzabpanu osaj AEG npoussog. CTBOpUnn CMo ra Tako Aa npyxa nssaHpegHe
nepdgopmaHce TOKOM MHOrO roAuHa paga, Y3 MHOBaTUBHE TEXHOSOMMje Koje onakiiaBsajy XMBOT
1 dyHKUWje koje HeheTe Hahu kop 06uyHux ypehaja. OaBojTe HEKONMUKO MUHYTa Aa npoyuTaTe
Kako Aa of wera gobujete Makcumym.

lMoceTute Haw cajT Aa:

MpubasuTe caseTe 3a kopuwwhere, bpoLuype 1 nHopmaumje 3a pellaBare
@ npobnema, cepBuC 1 NOMNpaBkKy:
www.aeg.com/support
g Peructpyjte npoussopa paau 6orse ycnyre:
a/ www.registeraeg.com

KynuTte npnbop, NOTPOLLHN MaTepujan 1 opurMHanHe pe3epBHe AenoBe 3a CBOj
E ypehaj:

www.aeg.com/shop

KOPUCHUYKA NOAPLWIKA U CEPBUC

YBEK KOPUCTUTE OpUrMHANHe pe3epBHe JernoBe.

Kapa koHTakTupaTte oBnawheHn CEpBUCHM LieHTap, BOAMTE padyHa Aa kof cebe nvate
cnepehe nopatke: Mogen, 6poj nponasoaa, cepujckn 6po;j.

Mogauu mory Aa ce npoHahny Ha NoYMLUM ca TEXHUYKUM KapakTepucTkama.

Ynosopetre/onpes — nHpopmaumje o 6e3benHocTm
OnwTe nHdopmauuje n casetn
VHdopmauuje 0 XXMBOTHOj CpeanHu

3apgpaHo nNpaBo n3meHa.

CAOPXAJ
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13.1 Vindbopmauumje o npomssoay v NUCT
ca UHdopmaLmjama o NpousBoay y
cknagy ca nponvcuma EY o eko-gusajHy
1 03HaYekny eHepreTcke edpmkacHocTn 589
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14. CTPYKTYPA MEHWUJA..........cociernene 591
141 MEHW...ooiiiiiiiieeee e 591
14.2 MNoamenu 3a: Ynwhemwe............. 591
14.3 MNoamenu 3a: Onuuje................. 592
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16. EKOJIOLUKA MUTAHKbA ..o 594

1. A UHOOPMALUJE O BESBENHOCTW

Mpe nHcTtanaumje u kopuwhewa ypehaja, NaxrLneo
npo4nTajTe NPUNoXeHo ynyTcTeo. [1ponssofhay Huje
ofroBopaH 3a 6uno kakee nospeae Unu LUTETY Koje cy
pesyntaT HeMcnpaBHe MHCTanaunje nnu ynotpebe. Yysajte
ynyTCTBO 3a ynoTpeby Ha 6e36eaHOM 1 NPUCTYNnayHOM MECTY

3a 6yayhe kopuwhete.

1.1 Be3beagHoCT Aeue U oceTILMBUX 0coba

- OBaj ypehaj mory ga kopucte geua ctapuvja og 8 rognHa u
ocobe ca cMatbeHUM PU3UYKUM, YYSTHUM MU MEHTaNHUM
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MHPOPMALUJE O BESBENHOCTHU

crnocobHocTMMa, Kao ocobe Kojuma HeoCTajy UCKYCTBO U
3Hah€, YKONMKO UM ce 0be3beam Hag3op unu v ce aajy
ynyTCTBa Y Be3u ca ynotpebom ypehaja Ha 6e3benaH HaumH
N YKOJIMKO cxBaTajy moryhe onacHoctu. [leyy mnaha og 8
roguHa, kao n ocobe ca Beoma TELLKUM U CITIOXKEHUM
nHBanuguteTom, Tpeba gpxxatu garoe og ypehaja, ocum
ako cy nofj ctanHum Hag30pOoM.

- [euy Tpeba KOHTpONMcaTn Kako ce He 6u urpana ca
ypehajem.

- OpxuTe ceBy ambanaxy garoe og geue 1 ognoxuTe je Ha
oarosapajyhu HauumH.

- YINOS3OPEHSE: Ypehaj n herosu goCTynHu AenoBu Mory
BuTn Bpenu Tokom Kopuwhewa. [pxute geuy n kyhHe
pybumue gar-e og ypehaja kaga ypehaj pagu v kaga ce
xnagw.

- Ako oBaj anapaTt uma ypehaj 3a 6e3begHocT geue, Tpeba ra
akTuBmpaTtu.

- [eua He cmejy ga obasrbajy Ynwhere n KOPUCHUYKO
oapxaBane ypehaja 6e3 Hagaopa.

1.2 OnwTe Mepe 6e36eaHOCTHU

. OBaj ypehaj je HamerEeH camo 3a KyBaH€.

- OBaj ypehaj je Hamen-eH 3a ynotpeby y jegHOM
AOManNMHCTBY Y 3aTBOPEHUM MPOCTOPUMA.

- Ypehaj ce MOXe KOPUCTUTU Yy KaHLenapujama, XoTesnckum
cobama, MoTennuma, NaHCMOHNMA, CEOCKUM TYPUCTUYKNM
AoMahuHCTBMMA U CrMYHUM OBjekTMMa 3a CMeLUTaj rae
ynoTpeba He 61 npeBasunasuna (npocevaH) HMBO
NOTPOLLHE NO AOMahUHCTBY.

- Camo kBanudgukoBaHa ocoba Moxe ga MOHTMpPa 0Baj ypehaj
N 3amMeHun Kabn.

- He kopuctute oBaj ypehaj npe Hero WTo ra yrpagure.

- WNckrbyunte ypehaj ns ctpyje npe 6uno kaksor ogpxasama.

- YKonuko je kabn 3a Hanajarwe owTeheH, kera mopa ga
3ameHun nponssohay, ogrosapajyhu osnawheHn cepBmucHU
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BE3BE[HOCHA YNYTCTBA

LeHTap unu nuua cnuyHe ksanudukaumje, kako 6u ce
nsberna enekTpnyHa onacHoCT.

- YINO3OPEHSE: YBepute ce aa je ypehaj UCKiby4eH npe
Hero LTO 3aMeHuTe cujanuuy Kako bucte nsbernum
MOryhHocT ga gohe Ao enekTpuYHor LWokKa.

- YINO30OPEHSE: Ypehaj u werosm gocTynHu Aenosu mory
6uTK Bpenu Tokom Kopuwhewa. Tpeba Bogutn padyHa ga
ce nsberHe goanpuBame rpejHUX enemeHaTa unm
YHYTpaLlkbNX NOBPLUMHA anapara.

Kaga Bagute npmnbop nnun nocyhe ns pepHe unm nx
CcTaBrbaTe y pepHy, yBeK HOCUTe 3alUTUTHE pyKaBuLe.
Kopuctute camo TemnepatypHU ceH30p (CEH30p
Temnepartype y CpeauHu nevyeHor Meca) Koju je npenopyyeH
3a 0Baj ypeha;.

- [Ja bucrte yknoHUNM LUMHE Koje ApXKe peLleTke, NpBo
noByUUTE NpeaHun 4eo WKnHa, a 3aTuM 3aawn aeo ga éucte
nx oasojunun og 604HMX 3ngosa. MNoctasmbane WKHa 3a
NOAPLLKY peLueTKe BpLIn ce OOpHYTUM peaocresioMm.
HemojTe KopucTuTn napoynctad 3a ymwhemne ypehaja.
Hemojte kopuctutu rpyba abpasveHa cpeacrea 3a
yuwhere unun owTpe meTanHe cyHhepe 3a ymwhemwe
CTaKneHux BpaTta jep oHu Mory narpebat nospLinHy 36or
Yyera Moxe gohu 4o pacnpckaBana CTakna.

[Mpe nuponuTnykor Ynwhemwa, yknoHmuTe cas npmubop 13
pepHe, Kao 1 octatke xpaHe unu macHohe Koje cy npocyte/
HaTanoXeHe yHyTap ypehaja.

2. BESBEOQHOCHA YINYTCTBA

2.1 MoHTaxa

YMNO30PEHE!
Cawmo kBanudukoBaHa ocoba mMoxe Aa nHctanvpa osaj ypeha;.

*  YKNOHWUTE KOMMNNETHY ambanaxy.
Hewmojte aa nHctanupate unu kopuctute owTteheH ypehaj.
MpuapxaBajTe ce ynyTcTaBa 3a MOHTUpakE Koje cTe Jobwnu y3 ypeha;.

* YBeKk BOOUTE payvyHa Npunnkom nomepara ypehaja 3ato LTO je Texak. YBeK Kopuctute
3alITUTHE pykaBuLe 1 3aTBOpeHy obyhy.
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BE3BEHOCHA YNYTCTBA

* He ByuuTte ypehaj 3a pyuunuy.

*  WHcTanupajte ypehaj Ha curypHo 1 NpuknagHo MecTo Koje UchyH-aBa 3axTeBe 3a
MHCTanauujy.

* HeonxogHo je npuapxaBaTy ce MUHUMAIHOT pacTojaka of Apyrux ypehaja n KyxmkCcKkux
enemeHara.

» [lpe MoHTaxe ypehaja, npoBepuTe Aa Nu ce BpaTta ypehaja oTBapajy 6e3 3agpLuke.

+ OBaj ypehaj je onpemrbeH CMCTEMOM 3a eNeKTpMYHO xnahenwe. Mopa ce ynotpebrbaBaTtu ca
N3BOPOM ENeKTPUYHOr Hanajarba.

* YrpaheHa jeauHuua Mopa fa 3a4oBorbu 3axTeBe ctabunHocty npema DIN 68930.

MuWHMManHa BUCUHA KyXWMHCKOT enemMeHTa (MUHU- 578 (600) mm
MariHa BUCMHa enemeHTa ucnog pagHe nnoye)

LLinpuHa KyxvhsCcKor enemeHTa 560 mm
[ybrHa KyxuHCKor enemeHTa 550 (550) mm
BucuHa npeghe ctpaHe ypehaja 594 mm
BucuHa 3agme ctpaHe ypehaja 576 mm
LLinpuHa npeatse cTpaHe ypehaja 595 mm
LLinpuHa 3agHe ctpaHe ypehaja 559 mm
[y6uHa ypehaja 567 mm
Oy6buHa yrpaheHor ypehaja 546 mm
[y6buHa ca oTBOpeHUM Bpatuma 1027 mm
MwuHMManHa BennynHa BEHTUNALMOHOr OTBOpA. 560x20 mm
OTBOp NOCTaBIbEH Ha A0H0j 3a4H0j CTPaHN

OyxuHa kabna 3a Hanajatbe. Kabn je noctaBrbeH y 1500 mm
[ECHOM yrny ca 3afte cTpaHe

MOHTaXHWN 3aBpTHM 4x25 mm

2.2 Mpukrby4yere Ha eNeKTPUYHY Mpexy

/\  YNO3OPEHE!
Puv3vk of noxxapa u cTpyjHor yaapa.

+ Caa npukiby4dmBama cTpyje Tpeba ga obaeu kBanudukoBaH enekTpuyap.

* Ypehaj mopa na 6yae y3emrbeH.

« YBepuTe ce Aa Cy NapameTpu Ha NIOYULM Ca TEXHUYKUM KapaKTepucTrkama KomnatubunHm
ca ogroapajyhum napameTprma enekTpuyHe Mpexe 3a Hanajahe.
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BE3BE[HOCHA YNYTCTBA

YBeK KOpUCTUTE NPONUCHO yrpaheHy yTUYHULY ca 3aluTUTOM Of, CTPYjHOr yaapa.
HewmojTe Aa kopuctute agantepe ca BuLle yTUYHULA U NPOAYXHE Kabnose.

lMpoBepuTe Aa HUCTE OLITETUNM FMAaBHO Hanajake 1 kabn 3a Hanajakwe. YKONMKO CTPYjHM
kabn Tpeba ga ce 3ameHu, To Tpeba Aa obaeu Halw oBnawheHn CepBUCHM LieHTap.

He nossonuTe Aa kabn 3a Hanajake Aoaupyje nnu gofhe 6nm3y Bpatma ypehaja nnm Hywm
ucnog ypehaja, Hapounto kaga ypehaj pagu unu kaga cy Bparta Bpena.

3awTtuta o ynapa AenoBa Nnoj HanoHOM M M30M10BaHUX AenoBa Mopa Aa ce NPUYBPCTU
Tako Aa He MoXe Aa ce yknoHu 6e3 anara.

Mpukrby4nTe rnaBHW kabn 3a Hanajawe Ha 3UAHY YTUYHULY TeK Ha Kpajy MHcTanauuje.
Boaute pauyHa Aa nocToju NpUCTyn MPEXHOM yTUKayy HaKkoH nHctTanauuje.

AKo je 3upHa yTnyHMLa nabaBa, HemMojTe Aa NPUKIbyYyjeTe MPEeXHU yTUKau.

He ByuuTe kabn 3a Hanajakbe Kako bucte nckbyunnu ypehaj. Kabn nckrbyunTe Tako wro
heTe n3Byhu ytrnkay us ytmyHumue.

Kopuctute camo ncnpaeHe pacTaBHe Npekupaye: 3alTuTHe npekugade, ocurypaye
(ocurypaye ca HaBojeM Tpeba CKMHYTW ca Hocaya), ayToMaTCcKe 3aliTUTHE npekngaye un
KOHTaKTope.

Y enekTpuYHOj MHCTanawumju Mopa nocTojaTti pactaBHu Npekngad koju Bam omoryhaea ga
nckby4mTe cBe (hase Hanajawa ypehaja. Paamak n3ameny koHTakaTa Ha pacTaBHOM
npekngady mMopa ga U3Hocu Hajmarwe 3 mm.

MoTtnyHo 3aTBOpUTE BpaTa Ha ypehajy npe Hero WTo NoBeXeTe MPEXHU YTUKaY y 3uaHy
yTUYHULY.

Ypehaj ce ncnopyuyje ca CTpyjHUM yTvKka4yem u CTpyjHUM Kabnom.

2.3 YnoTpeba

YNO3OPEHE!
MocToju pusnk oa nospehmBarsa, ONeKoTUHa 1 CTPYJHOT yaapa unu exkcnrosuje.

Hewmojte oa menwate cneyumdumkaumjy oor ypehaja.

BoauTe payyHa 4a oTBOpM 3a BeHTUnaumjy He Byay 3anyLueHu.

He ocTaBrbajte ypehaj 6e3 Hag3opa Tokom paza.

Ypehaj Tpeba NckIby4nTu HakoH cBake ynotpebe.

Byoute onpesHn kag otBapaTte BpaTa ypehaja ook oH pagu. Moxe ce gecuTtu aa usahe
BpPEO Ba3adyXx.

HewmojTe pykoBaTtu ypehajem kaga cy Bam MOKpe pyke Unu Kafa je OH y KOHTakTy ca BOAOM.
HewmojTe nsnaratn otBopeHa BpaTa Benvkom ontepehemy.

HewmojTe kopucTut ypehaj kao pagHy NOBPLUMHY MW MPOCTOpP 3a oafarawe.

MaxremBo oTBOpUTE BpaTa ypehaja. Kopuwhere cacrojaka koju cagpxe ankoxon Mmoxe
[0BeCTU J0 1cnapasakba ankoxosna u Mellara ca BasayxoMm.

BapHuue unmn oTBopeHu nnameH He cmejy Aa byay y 6nusuHu ypehaja kaga otBapaTte
Bpara.

3anarbuBe mMaTepwuje unv NnpegmMeTe HaToMMbEHE 3anarbuB1UM MaTepujaMma HemojTe
cTaBrbatu yHyTap 1 nopeg ypehaja unu Ha wera.

YNO3OPEHE!
[MocToju pusmnk of owTehena ypehaja.

[a 6ucte cnpeunnu owTtehene unu rybutak 6oje Ha emajnMpaHMmM NoBpLUMHAMA:
— Hewmojte cTaBreaTtn nocyhe 13 pepHe nnu gpyre npegmete y ypehajy AMpekTHo Ha gHo.
— He crtaBrmajTe anymuHujymMcKy onunjy AMPEKTHO Ha AHO YHYTpalLH0CcTH ypehaja.
— Hewmojte cunatu Bogy aupektHo y Bpyh ypehaj.
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— Hemojte gpxatn y ypehajy BnaxHo nocyhe n xpaHy HakoH 3aBpLUeTKa KyBara.
— byaunTe naxrbueu Kaga ckngate unm noctasrbarte npudop.

+ Tybutak 60je Ha emajnupaHM NoBpLUMHaMa U Hephajyhem Yyenuky He yTude Ha cam paj
ypehaja.

+ Kopuctute aybokn nnex 3a 3anveeHe konaye. BohHu cok Moxe Aa octaBu TpajHe Mprbe.

« [lok cnpemare jeno, BpaTta ypehaja Tpeba yBek oa 6yay 3atBopeHa.

* Ao je ypehaj MOHTVMpaH u3a naHena HameluTaja (Hnp. BpaTta), 06e3beanTte aa NpunmMkom
paja BpaTa Hukaga He 6yay 3aTBopeHa. /13a 3aTBopeHor naHena HamelTaja Mory Aa ce
Hakyne TonnoTa 1 Bnara v npoy3pokyjy HakHagHo owTteherwe ypehaja, kyhuwta nnu noaa.
He 3aTBapajTe naHen HameLllTaja cBe AOK ce ypefaj y NoTnyHOCTU He OXNaaun HaKkoH
Kopuwhemsa.

2.4 Hera v yuwhexe

YNO3OPEHE!
[MocToju punsmnk of noeBpeae, noxapa unum owTeherwa ypehaja.

+ [pe ogpxxaBarba UCKIbYUUTE yYpehaj u U3ByLUTE CTPYjHU YTUKAY U3 3MOHE YTUYHULE.

» T[lpoBepute aa nu je ypehaj xnagaH. MNocToju pu3nk ga ce NonoMe CTakneHe nnove.

+ Opgmax 3ameHWTe CTakneHe nnoye Ha BpaTMma ako ce owTeTte. Obpatute ce OsnawheHom
CEPBUCHOM LIEHTPY.

* byauTe naxsbuBM Kaga ckuaaTe BpaTta ca ypehaja. Bpata cy Tewka!

» PeposHo unctute ypehaj aa 6ucte cnpeynnu nponagake NoBPLUMHCKOT MaTepujana.

*  Ypehaj ouncTrTe BNaxXHOM MeKoM KprnoM. KopucTuTe UCKIbYUYMBO HEYTpanHe AeTeplieHTe.
Hewmojte kopucTnT abpasneHe nponssoae, abpasmsHe jacTyumhe 3a ynwheme,
pacTBapaye unv metanHe npegmere.

*  YKONMKO KOpUCTUTE CNpej 3a pepHy, NpuapxaeajTe ce ynyTctaBa o 6e36e4HOCTM Ha
ambanaxu.

2.5 Nuponutuyko unwhewe

/N YNO3OPEHE!
Pusuk og nosBpege/noxapa/xemujcke emucuje (racosa) y NMPONUTUYKOM PEXUMY.

+ Tpe cnpoBohena NMPONUMTUYKOr Yihera U NOYETHOT NPEArpeBatba, U3 YHYTPaLLHOCTU
pepHe yknoHuTe crnegehe:

— CBe ocTaTKe XpaHe, yroe Unn MacHohe Koje cy npocyTe/HaTanoxeHe;

— cBe npeameTe Koje je Moryhe yknoHuTu (ykrbydyjyhu nonuue, 604He WwWnHe uta.,
ncnopyyeHe c¢ ypehajem) HapoumTo nocyae, nNnexose, TauHe, NpMbop, UTA. Koju umajy
HenenrbuBe NoBpLUMHE.

+ [MaxrbmMBo NpounTajTe cBa ynyTCcTBa 3a NMPOMUTMYKO YnLherse.

* [pxuTe geuy noparse o ypehaja Tokom nuponutuykor vnwwhera. Ypehaj nocraje Bpeo u
Bpeo Ba3ayx ce ocrnobahna n3 npeakumx oTeopa 3a xnahere.

+ Onepauuja nuponuTmnykor Ynwhera ofBuMja ce Ha BUCOKOj TeMnepaTtypu, 36or Yera Moxe
nohu go ocnobahara ncnapera HacTanux of octataka XxpaHe 1 MaTepujana o Kojux je
ypehaj HanpaBrbeH, Te cTora npenopyyyjemo crnegehe:

— 00e30eguTe 4o6py BEHTUNALUMjY TOKOM U HAKOH NMUPONUTUYKOT YnLihera.

— 06e36eanTn 4o6py BEHTMNALWjy TOKOM M HaKoOH MOYETHOT NpearpeBakba.

* HewmojTe npocvnat nn HaAHOCUTK BOAy Ha BpaTa nehHMLe TOKOM U HaKOH NUPONUTUYKOT
ynwhera fa He GUCTe OLUTETUNM CTaKMNeHe nnove.
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* Vcnapetba Koja reHepuLly cBe nuponutuyke nehHuue/ocTaum KyBawa OnmcaHu cy kao
0e3benHu 3a rbyae, yKbydyjyhn geuy unuv nuuya ca 3gpaBcTBeHMM npobnemuma.

+ [OpxuTe kyhHe rbybumLe nofarme oa ypehaja TOKOM M HaKOH NMMPOMUTUYKOT YnLherba 1
noyeTHor npegrpesara. Manu kyhHu mbyouMmum (HapouMTO NTULLE U TMMU3aBLIM) MOTY OUTK
BPJIO OCETILUBK HA TemrnepaTypHe NPOMeHe U UCTyLITEHa ncnapeksa.

* HenenmyBee noBpLUMHe nocyaa, Niexosa, TauHu, npubopa UT4. MOry ce OWTETUTU ycnes,
BMCOKMX TemnepaTypa TOKOM NMPOMUTUYKOr YnLhersa y CBUM NUPOMUTUYKUM pepHama, a
Mory 61TK 1 U3BOP MarbUX LUTETHUX MCNapersa.

2.6 YHyTpawe ocBeTIbeHe

/N YNO3OPEHE!
Pusuk og ctpyjHor yaapa.

+ Kapa ce pagm o cujanuuama yHyTap Nnpov3Bofa U pe3epBHUX AENOBa, cujanuue Koje ce
npopajy 3acebHo: OBe cujanuue cy HamereHe Aa U3apxKe ekCTpemMHe unsnyke ycrose y
KyhHVMM anapaTuma, kao LWTo cy Temneparypa, Bubpauuje, Bnara, unm cy HamerweHe ga
curHanusupajy nHdopmavmje o pagHom ctawy ypehaja. Hucy npegsuheHe 3a ynotpeby y
Apyrum ypehajuma n HUCy norogHe 3a ocBeTrbaBake NpocTopuja y AoMannHCTBY.

+ OBaj Npon3Boa CafpXu N3BOP CBETNOCTYM Yuja je knaca eHepreTcke eumkacHoctu G.

* Kopuctute camo cujanuue koje umajy ucTy cnevyudumrkaumjy.

2.7 CepBucunpame

» Papgu onpaBke ypehaja obpatute ce oBnalheHoM CEPBUCHOM LiEHTPY.
» Kopuctute camo opurmHanHe pesepBHe AerioBe.

2.8 Ognaramwe

& YNO30OPEHE!
OnacHocT of noBpefuBara Unu ryluersa.

+ O6paTuTe ce ONWTUHCKAM opraHuma Aa bucte casHanm kako Aa ognoxute ypehaj y otnag.
*  WckbyunTe yTukay kabna 3a Hanajawe ypehaja 13 MpexHe yTuyHuue.

*  WceunTte mpexHn enekTpuyHn kabn Ha MecTy Koje je 6nuay ypefaja n ognoxure ra.

* YKNoHuTe KBaKy Aa bucte cnpeunnu ga ce geua unm kyhHu mybumum 3arnaee y ypehajy.
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onumc NPOU3BOOA

3. Onuc NPOU3BOAOA

3.1 OnwTn npukas

KomaHgHa Tabna

Oucnnej

YTu4HMUa TemMnepaTypHOr ceHaopa

'pejHn enemeHT

Namna

BeHTunatop

o 1
NEENEEE

Hocau pelueTke, NOKPETHU

Monoxaju peleTtke

3.2 Mpwubop

PeweTkacTa nonuua
3a nocyhe 3a kyBatbe, NNexoBe 3a TopTe,
neyeme.

Mnex 3a neyewe
3a konaye 1 Kekce.

3a neyere TecTa u Meca Unu Kao nocyna 3a
CKynbawe MacHohe.

Fpun/gy6okm Turaw i
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TemnepaTypHu ceH30p
3a Mepete Temnepartype yHyTap XpaHe.

Teneckoncke Bohuue
3a nakwe ybaunBame 1 Bahere nnexosa u
peLueTkacTux nonuua.

4. KOMAHOHA TABJIA

4.1 MNperneg komaHgHe Tabne

O

&
T))

[
HEH

l

g

YkrbyyeHo / Uc-

rlpI/ITI/ICHVITe 1 3agpxute ga bucte YKIbYYUIU N UCKIbYYUInn ana-

1 KIby4€HO part.

ﬂ MeHn HaBogu dyHkumje anapaTa.

OmurbeHo Mpukasyje oMmurbeHa nogellaBama.
Oucnnej [Mpukasyje TpeHyTHa nofgelwwasana ypehaja.

Mpeknpgay namnu-
ue

3a YKIby4nMBak€ N UCKIby4MBaHw€ namnuue.

Bp3o 3arpeBatbe 3a ykIbyunBame U UckibyumBare yHkumnje: bp3o 3arpesarse.
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1
A «O)~ @3
MputucHute gyrme Momepute MpuTtucHUTe 1 3agpxuTe
[loanpHWTE NOBPLUUHY BPXOM [MpeByuMTE NPCTOM MpPEKO Mno- [oavpHnTe NoBpLUMHY Ha 3
npcra. BpLUMHE. cekyHAe.
4.2 ncnnej
A [vcnnej ca nogewweHnm Kiby4HUM pyHKUMja-
! ma.
1230 A. [o6a paHa
B. MNOKPETAHE/3AYCTABIbAHE
4085°C 1500(: C. TemnepaTtype
D. ®yHkuuje 3arpeBarba
®© T5min @ START E. Tajvep
| | | | | F. TemnepatypHu ceHsdop (camo Ha ogabpa-
F E D C B HUM MoZenuma)

WHpunkaTtopu gucnneja

OCHOBHM MHAMKATOPW — 32 HaBurayujy no gucrnnejy.

< P)
OK 3a Bpahare 3a noHuwTa- o
3a notephuBare n3abpaHe 3a jegaH HMBO Bake nocnepg- 3a yKrby4mBame U 1c-
cTaBke/nogellaBam-a. yHa3ag y me- Ho€ aKTUBHO- KrbyunBakse onuuja.
HUjy. CTW.

Ornacu 3BY4YHU CUrHan MHOAUKaTopu beHKLl,Vlja — Kad UCTeKHe noaelleHo BpemMe KyBaka, qyje
Ce 3BYYHU CuUrHan.

Q STOP z
o DyHKUMja je yKibyyeHa. -
dyHkuuja je ykrbydeHa. KyBatbe ce ayTomaTcku npeku- 3BYK anapma je UCKIby4eH.
aa.

WHaukaTopu BpemeHa

S Q

3a nogeluasatbe yHkuuje: OOnNoXKeHU cTapT. 3a oTkasvBatbe NnofellaBata.
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NPE MNPBE YNOTPEBE

5. MPE MNPBE YNOTPEBE

A YMNO30OPEHE!
Mornepajte nornaerea o 6e3begHoCcTU.

5.1 MpBo unwhemwe

= <
=) "

& <

Kopak 1 Kopak 2 Kopak 3
YknoHute cBy gogaTHy onpe- Ypehaj u AoparHy onpemy
YUCTUTE CaMO KPMOM Of, Mu- BpatuTte gogaTHy onpemy u
My M HOCaye peLleTku 13 ana-
ara Kpocunbepa, Mnakom BOAOM 1 Hocaue pelleTkn y anapar.
para. 6narum feTepLieHTOM.

5.2 lpBO NpUKIby4YUBaH-€

[ucnnej npukasyje NopyKy AoOpoaoLLNNLIE HAKOH MPBOT NOBE3VBaks-a.
Tpeba ga nogecute: Jesuk, OcBeTrbEHOCT Aucnneja, 3ByKoBM TacTepa, JaumHa 3By4YHOr

curHana, [loba gaHa.

5.3 lNoyeTHO NpearpeBake
Mpenarpejte nehHuuy npe npse ynotpebe.

Kopak 1 | YknoHute caB npubop u Hocaye peLueTku U3 pepHe.

Kopak 2 [MNogecute makcumarnHy Temnepatypy 3a QyHKUujy: E
OctaBute nehuunuy ga pagm 1 4.

Kopak 3 [MNogecute makcumanHy Temnepatypy 3a yHKUujy: .
OctaBute nehxuuy ga pagm 15 MuH.

@ MehHnua moxe Aa ucnywTa MMpUC U UM TOKOM npearpeBana. O6e3beaute nobpo npose-
TpaBakbe npocTopuje.

6. CBAKOOAHEBHA YINOTPEBA

YNO30OPEHE!
[Mornepajte nornaerea o 6e3begHocTU.
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CBAKOJOHEBHA YNOTPEBA

6.1 Kako na nogecute: ®yHKUUje 3arpeBara

Kopak 1 YkrbyunTe pepHy. Ha gucnnejy je npukasaHa nogpasymeBaHa dyHKUWja 3arpesa-
Ha.

Kopak 2 MputucHute cumbon dyHkumje 3arpeBamwa ) ga 6ucte ywunv y nogmeru.

Kopak 3 . .OK . .
OpabepuTe pyHKUWjy 3arpeBara 1 NPUTUCHUTE:! . Ancnnej npukasyje: Temnepa-
TYpY.

Kopak 4 Mopecute Temnepatypy. MNpuTtucHuTeE: OK.

Kopak 5

Mputuchute: START .
TemnepaTypHI CEH30p - MOXeTe [1a NPUKIbyYUTEe CEeH30p Y B1Mo KoM TpeHyTKy npe
NN TOKOM KyBatba.

STOP - nputucHuTe Aa BrUcTe UCKIbYUMnM DYHKLM]Y 3arpesatsal.

Kopak 6

VckrbyunTe pepHy.

6.2 Kako na nogecuTte: lMoTnoMorHyTa npunpema

CBako jerno y oBOM NogMeHujy uma npenopyveHny yHkumjy n temnepatypy. MoxeTte ga
nogecute Bpeme v Temneparypy.

[Mpunukom KyBara HEKuUX jena, MoXxeTe fja KOPUCTUTE n:

* AyTomarcka TexuHa

» TemnepaTtypHu ceH30p

CTteneH [o Kor ce jeno Kyea:

» Cnabo ne4yeHo unu Mare

* Cpegmna

* Jlo6po neveHo nnu Bue

Kopak 1 | Ykrbyuute pepHy.

Kopaxk 2 MpuTtncHuTe: E

Kopak 3 MpuTtncHute: % . YHecuTe: [NoTnomorHyTa npunpema.
Kopak 4 | /3abepwute jeno unu BpCTy XpaHe.

Kopak 5

Mputuchute: START .

6.3 PyHKUMje 3arpeBata
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CBAKOOHEBHA YINOTPEBA

®dyHKumja 3arpeBa- | lMpumena
ba
vov 3a rpunoBame TaHKMX KoMaga XpaHe 1 TocTupakse xneba.
FpunoBame
vvv 3a neyerse BEMNUKMX KOMaJa Meca UM X1BKHE ca KOCTUMa Ha jeHoj pe-
b()‘ LweTkn. 3a cnpemarbe rpaTuHUpaHnX jena v 3a 3aneuare.

Typ60 rpunoBamwe

3a neyerse Ha HajBuLLE TPY MonoXaja Nnonuue UCTOBPEMEHO U CyLLEHE
@ xpaHe. MNogecute Temnepatypy 20-40 °C Hwke Hero 3a dyHkumjy 3arpe-
Bak-€ 0403ro/04o3ao.

Meyerse y3 paBHU

BEHTUN.
o 3a npunpemMy nonycnpemrbeHe XpaHe, Hnp. NOMgpUTa, UCEYEHOT KPOM-
* nupa unu nponehHux ponHuua, Tako ga 6yae xpckasa.

CMp3HyTa XpaHa

— 3a nevere Ha jeAHOM NOMoXajy peLueTke.

3arpeBate 0403-
ro/ogosno

3a nevewe nuue. 3a UHTEH3MBHO 3aneuame n ,D,OGVIjaH:e XpcCKaBor gHa.

)

dyHKuMja 3a nuuy

3a neverse Konava ca XpCKaBUM OHOM U 3a KOH3epBUCaH-€ XpaHe.

3arpeBate 0403-
no

Kopuctute oBy dyHKUMjy 3a npunpemy xneba n xnebHux 3emnykn ca Bp-
ﬁ no fobpum pesyntaTuma Hanuk NpodecnoHanHm y norneay Xpckaso-
ctn, 6oje u cjaja kopuue.

Meyewse xneba

0 3a ybpsaBare An3arba kBacHor Tecta. Cnipeyasa Aa ce NOBpLUMHA TecTa
[fj OCyLLM 1 YyBa €NacTUYHOCT TecTa.

Ou3awe TecTa
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OENNKATECHU
®dyHKumja 3arpeBa- | lMpumena
ba
E 3a koH3epBupatrbe noBpha (HMp. KUcenux kpactasawa).
KoH3epBucamwe

99

Cyweme

3a cywene celkaHor Boha, nospha n nevypku.

—
—
uru

3arpeBame nocy-

3a 3arpeBare nocyha npe cepsupamna.

Cnopo KyBawe

ha
3a ogmp3aBare xpaHe (nospha u Boha). Bpeme ogmp3aBatba 3aBuUcH of
[YY) KONMM4YnHe 1 BerminvnHe CMpP3HyTe XpaHe.
Oamp3aBate
45 3a jena kao LITO Cy nasake Unu rpaTuH1paHn kpomnup. 3a cnpemare
o rpaTMHMpaHKX jena v 3a 3aneuame.
IpaTuHMpaHo
»LOC 3a npynpemMare MeKor, COYHOT Neyetsa.

3a oppxaBatbe TonnoTe xpaHe. Mimajte y Buay Aa Heka jena mory Aa Ha-

BnaxHo neyewe
y3 BEHTUNaTop

L CTaBe Ja ce KyBajy 1 UcyLlyjy 0K ce ogpxasajy Tonnum. MNokpujTte jena
OppxaBatbe To- ako je notpebHo

nnore

I Kapa kopuctute oBy yHKUMjy, TeMnepaTypa yHyTap pepHe Moxe Aa ce

‘Y pasnukyje o nogelleHe Temnepatype. KopucTu ce npeoctana tonnora.

CHara rpejawa MOxe Aa ce cmaru. 3a Buwe nHdopmauuja norneqajte
nornaere ,CBakogHeBHa ynoTtpeba”, HanomeHe o: BnaxHo neyeme y3
BEeHTMNaTop.

6.4 HanomeHe Ha:BnaxHo ne4yewe y3 BeHTUNATOp

Oga chyHkUMja je kopuwheHa 3a ycknahuBare ca KnacoMm eHepreTcke enkacHOCTU U
3axTeBMMa ekoamsajHa (y cknagy ca ctaHgapamma EU 65/2014 n EU 66/2014). Tectosu y
cknagy ca: IEC/EN 60350-1.
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®YHKUUJE CATA

Bpata nehnuue Tpeba ga 6yay 3aTBopeHa TOKOM KyBaka Kako yHKUMja He 6u 6una

npekngaHa

1 Kako 6u nehHuua paguna Ha HajpuweM Moryhem cTeneHy eHepreTcke

ednKacHOCTMW.

Kaga kopuctute oBy (hyHKUMjy, naMmnuua ce ayToMaTcku UCKIby4yje HakoH 30 cek.

3a ynyTcTBa 3a KyBahe norneaajte ogerak ,HanomeHe n casetn”,BnaxHo neyeme y3
BeHTMNaTop.3a onwTe Npenopyke y Be3n ca yLTeAoM eHepruje norneaajtre ogerbak
+EHepreTcka ecumkacHocT”, YwwuTena eHepruje.

7. PYHKUNJE CATA

7.1 Onuc dyHKumja caTa

®dyHKUMja caTa MpumeHa

Bpewme kyBara 3a nogeluaBare AyxuHe KyBara. MakcumanHo je 23 4 59 muH.

Kpaj aktnBHOCTU 3a nogelaBame Wta he ce gewasaTtu kaj TajMep 3aBpLUM ca 0g6po-
jaBamem.

OpnoxeHn ctapT 3a ognarawe cTtapTa u/wunu Kpaja Kyeara.

[HopaTtHo Bpeme 3a npoayxere BpeMeHa KyBakba.

MNopceTHuk 3a nogeluaBane ogbpojaBara. MakcumanHo je 23 4 59 muH. OBa
dyHKUMja He yTUYe Ha paj anaparta.

Tajmep TokOM paga Hapgrnena konuko ayro dyHkumja pagn. Tajmep TOkom paga — moxeTte
[a je YKIby4nTe 1 UCKIbyuunTe.

7.2 Kako na nogecute: ®dyHKUMje caTa

Kako pa nogecute cat

Kopak 1 | Ykmbyuute pepHy.

Kopak 2 | lMputuchHute: [loba pana.

Kopak 3 Mopecute Tajmep. MNpuTncHUTE: OK.

Kako pa nogecute Bpeme KyBakba

Kopak 1 | V3abepuTe cpyHKUWjy 3arpeBarba 1 nogecute Temnepartypy.
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Kako na nogecute Bpeme KyBawa

Kopak 2 MpuTtncHute: @

Kopak 3 | ropecure Tajmep. Mpurcrnte: OK.

Kako na nzabepete onuujy 3a 3aBpLietak

Kopak 1 | V3abepuTe cpyHKUWjy 3arpeBarba 1 nogecuTe TemnepaTtypy.

Kopak 2 MpuTtncHute: QD

Kopak 3 | 3a nogeluaBane BpeMeHa KyBakba.

Kopak 4 MputucHute: © © @

Kopak 5 | lMputucHute: Kpaj aktuBHOCTM.

Kopak 6 | V3abepuTe xerbeHu: Kpaj akTMBHOCTU.

Kopak 7 Mputucrnte: OK. Monasrsajte paatby 40k ce Ha AUCANE]y He NpUKake rMaBHM eKpaH.

Kako aa ognoxurte no4veTak KyBaka

Kopak 1 | lMopecute cbyHKUWjy 3arpeBarba 1 TemnepaTtypy.

Kopak 2 MpuTtncHute: QD

Kopak 3 | 3a nogeluaBane BpeMeHa KyBakba.

Kopak 4 MputucHute: @ © @

Kopak 5 | lMputucHute: OpnoxeHun crapT.

Kopak 6 | /3abepuTte BpeaHocCT.

Kopak 7 Mputucrnte: OK. Monasrsajte paatby 40k ce Ha AUCANE]y He NPUKake rNaBHU ekpaH.
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Kako ce npoayxaBa BpemMeHa KyBata

Kapa npeoctaHe 10% BpemeHa KyBarsa, a XpaHa He usrneaa kao ga he yckopo 6utu rotoea, Mo-
XeTe Aa NpoJyxute Bpeme KyBara. Takohe moxeTe Aa npoMeHuTe yHKUMjy 3arpeBatba.

MputucHute +1min ga 6ructe NpoayXunu BpemMe KyBama.

Kako oa npoMeHuTe nofeliaBawe Tajmepa

Kopax 1 MputucHute: @

Kopak 2 | lNogecwTe BpeaHoCT Tajmepa.

Kopak 3 MputucHute: OK.

3apaTo BpeMe MOXeTe Aa MPOMEHUTE Y BUNO KOM TPEHYTKY Y TOKY KyBatba.

8. KOPUWWRhEHWE NMPUBOPA

YMNO30OPEHE!
Mornepajte nornaerea o 6e3begHocTU.

8.1 YoauuBamwe npmnbopa

Mano yaoy6rbene ca ropwe cTpaHe nosehasa 6e3begHocT. Yaybrerwa Takohe cnpevasajy
npeBpTawe. Y3OurHyTa vBmL@ Oko NonuLe crnpeyaBa krnu3ame nocyha Ha nonvum.

PeweTkacTa nonuua:
Yrypajte nonuvuy nsmehy sohuua Ha Ho-
caJy peLueTke.
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Mnex 3a neyewse / [lyboku Turam:
'ypHuTe nnex namehy Bohuua Ha Hocady
peLueTke.

8.2 TemnepaTtypHu ceH30p

TemnepaTtypHu CEH30p — Mepu TemnepaTypy yHyTap xpaHe. MoxeTe fa je kopuctuTe ca
CBaKOM (hYHKLMjOM 3arpeBatba.

Tpeba ga ce noaece ABe Temneparype:

C ”?

Temnepatypa pepHe: muHumym 120°C. TemnepaTypa y cpeavHu.

3a Hajborbe pesynrTaTte KyBaka:

Cacrojum Tpeba ga byay Ha He kopuctuTe 3a TeuHa Tokom kyBawa Mopa fia OCTaHe
cobHoj Temnepatypu. jena. YHyTap XpaHe.

PepHa nspayyHaBa npubnmkHO BpemMe 3aBpLueTka neyera. OHO 3aBUCU Of, KONIMUYMHE XpaHe,
nogelleHe yHKUMje pepHe 1 Temneparype.

8.3 Kako pa kopuctute: TemnepatypHu CeH30p

Kopak 1 | Ykrbyuute pepHy.

Kopak 2 | lMogecute cbyHkUWjy 3arpeBarba 1 no noTpebu Temnepartypy pepHe.

Kopak 3 | MNoctaBuTe: TemnepaTypHM CEH30P.

Meco, xxuBuHa v puba Kacepona
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Y6auute Bpx TemnepaTypHu CEH30pP Y LieH- Y6auute Bpx TemnepaTypHu CEH30p Ta4YHO Y

Tap meca, pube, ako je moryhe y Hajoebrbu LieHTpy kaceporne. TemnepaTypHu ceH3op Tpeba

neo. Boaute pavyHa ga 6apem 3/4 Temne- [a CToju CTabunHo Ha je4HOM MEeCTy TOKOM
paTypHu ceHsop byae yHyTap jena. neyersa. [la 6ucTe TO NOCTUMNM, KOPUCTUTE YUBP-

cTe cacTtojke. Kopuctute mBuuy nocyfe 3a
reyer-e Kao OCMOHaL, 33 CUNUKOHCKY py4uLly
TemnepatypHu ceH3op. Bpx TemnepatypHu
CeH30p He Tpeba Aa [oavpyje AHO nocyae 3a
neyetse.

Mpukrbyunte TemnepaTypHU CEH30P Y YTUYHULY C Npedke cTpaHe nehHuue.
[wucnnej npukasyje TpeHyTHY TemnepaTypy: TemnepaTypHU CEH30p.

Kopak 5

/.? - NPUTUCHUTE Oa 6ucte nogecunu TemMmnepaTtypy CeH3opa yHyTap XpaHe.

Kopak 6

® ® @ _ puTHcHWTE Aa GUCTE MOAECUNIN KETbEHY OMnuujy:

+ Ornacy 3By4YHN CUTHan - KaJa XxpaHa JOCTUTHE MOAELLEeHy Temneparypy, Jyje ce
3BYYHM CUTHATT.

« Ornacy 3By4YHU CUTHAN 1 3ayCTaBu NpUNpeMy - Kaaa xpaHa JOCTUrHe MoaeLLeHy
Temneparypy, Yyje ce 3ByYHW CUTHaN 1 pepHa npecTaje ca pagom.

Kopak 7

M3abepuTe onumjy 1 y3acTonHO NPUTUCHUTE: OK na bucTe npeLuny Ha rmaBHU ekpaH.

Kopak 8

Mputuchute: START .
Kapa xpaHa goctvrHe nogelleHy Temneparypy, Yyje ce 3By4Hu curHan. Moxete naa-
6paTu fa npekMHeTe Unu ga HacTaBuTe ca KyBakeM Kako bucte 6unu curypHu aa je
XpaHa Jobpo ckyBaHa.

Kopak 9

M3ByunTte TemnepaTypHM CEH30P YTUKaY U3 yTUYHMLE U U3BaguTe jeno u3 nehHuue.

YNO3O0OPEHE!
[MocToju pusmnk og onekoTrHa jep TemnepaTypHu CeH30p nocrtaje
Bpeno. byante naxrbyBuM kafja ra Nckrbydyjete v BaguTe 13 jena.

577/704



OOOATHE ®YHKLUWUJE

9. AOOATHE ®YHKUWJE

9.1 Kako ga cayyBate: OMUIbLEHO

MoxeTe cavyBaTV OMUIbEHA NOAELLIAaBaHa, kao LWTo cy hyHKUMja 3arpeBarsa, BpeMe KyBakba,
Temnepatypa nnu dyHkumja umwhera. MoxeTte fa cavyBate 3 oMuibeHa nogellaBarba.

Kopak 1 | YkrbyuuTe anapar.

Kopak 2 | /3abepuTe xerbeHo nogeluaBame.

Kopak 3 MputucHute: == . N3abepute: OMuUrbeHo.

Kopak 4 | /3abepute: CauyBaj TpeHyTHa NnoaeLlaBaka.

Kopak 5 MputucHute + fa 6ucte goganu nogellarawe y nucty: OmurseHo. MputucHute CK,

k) — NpUTUCHUTE Aa 6uCTe NOHULITUNW NoAeLlaBake.

0 — NpUTUCHUTE fa 6ucTe oTkasanu nofgeLlaBame.

9.2 KoHTponHa 6paBa

OBa hyHKUMja cnpeyasa cny4ajHy npoMeHy dyHKLMje 3arpeBarba.

Kopak 1 | YkbyuuTe anapar.

Kopak 2 | lMopecuTe dpyHKUWjy 3arpeBara.

Kopak 3 * §- MPUTUCHUTE UCTOBPEMEHO Paay YKibyurBara yHKUmje.

[a bucTe nckrbyunnm yHKUmMjy, MOHOBUTE KOpak 3.

9.3 AyTOMaTCKO UCKIbyYMBaH-€

/13 6e3begHOCHMX pasnora ypehaj ce uckiby4yje HakoH HEKOT BpeMeHa ako cpyHKuumja
3arpesatrba pagu, a BU He NPOMeHUTE nogeLlaBama.

C) O )

30-115 12.5
120 - 195 8.5
200 - 245 5.5
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C) O )

250 - makcumarnHo 3

AyTOMaTCKO UCKIby4MBake He pagn ca dyHkumnjama: Ceetno, TemnepaTtypHu ceHsop, Kpaj,
Cnopo kyBame€.

9.4 BeHTtunarop 3a xnahemwe

Kaga anapat pagu, BeHTUnaTop 3a xnahewe ce ayToMaTcku YKrby4yje kako 61 xnagmo
NoBpLUMHe anapara. AKO UCKIby4uTe anapar, BeHTUNaTop 3a xnahewe Moxe Aa HacTaeu fa
pagv Lok ce anapaT He oxllagu.

10. KOPUCHU CABETU

10.1 Mpenopyke y Be3u ca neyewem

®

TemnepaTypa v Bpeme KyBaka HaBefeHn y Tabenama cy camo opujeHTaumonn. OHu 3aBuce of
pelienara, KBanuTeTa u Konu4mHe ynoTpebrbeHux cacTtojaka.

Baw anapaT Moxzaa nede Ha Apyrayumju HaumH y ogHOCY Ha ypehaj koju cTe paHuje nocenoBanu.
CaBeTu ucnopg npukasyjy npenopyyeHa nogellaBama 3a Temnepartypy, Bpeme KyBaka 1 Nonoxaj
pelleTke 3a ogpefeHe BpcTe XpaHe.

Ako He MoxeTe fa npoHaheTe nogellaBara 3a ogpeheHn peuenT, NOTpaXnUTe 3a CrNYaH.

Jow npnpenopyka y Beaun ca kyBakem MoxeTe Hahu y Tabenama 3a KyBawe Ha Haluoj Beb cTpa-
Huuwn. [la 6ucte npoHawwnu oarosapajyhe Casete 3a kyBawe, norneaajte PNC 6poj Ha nnounum
ca TEXHWYKMM KapaKTepucTukama Ha npeiHem OKBUPY YHYTpaLlkoCcTh ypehaja.

10.2 BnaxHo neyewe y3 BeHTUNaTop

3a noctusarse Hajborbmx pesynrtaTa, NpuapxaBajTe ce caBeTa HaBefeHNX y Tabenn y
HacTaBKy.

— )
vy = C = @

Cnarke 3e- nnex 3a nevyewe unm no- 180 2 25-35
Muyke, 16 koma- cyda 3a Ckynrbake Ma-
na cHohe
LLIBajuapcku po- nnex 3a nevewe nnm no- 180 2 15-25
nar Cy[a 3a CKynrbame mMa-

cHohe
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— o,
L, = C =l O

Llena pu6a, 0,2 nnex 3a neyexe unn no- 180 3 15-25
kg cyfa 3a Ckynibake Ma-

cHohe
Konauu, 16 ko- nnex 3a neyexe uUnn no- 180 2 20-30
Maga cyda 3a CKynrbame mMa-

cHohe
Konaun-makapo- | nnex 3a nevewe unu no- 160 2 25-35
HW, 24 komMmaga cyfa 3a cKynibakwe ma-

cHohe
Madpurn, 12 ko- nnex 3a neyexe unm no- 180 2 20-30
mMaga cyda 3a CKynrbame ma-

cHohe
CnaHo neuuBo, nnex 3a neyexe unn no- 180 2 20 - 30
20 komaga cyfa 3a Ckynibake Ma-

cHohe
Kekc og cunka- nrex 3a neyexe unm no- 140 2 15-25
Bor Tecta, 20 cyAa 3a Ckynibake Ma-
KoMaga cHohe
TopTuue, 8 Ko- nnex 3a neyexe unn no- 180 2 15-25
mMaga cyfa 3a Ckynibake Ma-

cHohe

10.3 BnaxxHo neyere y3 BeHTUNAToOp - NpenopyyeHun npubop

Kopuctute TamHe n HepednekTyjyhe nuvmeHke n nocyge. OHe 6orby ancopOyjy TonnoTy Hero
cBeTne 6oje 1 pednekTyjyhe nocyge.

.~

Mnex 3a nuuy

Mocyna 3a neyewe

Mana nocyaa
3a nevekwe

Mnex 3a onaH

TamaH, HepednekTyjy-

hn

MpeyHunk 28 cm

[MpeyHnk 26 cm

TawmaH, HepednekTyjyhu

Kepamunykn
MpeyHuk 8 cm,
BUCKMHA 5 cm

TamaH, HepednekTyjy-
hn
MpeyHunk 28 cm

10.4 Tabene KyBara 3a MHCTUTYTE 3a TeCTUPaHE
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UHdopmaumje 3a UHCTUTYTE 3a TeCTUpPaAHE
TectoBu y cknagy ca: EN 60350, IEC 60350.

lMeyene Ha jeqHOM HMBOY —

ne4yewe y nnexosmma

¥ B O
\ =
°C MUWH

HemacHa 6ucksut Topta | Neyere y3 paBHU 160 45 - 60 2
BEHTWI.

HemacHa 6ucksut Topta | 3arpeBakse 0403ro/ 160 45 - 60 2
040370

MuTta c jabykama, 2 Meyere y3 paBHU 160 55-65 2

nnexa @20 cm BEHTUI.

MuTta c jabykama, 2 3arpeBatse 0403ro/ 180 55-65 1

nnexa @20 cm 040300

LLikoTcku konauunh Mevere y3 paBHM 140 25-35 2
BEHTUI.

LLikoTcku konaunh 3arpeBamne 0103ro/ 140 25-35 2
040300

[Meyene Ha jeqHOM HMBOY — KEKC
Kopuctute Tpehu HMBO peLueTke.

\/\

Xy, NPETX0QHO 3arpejTe
npasHy pepHy

040340

°C MWH
CutHm konauu, 20 no nne- Meyere y3 paBHM BEH- 150 20-30
Xy, NPETX04HO 3arpejTe THn.
npasHy pepHy
CwutHu konauwm, 20 no nne- 3arpeBatse 0403ro/ 170 20-30
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[leyere Ha BuLLIE HMBOA — KEKC

L Y} = «
\ ]
°C MWH
LLikoTckun konaynh [Meyere y3 paBHU BEH- 140 25-45 2/4
™n.
CuTHu konauu, 20 no Meyere y3 paBHU BEH- 150 25-35 174
nnexy, NPeTXoAHo 3arpej- | Tun.
Te npasHy pepHy
HemacHa 6ucksut Topta Meyere y3 paBHW BEH- 160 45-55 2/4
™n.
Muta c jabykama, 1 nnex [Mevere y3 paBHU BEH- 160 55-65 2/4
Ha pelueTkn (J 20 cm) T!n.

punoBane

[MpeTxodHO 3arpejTe NpasHy pepHy y Tpajaky of 5 MuHyTa.
Kapa nevete Ha rpuny, TemnepaTtypa mopa Aa byae nogelleHa Ha MakCUMyM.

L Y = &
\ ]
MUH
Toct punoBare 1-2 5
["oBehu KOTNeT, okpeHuTe Ka- punosame 24 - 30 4
[a UCTEKHe NOoNoBMHa BpeMe-
Ha

11. HETA W YHULWUhEHKE

YMNO3O0PEHE!

[Mornepajte nornaerea o 6e3begHocTU.
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11.1 HanomeHe y Be3un ca unwherwem

<

CpepncrtBa 3a
ynwhemwe

Mpennun aeo ypehaja 04MCcTUTE NCKIbYUYMBO KPNoM Of, MyKpodubepa HaTonrbe-
HOM MNakom BOAOM U 6narvm AeTepLeHToM.

KOpVICTI/ITe pacTBOp 3a unwhere MeTanHnx noBpLUnHa.

dneke ounctute bnarum OeTepLIeHTOM.

[

YHyTpalHocT anapata Tpeba YACTMTM HakoH cBake yrnoTpebe. Haromunaxa
macHoha unu apyru octauum Mory npoy3poKoBaTy noxap.

He uyBajTe xpaHy y anapaty ayxe og 20 muHyTa. lNocne cBake ynotpebe, yHy-

CBaKoAHEBHA | 1411 00T ypehaja OCyLLMTE MCKIbYUMBO KPIOM off MUKpOdubepa.
ynotpeba
HakoH cBake ynotpebe, ounctute cas nubop n octaBuTe ra Aa ce ocywm. Ko-
e , pUCTUTE UCKIBYYMBO KpMy of Mukpodubepa ca mnakom Bogom v bnarum getep-
W LleHToM. He nepuTe goaaTHy onpemy y MallvHK 3a npake nocyha.
—_— He unctute gopatHy onpemy ca HenenrbMBOM NOBPLUMHOM abpasuBHUM cpes-
pnoop

CTBOM 3a yunwhene 1 owTpum npegmetuma.

11.2 Kako na usBagute: Hocaum peluetke

W3BaguTe nofpluke peLueTaka Aa GyUcTe 04UCTUIIN PEPHY.

Kopak 1 | Wckrbyuute pepHy n cayekajte
Aa ce oxnagu.

Kopak 2 | W3Byuute npeatun Aeo noa-
pLUKe peLueTke u3 6o4Hor 3uaa.

Kopak 3 | N3Byuute 3aghu geo nogpluke |

pelieTke U3 GoYHor 3maa u 1/—‘*;(
YKIOHUTE Ta. Ol /

Kopak 4 | MNocTaBrbake LWMHa 3a noa-
PLUKY pelueTke BpLIK ce 0BpHy-
TUM pefocnenoMm.

KrnvHoBW Ha Teneckonckum Bo-
Auuama Mopajy 6UTY OKpPEeHYTK
Ka npefHO0j CTpaHu.

o
i
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11.3 Kako pga kopuctute: Nuponutuyko ynwhemre

OuuncTtute neynHuyy kopuctehu MNuponuTnyko Yiwhemne.

YNO3OPEHE!

A

[MocToju pusmk of onekoTuHa.

OnPE3

A

Ako cy apyru ypehaju nHCTannpaHu y UCTU KYXUHCKN €NIEMEHT, HE KOPUCTUTE UX
NCTOBPEMEHO Kaf, 1 0BY YHKUMjy. TO MOXe [a nsasose owtehewe pepHe.

Mpe Muponutnuko unwheme:

VckrbyunTe pepHy 1

cavekajTe ga ce oxnagu.

YKroHuUTe caB Npubop v yKIo-
HMBE HOCaYe peLueTKe.

OumncTUTE [HO PEpHE M YHYTpaLl-
€ CTaKIo BpaTa pepHe TOMom
BOAOM ¥ MEKOM KPrOM.

WHTEH3UBHO

Kopak 1 Kopak 2 Kopak 3
YKIbyunTe pepHy. MpUTUCHUTE: E / Ynwhetbe. M3abepute pexmm ymwhetrsa.

Onuuja Pexum unwherwa Tpajamwe

MuponuTtnyko ynwhere, Bnaro unwhemne 1h
6p30
Muponutuyko unwheme, HopmanHo unwhemne 1 h 30 min
HOpMarHo

Muponutnyko unwheme, TemersHo ynwhere 3h

@ Kapa unwherse noyHe, Bpata pepHe ce 3akrbyyaBajy 1 namnuua ce Uckibydyje. BeHtunatop
3a xnahewe pagu Behom 6p3vHOM.

STOP — nputucHuTe aa 3ayctaBuTe umiLhere npe 3asplueTka.
He KopucTuTe pepHy Aok cMBon 3a 3akrbydaHa BpaTa He HecTaHe ca aucnneja.

Kapa ce umwheme 3aBpLin:

Vckrbyunte pepHy n
cayekajTe ga ce oxnagu.

O6puLNTE YHYTPaLUHOCT Me-
KOM KPrOM.

YKnoHuUTe ocTaTke ca AHa pepHe.
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11.4 NoaceTHUK 3a yuwhewe

Kap ce nojaBu nogceTHuK, npenopyyyje ce ynwheme.

Kopuctute dyHkumjy: MNMuponutnyko unwhemne.

11.5 Kako ga yknoHute n MoHTuparte: Bpata

BpaTa 1 yHyTpallutse CTakrneHe nnoye MoXeTe CKUHYTU Aa GUCTe UX ouncTunu Bpoj cTakneHmx
nrova ce pasnvkyje kog pasnMuuTux mogena.

/\  YNO3OPEHE!
Bparta cy TeLuka.

/\  ONPE3
MaxrbunBo pykyjTe cTakrnom, nocebHo oko uBMUa npeare nroyve. Ctakno Moxe Aa
ce cromu.

Kopak 1 | OTtBopuTe BpaTa [0 kpaja.

Kopak 2 | lNogurHute n NnputucHuTE
cte3He nonyre (A) Ha obema
Lapkama BparTa.

Kopak 3 | 3aTtBopwTe BpaTa pepHe A0 NpBOr Momnoxaja 3a oTeapame (MpUGANKHO NoA YrioM of,
70°). MpugpxunTe BpaTa ca 0b6e cTpaHe 1 NOBYLUTE UX HAarope y 04HOCY Ha pepHy Ka-
ko BucTe ux oggojunu. BpaTta noctaBuTe Ha MeKy Kprny Ha CTabuUIHOj MOBPLUMHM ca
CMOSbHOM CTPaHOM OKPEHYTOM Hajone.

Kopak 4 | lMputucHute okBup Bpata (B)
ca obe cTpaHe ropte nsuLe
Ka yHyTpa fa bucrte oTnycTu-
NN CTE3HY 3anTUBKY.

Kopak 5 | NoByuute okBMp BpaTa Ha-
npea aa bucte ra yknoHunu.

Kopak 6 | YxBatuTe cTakneHe nnoye 3a
ropksy MBULY U jeaHy Mo jea-
HYy X U3BYLUTE Harope u3 Bo-
Auue.
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Kopak 7 | OuucTuTe cTakneHy nnody
BOZAOM U canyHULoM. Maxrbn-
BO OCYLUMTE CTaKMeHy nnouy.
He nepute ctakneHe nnoye y
MaLLUVHW 3a Npake cyaoBa.

Kopak 8 | HakoH umwhema, rope onu-
caHu nocTynak obasuTe cy-

MPOTHUM PeAoCHeaoM.

Kopak 9 | lNpBo noctaBute mawy nnody, a 3atum Behy 1 Bpara.

11.6 Kako ga 3ameHuTe: Jlamnuua

A YNO3OPEHE!
Pusuk oa ctpyjHor yaapa.
Jlamnuua moxe 6utn Bpyha.

I'Ipe 3aMeHe namnuue:

Kopak 1 Kopak 2

Kopak 3

Mckrbyunte pepHy. Cayekajte VckrbyunTe yTrkad kabna 3a
fa ce pepHa oxnaau. Hanajarbe pepHe 13 MpexHe
YyTUYHMLE.

[HO yHYTpaLH0CTN pepHe
npeKkpwujTe Kprom.

MNopwa cujanuua

Kopak 1 | OkpeHuTe cTakneHu noknonad aa

6ucre ra YKNOHUNN.

Kopak 2 | OuucTute cTakneHu noknonaw,.

300 °C.

Kopak 3 | 3ameHute cujanuuy ogroapajyhom cujanvuom koja je oTnopHa Ha TemnepaType 40

Kopak 4 | lNocTtaBuTe cTakneHu noknonaw,.
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Bou4Ha cujanuua

Kopak 1 | YknoHuTe nogpLUKy peLueTke Kako
6ucte Mornu ga NnpucTynuTe nam-
num.

Kopak 2 | Kopuctute ycku, Tynu npeamet
(Hnp. KadeHy Kawmunly) aa ykmno-
HWUTe CTakneHu noknonad.

Kopak 3 | OuucTute cTtakneHu noknonaw,.

Kopak 4 | 3ameHuTe cujanuuy ogroeapajyhom
CWjanuuoM Koja je oTrnopHa Ha TeM-
nepatype go 300°C.

Kopak 5 | lNocTtaBuTe cTakneHun noknonay,.

Kopak 6 | lNocTtaBuTe nesy nogpLUKy peLleT-
Ke.

12. PELLUABAHKSE NMPOBJIEMA

YNO30OPEHE!
[Mornepnajte nornaerea o 6e3begHocTu.

A

12.1 lUTa yYynmHUTHM aKo...

o=
—]

CJ

Anapart ce He yKIbyuyje UM He 3arpeBa

@ Moryhu y3pok

-V

= Pewene

Ypehaj Huje NpukIbyYeH Ha enekTpUYHoO Hana-
jarbe unu Huje NpaBUHO NPUKIbYYEH.

MpoBepuTe fa nu je ypehaj npaBumHo yk-
TbYYeH y CTpyjy.

Car Huje nogeLueH.

Mopecute cart, 3a geTarbe nornegajre
dyHKUMje caTa nornaeree, Kako ga nogecute:
PyHKUMje caTa.

BpaTa H1cy npaBumHo 3aTeopeHa.

Ckpo3 3aTBopuTe BpaTa.
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=
i Anapar ce He yKibyuyje Unu He 3arpeBa

@ Moryhu y3pok

1'%

= Pewene

Ocurypay je nperopeo.

MpoBepuTe Aa ocurypay Huje y3pok npobnema.
Ykonuko ce npobnem noHaerba, No30BUTE
oBnawheHor enekTpuyapa.

Ypehaj brnok. 3a 6e36. geLe je ykibyyeH.

Mornepajte opervak ,MeHn”, nogmenu 3a: On-
uuje.

Y
KomnoHeHTe

@ e

vV

= Pewene

INamnuua je nperopena.

3ameHnTe namnuuy, NojeaMHOCTV NoTpaxuTe y
ofersky ,Hera n ynwhere”, Kako saameHunTun:
Cujanvua.

Mpekng Hanajarba yBek npekunaa yiwhemne. NoHoBuTe Ynwhere ako je NpekMHyTo 36or

HecTaHka cTpyje.

12.2 Kako pna noctynarte y crnyuajy:

WWudpe rpeLuke

Kapa nohe 0o codprBepcke rpeluke, Ha AUCnnejy ce npukasyje nopyka o rpeLuum.
Y oBoM oferbKky Hahu heTe nucty npobnema koje MoXxeTe camu Aa peLuuTe.

@ Lndpa n onuc

-V

= Pewene

C2 — TemnepaTypHN CEH30p je Y LUYNIbUHN
ypehaja Tokom MuponuTnyko Ynwherse.

M3BagnTe TemnepaTypHU CEH30p.

C3 - BpaTa HUCY [0 kpaja 3aTBOPEeHa TOKOM
MuuponuTtnyko Ynwhemse.

3aTtBOpuTE Bpata.

F111 — TemnepaTypH# CeH30p Huje NpaBUIHO
ybayeH y yTuuHuLy.

o kpaja ybaunTte TemnepaTypHU CEH30P Y
YTUYHALY.
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LLincopa n onuc = Pewemwe
F240, F439 - norba oceTrbvBa Ha Joavp Ha OunctuTe NOBpLUNHY Aucnneja. YBepuTe ce aa
Avcnnejy He page npaBumHo. HeMa NprbaBLUTVHE Ha NOSbYMa OCETIbUBUM Ha
faoavp.
F908 - cuctem anapata He MoOxe Aa ce nose- VckrbyunTe n ykibyuute ypeha;.
e ca KomaHgHOM Tabnom.

12.3 NMopaum o cepBUcCUpaky

YKonuko He MOXeTe camu ja npoHaheTe peluetbe Npobrnema, obpaTtuTe ce NpoAaBLy Unu
oBnawheHoOM CEPBUCHOM LIEHTPY.

Moaauy NoTpe6HU CEPBUCHOM LIEHTPY Hanase ce Ha NMoYuLmM ca TEXHUYKUM
KapakTepucTMkama. MNnounua ca TEXHUYKUM KapakTepucTMkaMma Hanasu ce Ha Npear0j CTpaHu
OKBMpaA YHYTpalLH0CTM anapaTa. HemojTe yknaraTtii MnovmnLy ca TEXHUYKUM
KapakTepucTMkaMa 13 yHyTpallHh0CTy anapara.

I'IpenopytlyjeMO BaM fia oBAe 3anuiuieTe noaarTke:

Mogen (MOD.) | e

Bpoj mponssoga (PNC) | e

Cepujckn 6p0oj (S.N.) e

13. EHEPI'ETCKA E®OUKACHOCT

13.1 Uudbopmauuje o npousBoay u NINCT ca MHhopmaumjama o
npousBoAy y cknagy ca nponucuma EY o eko-ausajHy u o3Havery
eHepreTcke e(puKacHOCTHU

Hasue pobaBrbaya AEG

BPE742380B 944188678
MpeHTndmkaumja mogena BPK742380B 944188672
BPK742380M 944188679

MHpekc eHepreTcke edukacHOCTU 61.2

Knaca eHepreTcke ecumkacHoCcTU A++
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EHEPITETCKA E®UKACHOCT

MoTpolwha eHepruje ca cTaHAapAHUM MyHEHEM, YO- 1.09 kWh/umknycy
BGuyajeH pexum

MoTpolwra eHepruje ca cTaHaapAHUM nykerweM, pexum | 0.52 kWh/umknycy
ca dhopcuparem BeHTunaTopa

Bpoj wynrenHa y pepHu 1

M3Bop Tonnote EnekTtpuyHa cTpyja

JaunHa 3Byka 711

Tun pepHe YrpagHa pepHa
BPE742380B 35.0 kg

Maca BPK742380B 36.0 kg

BPK742380M 35.5kg

IEC/EN 60350-1 — EnektpuyHu ypehaju 3a kyBawe y gomahunHcty — [leo 1: LUnopeTwn, pepHe,
pepHe Ha napy 1 rpusioBu — NOCTYMNUM 3a MEpeH-Ee YYuHKa.

13.2 Ywitena eHepruje

Ogaj ypehaj cagpxu Heke yHKUMje KOje BaM NOMaxy Aa YLUTEANTE eNeKTUPYHY
eHeprujy TOKOM CBaKOAHEBHE MpuUNpemMe XpaHe.

YBepuTe ce Aa cy BpaTta anapara 3aTBOpeHa kafa anapat pagu. He otBapajTe BpaTa anapata
CyBWLLE YeCTO TOKOM KyBawa. OapkaBajTe 3anTVBKy BpaTa YMCTOM M noctapajte ce Aa oyae
[o6po npuyBpLluheHa Ha CBOM MeCTy.

Kopuctute metanHo nocyhe 3a KyBame ga bucte nosehanu ywregy eHepruje.

Kapg je To moryhe, HemojTe fa 3arpesate nehHuly npe KyBaha.

lMpaBuTe WTO KPahe pas3make namehy nevera Kaga UCTOBPEMEHO NpUNpemMaTe HEKOMNUKO jena.
KyBame ca BeHTMNaTopom

Kapga je moryhe, kopucTuTe (OyHKUMjE KyBakwa ca BEHTUNATOPOM Aa BucTe yluTeaenu eHeprujy.
MpeocTtana Tonnora

Ako je akTuBupaH nporpam Tpajare , a BpeMe KyBawa je ayxe o 30 MuHyTa, rpejHu
ereMeHTN ce ayTOMaTCKM UCKIbYYYjy paHunje y Hekum byHKumjama ypehaja.

BeHTunatop v namnuua Hactasmbajy Aa page. Kaga nckmbyunte anapart, gucnnej npykasyje
npeoctany Tonnoty. MoxeTe fa KopUCTUTE Ty TONMOTY Kako BUCTe XpaHy oap>Kanu TOMNoMm.
Kapa kyBame Tpaje ayxe og 30 MuH., cMakbuTe TemnepaTypy anaparta Ha MUHUMYM 3—10
MUHyTa npe Kpaja KyBawa. KyBare he ce HacTaBuTu kopuctehu npeoctany TonnoTy y
anapary.

KopuctuTe npeoctany TonnoTy 3a 3arpeBane Apyre XpaHe.
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OppkaBaw€e XpaHe TOnyom
M3abepuTe HajHuKe Moryhe nofelaBake TemnepaType Aa bucte nomohy npeocrtane Tonsorte
oapxanu TonnoTty obpoka. Ha avcnnejy ce npukasyje nHamkaTop npeocrase TonnoTe unm

Temneparypa.

KyBar-e ca UCKIby4eHOM flamnuuom

Vckrbyunte namnuuy TOKOM KyBaka. YKIby4uTe je caMo kaga Bam je notpebHa.

BnaxHo nevere y3 BeHTUNaTop

DyHKUMja je NnpedBuneHa 3a ylTeay eHepruje TOKOM KyBaka.

Kapga koprctute oBy chyHKUMjy, naMmnuua ce ayToMaTcku Uckrbydyje HakoH 30 cek. MoxeTe
MOHOBO [la ynanute namnuuy, anu he osa akTUBHOCT CMakWTW OYEKMBaHY yLITey eHepruje.

14. CTPYKTYPA MEHUJA

14.1 MeHm

CTtaBKa y MeHujy MpumeHa

[MoTnomorHyTa npunpema [Mpukadyje aytomartcke nporpame.

UYnwhewe Mpukasyje nporpame unwhema.

OmurbeHo Mpukasyje omurbeHa nofellaBama.

Onuwje KopucTu ce 3a nogeluaBame KOHPU-
rypauuje ypehaja.

MNogewasana KoHdurypauuja KopucTu ce 3a nogeluaBare KOHU-
rypauuje ypehaja.

CepBucupatrse [Mpukasyje Bep3unjy codTeepa u KOH-

curypaumjy.

14.2 NMoameHun 3a: Yuwhewe
MoomeHu MpumeHa
MuponuTtnyko unwhe- Tpajamwe: 1 h.

e, 6p3o

MuponuTtuuko ynwhe-
H€, HopMarnHo

Tpajane: 1 h 30 min.

MuponuTtuyko ynwhe-
H€, MHTEH3VBHO

Tpajame: 3 h.
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14.3 NMopmeHu 3a: Onuumje

MogmeHn

MpumeHa

CeeTno

3a YKIiby4nBak€ N UCKIby4BaH-€ namne.

Bnok. 3a 6e36. geue

CnpeyaBa HEXOTUYHO aKTUBMpawe anaparta. Kaga je onuuja yk-
rbyyeHa, TekcT briok. 3a 6e36. Aelle ce nojasrbyje Ha Avcnnejy kaga
ykrbyunte ypehaj. la 6ucte omoryhunu ynotpeby anapata, nsabepu-
Te cnosa wudpe no abeuenHom peay. Kaga je onuuja ykrbydeHa, a
ypehaj nckrbyyeH, Bpata ypehaja cy 3akrbyyana. Mpuctyn tajmepy,
OarbMHCKOM ynpasrbaky ¥ namnu je moryh Kkaga je onuuja ykrbyveHa.

Bp3o 3arpeBare

Ckpahyje Bpeme 3arpeBarsa. [JoCcTynaH je camo 3a Heke pyHKLuje
anapara.

MNoaceTHuk 3a ynwwhe-
e

YKrby4yje 1 uckiby4yje NoAceTHUK.

[MokasuBare BpemeHa

YKrby4yje 1 uckrbydyje car.

CTun gurutanHor caTa

Memna chopmat npukasa BpemeHa.

14.4 NMopameHu 3a: KoHdurypaumja

Moamexu Onuc
Jeswnk Mopewasa jesuk ypehaja.
OcseTrbeHocT aucnneja | Mogelasa ocBET/LEHOCT Aucnneja.

3ByKOBU TacTepa

YKrby4yje n uckrby4yje 3ByK Nosba OCEeTIbMBMX Ha Aoanp. 3BYK HUje

moryhe uckrbyuntu 3a: @

JauunHa 3BYYHOI CUrHa-
na

MopelwaBa jaunHy 3ByKOBa TacTepa U curHana.

[o6a naHa

Mopelwasa TpeHyTHO Bpeme 1 AaTym.
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JTAKO JE!

14.5 NoameHun 3a

: CepBucupame

MogmeHn

Onuc

Odemo pexnm

Kéa 3a aktusauwjy/geaktusauujy: 2468

Bepauja copTtBEpa

MHdopmaumje o Bep3unju codTaepa.

[NoHnw TN cBa nogelua-

Baka

Bpaha Ha chabpuyka nogeluaBamsa.

15. JIAKO JE!

Mpe npBe ynotpe6e Tpe6a aa nopecure:

OcBeTrbeHocT 3ByKOBU TacTe- JaumHa 3By4HOr
Jesuk ) [ob6a naHa
avcnneja pa curHana
Yno3HajTe ce ca OCHOBHMM MKOHaMa Ha KOMaHAHOj Tabnu u gucnnejy:
Ymgt?eHo / j— 7«'\’ @ Temnepa- START /
VckrbyueHo MeHun OmurbeHo Tajmep TYPHU CEH- STOP
30p
MoyHuTe ga kopucTuTe anapar
Bp3u noyeTtak YkrbyunTe ana- Kopak 1 Kopak 2 Kopak 3
paT U NoYHuTe
Aa KysaTe npu MpUTUCHUTE 1 MpuTUCHUTE:
noapasymMeBaHoj '0) &... - vsate-
Temneparypy n sagpxute: . puTe XerbeHy START .
BPEMEHY (hyHK- yHKLM]Y.
uvje.

Bp3o uc-
KIby4YuBaHe

WckrbyunTe ana-
pat, 6uno koju
eKpaH unu nopy-
Ky y 61no kom
TPEHYTKY.

@ - MPUTUCHUTE N OPXUTE OOK Ce anapaTt He UCKIbY4N.

593/704




JNTAKO JE!

MoyHuTe ga KyBaTe

Kopak 1 Kopak 2 Kopak 3 Kopak 4 Kopak 5
® Q.. °C OK START
- NpUTUCHWTE Aa - n3abepute - NPUTUCHWTE Aa | - NPUTUCHUTE Ja

yKIbyunTe ype- cbyHkupjy 3arpe- | roaecuTe Tem- | Gucre noTBpAu- bucte novenn
neparypy.

haj. Bak-a. nu. Oa kyBaTe.

Ca3sHajTe Kako Aa 6p30 KyBaTe

KopucTtute aytomaTtcke nporpame ga, ca nogpasymeBaHUM nogeluaBawbuma, 6p3o npunpe-
MuTe jeno:

MoTtnomorHy- | Kopak 1 Kopak 2 Kopak 3 Kopak 4
Ta npunpema

MputucHuTe: (D n_p”TMCHMTe: MputucHuTe: % Vsabepure jeno.
— [MoTnomorHyTa
npunpema.
KopucTtute 6p3e chyHKkuMje 3a nocTaBrbake BpeMeHa KyBakba
®dyHkumja ,,10% Finish Assist” [a bucTe npoayxunu Bpeme KyBawa, Nputu-

Kopuctute dyHkumjy ,10% Finish Assist” na CHUTE +1MUH.
6ucTte goaanu jow BpemeHa kaga npeoctaHe
10% BpemeHa KyBama.

16. EKOJIOLLKA NMUTAHA

2%
Peuuknupajte maTtepujane ca cumbonom TO. MNakoBare oaoxute y oarosapajyhe KoHTejHepe
paau peuuknupama. NMoMosuTte y 3alUTUTU XKMBOTHE CPeaVHe U IbyACKOr 34paBrba Kao Uy
peuvknupary OTnagHor matepujana of enekTPOHCKUX 1 enekTpuyHux ypehaja. Ypehaje

obenexeHe cumbonom : HeMmojTe 6auaTtu 3ajegHo ca cmehem. MponsBoa BpaTuTe y NMokanHu
LieHTap 3a peuvknuparse unu ce obpaTtuTe ONLTUHCKO] KaHLenapuju.
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NA DOSIAHNUTIE PERFEKTNYCH VYSLEDKOV

Dakujeme, Ze ste si vybrali tento vyrobok znacky AEG. Vytvorili sme ho, aby vam poskytol
bezchybny vykon na mnoho rokov, priCom sme pouzili inovacné technologie, ktoré pomahaju
zjednoduSovat' zivot — funkcie, ktoré nenajdete u beznych spotrebicov. Venuijte, prosim,
niekolko minut tomuto navodu a dokladne si ho precitajte, aby ste svoj spotrebi¢ mohli vyuzivat
¢o najlepsie.
Navstivte nasu stranku, kde najdete:
Rady tykajuce sa pouzivania, brozury, navody na rieSenie problémov a informacie o
@ servise a opravach:
www.aeg.com/support
g Zaregistrujte si vyrobok a vyuzite tak este lepsi servis:
a/ www.registeraeg.com

Pre vas spotrebi¢ si mozete zakupit' prisluSenstvo, spotrebny material a originalne
.% nahradné diely:

www.aeg.com/shop

]

STAROSTLIVOST O ZAKAZNIKA A ZAKAZNICKY
SERVIS

Vzdy pouzivajte originalne nahradné diely.

Ak potrebujete kontaktovat’ autorizované servisné stredisko, uistite sa, ze mate k dispozicii
nasledujuce udaje: Model, €islo vyrobku, sériové Cislo.

Tieto informacie najdete na typovom Stitku.

VAN Upozornenie / Vystrazné a bezpeénostné informacie
@ vieobecné informacie a tipy
Informécie o zivotnom prostredi

Vyhradzujeme si pravo na zmeny bez predchadzajuceho upozornenia.
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6.2 Nastavenie:

Sprievodca pecenim
6.3 Funkcie ohrevu
6.4 Poznamky k funkcii:Vlhky

hordci vzduch.........ccccceeviiiiiiieeee 609
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10. TIPY ARADY.....iiiieeerere e 616
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10.3 ViIhky horuci vzduch —
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1. A BEZPECNOSTNE INFORMACIE

Pred inStalaciou a pouzivanim spotrebiCa si pozorne precitajte
priloZzeny navod na pouzivanie. Vyrobca nezodpoveda za
zranenia ani za Skody spésobené nespravnou montazou
alebo pouzivanim. Tieto pokyny uskladnite na bezpe¢nom a
pristupnom mieste, aby ste do nich mohli v buducnosti

nahliadnut’.

1.1 Bezpeénost' deti a zraniteinych oséb

- Tento spotrebi¢ smu pouzivat deti starSie ako 8 rokov
a osoby so znizenou fyzickou, zmyslovou alebo psychickou
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spoOsobilostou alebo nedostatkom skusenosti a znalosti, iba
ak su pod dozorom zodpovednej osoby alebo ak boli
zodpovednou osobou poucené o bezpenom pouzivani
spotrebi¢a a rozumeju pripadnym rizikam. Deti do 8 rokov
a osoby s vysokou mierou postihnutia nesmu mat’ pristup

k spotrebiCu, pokial nie su pod nepretrzitym dozorom.

- Deti by mali byt pod dozorom, aby sa zabezpecilo, Ze sa so
spotrebiCom nebudu hrat’.

- Obaly vzdy uschovajte mimo dosah deti a nalezite ich
zlikvidujte.

- UPOZORNENIE: SpotrebiC a jeho pristupné Casti sa poCas
pouzivania mozu znacne zahriat. Nedovolte detom ani
domacim zvieratam priblizit’ sa k spotrebicu pocas
prevadzky alebo ked sa ochladzuje.

- Ak ma spotrebi¢ detsku poistku, mala by byt zapnuta.

- Deti nesmu spotrebiC bez dozoru Cistit’ ani vykonavat’ Ziadnu
udrzbu na spotrebici.

1.2 VSeobecna bezpecénost’

- Tento spotrebi€ je urCeny iba na pripravu jedal.

- Tento spotrebi€ je urCeny na jedno pouzitie vdomacnosti
v interiéri.

- Tento spotrebic sa mbze pouzivat’ v kancelariach,
hotelovych host'ovskych izbach, izbach s postelou
a ranajkami, v domovoch polnohospodarskych hosti a inych
podobnych ubytovacich zariadeniach, ak takéto pouzivanie
nepresiahne (priemerné) urovne pouzivania v domacnosti.

- Nainstalovat’ tento spotrebi¢ a vymenit’ kabel smie iba na to
kvalifikovana osoba.

- Spotrebi€ nepouzivajte pred jeho nainsStalovanim do nabytku
uréeného na zabudovanie.

. Pred akoukolvek udrzbou opojte spotrebi¢ od elektrickej
siete.

- Ak je poskodeny elektricky napajaci kabel, musi ho vymenit’
vyrobca, jeho autorizované servisné stredisko alebo
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kvalifikovana osoba, aby sa predislo ohrozeniu elektrickym
pradom.

UPOZORNENIE: Uistite sa, ze je pred vymenou osvetlenia
spotrebi€ vypnuty, aby ste sa vyhli riziku elektrického Soku.
UPOZORNENIE: Spotrebi¢ a jeho pristupné Casti sa pocas
pouzivania mozu znacne zahriat. Davajte pozor, aby ste sa
nedotkli ohrevnych €lankov alebo povrchu dutiny spotrebica.
Vzdy pouzivajte na vyberanie a vkladanie prislusenstva
alebo riadu kuchynské rukavice.

Pouzivajte iba teplotnu sondu (sondu vnutornej teploty)
odporucanu pre tento spotrebic.

Pri vyberani zasuvacej liSty najskér potiahnite jej prednu
Cast’ a potom zadnu Cast’ smerom od bocnych stien
spotrebia. Zasuvacie listy nainstalujte v opacnom poradi.
Na Cistenie spotrebiCa nepouzivajte parné Cistice.

Na Cistenie skla dvierok nepouzivajte abrazivne prostriedky
ani ostré kovové Skrabky, pretoze by mohli posSkrabat’
povrch, €o mdze spdsobit’ rozbitie skla.

Pred Cistenim pyrolyzou vyberte z vnutra spotrebica vSetko
prislusenstvo a odstrante nadmerné usadeniny/rozliate
necistoty.

2. BEZPECNOSTNE POKYNY

2.1 Montaz

& VAROVANIE!

Tento spotrebi¢ méze nainstalovat’ len kvalifikovana osoba.

Odstrante vSetky obaly.

Poskodeny spotrebic neinstalujte ani nepouzivajte.

Dodrziavajte pokyny na instalaciu dodané so spotrebi¢om.

Vzdy davajte pozor, ak presuvate spotrebic, pretoze je tazky. Vzdy pouzivajte ochranné
rukavice a uzavretl obuv.

Spotrebi¢ netahajte za rukovat.

Spotrebié nainétalujte na bezpe&né a vhodné miesto, ktoré spifia poziadavky na instalaciu.
Dodrziavajte pozadovanu minimalnu vzdialenost’ od inych spotrebiCov a nabytku.

Pred namontovanim spotrebic¢a skontrolujte, ¢i sa dvierka spotrebica otvaraju bez odporu.

Spotrebic je vybaveny elektrickym systémom chladenia. Ten musi byt napajany z elektrickej
siete.

Vstavana jednotka musi spifiat’ poziadavky normy DIN 68930 na stabilitu.
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Minimalna vySka kuchynskej skrinky (minimalna 578 (600) mm
vyska skrinky pod pracovnou doskou)

Sirka kuchynskej skrinky 560 mm
Hibka kuchynskej skrinky 550 (550) mm
VySka prednej ¢asti spotrebic¢a 594 mm
Vyska zadnej Casti spotrebica 576 mm
Sirka prednej &asti spotrebica 595 mm
Sirka zadnej &asti spotrebi¢a 559 mm
Hibka spotrebica 567 mm
Hibka zabudovaného spotrebita 546 mm
Hibka s otvorenymi dvierkami 1027 mm
Minimalina velkost vetracieho otvoru. Otvor 560x20 mm
umiestneny na spodnej zadnej strane

Dizka napajacieho kabla. Kabel sa nachadza v 1500 mm
pravom rohu na zadnej strane

Montazne skrutky 4x25 mm

2.2 Zapojenie do elektrickej siete

VAROVANIE!

A

Hrozi nebezpecenstvo poziaru a zasahu elektrickym pradom.

+ VSetky elektrické zapojenia by mal vykonat’ kvalifikovany elektroinstalatér.

» Spotrebi¢ musi byt uzemneny.

+ Uistite sa, ze parametre na typovom $titku su kompatibilné s elektrickym napatim zdroja

napajania.

* Vzdy pouzivajte spravne nainstalovanu zasuvku odolnu proti narazom.

* Nepouzivajte viaczasuvkoveé adaptéry ani predlzovacie kable.

« Uistite sa, ze zastr¢ka a privodny elektricky kabel nie su poSkodené. Ak privodny elektricky
kabel spotrebi¢a treba vymenit', tito operaciu smie urobit’ iba pracovnik autorizovaného

servisného strediska.

+ Nedovoite, aby sa napajacie elektrické kable dotkli alebo dostali do blizkosti dvierok
spotrebica alebo vyklenku pod spotrebi¢om najma vtedy, ked su dvierka horuce.

» Zariadenie na ochranu pred dotykom elektrickych ¢asti pod napatim a izolovanych ¢asti
treba namontovat’ tak, aby sa nedalo odstranit’ bez nastrojov.
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» Sietovu zastréku pripojte do sietovej zasuvky az po dokonceni instalacie. Po inStalacii sa
uistite, Ze mate pristup k sietovej zastrcke.

+ Ak je sietova zasuvka uvoinena, nezapajajte do nej sietovi zastréku.

» Spotrebi¢ neodpajajte tahanim za napajaci kabel. Vzdy tahajte za sietovu zastréku.

+ Pouzite iba spravne odpajacie zariadenia: ochranné istiCe alebo poistky (skrutkovacie
poistky treba vybrat’ z drziaka), uzemnenia a stykace.

» Elektricka siet’ v domacnosti musi mat’ odpajacie zariadenie, ktoré umozni odpojenie
spotrebica od elektrickej siete na vSetkych pdéloch. Vzdialenost' kontaktov odpajacieho
zariadenia musi byt minimalne 3 mm.

+ Skor ako zapojite sietovu zastrcku do sietovej zasuvky, Uplne zavrite dvierka spotrebica.

» Tento spotrebi€ sa dodava s napajacou zastrékou a napajacim kablom.

2.3 Pouzitie

A VAROVANIE!
Hrozi nebezpeclenstvo poranenia, popalenin, zasahu elektrickym prudom alebo
vybuchu.

* Nemente technické parametre tohto spotrebica.

» Uistite sa, Ze nie su otvory vetrania zablokované.

+ Spotrebi¢ pocas prevadzky nenechavajte bez dozoru.

» Spotrebi¢ po kazdom pouziti vypnite.

» Pri otvarani dvierok spotrebica po¢as jeho prevadzky budte opatrni. M6ze z neho uniknut’
horuci vzduch.

» Spotrebi¢ neobsluhujte s mokrymi rukami alebo ked' je v kontakte s vodou.

* Na otvorené dvierka nevyvijate tlak.

» Spotrebi¢ nepouzivajte ako pracovny alebo skladovaci povrch.

» Duvierka spotrebi¢a otvarajte opatrne. Pouzivanie prisad s alkoholom méze spdsobit’
zmieSanie alkoholu a vzduchu.

» Pri otvarani dvierok zabrante kontaktu iskier alebo otvoreného plamera so spotrebiom.
+ Horlavé latky ani predmety, ktoré st nasiaknuté horfavymi latkami, nekladte do spotrebica,
do jeho blizkosti ani nan.

/I VAROVANIE!
Hrozi nebezpecéenstvo poskodenia spotrebica.

» Aby sa predislo $kode alebo zmene farby povrchovej Gpravy:

— Nedavajte priamo do spodnej Casti spotrebica riad alebo iné objekty.

Nedavaijte priamo na dno dutiny spotrebica alobal.

Nedavaijte priamo do horuceho spotrebi¢a vodu.

— Po ukongeni pripravy pokrmu v rure nenechavajte vlhky riad ani potraviny.

Pri odstrafovani alebo instalacii prisluSenstva budte opatrni.

«  Zmena farby smaltu alebo usiachtilej ocele nema Ziadny vplyv na vykon spotrebica.

» Na vlhké kolace pouzite hlboky pekac. Ovocné Stavy spdsobuju Skvrny, ktoré mozu byt
trvalé.

» Pri vareni musia byt dvierka spotrebi¢a vzdy zatvoreneé.

+ Pri inStalacii spotrebi¢a za nabytkovy panel (napr. dvere) zabezpecte, aby dvere neboli
pocas prevadzky spotrebia nikdy zatvorené. Za zatvorenym nabytkovym panelom sa moze
vytvorit' teplo a vihkost’ a mozu spdsobit’ nasledné poskodenie spotrebica, nabytku alebo
podlahy. Nabytkovy panel nezatvarajte, kym spotrebi¢ po pouziti Uplne nevychladne.
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2.4 Starostlivost’ a Cistenie

VAROVANIE!
Hrozi nebezpecenstvo poranenia, poziaru alebo poSkodenia spotrebica.

Pred vykonavanim udrzby spotrebi€ vypnite a vytiahnite jeho zastréku zo sietovej zasuvky.
Skontrolujte, €i je spotrebi¢ studeny. Existuje riziko, ze sklenené panely mozu prasknut’.
Ak su sklenené panely dvierok poskodené, bezodkladne ich nechajte vymenit. Obratte sa
na autorizované servisné stredisko.

Pri vyberani dvierok zo spotrebica postupujte opatrne. Dvierka su tazke!

Spotrebi¢ pravidelne Cistite, aby ste predisli znehodnoteniu povrchového materialu.
Spotrebic Cistite vihkou makkou handriCkou. Pouzivajte iba neutralne Cistiace prostriedky.
Nepouzivajte abrazivne vyrobky, Cistiace Spongie s abrazivnou vrstvou, rozpustadla ani
kovové predmety.

Ak pouzivate sprej na Cistenie rur, dodrziavajte bezpecnostné pokyny na jeho obale.

2.5 Cistenie pyrolyzou

& VAROVANIE!

Hrozi nebezpeclenstvo poranenia / poziaru / chemickych emisii (vyparov) v
pyrolytickom rezime.

Pred vykonanim Cistenia pyrolyzou a prvym predhriatim odstrarite z rary:

— akékolvek zostatky jedla, oleja alebo pozostatky/usadeniny mastnoty,

— vdetky vyberateiné predmety (vratane rostov, boénych mriezok a pod., dodavané so
spotrebi¢om), najma hrnce, panvice, plechy, kuchynské pomocky s nelepivou
povrchovou Upravou a pod.

Dokladne si precitajte vSetky pokyny pre Cistenie pyrolyzou.

Ked je spustené Cistenie pyrolyzou, nepustajte neplnoleté osoby k spotrebicu. Spotrebi¢ sa

velmi zohreje a z prednych ochladzovacich vyduchov vychadza horuci vzduch.
Cistenie pyrolyzou je operacia pri vysokej teplote, pri ktorej sa mézu vylugovat' vypary zo
zvySkov po vareni a konstrukénych materialov, preto sa zakaznikom odporuca:

— pocas a po kazdom Cisteni pyrolyzou zabezpecte dostatocné vetranie.

— pocas a po uvodnom predhriati zabezpecte dobré vetranie.

Pocas a po Cisteni pyrolyzou nelejte ani neaplikujte na dvierka rury vodu, aby ste

neposkodili sklenené panely.

Opisané vypary, ktoré sa uvolfiuju zo véetkych pyrolytickych rir/zvy$kov po vareni, nie st

gkodlivé pre ludi vratane deti ani ludi so zdravotnymi problémami.

Pocas a po Cisteni pyrolyzou a pocas prvého predhriatia udrzujte domace zvierata mimo

dosahu spotrebi¢a. Malé domace zvierata (najma vtaky a plazy) mézu byt velmi citlivé na

zmeny teploty a vypustané vypary.

Nelepivé povrchové Upravy na hrncoch, panviciach, plechoch, kuchynskych pomdckach atd'.

sa mdzu poskodit’ pri vysokych teplotach prevadzky Cistenia pyrolyzou vSetkych

pyrolytickych rar a mézu byt’ zdrojom nizkeho mnozstva Skodlivych vyparov.

2.6 Vnutorné osvetlenie

A VAROVANIE!

Hrozi nebezpecenstvo zasahu elektrickym pridom.

Informacie o Ziarovke/Ziarovkach vnutri tohto vyrobku a nahradnych dieloch osvetlenia, ktoré
sa predavaju samostatne: Tieto Ziarovky su navrhnuté tak, aby odolali extrémnym
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podmienkam v domacich spotrebi¢och, ako napr. teplota, vibracie, vihkost, alebo sluzia ako
ukazovatele prevadzkového stavu spotrebica. Nie su ur€ené na pouzivanie inym spésobom
a nie su vhodné na osvetlenie priestorov v domacnosti.

» Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroj triedy energetickej icinnosti G.

» Pouzivajte iba ziarovky s rovnakymi technickymi parametrami .

2.7 Servis

» Ak treba dat spotrebi€ opravit, obratte sa na autorizované servisné stredisko.
» Pouzivajte iba originalne nahradné diely.

2.8 Likvidacia

VAROVANIE!
Riziko zranenia alebo udusenia.

» O likvidacii spotrebica sa informujte na mestskom alebo obecnom urade.

» Spotrebi¢ odpojte od elektrickej siete.

» Privodny elektricky kabel odrezte blizko pri spotrebici a zlikvidujte ho.

» Odstrante zapadku dvierok, aby ste zabranili uviaznutiu alebo domacich zvierat v spotrebici.

3. POPIS VYROBKU

3.1 V$eobecny prehlad

Ovladaci panel

Displej

Zasuvka pre teplotnu sondu

Ohrevny prvok

Osvetlenie

Ventilator

o 1
NEENE NN

ZasUvacia lista, odstraniteina

Urovne rostu v rure

3.2 Prislusenstvo

Droéteny rost
Pre kuchynsky riad, kola¢ové formy, nadoby na
pecenie.
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Plech na pecenie
Pre kolace a piskotové kolace.

Hlboky pekaé
Na pecenie alebo ako pekac na zber tuku.

Teplotna sonda
Na meranie teploty vnutri jedla.

Teleskopické listy
Na jednoduchsie vloZenie a vybratie plechov
a dréteného rostu.

4. OVLADACI PANEL

4.1 Prehiad ovladacieho panela

H))
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n ZAP. [/ VYP. Stlacenim a podrzanim tlacidla zapnite a vypnite spotrebic.
2 | Ponuka Uvadza funkcie spotrebica.
Obiubené Zoznam oblibenych nastaveni.

Displej Zobrazuje aktualne nastavenia spotrebica.

Spinac osvetlenia

Zapnutie a vypnutie osvetlenia.

Rychle zohrievanie

Zapnutie a vypnutie funkcie: Rychle zohrievanie.

1,
~

Stlacajte

«)~>

Presunutie

@35

Stlacte a podrzte tlacidlo

Dotknite sa povrchu konéekom

Posunite koncek prsta po po-

Dotknite sa povrchu na 3 sek-

prsta. vrchu. undy.
4.2 Displej
A Displej s nastavenymi kiti¢ovymi funkciami.
! A. Presny ¢as
12:30 B. START/STOP
C. Teplota
#085°C 1500(: D. Funkcie ohrevu
E. Casoval
® 15min @ START F. Teplotna sonda (len vybrané modely)
| | | | !
F E D C B
Ukazovatele na displeji
Zakladné ukazovatele — na navigaciu na displeji.
< 2 »
OK Navrat o jed- Vratenie po- ) . Ly
Lo . . Y o Zapnutie a vypnutie volitel-
Potvrdenie vyberu/nastavenia. nu uroven sledného uko- . "
nych funkcii.
v ponuke. nu.

Zvukovy signal Ukazovatele funkcie — ked uplynie nastaveny ¢as varenia, zaznie zvukovy sig-

nal.
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Q

Funkcia je zapnuta.

STOP
Funkcia je zapnuta.
Varenie sa automaticky zastavi.

i

Zvukovy signal je vypnuty.

Ukazovatele ¢asovaca

@

Nastavenie funkcie: Odlozeny Start.

(%)

Ak chcete zrusit’ nastavenia.

5. PRED PRVYM POUZITIM

VAROVANIE!

A

Pozrite si kapitoly ohiadne bezpeénosti.

5.1 Prvé cCistenie

=

e

Z2s

Krok €. 1

Krok €. 2

Krok €. 3

Zo spotrebica odstrarite vSet-
ko prislusenstvo a vyberatelné
zasuUvacie listy.

Spotrebi€ a prislusenstvo vy-

Cistite len handri¢kou z mikro-
vlakien, teplou vodou a jem-

nym cistiacim prostriedkom.

Prislusenstvo a vyberateiné
zasUvacie listy vlozte do spo-
trebica.

5.2 Prvé pripojenie

Na displeji sa po prvom pripojeni zobrazi uvitacie hlasenie.
Musite nastavit: Jazyk, Jas displeja, Tony tlacidiel, Hlasitost’ zvuku, Presny ¢as.

5.3 Pociatoény predohrev

Pred prvym pouzitim predhrejte prazdnu raru.

Krok €. Vyberte z rary vyberatelné zastvacie listy a v8etko prislusenstvo.
1
grok ¢ Nastavte maximalnu teplotu pre funkciu: |Z|

Ruru nechajte spustenu jednu h.
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Krok €. | Nastavte maximalnu teplotu pre funkciu: (&),

Ruru nechaijte spustent 15 min.

@ Rura méze pocas predohrevu produkovat’ zapach a dym. Skontrolujte, ¢i je miestnost vetrana.

6. KAZDODENNE POUZIVANIE

/N VAROVANIE! .
Pozrite si kapitoly ohladne bezpecnosti.

6.1 Nastavenie: Funkcie ohrevu

Krok €. 1 Zapnite ruru. Na displeji sa zobrazi predvolena funkcia ohrevu.

Krok ¢. 2 Stlacte symbol funkcie ohrevu , aby ste vstupili do podponuky.
Krok .3 | \yberte funkciu ohrevu a stiacte: OK. Na displeji sa zobrazi: teplota.
Krok&.4 | Nastavte: teplotu. Stlacte tlacidlo: OK.

Krok €. 5

Stlagte tlagidlo: START . §
Teplotna sonda — teplotni sondu mézete zasunut’ kedykolvek pred alebo pocas pe-
éenia.

Stlagenim STOP vypnite funkciu ohrevu.

Krok ¢. 6 Vypnite raru.

6.2 Nastavenie: Sprievodca pecenim

Kazdy pokrm v tejto podponuke ma odporucanu funkciu a teplotu. Mézete upravit’ as a teplotu.
Na pripravu niektorych pokrmov mézete pouzit’ aj:

* Hmotnostny program

* Teplotna sonda

Urovefi uvarenia pokrmu:

* Neprepeceny alebo Menej

+ Stredne

» Prepeceny alebo Viac

Krok €. Zapnite ruru.
1
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gmk € | stlaste tiagidio: —.

grok ¢ Stlacte tlacidlo: % . Zadajte: Sprievodca pecenim.
Krok €. Vyberte pokrm alebo druh potraviny.

4

?m" € | stladte tiagidio: START .

6.3 Funkcie ohrevu
STANDARDNE

Funkcia ohrevu

Aplikacia

Na grilovanie tenkych kuskov jedla a na pripravu hrianok.

Turbo gril

Na peéenie velkych kusov mésa alebo hydiny s kostami na jednej trovni.
Na gratinovanie a zapekanie.

@

Teplovzdusné Pe-

Na pecenie az na troch Urovniach a suSenie potravin. Nastavte teplotu o
20 - 40 °C nizSiu ako pre Tradi¢né pecenie.

Cenie
v Na pripravu chrumkavych polotovarov (napr. zemiakovych hranol&ekov,
i americkych zemiakov alebo jarnych zavitkov).
Mrazené pokrmy
—_— Na pecenie a opekanie na jednej Urovni rostu.
Tradiéné pecenie
(Y) Na pripravu pizze. Na intenzivnejSie zhnednutie povrchu a chrumkavy
N/ korpus.
Pizza
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Funkcia ohrevu

Aplikacia

Dolny ohrev

Na pecenie kola¢ov s chrumkavym korpusom a na zavaranie potravin.

Z

Pecenie chleba

Tato funkcia sa pouZiva na pripravu chleba a chlebového peciva a z hiadi-
ska chrumkavosti, farby a lesku kérky dosahuje velmi dobré vysledky ako
od profesionalov.

i)

=

Kysnutie cesta

Na urychlenie vykysnutia kysnutého cesta. Zabranuje vysu$eniu povrchu
cesta a zachovava ho pruzné.

SPECIALNE

Funkcia ohrevu

Aplikacia

El

Na zavaranie zeleniny (napr. nakladanej mieSanej zeleniny).

Ohrev tanierov

Zavaranie
Na suSenie nakrajaného ovocia, zeleniny a hub.
{9
Susenie
— Na predhriatie tanierov pred podavanim jedla.
Lo

Y

Rozmrazovanie

Na rozmrazenie potravin (zeleniny a ovocia). Cas rozmrazovania zavisi
od mnozstva a velkosti mrazenych potravin.

§§9
Ry
Gratinované jedla

Na jedla, ako su lasagne alebo zapecené zemiaky. Na gratinovanie a za-
pekanie.

V°C

Pomalé pecenie

Na pripravu jemného, Stavnatého peceného masa.
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Funkcia ohrevu Aplikacia
§ Na uchovavanie jedla teplého. Upozorfiujeme, Ze niektoré jedla mézu po-
_ Cas zohrievania pokraCovat' vo vareni a vyschnuti. V pripade potreby za-
s . kryte riad
Uchovat’ teplé
I_ Tato funkcia je navrhnuta tak, aby Setrila energiu poc¢as pecenia. Ked
‘Y pouzijete tuto funkciu, teplota vnutri spotrebi¢a sa moze liSit' od nastave-
. nej teploty. Pouziva sa zvySkové teplo. Ohrevny vykon mdze byt znizeny.
VIhky hortci NN PP . < . O . :
vzduch Viac informacii najdete v kapitole ,Kazdodenné pouzivanie®, Poznamky k:

VIhky horuci vzduch.

6.4 Poznamky k funkcii:VIhky hortci vzduch

Tato funkcia bola pouzita na spinenie poziadaviek triedy energetickej UcCinnosti a poZiadaviek
na ekodizajn (podla predpisov EU 65/2014 a EU 66/2014). Testy podla normy: IEC/EN
60350-1.

Dvierka rury maju byt’ po€as pecenia zatvorené, aby nedoslo k preruSeniu funkcie a aby bola
zabezpecena €o najefektivnejsia prevadzka rary.

Ked pouZijete tuto funkciu, osvetlenie sa po 30 sekundach automaticky vypne.

Pokyny ohladom varenia najdete v kapitole ,Rady a tipy“, ¢ast’ Vlhky horuci vzduch.VSeobecné
odporucania tykajuce sa uspory energie si pozrite v kapitole ,Energeticka ucinnost®, Cast’
Uspora energie.

7. CASOVE FUNKCIE

7.1 Popis ¢asovych funkcii

Funkcia ¢asovaca Aplikacia

Cas pripravy Nastavenie dizky varenia. Maximalne 23 h 59 min.

Kritéria skoncenia Nastavenie, ¢o sa ma stat, ked ¢asovac¢ skonc¢i odpocitavanie.

Odlozeny Start Odlozenie zaciatku alebo konca varenia.

Predizenie pedenia PrediZenie asu varenia.

Pripomienka Sluzi na nastavenie odpocitavania ¢asu. Maximalne 23 h 59 min. Tato
funkcia nema vplyv na €innost spotrebica.

Casovad Sleduje, ako dlho funkcia funguje.Casovaé — mozete ju zapnut' a vy-
pnut.
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7.2 Nastavenie: Casové funkcie

Nastavenie hodin

Krok €. Zapnite ruru.

1

Krok €. Stlacte tlacidlo: Presny ¢as.

2

grok ¢. Nastavte Gas. Stlaéte tlagidlo: OK.

Nastavenie ¢asu varenia

Krok €. Vyberte funkciu ohrevu a nastavte teplotu.
1

2K'°" € | stlagte tiagidio: O.

§r°" € | Nastavte cas. Stlaste tlacidlo: OK.

Vyber funkcie koniec

Krok €. Vyberte funkciu ohrevu a nastavte teplotu.
1

grok ¢ Stlacte tlacidlo: @

Krok €. Nastavte Cas varenia.

3

4K’°k | Stlacte tlagidio: ® ® ® .

Krok €. Stlacte tlacidlo: Kritéria skoncenia.

5

Krok €. Zvoite pozadované: Kritéria skondenia.

6

?rok ¢. Stlacte tlacidlo: OK. Ukon opakujte, kym sa na displeji nezobrazi hlavna obrazovka.
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Odlozeny Start varenia

Krok €. Nastavte funkciu ohrevu a teplotu.
1

2Krok ¢ Stlacte tlacidlo: @

Krok €. Nastavte €as varenia.

3

4K'°k | Stlacte tiagidio: ® ® ® .

Krok €. Stlacte tlacidlo: Odlozeny Start.

5

Krok €. Vyberte hodnotu.

6

$r°k ¢ Stlagte tlagidlo: OK. Ukon opakujte, kym sa na displeji nezobrazi hlavna obrazovka.

Predizenie éasu varenia

Ked zostava 10 % &asu varenia a jedlo sa nezda byt hotové, mézete predizit’ as varenia. MoZete
tiez zmenit' funkciu ohrevu.

Stlaganim + 1 min predizite ¢as varenia.

Zmena nastaveni ¢asovaca

1Krok ¢ Stlacte tlacidlo: @

Krok €. Nastavte hodnotu ¢asovaca.
2

§’°k | stlagte tlacidio: OK.

Nastaveny ¢as mozete zmenit’ kedykoivek po&as varenia.
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8. POUZIVANIE PRISLUSENSTVA

VAROVANIE!

Pozrite si kapitoly ohiadne bezpeénosti.

8.1 Vlozenie prislusenstva

Malé zarazky na vrchu zvySuju bezpecnost'. Tieto odsadenia tiez zabraruju prevrateniu.
Vysoky okraj okolo rostu zabranuje zoSmyknutiu kuchynského riadu z rostu.

Droéteny rost:

cich list.

Rost zasurite medzi vodiace ty¢e zasuva-

Plech na pecenie / Hiboky pekac:
Plech na pecenie zasunte medzi vodiace
listy zvolenej urovne rury.

8.2 Teplotna sonda

Teplotna sonda — meria teplotu vnutri jedla. M6ze sa pouzit’ pri kazdej funkcii ohrevu.

Nastavuju sa dve teploty:

C

Teplota rury: minimalne 120 °C.

”?

Teplota vo vnutri.

Pre najlepsie vysledky varenia:

teplotu.

Prisady by mali mat’ izbovu

Nepouzivajte s tekutymi
pokrmami.

Pocas varenia musi zostat’ v po-
krme.
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Rura vypocita priblizny ¢as skoncenia varenia. Zavisi od mnozstva potravin, nastavenej funkcie
rdry a teploty.

8.3 Spésob pouzivania: Teplotna sonda

Krok €. Zapnite ruru.
1

Krok €. Nastavte funkciu ohrevu a v pripade potreby zmente teplotu rary.

Krok €. Vlozte: Teplotna sonda.

3

Maso, hydinu a rybu Zapekaciu nadobu

VloZte $picku Teplotna sonda do stredu méa- Vlozte $picku Teplotna sonda presne do stredu
sa alebo ryby, podla moznosti do najhrubSej zapekacej nadoby. Teplotna sonda ma byt po¢as
Casti. Uistite sa, ze minimalne 3/4 Teplotna pecenia stabilne na jednom mieste. Dosiahnete

sonda su vnutri pokrmu. to pouzitim pevnej prisady. Pouzite okraj nadoby
na pecenie na podopretie silikdbnovej rukovati Te-
plotna sonda. Spicka Teplotna sonda by sa ne-
mala dotykat’ dna nadoby na pecenie.

Krok €. Zasunte Teplotna sonda do zasuvky v prednej Casti rary.

4 Na displeji sa zobrazi aktualna teplota: Teplotna sonda.
}s(rok ¢ Stlacte /? aby ste nastavili teplotu vnutri pokrmu.
grok ¢ | Stlagte ® @ ® , aby ste nastavili pozadovanu funkciu:

* Zvukovy signal — ked potravina dosiahne pozadovanu teplotu vnutri pokrmu, za-
znie zvukovy signal,

» Zvukovy signal a skoncenie pecenia — ked' potravina dosiahne pozadovanu teplotu
vnutri pokrmu, zaznie zvukovy signal a rura sa vypne.
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DOPLNKOVE FUNKCIE

$rok ¢ Vyberte volitein funkciu a opakovane stladte: OK, aby ste sa vratili na hlavnu obra-
zovku.

grok € | Stlacte tlacidio: START .
Ked dosiahne potravina nastavenu teplotu, zaznie zvukovy signal. Mozete si vybrat,
¢i budete v vareni pokracCovat alebo prestanete, aby bola potravina spravne prepece-
na.

Krok €. Vytiahnite zastr¢ku Teplotna sonda zo zasuvky a vyberte pokrm z rdry.

9

/\ VAROVANIE!
Hrozi nebezpecenstvo popalenia, pretoze sa Teplotna sonda zohre-
je. Pri odpajani a vyberani teplotnej sondy z potraviny budte opatrni.

9. DOPLNKOVE FUNKCIE

9.1 Ako usetrit’ energiu: Oblubené

Mézete ulozit’ svoje obllibené nastavenia, ako napr. funkciu ohrevu, ¢as pripravy pokrmov,
teplotu alebo funkciu Cistenia. Mdzete ulozit' 3 oblubené nastavenia.

1Krok c. Zapnite spotrebic.

2Krok C. Vyberte preferované nastavenie.

?rok & | stiagte tlagidio: = . Vyberte: Obitbené.

Krok €. Vyberte moznost”: Ulozit' aktualne nastavenia.

4

?rok ¢ Stlagte +, aby ste pridali nastavenie do zoznamu: Obitibené. Stlaéte tlaidlo OK.

k') — stlacte, ak chcete obnovit’ nastavenie.
0 — stlacte, ak chcete zrusit' nastavenie.

9.2 Blokovanie ovladania
Tato funkcia predchadza nahodnej zmene funkcie ohrevu.

Krok €.
1

Zapnite spotrebi¢.
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DOPLNKOVE FUNKCIE

Krok €. Nastavte funkciu ohrevu.

Krok €. | stiacte sicasne W a & , aby ste zapli funkciu.

Ak chcete blokovanie ovladania vypnut, zopakujte krok 3.

9.3 Automatické vypinanie

Ak pracuje funkcia ohrevu a nezmenite ziadne nastavenia, z bezpecnostnych dévodov sa
spotrebi¢ po ur¢itom ¢ase vypne.

C) O (n)
30-115 12.5
120 - 195 8.5
200 - 245 55
250 — maximum 3

Funkcia automatického vypnutia nebude fungovat pri tychto funkciach: Osvetlenie rary,
Teplotna sonda, Koniec, Pomalé pecenie.

9.4 Chladiaci ventilator

Ked je spotrebi¢ v prevadzke, automaticky sa zapne chladiaci ventilator, aby udrzal povrch
spotrebica chladny. Ak spotrebi¢ vypnete, chladiaci ventilator méze pokracovat v ¢innosti, kym
sa spotrebi¢ neochladi.
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TIPY A RADY

10. TIPY A RADY

10.1 Odporucania pre varenie

®

jedal.

Teploty a asy pripravy jedal uvedené v tabuikach st iba orientadné. Zavisia od konkrétneho re-
ceptu a mnozstva a kvality pouzitych prisad.

Vas spotrebi¢ moze pri pe€eni fungovat’ inak ako spotrebic, ktory ste pouzivali doteraz. Rady niz-
Sie zobrazuju odporuc¢ané nastavenia teploty, ¢asu pecenia a Urovne v rure pre konkrétne druhy

Ak nie je k dispozicii nastavenie pre konkrétny recept, vyhiadajte nastavenie pre podobny recept.
Viac odportgani tykajticich sa peéenia najdete v tabuikach pedenia na nasej webovej lokalite. Ak
chcete vyhiadat' tipy na pripravu pokrmov, skontrolujte &islo PNC uvedené na typovom &titku na

prednom rame dutiny spotrebica.

10.2 Vlhky horuci vzduch

V zaujme &o najlepsich vysledkov sa riadte tipmi v tabulke nizsie.

555
=

°C

tuku

Sladkeé pecivo, plech na pecenie alebo 180 25-35
16 kusov pekac¢ na zachytavanie
tuku
PiSkétova rolada | plech na pecenie alebo 180 15-25
pekac¢ na zachytavanie
tuku
Cela ryba, 0,2 plech na pecenie alebo 180 15-25
kg pekac¢ na zachytavanie
tuku
Susienky, 16 ku- | plech na pecenie alebo 180 20-30
sov pekac¢ na zachytavanie
tuku
Mandiové su- plech na pecenie alebo 160 25-35
Sienky, 24 kusov | pekac na zachytavanie
tuku
Muffiny, 12 ku- plech na pecenie alebo 180 20-30
sov peka¢ na zachytavanie
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TIPY A RADY

L, = °C =l O

Slané pecivo, 20 | plech na pecenie alebo 180 2 20-30
kusov pekac na zachytavanie

tuku
Susienky z kreh- | plech na pecenie alebo 140 2 15-25
kého cesta, 20 pekac¢ na zachytavanie
kusov tuku
Malé torticky, 8 plech na pecenie alebo 180 2 15-25
kusov pekac na zachytavanie

tuku

10.3 VIhky horuci vzduch — odporuéané prislusenstvo

Pouzite tmavé a matné formy a nadoby. Absorbuju teplo lepSie ako svetly a leskly riad.

 ~

Nadobky na
Forma na pizzu Forma na peéenie suflé Forma na korpus
Tmava, matna Tmava, matna siga?:nlf.ir Tmava, matna
priemer 28 cm priemer 26 cm 5 cmpvyéka ’ priemer 28 cm

10.4 Tabulky peéenia pre skii$obné institaty

Informacie pre skusobné ustavy

Skusgky podia: EN 60350, IEC 60350.
Pecenie na jednej urovni — pecenie vo formach

\/f'

°C min
Piskotovy kola€ bez tuku | Teplovzdu$né Pece- | 160 45 -60 2
nie
Piskotovy kolac bez tuku | Tradiéné pecenie 160 45 - 60 2
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TIPY A RADY

¥ = O | E
N =
°C min

Jablkovy kolag, 2 formy Teplovzdusné PeCe- | 160 55-65 2
@20 cm nie
Jablkovy kolag, 2 formy Tradi¢né pecenie 180 55-65 1
@20 cm
Linecké kolaciky Teplovzdusné Pece- | 140 25-35 2

nie
Linecké kolaciky Tradi¢né pecenie 140 25-35 2

Pouzite tretiu Uroven v rure.

Pecenie na jednej Urovni — piSkoétovy kolac

\/f

predhrejte prazdnu raru

°C min
Malé kolaciky, 20 ks/plech, Teplovzdusné Pecenie 150 20-30
predhrejte prazdnu raru
Malé kolaciky, 20 ks/plech, Tradi€né pecenie 170 20 -30

Viacurovriové pecenie — piskotovy kolac

> = = B

\ )

°C min

Linecké kolaciky Teplovzdusné Pecenie 140 25-45 2/4
Malé kolaciky, 20 ks/ Teplovzdusné Pecenie 150 25-35 1/4
plech, predhrejte prazdnu
raru
Piskoétovy kolac bez tuku Teplovzdu$né Pecenie 160 45 -55 2/4
Jablkovy kolag, 1 forma Teplovzdusné Pecenie 160 55-65 2/4
na mriezku (& 20 cm)
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OSETROVANIE A CISTENIE

Gril

Prazdnu raru predhrievajte 5 minut.
Grilujte s maximalnou nastavenou teplotou.

\/3/

O Je

min
Hrianky Gril 1-2 5
Hovadzi steak, po uplynuti Gril 24 - 30 4

polovice ¢asu obratte

11. OSETROVANIE A CISTENIE

/\  VAROVANIE! ;
Pozrite si kapitoly ohladne bezpecnosti.

11.1 Poznamky k cisteniu

<

Cistiace pro-
striedky

Prednu stranu spotrebica odistite iba handri¢kou z mikroviakien namocéenou
v teplej vode s jemnym Cistiacim prostriedkom.

Na cistenie kovovych povrchov pouzite Cistiaci roztok.

Skvrny vygistite s miernym gistiacim prostriedkom.

v

[

Kazdodenné
pouzivanie

Dutinu ogistite po kazdom pouziti. Hromadenie tuku alebo inych zvy$kov moze
mat’ na nasledok vznik poziaru.

Jedlo v spotrebici neskladujte dlhsie ako 20 minut. Dutinu osuste po kazdom
pouziti iba handri¢kou z mikrovlakien.

i

Prislusenstvo

Vycistite vSetko prislusenstvo po kazdom pouziti a nechajte ho vyschnut. Pou-
zite iba handricku z mikrovlakien namocenu v teplej vode s jemnym Cistiacim
prostriedkom. PrisluSenstvo sa nesmie umyvat’ v umyvacke riadu.

PrisluSenstvo s nelepivou povrchovo Upravou necistite abrazivnymi Cistiacimi
prostriedkami ani predmetmi s ostrymi hranami.

11.2 Vybratie: Zasuvacie liSty

Vyberte zasuvacie listy, aby ste mohli o€istit’ raru.
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OSETROVANIE A CISTENIE

Krok €. Ruru vypnite a pockajte, kym

1 nevychladne.

Krok €. Odtiahnite prednu Cast' zasuva- (

2 cich it od bo¢nej steny. (

Krok €. Zadnu cast’ list odtiahnite od L T

3 bocnej steny a listy vyberte. 1/—‘3‘4 oe

0 lmp f—"

Krok & | Zastvacie listy nainstalujte o ‘2 i

4 v opa¢nom poradi. = % U—
Pridrziavacie koliky na telesko- Il
pickych listach musia smerovat’ o q
dopredu. b

11.3 Spoésob pouzivania: Cistenie pyrolyzou

Cistenie rury pomocou Cistenie pyrolyzou.

VAROVANIE!

A

Hrozi riziko popalenin.

UPOZORNENIE!

A

Ak su v tej istej kuchynskej skrinke nainstalované dalSie spotrebice, nepouzivajte
ich suc¢asne s touto funkciou. Mohlo by to spdsobit’ poskodenie rury.

Pred Cistenie pyrolyzou:

Ruru vypnite a poCkaijte,
kym nevychladne.

Odstrante vSetko prislusenstvo
a vyberatelné zasuvacie listy.

Dno rury a vnuatorny skleneny pa-
nel dvierok vycistite teplou vo-
dou, makkou handri¢kou a mier-
nym cistiacim prostriedkom.

Krok ¢. 1

Krok €. 2

Krok ¢. 3

Zapnite raru.

Stladte tlagidlo: = /Cistenie.

Vyberte rezim Cistenia.

malna

Volitelna funkcia Rezim Cistenia Trvanie
Cistenie pyrolyzou, rychla Lahké &istenie 1h
Cistenie pyrolyzou, nor- Normalne Cistenie 1 h 30 min
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OSETROVANIE A CISTENIE

Cistenie pyrolyzou, inten- Doékladné Cistenie 3h
zivna

@ Po spusteni Cistenia sa dvierka rdry zablokuju a osvetlenie zhasne. Chladiaci ventilator bude
pracovat’ rychlejSie.

STOP — stlagte, ak chcete zastavit' proces Gistenia skor, ako sa skonéi.
Ruru nepouzivajte, az kym na displeji nezhasne symbol zamku dveri.

Po skonéeni Cistenia:

Ruru vypnite a pockaijte, Vnutro vycistite makkou hand- Z dna rury odstrante zvySky po
kym nevychladne. rickou. Cisteni.

11.4 Pripomienka cCistenia

Ked sa zobrazi pripomienka, odportca sa Cistenie.

Pouzitie funkcie: Cistenie pyrolyzou.

11.5 Vybratie a instalacia: Dvierka

Dvierka a vnutorné sklenené panely mozete vybrat, aby ste ich vycistili. PoCet sklenenych
panelov dvierok je pre rézne modely odliSny.

& VAROVANIE!
Dvierka su tazké.

A UPOZORNENIE!

So sklom zaobchadzajte opatrne, predovSetkym okolo okrajov predného panela.
Sklo méze prasknut.

Krok €. Dvierka Uplne otvorte.

1
Krok €. Nadvihnite a stlacte upinacie
2 paky (A) na oboch pantoch

dvierok.
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OSETROVANIE A CISTENIE

Krok €.

Dvierka rury privrite, aby zostali v prvej otvorenej polohe (priblizne v 70° uhle). Dvierka
3 rury uchopte po oboch stranach a potiahnite ich od rdry smerom nahor. Dvierka polo-
zte vonkajsou stranou nadol na makku tkaninu na rovny povrch.

Krok €.

Uchopte ram dvierok (B) po

4 stranach v hornej Casti a za-
tlacte ich smerom dnu, aby sa
uvolnila upeviovacia zapad-

ka.
Krok €. Ram dvierok vyberte potiah-
5 nutim smerom dopredu.
Krok €. Sklenené panely dvierok

6 uchopte na ich hornej hrane a
po jednom ich vytiahnite sme-
rom nahor z uchytiek.

Krok €.

Skleneny panel vycistite vo-
7 dou s pridavkom saponatu.
Skleneny panel dokladne
osuste. Sklenené panely ne-
umyvajte v umyvacke riadu.

Krok €. Po gisteni zvoite opaény po-

8 stup.

Krok €. Najprv namontujte maly panel, potom vacsi a dvierka.
9

11.6 Vymena: Osvetlenie

VAROVANIE!

A

Hrozi nebezpecenstvo zasahu elektrickym pradom.
Ziarovka mdze byt horuca.

Pred vymenou zZiarovky v osvetleni:

Krok €. 1

Krok €. 2

Krok €. 3

Vypnite raru. Pockajte, kym
nebude rura studena.

Ruru odpojte zo siete.

Na dno dutiny polozte hand-
ricku.
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RIESENIE PROBLEMOV

Horné osvetlenie

Krok €. Otocte skleneny kryt a vyberte ho.

—
1 r@j"

I\ k(f
=

Krok €. Vycistite skleneny kryt.
2
Krok €. Vymerite Ziarovku za vhodnu Ziarovku odolnu az do teploty 300 °C.
3
Krok €. Nainstalujte skleneny kryt.
4

Bocna ziarovka

LT/

Krok €. Aby ste ziskali pristup k Ziarovke,

1 vyberte lavu zasuvaciu listu.

Krok €. Na odstranenie skleneného krytu

2 pouzite Uzky tupy predmet (napr.
Cajovu lyzicku).

Krok €. Vycistite skleneny kryt.

3

Krok €. Vymerite ziarovku za vhodnu zia-

4 rovku s tepelnou odolnost'ou do 300
°C.

Krok €. Nainstalujte skleneny kryt.

5

Krok €. Namontujte lavd zastvaciu listu.

6

12. RIESENIE PROBLEMOV

VAROVANIE!

Pozrite si kapitoly ohladne bezpe&nosti.
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RIESENIE PROBLEMOV

12.1 Co robit’, ak...

.
i Spotrebi¢ sa nezapne ani sa nezohrieva

Mozna pri¢ina = Naprava

Spotrebi€ nie je pripojeny ku zdroju elektrické- Skontrolujte, ¢i je spotrebi¢ spravne pripojeny k

ho napéajania alebo je pripojeny nespravne. zdroju elektrického napajania.

Hodiny nie su nastavené. Nastavte hodiny; podrobnosti najdete v kapitole
Casové funkcie ; navod na nastavenie: Casové
funkcie.

Dvierka nie su spravne zatvorené. Dvierka Uplne zatvorte.

Je vypélena poistka. Skontroluijte, ¢i je pricinou poruchy poistka. Ak

sa problém objavi znovu, kontaktujte kvalifiko-
vaného elektrikara.

Spotrebi¢ Detska poistka je zapnuty. Pozrite si kapitolu ,Ponuka®, podkapitoly: Voli-
telné funkcie.

Y
Komponenty

@ i
Popis = Naprava

Ziarovka je vypalena. Ziarovku vymefite, blizsie informacie najdete
v €asti Vymena v kapitole ,Starostlivost’ a Ciste-
nie“: Osvetlenie.

Zlyhanie napajania vzdy zastavi Cistenie. Zopakuijte Cistenie, ak je prerusené zlyhanim
napajania.

12.2 Ako postupovat’: Poruchové kédy

Ked sa vyskytne softvérova chyba, na displeji sa zobrazi chybové hlasenie.
V tejto Casti najdete zoznam problémov, ktoré mozete vyriesit’ sami.
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® v
Kod a popis = Naprava

C2 - Teplotna sonda sa nachadza v dutine Vyberte Teplotna sonda.
spotrebic¢a pocas Cistenie pyrolyzou.

C3 - dvierka nie st Gplne zatvorené pogas Ci- Zatvorte dvierka.
stenie pyrolyzou.

F111 - Teplotna sonda nie je spravne zasunu- | Uplne zasurite Teplotna sonda do zasuvky.
ty v zasuvke.

F240, F439 - dotykové polia na displeji nefun- | Vycistite povrch displeja. Uistite sa, zZe nie su
guju spravne. na dotykovych poliach Ziadne nedistoty.

F908 — systém spotrebita sa nedokaze pripojit | Vypnite a zapnite spotrebic.
k ovladaciemu panelu.

12.3 Servisné udaje

Ak problém nedokazete odstranit’ sami, kontaktujte vasho predajcu alebo autorizované servisné
stredisko.

Udaje potrebné pre autorizované servisné stredisko najdete na typovom $titku. Typovy &titok sa
nachadza na prednom rame dutiny spotrebi¢a. Neodstranujte typovy §titok z dutiny spotrebica.

Odporucéame vam, aby ste vyplnili nasledujuce udaje:

Model (MOD.) e

Cislo produktu (PNC) | e

Sériové Cislo (S.N.) e

13. ENERGETICKA UCINNOST

13.1 Informacie o vyrobku a harok s informaciami o vyrobku podia
predpisov EU o ekodizajne a energetickom oznacovani

Nazov dodavateia AEG
BPE742380B 944188678
Identifikacia modelu BPK742380B 944188672

BPK742380M 944188679
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Index energetickej ucinnosti

61.2

Trieda energetickej ucinnosti

A++

Spotreba energie pri Standardnom naplneni, tradi¢ny re-
Zim

1.09 kWh/cyklus

Spotreba energie pri Standardnom naplneni, rezim venti-
latorovej nutenej konvekcie

0.52 kWh/cyklus

Pocet vykurovacich ¢asti

Zdroj tepla Elektrina

Hlasitost’ 711

Typ rary Zabudovana rura
BPE742380B 35.0 kg

Hmotnost' BPK742380B 36.0 kg
BPK742380M 35.5kg

a grily — metédy merania vykonu.

IEC/EN 60350-1 — Elektrické varné spotrebite pre domacnost — Cast’ 1: Sporaky, rury, parné rdry

13.2 Uspora energie

a peceni.

Spotrebi¢ ma funkcie, ktoré vam pomozu usporit’ energiu pri kazdodennom vareni

Uistite sa, Zze su dvierka spotrebi¢a po€as prevadzky zatvorené. Pocas pripravy pokrmu
neotvarajte dvierka spotrebica prilis Casto. Tesnenie dvierok udrziavajte Cisté a uistite sa, ze je

upevnené na svojom mieste.
V zaujme vysSej Uspory energie pouzite kovovy riad.

Ak je to mozné, spotrebic pred samotnou pripravou pokrmu nepredhrievajte.

Ked pripravujete niekoiko pokrmov naraz, zachovaijte o najkratsie prestavky medzi pecenim.

Pecenie s ventilatorom

Ak je to mozné, pouzite funkcie pecenia s ventilatorom, aby ste dosiahli Usporu energie.

Zvyskové teplo

Ak je zapnuty program s funkciou Doba trvania a ¢as varenia je dlh§i ako 30 minut, ohrevné
¢lanky sa pri niektorych funkciach spotrebi¢a automaticky vypnu skor.
Ventilator a osvetlenie budu nadalej v Cinnosti. Ked spotrebi¢ vypnete, na displeji sa zobrazi
zvySkové teplo. Teplo mbzZete pouzit' na udrzanie teploty jedla.
Ak priprava pokrmu trva dlhSie ako 30 minut, znizte teplotu spotrebi¢a na minimalne 3 - 10
minut pred koncom pripravy. Pomocou zvyskového tepla v spotrebici bude priprava pokrmu

pokracovat'.
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Zvyskové teplo pouzite na ohrev ostatnych pokrmov.

Uchovanie teploty jedla .

Ak chcete jedlo uchovat’ teplé pomocou zvyskového tepla, zvolte najnizSie mozné nastavenie
teploty. Na displeji sa zobrazi ukazovatel zvy$kového tepla alebo teplota.

Pecenie s vypnutym osvetlenim

Pocas pecenia vypnite osvetlenie. Zapnite ho iba v pripade potreby.

Vlhky hortci vzduch

Funkcia ur€ena na usporu energie pocas pecenia.

Ked pouzivate tuto funkciu, osvetlenie sa po 30 sekundach automaticky vypne. Osvetlenie
modzete opat’ zapnut, ale tento Ukon znizi o€akavanu Usporu energie.

14. STRUKTURA PONUKY
14.1 Ponuka

Polozka ponuky Aplikacia

Sprievodca pecenim Zoznam automatickych programov.

Cistenie Zoznam programov Cistenia.

Obitibené Zoznam obitibenych nastaveni.

Volitené funkcie Na nastavenie konfiguracie spotrebi-
ca.

Nastavenia Nastavenie Na nastavenie konfiguracie spotrebi-
ca.

Servis Zobrazenie verzie softvéru a konfigu-

racie.

14.2 Podponuka pre: Cistenie

Podponuka Aplikacia
Cistenie pyrolyzou, Doba trvania: 1 h.
rychla

Cistenie pyrolyzou, nor- Doba trvania: 1 h 30 min.
malna

Cistenie pyrolyzou, in- Doba trvania: 3 h.
tenzivna
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14.3 Podponuka pre: Voliteiné funkcie

Podponuka

Aplikcia

Osvetlenie rary

Zapina a vypina lampu.

Detska poistka

Zabrafiuje nahodnému zapnutiu spotrebica. Ked je zapnuta voliteina
funkcia Detska poistka na displeji sa po zapnuti spotrebi¢a zobrazi
text. Na umoznenie pouzivania spotrebica vyberte pismena kodu

v abecednom poradi. Ked je tato moznost’ zapnuta a spotrebic je vy-
pnuty, dvierka spotrebi¢a budl zablokované. Pristup k dasovadu, dial-
kovému ovladaniu a osvetleniu je mozny so zapnutou detskou poist-
kou.

Rychle zohrievanie

Skracuje dobu ohrevu. Je k dispozicii iba pre niektoré funkcie spotre-
bica.

Pripomienka cCistenia

Zapnutie a vypnutie pripomienky.

Casové Udaje

Zapnutie a vypnutie hodin.

Format digitalnych ho-
din

Zmena formatu zobrazenia ¢asu.

14.4 Podponuka pre: Nastavenie

Podponuka Popis

Jazyk Nastavi jazyk spotrebica.

Jas displeja Nastavenie jasu displeja.

Toény tlacidiel Zapnutie a vypnutie ténu dotykovych poli. Nie je mozné stimit’ hlasi-

tost’ tonu pre: @

Hlasitost’ zvuku

Nastavenie hlasitosti tonov tlaCidiel a signalov.

Presny ¢as

Nastavenie aktualneho ¢asu a datumu.
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14.5 Podponuka pre: Servis

Podponuka

Popis

Rezim Demo

Aktivacny/deaktivacny kod: 2468

Verzia softvéru

Informacie o verzii softvéru.

Zrusit' vSetky nastave-

nia

Obnovte nastavenia z vyroby.

15. JE TO JEDNODUCHE!

Pred prvym pouzitim musite nastavit

teplotou a nasta-
venym ¢asom
funkcie.

Jazyk Jas displeja Toény tlacidiel Hlasitost’ zvuku Presny ¢as
Oboznamte sa so zakladnymi ikonami na ovladacom paneli a displeji:
o = ¥ © A0 | START
ZAP. / VYP. Ponuka Obiubené Casovad Teplotna STOP
sonda
Spustenie spotrebic¢a
Rychly Start Zapnite spotre- Krok ¢. 1 Krok ¢. 2 Krok ¢. 3
bi¢ a zacnite pri-
pravu pokrmu & 5 . & sidlo:
s predvolenou Stlatte apodrzte | O . _,yoite Stlacte tlacidlo:
tlacidlo: @ pozadovanu START .

funkciu.

Rychle vypnu-
tie

Vypnite spotre-
bi& na akejkoi-
vek obrazovku Gi
hlaseni, a to ke-
dykolvek.

(D — stlacte a podrzte, kym sa spotrebi¢ nevypne.

Spustit’ varenie

Krok €. 1

Krok €. 2

Krok €. 3

Krok €. 4

Krok €. 5
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Spustit’ varenie

O)

- stlacenim za-
pnite spotrebi¢.

O..

— vyberte funkciu
ohrevu.

C
— nastavte teplo-
tu.

OK
— nastavenie po-
tvrdte stlacenim
tlacidla.

START
- stlacenim tla-
¢idla spustite va-
renie.

Zistite, ako piect’ rychlo

Pouzite automatické programy na rychlu pripravu pokrmu s predvolenymi nastaveniami:

Sprievodca

Krok €. 1

Krok €. 2

Krok €. 3

Krok ¢. 4

pecenim

Stlacte tlacidlo:

0)

Stlacte tlacidlo:

Stlacte tlacidlo:

\/\@ Sprievodca
pecenim.

Vyberte pokrm.

Pouzite rychle funkcie na nastavenie ¢asu varenia

renia.

10 % sprievodca dokonéenim
Pouzite 10 % sprievodcu dokongenim na pred-
|zenie doby varenia ked zostava 10 % Casu va-

Na prediZenie ¢asu pripravy stladte + 1min.

16. OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

A%
Materialy oznacené symbolom 0 odovzdajte na recyklaciu. Obal hodte do prislusnych
kontajnerov na recyklaciu. Chrarite Zivotné prostredie a zdravie ludi a recyklujte odpad z

elektrickych a elektronickych spotrebi¢ov. Nelikvidujte spotrebi¢e oznacené symbolom E spolu
s odpadom z domacnosti. Vyrobok odovzdajte v miestnom recyklacnom zariadeni alebo sa
obrat'te na obecny alebo mestsky urad.
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ZA POPOLNE REZULTATE

Zahvaljujemo se vam, da ste izbrali ta izdelek AEG. Ustvarili smo ga, da bi vam zagotovili
dolgoletno brezhibno delovanje z inovativnimi tehnologijami, ki pomagajo poenostaviti zivljenje
— s funkcijami, ki jih ne morete najti pri obi¢ajnih napravah. Prosimo, vzemite si nekaj minut za
branje, da ga kar najbolje izkoristite.

Obiscite nase spletno mesto za

Pridobitev nasvetov glede uporabe, broSure, odpravljanje tezav, servisne informacije in
@ informacije glede popravil:
www.aeg.com/support
g Registrirajte izdelek za vecjo uporabnost:
a/ www.registeraeg.com

Kupite dodatno opremo, potro$no blago in originalne nadomestne dele za vaso
E napravo:

www.aeg.com/shop

SKRB ZA STRANKE IN SERVIS

Vedno uporabite samo originalne rezervne dele.
Ko klicete servis, imejte pri roki naslednje podatke: Model, Stevilka izdelka, serijska Stevilka.
Podatke najdete na ploscici za tehni¢ne navedbe.

AN Opozorilo / varnostne informacije
® Splo$ni podatki in nasveti
Informacije o varovanju okolja

Pridrzujemo si pravico do sprememb.
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11. VZDRZEVANJE IN CISCENJE.............. 654 14.3 Podmeni za: Moznosti............... 663
e 14.4 Podmeni za: Nastavitev............. 663
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11.4 Opomnik za CiSCenje.................. 656

1. \ VARNOSTNE INFORMACIJE

Pred namestitvijo in uporabo naprave natanéno preberite
prilozena navodila. Proizvajalec ni odgovoren za poskodbe ali
Skodo, nastalo zaradi nepravilne namestitve ali uporabe.
Navodila vedno shranite na varnem in dostopnem mestu za
poznejSo uporabo.

1.1 Varnost otrok in ranljivih oseb

- To napravo lahko otroci od osmega leta naprej ter osebe z
zmanjSanimi telesnimi, Cutnimi ali razumskimi sposobnostmi
ali s pomanjkanjem izku$enj ter znanja uporabljajo le pod
nadzorom ali ¢e so dobile ustrezna navodila glede varne
uporabe naprave in Ce se zavedajo nevarnosti, ki obstajajo.
Otroci, mlajSi od osem (8) let, ter osebe z visoko stopnjo
invalidnosti se ne smejo priblizevati napravi, ¢e niso pod
nenehnim nadzorom.
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- Otroci morajo biti pod nadzorom, da se ne igrajo z napravo.

- Vso embalazo hranite zunaj dosega otrok in jo ustrezno
zavrzite.

- OPOZORILO: Naprava in dostopni deli med uporabo
postanejo vro€i. Med uporabo in hlajenjem naprave naj bo
naprava izven dosega otrok in hisSnih ljubljenckov.

. Ce je naprava opremljena z za$gito za otroke, mora biti
zasScCita vklopljena.

- Otroci ne smejo izvajati ¢iS€enja in uporabniskega
vzdrzevanja naprave, Ce ni zagotovljen nadzor.

1.2 Splosna varnost

- Ta naprava je namenjena le kuhanju.

- Ta naprava je namenjena zgolj uporabi v gospodinjstvu v
notranjem okolju.

- Ta naprava se lahko uporablja v pisarnah, hotelskih sobah,
sobah motelov, kjer nudijo prenoc€isCa z zajtrkom, kmeckih
turizmih in drugih podobnih nastanitvenih objektih, kjer
takSna uporaba ne presega (povprecnih) ravni domace
uporabe.

- Namescanje naprave in zamenjavo kabla lahko opravi le
strokovno usposobljena oseba.

- Ne uporabljajte, preden jo namestite v vgrajeno strukturo.

- Pred vzdrzevalnimi deli napravo odklopite iz napajanja.

. Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora zamenjati
proizvajalec, pooblas€eni servisni center ali druga strokovno
usposobljena oseba, da se izognete nevarnosti elektricnega
udara.

- OPOZORILO: Zagotovite, da je naprava izklju€ena, preden
zamenjate zarnico, da preprecCite moznost elektriChega
udara.

- OPOZORILO: Naprava in dostopni deli med uporabo
postanejo vroci. Pazite, da se ne dotaknete grelcev ali
povrsine naprave.
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Vedno si nadenite zascitne rokavice, ko opremo in pekace
jemljete iz ali jih namescate v pecico.

Uporabite samo tipalo za jedi (sondo za meso), priporocljivo
za to napravo.

Ce Zelite odstraniti nosilce za reSetke, najprej potegnite
sprednji del nosilca reSetke, nato pa $Se zadniji del, stran od
bocnih sten. Nosilce reSetk namestite v obratnem zaporedju.
Za CisCenje naprave ne uporabljajte parnega Cistilnika.

Za CiSCenje steklenih vrat ne uporabljajte grobih Cistilnih
sredstev ali ostrega kovinskega strgala, da ne poSkodujete
stekla.

Pred piroliticnim CiS€enjem iz notranjosti naprave odstranite
vso opremo in odvecno razlito olje ali mas¢obne obloge.

2. VARNOSTNA NAVODILA

2.1 Montaza

OPOZORILO!
To napravo lahko namesti le strokovno usposobljena oseba.

Odstranite vso embalazo.

Ne namescajte ali uporabljajte poSkodovane naprave.

Upostevajte navodila za namestitev, prilozena napravi.

Pri premikanju naprave bodite pazljivi, ker je tezka. Vedno uporabljajte zas¢itne rokavice in
priloZzeno obutev.

Naprave ne vlecite za rocaj.

Napravo namestite na varno in primerno mesto, ki ustreza zahtevam za namestitev.
Upostevajte predpisano najmanjSo razdaljo do drugih naprav in enot.

Pred namestitvijo naprave preverite, ali se vrata neovirano odpirajo.

Naprava je opremljena z elektrinim hladilnim sistemom. Za krmiljenje slednjega je potrebno
elektri¢no napajanje.

Vgrajena enota mora ustrezati zahtevam glede stabilnosti standarda DIN 68930.

Najmanj$a viSina omarice (najmanj$a viSina oma- 578 (600) mm
rice pod delovno povrsino)

Sirina omarice 560 mm
Globina omarice 550 (550) mm
Visina sprednjega dela naprave 594 mm
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Visina hrbtnega dela naprave 576 mm
Sirina sprednjega dela naprave 595 mm
Sirina hrbtnega dela naprave 559 mm
Globina naprave 567 mm
Vgradna globina naprave 546 mm
Globina ob odprtih vratih 1027 mm
Najmanjsa velikost prezraevalne odprtine. Odprti- 560x20 mm
na na dnu hrbtne strani

Dolzina napajalnega kabla. Kabel je v desnem vo- 1500 mm
galu na hrbtni strani

Pritrdilni vijaki 4x25 mm

2.2 Elektricne povezave

/I OPOZORILO!
Nevarnost pozara in elektricnega udara.

+ Elektri¢no priklju¢itev mora opraviti usposobljen elektri¢ar.

» Naprava mora biti ozemljena.

» Preverite, ali so parametri s ploS¢ice za tehni¢ne navedbe zdruzljivi z elektri€éno napetostjo
omrezja.

* Vedno uporabite pravilno names$céeno varnostno vti¢nico.

* Ne uporabljajte razdelilnikov in podaljSkov.

+ Pazite, da ne poskoduijete vti¢a in kabla. Ce je treba kabel zamenjati, mora to storiti osebje
pooblasCenega servisnega centra.

» Priklju¢ni kabli ne smejo priti v stik ali blizino vrat naprave ali odprtine pod napravo, Se
posebej, ko naprava deluje ali so vrata vroca.

» ZaScita pred udarom elektricnega toka izoliranih delov in delov pod elektricno napetostjo
mora biti pritrjena tako, da je ni mogoc¢e odstraniti brez orodja.

» Vii€ vtaknite v vticnico Sele ob koncu namesc¢anja. Poskrbite, da bo vti¢ dosegljiv tudi po
namestitvi.

+ Ce je omrezna vtiénica zrahljana, ne vtikajte vtica.
» Ne vlecite za elektri¢ni prikljucni kabel, e Zelite izkljuciti napravo. Vedno povlecite za vtic.

» Uporabite le prave izolacijske naprave: odklopnike, varovalke (talilne varovalke odvijte iz
nosilca), zascitne naprave na diferen¢ni tok in kontaktorje.

» Elektri¢na napeljava mora imeti izolacijsko napravo, ki omogoc¢a odklop naprave z omrezja
na vseh polih. Izolacijska naprava mora imeti med posameznimi kontakti minimalno razdaljo
3 mm.

* Preden vtaknete vti¢ v vtiénico, povsem zaprite vrata naprave.
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Ta naprava je dobavljena z vti¢em in napajalnim kablom.

2.3 Uporaba

OPOZORILO!
Nevarnost poskodbe, opeklin in elektricnega udara ali eksplozije.

Ne spreminjajte specifikacij te naprave.

PrepriCajte se, da prezracevalne odprtine niso ovirane.
Naprave med delovanjem ne puscajte brez nadzora.
Po vsaki uporabi izklopite napravo.

Pri odpiranju vrat naprave, medtem ko je naprava v uporabi, bodite previdni. Lahko pride do
izpusta vro¢ega zraka.

Naprave se ne dotikajte z mokrimi rokami, ali kadar je v stiku z vodo.
Ne pritiskajte odprtih vrat.
Naprave ne uporabljajte kot delovno povrsino ali povrsSino za odlaganje.

Previdno odprite vrata naprave. Uporaba sestavin z alkoholom lahko povzro¢i mesanico
alkohola in zraka.

Ne dovolite, da bi iskre ali odprti plameni prisli v stik z napravo, ko odprete vrata.

Ne postavljajte vnetljivih izdelkov ali predmetov, ki so prepojeni z vnetljivimi izdelki, v
napravo, blizu nje ali nanjo.

OPOZORILO!
Obstaja nevarnost Skode na napravi.

Za preprec€evanje poSkodb ali razbarvanja emajla:

— Ne smete postaviti pekacev ali drugih predmetov neposredno na dno naprave.

— Ne smete postaviti aluminijaste folije neposredno na dno naprave.

— Ne smete postaviti vode neposredno v vro¢o napravo.

— Ne smete hraniti vlaznih jedi in hrane v napravi, potem ko nehate kuhati.

Pri odstranjevanju ali namescanju opreme bodite previdni.

Sprememba barve emajla ali nerjavnega jekla ne vpliva na zmogljivost naprave.

Za vlazno pecivo uporabite globok pekac. Sadni sokovi povzrocijo madeze, ki so lahko trajni.
Vedno kuhajte z zaprtimi vrati naprave.

Ce napravo namestite za plo$¢o pohistvenega elementa (npr. vrata), poskrbite, da vrata
med delovanjem naprave ne bodo nikoli zaprta. Za zaprto plo§¢o pohiStvenega elementa se
lahko nakopicita toplota in vlaga ter povzrocita nadaljnje poSkodbe naprave, ohisja ali tal.
PloS¢e omarice ne zapirajte, dokler se po uporabi naprava popolnoma ne ohladi.

2.4 Vzdrzevanje in €iS¢enje

A OPOZORILO!

Nevarnost telesnih poSkodb, pozara ali $Skode na napravi.

Pred vzdrzevanjem izklopite napravo in iztaknite vti¢ iz glavne vti¢nice.
PrepriCajte se, da je naprava hladna. Vroce steklene plosce lahko pocijo.

Ko se steklene plosce v vratih poSkodujejo, jih takoj zamenjajte. Obrnite se na pooblas¢eni
servisni center.

Ob odstranjevanju vrat z naprave bodite previdni. Vrata so tezka!
Napravo redno Cistite, da preprecite nabiranje umazanije in poSkodbo povrSine materiala.
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+ Ocistite napravo z vlazno mehko krpo. Uporabljajte samo nevtralna &istilna sredstva. Za
¢is€enje ne uporabljajte abrazivnih Cistil, grobih gobic, topil ali kovinskih predmetov.
« Ce uporabljate razprsilo za &is&enje pedice, upostevaijte varnostna navodila z embalaze.
2.5 Piroliti€no €iS€enje
A OPOZORILO!
Nevarnost poskodb/Pozara/Kemicnih emisij (hlapov) v nacinu Piroliza.

» Pred izvedbo piroliti€cnega CiS¢enja in zaCetnega segrevanja pred uporabo iz notranjosti

pecice odstranite:

— vse ostanke hrane, razlito olje ali mas¢obne obloge.

— vsi odstranljivi predmeti (vkljuéno s policami, stranskimi nosilci itd., ki so prilozeni
napravi), Se posebej lonci s prevleko proti prijemanju, ponve, pekaci, pripomocki itd.

» Skrbno preberite vsa navodila za piroliticno ¢is¢enje.

* Med piroliticnim ¢iS€enjem naj se otroci ne zadrzujejo v blizini naprave. Naprava postane
zelo vroca, iz sprednjih hladilnih rez pa se sproS¢a vroc zrak.

» Ker je piroliticno ¢iS¢enje visokotemperaturni postopek, ki lahko sprosca hlape iz ostankov
kuhanja in materialov, iz katerih je naprava izdelana, potroSnikom priporo€amo, da:

— zagotovite dobro prezracevanje med vsakim piroliti€nim ¢iS€enjem in po njem.
— zagotovite dobro prezracevanje med in po zaCetnem predgrevanju.

* Med in po piroliticnem ciS¢enju ne polijte ali nalivajte vode na vrata pecice, da ne
poskodujete steklenih ploS¢.

+ Hlapi, ki se sproscajo iz piroliti¢nih pecic/ostankov hrane, kot je opisano, niso Skodljivi za
ljudi, vklju€no z otroki ali osebami z zdravstvenimi tezavami.

* Med piroliti¢nim ¢iS€enjem in zacetnim predgrevanjem ter po tem poskrbite, da se hisni
ljubljencki ne zadrzujejo v blizini naprave. Majhni hisni ljubljencki (Se posebej ptice in plazilci)
so lahko zelo ob¢utljivi na temperaturne spremembe in izpust hlapov.

» Visokotemperaturno piroliticno €i§€enje vseh piroliticnih pecic lahko poskoduje povrsine s
prevleko proti prijemanju na loncih, ponvah, pekacih, podstavkih, kuhinjskih posodah in
podobno, in je lahko tudi vir nizke emisije Skodljivih hlapov.

2.6 Notranja osvetlitev

/I  OPOZORILO!
Nevarnost elektricnega udara.

* O zarnicah v izdelku in nadomestnih zarnicah, ki se prodajajo lo€eno: Te zarnice so
zasnovane za ekstremne pogoje v gospodinjskih aparatih, kot so izjemne temperature,
vibracije in vlaznosti, ali za sporo¢anje informacij o delovanju aparata. Niso namenjene za
uporabo drugje in niso primerne za sobno razsvetljavo v gospodinjstvu

» Taizdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske ucinkovitosti G.

» Uporabite le Zzarnice z istimi specifikacijami.

2.7 Servis

» Za popravilo naprave se obrnite na pooblasceni servisni center.
* Uporabite samo originalne rezervne dele.
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2.8 Odlaganje

A OPOZORILO!

Nevarnost posSkodbe ali zadusitve.

Za informacije o pravilnem odlaganju naprave se obrnite na ob¢insko upravo.
Napravo izkljucite iz napajanja.

Odrezite elektricni prikljucni kabel tik ob napravi in napravo zavrzite.

Odstranite zapah in na ta nacin preprecite, da bi se otroci, ali Zivali ujeli v napravo.

3. OPIS IZDELKA

3.1 Splosni pregled

Upravljalna plosc¢a

Prikazovalnik

Vti¢nica za tipalo za jedi
Grelnik

Lu¢

Ventilator

o 1o
NEONENE

Nosilec police, snemljiv

Polozaiji polic

3.2 Pripomocki

Mreza za pecenje
Za posode za kuhanje, pekace za pecivo,
pecenke.

Peka¢ za pecivo
Za pecivo in biskvit.
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Posoda za zar/pekac

Za peko in prazenje, ali kot posoda za zbiranje

mascobe.

Sonda za hrano

Za merjenje temperature v notranjosti hrane.

Teleskopska vodila

Za preprostejSe vstavljanje in odstranjevanje

pekacev in resetke.

R —

4. UPRAVLJALNA PLOSCA

4.1 Pregled upravljalne plosc¢e

I
HHA

|
g

g

VKLOP / IZKLOP

Pritisnite in drzite za vklop in izklop naprave.

Meni

Prikaze funkcije naprave.

(<N~ RN -]

Priljubljene

Nasteva priljubljene nastavitve.

Prikazovalnik

Prikazuje trenutne nastavitve naprave.
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Stikalo za lu¢

Priziganje in ugasenje luci.

Hitro segrevanje

Za vklop in izklop funkcije: Hitro segrevanje pecice.

pecice
S «N~> @ 3s
Pridrzite tipko Premaknite Pritisnite in zadrzite

S konico prsta se dotaknite
povrsine.

S konico prsta podrsajte po
povrsini.

Dotaknite se povrsine in po-
Cakajte 3 sekunde.

4.2 Prikazovalnik

A Prikazovalnik z nastavljenimi klju¢nimi funkcija-
| mi.
1230 A. Ura
B. ZACETEK/ZAUSTAVITEV
085°C 1500C C. Temperatura
D. Funkcije pecice
© min @ START E. Casovnik
| | | | | F. Sonda za hrano (samo izbrani modeli)
F E D C B

Indikatorji prikazovalnika

Osnovni indikatorji — za pomikanje po prikazovalniku.

oK

Za potrditev izbire/nastavitve.

Za vrnitev za Za preklic za-

eno sto_pnjo v dnjega dejanja.
meniju.

Za vklop in izklop funkcij.

Aktiviraj alarm indikatorji funkcije — ko nastavljeni ¢as pecenja poteCe, se oglasi zvocni signal.

Q

Funkcija je vklopljena.

STOP
Funkcija je vklopljena.
Pecenje se samodejno konca.

[

Zvocni alarm je izklopljen.

Prikazovalniki programske ure
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S

Za nastavitev funkcije: Zakasnjen vklop.

(%)

Za preklic nastavitve.

5. PRED PRVO UPORABO

A OPOZORILO!

Oglejte si poglavja o varnosti.

5.1 Zacetno Ciscenje

4

224

1. korak

2. korak

3. korak

|1z naprave odstranite pripo-
mocke in odstranljive nosilce
reSetk.

Napravo in pripomocke Cistite
s krpo iz mikrovlaken, toplo
vodo in blagim Cistilnim sred-
stvom.

Pripomocke in odstranljive no-
silce resetk polozite v napra-
vo.

5.2 Prva povezava

Po prvi povezavi na napajanje se na prikazovalniku prikaze pozdravno sporocilo.
Nastaviti morate: Jezik, Osvetlitev, Zvok tipk, Glasnost, Ura

5.3 Zacetno predgrevanje
Pred prvo uporabo prazno pecico predhodno ogrevaijte.

1. korak | |z pecice odstranite pripomocke in odstranljive nosilce reSetk.
2. korak Nastavite najvisjo temperaturo za funkcijo: E

Pedica naj deluje 1h.
3. korak Nastavite najvisjo temperaturo za funkcijo: .

Pecica naj deluje 15min.

@ Pedica lahko med predgrevanjem oddaja neprijetne vonjave in dim. Poskrbite za prezraceva-

nje prostora.
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6. VSAKODNEVNA UPORABA

A OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

6.1 Nastavitev: Funkcije pecice

1. korak Vklopite pecico. Na prikazovalniku se prikaze privzeta funkcija pecice.

2. korak Pritisnite simbol funkcije pecCice W za vstop v podmeni.

3. korak Izberite funkcijo pecice in pritisnite: OK. Na prikazovalniku se prikaze: temperatura.
4. korak

Nastavite: temperaturo. Pritisnite: OK.

S.korak | pritisnite: START .
Sonda za hrano — sondo za meso lahko vklju€ite kadarkoli pred ali med pecenjem.

STOP — pritisnite za izklop funkcije pedice.

6. korak Izklopite pecico.

6.2 Nastavitev: Kuharski pomo¢énik

Vsaka jed v tem podmeniju ima priporoceno funkcijo in temperaturo. Nastavite lahko €as in
temperaturo.

Nekatere jedi lahko pripravite tudi s funkcijo:

* Teza - Avtomatika

» Sonda za hrano

Stopnja zapecenosti jedi:

* Manj pe€eno ali Man;j

* Srednja

» Bolj peceno ali Ve¢

1. korak | Vklopite pecico.

2. korak | ppiticnite: —.

3. korak Pritisnite: % Odprite: Kuharski pomo¢nik.

4. korak | Izberite jed ali vrsto hrane.

5.korak | ppisicnite: START .
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6.3 Funkcije pecice

STANDARD
Funkcija pecice Aplikacija
vvv Za pecenje tankih Zivil na Zaru in popekanje kruha.
Zar
vov Za pecenje velikih kosov mesa ali perutnine s kostmi na eni visini. Za gra-
Y tiniranje in dodatno zapecenost.

Infra pecenje

Za socCasno pecenje na do treh visinah pecice in suSenje zivil. Temperatu-
@ ro nastavite za 20—40 °C nizje kot pri funkciji Gretje zgoraj/spodaj.
Vroc€i zrak
vvv Za hrustljave pripravljene jedi (npr. ocvrti krompir, pe€en krompir v oblicah
* ali spomladanski zvitki).

Zamrznjene jedi

—_— Za peko in pe€enje mesa na enem polozaju reSetke.

Gretje zgoraj/
spodaj

Za peko pice. Za mo¢no zapecenost in hrustljavo dno.

2

Pizza funkcija

Za peko tort s hrustljavim dnom in da se hrana ne pokvari.

Gretje spodaj
To funkcijo uporabite za pripravo kruha in Zemelj s profesionalnimi rezul-
ﬁ tati glede hrustljavosti, barve in sijaja skorje.
Peka kruha
T Za pospesitev vzhajanja kvasenega testa. Preprecuje izsuSitev povrsine
@ testa in ohranja testo elasti¢no.

Vzhajanje testa
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POSEBNOSTI

Funkcija pecice

Aplikacija

=

Za ohranjanje zelenjave (npr. kislih kumaric).

Gretje kroznikov

Ohranjanje
Za suSenje narezanega sadja, zelenjave in gob.
4
Susenje
~— Za predhodno segrevanje kroznikov za postrezbo.
Lo

Xy

Odtaljevanje

Za odtaljevanje hrane (zelenjave in sadja). Cas odtaljevanja je odvisen od
koli€ine in velikosti zamrznjene hrane.

54§

g
Gratiniranje

Za jedi, kot sta lazanja ali gratiniran krompir. Za gratiniranje in dodatno za-
pecenost.

Ohrani toploto

o Za pripravo mehkih, so€nih pecenk.
°C
Pecenje z nizko
temp
{ Za ohranjanje tople hrane. Nekatere jedi se lahko pri ohranjanju toplote Se
_ naprej kuhajo in susijo. Po potrebi pokrijte jedi

N
Vlazno pecenje

Ta funkcija je namenjena varéevanju z energijo med pecenjem. Ko upo-

rabljate to funkcijo, se lahko temperatura v napravi razlikuje od nastavlje-
ne temperature. Uporabljena je akumulirana toplota. Mo¢ segrevanja se

lahko zmanj$a. Za dodatne informacije si oglejte poglavje "Vsakodnevna
uporaba", Opombe: Vlazno pecenje.

6.4 Opombe:Vlazno peéenje

Ta funkcija je bila uporabljena za skladnost z razredom energijske u€inkovitosti in zahtevami
glede eko zasnove (v skladu z EU 65/2014 in EU 66/2014). Preizkusi v skladu z IEC/EN

60350-1.

Med pecenjem morajo biti vrata pecice zaprta, da se funkcija ne prekine in pecica deluje z
najvecjo energijsko ucinkovitostjo.
Ko uporabljate to funkcijo, lu¢ po 30 sekundah samodejno ugasne.
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CASOVNE FUNKCIJE

Navodila za pripravo jedi lahko najdete v poglavju »Namigi in nasveti«,Vlazno pec¢enje.Splosna
priporocila za var€evanje z energijo lahko najdete v poglavju »Energijska ucinkovitost«,
Varcevanje z energijo.

7. CASOVNE FUNKCIJE

7.1 Opis €asovnih funkcij

Casovne funkcije Aplikacija

Cas priprave Za nastavitev dolzine pe€enja. Najvec je 23 ur in 59 minut.

Koncaj Za nastavitev posledice konca Stetja programske ure.

Zakasnjen vklop Za zamik zacetka in/ali konca pecenja.

Podalj$anje ¢asa Za podalj$anje ¢asa kuhanja.

Opomnik Za nastavitev odStevanja. Najvec je 23 ur in 59 minut. Ta funkcija ne

vpliva na delovanje naprave.

Cas delovanja Nadzoruje dolZino trajanja funkcije.Cas delovanja — lahko vklopite in iz-

klopite.

7.2 Nastavitev: Casovne funkcije

Nastavitev ure

1. korak | Vklopite pecico.
2. korak | Pritisnite: Ura.
3. korak

Nastavite programsko uro. Pritisnite: OK.

Nastavitev ¢asa kuhanja

1. korak | Izberite funkcijo pecice in nastavite temperaturo.
2. korak Pritisnite: @
3. korak

Nastavite programsko uro. Pritisnite: OK.
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Izbira funkcije konca

1. korak | Izberite funkcijo pecice in nastavite temperaturo.
2. korak Pritisnite: @

3. korak | Nastavite ¢as kuhanja.

4.korak | pitichite: @ @ @

5. korak | Pritisnite: Koncaj.

6. korak | lIzberite Zeleni: Koncaj.

7. korak

Pritisnite: OK. Postopek ponavljajte, dokler se na prikazovalniku ne prikaze glavni za-
slon.

Zamik vklopa kuhanja

1. korak | Nastavite funkcijo pecice in temperaturo.
2. korak Pritisnite: @

3. korak | Nastavite ¢as kuhanja.

4.korak | pitichite: @ @ @

5. korak | Pritisnite: Zakasnjen vklop.

6. korak | Izberite vrednost.

7. korak

Pritisnite: OK. Postopek ponavljajte, dokler se na prikazovalniku ne prikaze glavni za-
slon.

PodaljSanje ¢asa priprave

Ko preostane $e 10 % ¢asa kuhanja in se vam zdi, da hrana $e ni pripravljena, lahko ¢as kuhanja
podaljSate. Spremenite lahko tudi funkcijo pecice.

Pritisnite +1min, da podaljSate ¢as kuhanja.
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Sprememba nastavitev programske ure

1. korak Pritisnite: @

2. korak | Nastavite vrednost programske ure.

3. korak Pritisnite: OK.

Nastavljeni ¢as lahko kadarkoli spremenite med kuhanjem.

8. UPORABA DODATNE OPREME

/\  OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

8.1 Vstavljanje opreme

Mala zareza na vrhu poveca varnost. Zareze so tudi varovala proti prevrac¢anju. Visoki rob
okrog mreze preprecuje zdrs posode s police.

Mreza za pecenje:
MreZo potisnite med vodili nosilca resetk .

Peka¢ za pecivo / Globok pekac:
Pekac potisnite med vodili nosilca reSetk.

8.2 Sonda za hrano
Sonda za hrano — meri temperaturo znotraj hrane. Uporabite lahko z vsako funkcijo pecice.
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Nastaviti je mogoce dve temperaturi:

C

”?

Temperaturo pecice: najmanj 120 °C. Temperaturo jedra.

Za najboljse rezultate kuhanja:

no temperaturo.

Sestavine morajo imeti sob- Ne uporabljajte za tekoce Med pecenjem mora ostati v jedi.

jedi.

Pecica izracuna priblizen kon¢ni ¢as kuhanja. Odvisen je od koli€ine Zzivil, nastavljene funkcije

pecice in temperature.

8.3 Uporaba: Sonda

za hrano

1. korak | Vklopite pecico.

2. korak | Nastavite funkcijo pecice in po potrebi temperaturo pecice.

3. korak | Vstavite: Sonda za hrano.

Meso, perutnina in ribe Zlozenka
Vstavite konico Sonda za hrano v sredino Vstavite konico Sonda za hrano to¢no na sredini
mesa ali ribe, ¢e je mozno, v najdebelejsi mesnega zvitka. Sonda za hrano med pecenjem
del. Prepricajte se, da je vsaj 3/4 Sonda za mora biti trdno na enem mestu. Za to uporabite
hrano v jedi. trdno sestavino. Z robom posode za pecenje

podprite silikonski ro¢aj Sonda za hrano. Konica
Sonda za hrano se ne sme dotakniti dna posode
za peko.

4. korak | Vkljuéite Sonda za hrano v vti¢nico na spredniji strani pecice.
Na prikazovalniku se prikaze trenutna temperatura: Sonda za hrano.
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5. korak /'? — pritisnite, da nastavite temperaturo jedra sonde za meso.
6.korak | o o @ _ pritisnite, da nastavite Zeleno moznost:
» Aktiviraj alarm — ko hrana doseze temperaturo jedra, se oglasi zvo¢ni signal.
» Aktiviraj alarm in kon€aj s kuhanjem — ko hrana doseze temperaturo jedra, se ogla-
si zvocni signal in pecica se izklopi.
7. korak Izberite funkcijo in pritiskajte: OK, da odprete glavni zaslon.
8. korak | pyitisnite: START .
Ko hrana doseze nastavljeno temperaturo, se oglasi zvoéni signal. Izberete lahko pre-
kinitev delovanja ali nadaljevanje pecenja, da preverite, ali je jed dobro pecena.
9. korak | Odstranite Sonda za hrano vti¢ iz vti€nice ter vzemite jed iz pecice.

& OPOZORILO!
Obstaja tveganje opeklin, ko se Sonda za hrano segreje. Ob izklju-
¢itvi in odstranjevaniju iz jedi bodite previdni.

9. DODATNE FUNKCIJE

9.1 Nacin shranjevanja: Priljubljene

Svoje priljubljene nastavitve, kot so funkcija pogrevanja, ¢as kuhanja, temperatura ali funkcija
Gis€enja, lahko shranite. Tri (3) najljubSe nastavitve lahko shranite.

1. korak | Vklopite napravo.

2. korak | Izberite Zeleno nastavitev.

3. korak Pritisnite: E Izberite: Priljubljene.
4. korak | lIzberite: Shrani trenutne nastavitve.
5. korak

Pritisnite +, da dodate nastavitev na seznam: Priljubljene. Pritisnite OK,

k) — pritisnite za ponastavitev nastavitve.
0 — pritisnite za preklic nastavitve.

9.2 Zaklepanje tipk

Ta funkcija preprecuje nenamerno spremembo funkcije pecice.
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1. korak | Vklopite napravo.
2. korak | Nastavitev funkcije pecice.
3. korak

7«'?, E — pritisnite so¢asno, da vklopite funkcijo.

Za izklop funkcije ponovite 3. korak.

9.3 Samodejni izklop

Iz varnostnih razlogov se pecica po dolo¢enem ¢asu izklopi, ¢e deluje funkcija pecice in ne
spremenite nastavitev.

C) O (h)
30-115 12.5
120- 195 8.5
200 - 245 5.5
250 - maksimalno 3

Samodejni izklop ne deluje pri naslednjih funkcijah: Osvetlitev, Sonda za hrano, Konec,
Pecenje z nizko temp.

9.4 Ventilator za hlajenje

Ko naprava deluje, se samodejno vklopi ventilator za hlajenje, da ostanejo povrsine naprave
hladne. Ce napravo izklopite, lahko ventilator za hlajenje deluje, dokler se naprava ne ohladi.
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10. NAMIGI IN NASVETI

10.1 Priporo¢ila za pecenje

®

hrane.

Temperature in Casi peCenja v razpredelnicah so le smernice. Odvisni so od receptov ter kakovo-
sti in koli¢ine uporabljenih sestavin.
Lastnosti vaSe naprave so lahko drugacne, kot so bile lastnosti prejSnje. V spodnjih namigih so

prikazane priporoene nastavitve za temperaturo, ¢as pecenja in polozaj reSetk za doloc¢ene vrste

Ce za dologen recept ne najdete nastavitev, poiséite podobne.
Za dodatna priporocila glede pecenja si oglejte razpredelnice za pe¢enje na nasem spletnem me-
stu. Da boste nasli prave nasvete za pecenje, preverite Stevilko izdelka (PNC) na ploscici za teh-
ni¢ne navedbe na sprednjem okviru notranjosti naprave.

10.2 Vlazno pecenje

Za najboljSe rezultate upostevajte priporocila, navedena v spodnji razpredelnici.

vN = °C = O

Buhtlji, 16 kosov | Pekac ali prestrezna po- 180 2 25-35
soda

Rulada Pekac ali prestrezna po- 180 2 15-25
soda

Celariba, 0,2 kg | Pekac ali prestrezna po- 180 3 15-25
soda

Piskotki, 16 ko- Pekac ali prestrezna po- 180 2 20-30

sov soda

Makaroni, 24 ko- | Pekac ali prestrezna po- 160 2 25-35

sov soda

Muffini, 12 kosov | Pekac ali prestrezna po- 180 2 20-30
soda

Slano pecivo, 20 | Pekac ali prestrezna po- 180 2 20-30

kosov soda

Piskoti iz krhke- Pekac ali prestrezna po- 140 2 15-25

ga testa, 20 ko- soda

sov
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55§
=

e

Kolacki, 8 kosov
soda

Pekac ali prestrezna po-

180

2 15-25

10.3 Vlazno pecenje - priporo¢eni pripomocki
Uporabite temne in neodbojne pekace in posode. Bolje vsrkavajo toploto od svetlih barvnih in

odbojnih posod.

.~

Posoda za pico

Pekac za peko

Majhne poso-
dice za pece-
nje in servira-

Model za testo za ko-

nje la¢
Temen, neodbojen Temen, neodbojen Keramika Temen, neodbojen
premer 8 cm,
premer 28 cm premer 26 cm vig&ina 5 cm premer 28 cm

10.4 Razpredelnice za pec€enje za preizkusSevalne institute

Informacije za testne institute
Preizkusi v skladu z: EN 60350, IEC 60350.

Peka na enem nivoju - peka v modelih za pecenje

s = O |k
N =
°C min
Pusti biskvit Vroéi zrak 160 45 - 60 2
Pusti biskvit Gretje zgoraj/spodaj 160 45 - 60 2
Jabol¢na pita, 2 modela Vroci zrak 160 55-65 2
za pecenje @ 20 cm
Jabol€na pita, 2 modela Gretje zgoraj/spodaj 180 55-65 1
za peCenje @ 20 cm
Masleni piskoti Vroci zrak 140 25-35 2
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\/f

°C

O

min

I

Masleni piskoti

Gretje zgoraj/spodaj

140

25-35

Peka na enem nivoju - biskuviti
Uporabite tretji polozaj resetk.

\/\

pekac), predhodno ogrejte
prazno pecico

°C min
Drobno pecivo (20 kosov na | Vroci zrak 150 20-30
pekac), predhodno ogrejte
prazno pecico
Drobno pecivo (20 kosov na | Gretje zgoraj/spodaj 170 20-30

Peka na ve¢ nivojih — biskviti

s = O |
N =

°C min
Masleni piskoti Vroci zrak 140 25-45 2/4
Drobno pecivo (20 kosov Vrodi zrak 150 25-35 174
na pekac), predhodno
ogrejte prazno pecico
Pusti biskvit Vrodi zrak 160 45-55 2/4
Jabol¢na pita, 1 model za | Vroci zrak 160 55 - 65 2/4
pecenje na resetko (J 20
cm)

Zar

Prazno pecico pet minut predhodno segrevajte.
Zar z najvisjo nastavitvijo temperature.
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\/f

lovici €asa priprave

min
Toast Zar 1-2 5
Goveji zrezek, obrnite po po- Zar 24 - 30 4

11. VZDRZEVANJE IN CISCENJE

/I OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

11.1 Opombe o ¢iS€enju

<

Cistilna sred-
stva

Spredniji del naprave Cistite samo s krpo iz mikrovlaken, toplo vodo in blagim ¢i-
stilom.

Za ¢is¢enje kovinskih povrsin uporabite namensko &istilno sredstvo

Madeze ocistite z blagim Cistilnim sredstvom.

A\

[

Vsakodnevna
uporaba

Pecico odistite po vsaki uporabi. Nakopi¢ena masc€oba ali drugi ostanki lahko
povzrodijo pozar.

Hrane ne shranjujte v aparatu dlje kot 20 minut. Po vsaki uporabi notranjost
osusite samo s krpo iz mikrovlaken.

i

Pripomocki

Vso dodatno opremo o istite po vsaki uporabi in pustite, da se posusi. Uporabi-
te samo krpo iz mikrovlaken, toplo vodo in blago ¢istilno sredstvo. Pripomockov
ne pomivajte v pomivalnem stroju .

Pripomockov s premazom proti prijemanju in ne Cistite z abrazivnimi Cistilnimi
sredstvi ali ostrimi predmeti.

11.2 Odstranjevanje: nosilcev resetk

Pred zacetkom cCiS¢enja pecice odstranite nosilce resetk.
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1. korak
se ohladi.

Izklopite pecico in poCakajte, da

2. korak

Spredniji del nosilca reSetke po-
vlecite stran od stranske stene.

3. korak

odstranite.

Zadniji del nosilca reSetke po-
tegnite s stranskih sten in ga

(

4. korak

naprej.

Nosilce reSetk namestite v ob-
ratnem zaporedju.

Zadrzevalni zati€i na teleskop-
skih vodilih morajo biti obrnjeni

1 e
/;F‘/
()

@%H’; |

]

11.3 Uporaba: Piroliti€no ¢iS€enje

Za CiSCenje pecice uporabite Piroliticno CiS¢enje.

/N OPOZORILO!

Obstaja tveganje opeklin.

A POZOR!

Ce v isti kuhinjski element namestite druge naprave, jih ne uporabljajte soasno s
to funkcijo. To lahko poskoduje pecico.

Pred Piroliti€no ¢iScenje:

Izklopite pecico in poca-
kajte, da se ohladi.

Odstranite pripomocke in od-
stranljive nosilce reSetk.

Dno pecice in notranje steklo vrat
ocistite s toplo vodo, mehko krpo
in blagim cistilnim sredstvom.

1. korak

2. korak

3. korak

Vklopite pecico.

Pritisnite: = / Cié&enje.

Izberite nacin ¢is€enja.

malno

Moznost Nacin ¢iScenja Trajanje
Pirolitiéno ¢iscenje, kratka Rahlo ¢iséenje 1h
Piroliticno ¢is¢enje, nor- Obicajno CisCenje 1h 30 min
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Piroliticno CiS¢enje, inten- Temeljito CiS¢enje 3h
zivno

@ Ko se zazene CiSCenje, so vrata pecice zaklenjena in lu¢€ je ugasnjena. Ventilator za hlajenje
deluje z vi$jo hitrostjo.

STOP — pritisnite, e Zelite prekiniti ¢iScenje, preden se konéa.
Pecice ne uporabljajte, dokler s prikazovalnika ne izgine simbol zapore vrat.

Ko se ¢iSéenje konca:

Izklopite pecico in pocakaj- Notranjost pecice odistite z Z dna pecice odstranite ostanke.
te, da se ohladi. mehko krpo.

11.4 Opomnik za ¢iSéenje

Ko se prikaze opomnik, je priporoceno ¢is¢enje.

Uporabite funkcijo: Piroliticno ¢is¢enje.

11.5 Odstranjevanje in namescanje: vrat

Za ¢&iséenje lahko odstranite vrata in notranje steklene plosce. Stevilo steklenih plo$¢ se
razlikuje med modeli.

OPOZORILO!
Vrata so tezka.

A POZOR!
S steklom ravnajte previdno, zlasti okoli robov sprednje ploS¢e. Steklo lahko podi.

1. korak | Povsem odprite vrata.

2. korak | Dvignite in pritisnite vpenjalni
rocici (A) na tecajih.
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3. korak | Odprite vrata pecice do prvega polozaja odpiranja (priblizno do kota 70°). Vrata drzite
na obeh straneh in jih potegnite stran od pecice pod kotom navzgor. Nato polozite vra-
ta z zunanjo stranjo navzdol na mehko krpo in trdno povrsino.

4. korak | Okvir vrat (B) pridrzite na nji-
hovem zgornjem robu na
obeh straneh in potisnete na-
vznoter, da sprostite tesnilo
sponke.

5. korak | Okvir vrat potegnite k sebi in
ga odstranite.

6. korak | Steklene ploS¢e vrat primite
na zgornjem robu eno za dru-
go in jih potegnite navzgor iz
vodila.

7. korak | Stekleno ploS¢o ocistite z vo-
do in milom. Stekleno plo$¢o
temeljito osusite. Steklenih
ploS¢ ne pomivajte v pomival-
nem stroju.

8. korak | Po CiS¢enju naredite zgornje
korake v obratnem vrstnem
redu.

9. korak | Najprej vstavite manjSo plo$¢o, nato pa vecjo in vrata.

11.6 Zamenjava: Lugdi

/i OPOZORILO!
Nevarnost elektricnega udara.
Zarnica je lahko vroca.

Pred zamenjavo zarnice:

1. korak: 2. korak: 3. korak:

Izklopite pecico. Pocakajte, da Pecico izkljuCite iz napajanja. Na dno pecice polozite krpo.
se pecica ohladi.
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Zgornja zarnica

1. korak | Obrnite steklen pokrov in ga odstra-
nite. ﬁ:T@T
I\ k{f
= &~

N =
2. korak | Ocistite stekleni pokrov.
3. korak | Zarnico zamenjajte z ustrezno Zarnico, odporno proti visoki temperaturi 300 °C.
4. korak | Namestite stekleni pokrov.

Stranska zarnica

1. korak | Za dostop do zarnice odstranite levi
nosilec resetk.

2. korak | Za odstranitev steklenega pokrova
uporabite ozek, top predmet (na pri-
mer ¢ajno zlicko).

3. korak | Ocistite stekleni pokrov.

4. korak | Zarnico zamenjajte z ustrezno za-
rnico, odporno proti visoki tempera-
turi 300 °C.

5. korak | Namestite stekleni pokrov.

6. korak | Namestite levi nosilec resetk.

12. ODPRAVLJANJE TEZAV

OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.
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12.1 Kaj storite v primeru ...

.
i Naprava se ne vklopi ali se ne segreje

@ Mozni vzrok

vV

= Resitev

Naprava ni priklju€ena na elektricno napajanje
ali je priklju¢ena nepravilno.

Preverite, ali je naprava pravilno priklju¢ena na
napajanje.

Ura ni nastavljena.

Nastavite uro, za podrobnosti glejte Casovne
funkcije poglavje, Nastavitev: Casovne funkci-
je.

Vrata niso pravilno zaprta.

Povsem zaprite vrata.

Pregorela je varovalka.

Preverite, ali je varovalka vzrok za tezave. Ce
se tezave ponovijo, se obrnite na usposoblje-
nega elektricarja.

Naprava Varovalo za otroke sveti.

Oglejte si poglavje »Meni«, Podmeni za: Moz-
nosti.

Y
Komponente

@ Opis

vV

= Resitev

Luc€ je pregorela.

Zamenijajte zarnico; za podrobnosti si oglejte
poglavje »Vzdrzevanije in ¢iS€enje«, Zamenja-
va: Luc.

Izpad elektriéne napetosti vedno prekine &iséenje. Ciséenje ponovite, ée ga je prekinil izpad

elektrine napetosti.

12.2 Obvladovanje: Kode napak

Ko se pojavi napaka programske opreme, se na prikazovalniku prikaze sporocilo o napaki.
V tem razdelku boste nasli seznam tezav, ki jih lahko odpravite sami.
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@ Koda in opis

-V

= Resitev

C2 - Sonda za hrano je v notranjosti naprave

med Piroliticno CiS¢enje.

Izvlecite Sonda za hrano.

C3 - vrata niso povsem zaprta med Piroliticno
Ciscenje.

Zaprite vrata.

F111 - Sonda za hrano ni pravilno vklju¢ena v
vti€nico.

Vtika¢ Sonda za hrano v celoti potisnite v vti¢ni-
co.

F240, F439 - polja na dotik na prikazovalniku
ne delujejo pravilno.

Ocistite povrsino prikazovalnika. Poskrbite, da
na poljih na dotik ne bo umazanije.

F908 - sistem naprave se ne more povezati z
upravljalno plosco.

Za vklop in izklop naprave.

12.3 Servisni podatki

Ce tezave ne morete razresiti sami, se obrnite na prodajalca ali pooblagéen servisni center.
Potrebni podatki za servisni center se nahajajo na plos¢ici za tehni¢ne navedbe. PloS¢ica za
tehni¢ne navedbe se nahaja na sprednjem okvirju notranjosti naprave. PloSc€ice za tehni¢ne

navedbe ne odstranjujte iz notranjosti naprave.

Priporoéamo, da podatke vpisete sem:

Model (MOD.)

Produktna $tevilka (PNC)

Serijska Stevilka (S.N.)

13. ENERGIJSKA UCINKOVITOST

13.1 Podatki o izdelku in informacijski list o izdelku v skladu s
predpisi EU o okoljsko primerni zasnovi in energijskem oznacevanju

Ime dobavitelja AEG
BPE742380B 944188678
Identifikacija modela BPK742380B 944188672

BPK742380M 944188679
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Indeks energijske ucinkovitosti 61.2

Razred energijske ucinkovitosti A++

Poraba energije pri standardni obremenitvi, obi¢ajni nacin | 1.09 kWh/cikel

Poraba energije pri standardni obremenitvi, nacin z venti- | 0.52 kWh/cikel

latorjem

Stevilo votlin pedice 1

Toplotni vir Elektricna energija

Prostornina 711

Vrsta pecice Pecica, v vgrajenem Stedilniku
BPE742380B 35.0 kg

Masa BPK742380B 36.0 kg

BPK742380M 35.5kg

IEC/EN 60350-1 — Gospodinjski elektriéni aparati za pripravo jedi — 1. del: Stedilniki, pegice, parne
pecice in zari — Metode za merjenje obnasanja.

13.2 Varéevanje z energijo

Ta naprava ima funkcije, ki vam pomagajo varcevati z energijo med vsakodnevnim
pecenjem.

Poskrbite, da bodo vrata naprave med delovanjem zaprta. Vrat med pripravo obroka ne
odpirajte prepogosto. Poskrbite, da bo tesnilo vrat Cisto, in preverite, da je dobro names&eno.
Uporabljajte kovinsko posodo za boljSe varCevanje z energijo.

Ko je mogoc€e, naprave ne segrevajte pred pecenjem.

Presledki med pecenjem vec jedi naj bodo ¢im krajsi.

Pecenje z ventilatorjem

Ko je mogoce, uporabljajte funkcije pecenja z ventilatorjem, da prihranite energijo.
Akumulirana toplota

Ce je aktiviran program z Trajanje in je ¢as pecenja dalj$i od 30 minut, se grelnika pri nekaterih
funkcijah naprave samodejno izklopita prej.

Ventilator in lu¢ $e naprej delujeta. Ko izklopite napravo, se na prikazovalniku prikaze
akumulirana toplota. To toploto lahko uporabite za ohranjanje toplote hrane.

Pri pecenju, daljSem od 30 minut, tri do 10 minut pred potekom Casa pecenja znizajte
temperaturo naprave na najnizjo stopnjo. Akumulirana toplota v napravi pe¢e naprej.

Z akumulirano toploto pogrejte ostale jedi.
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Ohranjanje jedi toplih

Ce Zzelite uporabiti akumulirano toploto in ohraniti topel obrok, izberite najnizjo mozno
nastavitev temperature. Na prikazovalniku se prikaze indikator akumulirane toplote ali
temperatura.

Pecenje ob izklopljeni luci

Med pecenjem izklopite lu€. Vklopite jo samo, ko jo potrebujete.

Vlazno pecenje

Funkcija je zasnovana za varCevanje z energijo med pecenjem.

Ko uporabljate to funkcijo, lu¢ po 30 sekundah samodejno ugasne. Lu¢ lahko ponovno vklopite,
a to dejanje bo zmanjsalo pri¢akovani prihranek energije.

14. STRUKTURA MENIJA

14.1 Meni

Element menija Aplikacija

Kuharski pomo¢nik Nasteva samodejne programe.

Cisgenje Nasteva programe ¢iS¢enja.

Priljubljene Nasteva priljubljene nastavitve.

Moznosti Za nastavitev konfiguracije naprave.

Nastavitve Nastavitev Za nastavitev konfiguracije naprave.
Servis Prikaze razli¢ico in konfiguracijo pro-

gramske opreme.

-

14.2 Podmeni za: Cis¢enje

Podmeni Aplikacija

Piroliticno CiSCenje, krat- | Trajanje: 1 h.
ka

Piroliticno Ciscenje, nor- | Trajanje: 1 h 30 min.
malno

Piroliticno ¢is¢enje, in- Trajanje: 3 h.
tenzivno
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14.3 Podmeni za: Moznosti

Podmeni Aplikacija
Osvetlitev Vklopi in izklopi lug.
Varovalo za otroke Preprecuje nenameren vklop naprave. Ko je funkcija vklopljena, se

prikaze besedilo Varovalo za otroke ob vklopu naprave Ce Zelite omo-
gociti uporabo naprave, izberite kodne ¢rke po abecednem vrstnem
redu. Ko je vklopljena opcija in je naprava izklopljena, so vrata napra-
ve zaklenjena. Dostop do programske ure, daljinskega upravljanja in
luci je na voljo z vklopljeno opcijo.

Hitro segrevanje pecice Skraj$a Cas segrevanja. Na voljo samo pri nekaterih funkcijah napra-

ve.

Opomnik za ¢is¢enje Izvede vklop in izklop opomnika.

Prikaz ¢asa Izvede vklop in izklop ure.

Stil digitalne ure Omogoca spremembo oblike prikaza ¢asa na prikazovalniku.

14.4 Podmeni za: Nastavitev

Podmeni Opis

Jezik Nastavi jezik naprave.

Osvetlitev Nastavi svetlost prikazovalnika.

Zvok tipk Vklopi in izklopi zvok polj na dotik. Izklop zvoka ni mozen za: @
Glasnost Nastavi glasnost zvokov tipk in signalov.

Ura Nastavi trenutni ¢as in datum.

14.5 Podmeni za: Servis

Podmeni Opis

Predstavitveni nacin Koda za vklop/izklop: 2468
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Podmeni

Opis

Razli¢ica programske

opreme

Informacije o razli¢ici programske opreme.

Ponastavi vse nastavit-

ve

Ponastavi tovarniske nastavitve.

15. PREPROSTO JE!

Pred prvo uporabo morate nastaviti:

Jezik Osvetlitev Zvok tipk Glasnost Ura
Seznanite se z osnovnimi ikonami na upravljalni plosci in prikazovalniku:
VKL(C)?D /1Z E * @ S /:? START /
- S X . onda za
KLOP Meni Priljubljene Casovnik hrano STOP
Zacnite uporabljati napravo
Hitri zacetek Vklopite napravo | 1. korak 2. korak 3. korak
in zacnite s pe-
enjem s privze- | Ppritisnite in drzi- (i : Pritisnite:
... —lzberi-
to temperaturo te: (D START

in ¢asom funkci-
je.

te Zzeleno funkci-
jo.

Hitri izklop

Kadarkoli izklo-
pite napravo, po-
ljubni zaslon ali

(D — pritisnite in drzite, dokler se naprava ne izklopi.

sporocilo.
Zacetek pecenja
1. korak 2. korak 3. korak 4. korak 5. korak
® 8. °C OK START
e — izberite funkci- : e I
- pritisnite za 0 pedice in ori- — nastavite tem- — pritisnite za — pritisnite za za-
vklop naprave. lop P peraturo. potrditev. Cetek kuhanja.

tisnite.
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Spoznaijte, kako hitro peci

Uporabite samodejne programe ali aplikacijo za hitro pripravo jedi s privzetimi nastavitva-

mi:
Kuharski po- | 1. korak 2. korak 3. korak 4. korak
mocnik

pritisnite: (D, Pritisnite: =—. Pritisnite: ¥ |zberite jed.

Kuharski pomo¢-
nik.

S hitrimi funkcijami nastavite ¢as pecenja

10-odstotno dodatno zapekanje
Z 10-odstotnim dodatnim zapekanjem dodajte
Cas, ko je preostalo Se 10 % Casa pecenja.

Za podaljSanje ¢asa kuhanja pritisnite +1min.

16. SKRB ZA OKOLJE

A%
Reciklirajte materiale, ki jih oznaguje simbol 2. Embalazo odloZite v ustrezne zabojnike za
reciklazo. Pomagaijte zas¢ititi okolje in zdravje ljudi ter reciklirati odpadke elektri¢nih in

elektronskih naprav. Naprav, oznacenih s simbolom E ne odstranjujte z gospodinjskimi
odpadki. Izdelek vrnite na krajevno zbiralisCe za recikliranje ali se obrnite na obcinski urad.
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anAa BiIoMIHHUX PE3YIIbTATIB

Oakyemo, wo Bnbpanu uen Bupido AEG. Mu ctBopunu 1ioro ans 6e3goraHHoi poboTu NpoTArom
©araTboX poOKiB, 3@ iHHOBALNHMMMN TEXHOMOTIAMU, SIKi AonomaratoTe pOOUTU XUTTSA NPOCTILLUM
— TaKi BNAaCTMBOCTI MOXHa W He 3HanTW y 3BMYariHux npunagax. MNpuainite Aekinbka XBUNUH,
Lwobu NnpounTaTH BiAOMOCTI, SKi [JONMOMOXYTb BUKOPUCTOBYBATU MOr0 MakCMMarnbHO e(PeKTUBHO.
BiggiganTe Haw Beb-caiT, Wo6:

OTpumatn nopaam 3 BUKOPUCTaHHS, BpOoLLYypU, iIHCTPYKLIT 3 yCyHEHHSI HECNpaBHOCTEN,
@ iHdbopMmaLito LLOAO CepBiCy Ta PEMOHTY:
www.aeg.com/support
g B3apeecTpyBaT CBil NPOAYKT ANs KpaLoro 06CnyroByBaHHs:
a/ www.registeraeg.com

MpuabaTtn akcecyapu, BUTpaTHI MaTtepianu i opuriHanbHi 3an4acTvHy A4S BaLoro
% npunaay:

www.aeg.com/shop

AOMNOMOrA KNIEHTAM TA OBCJ1TYTOBYBAHHA

BukopucToByiTe nuLLe opuriHanbeHi 3anacHi YacTUHW.

3BepTalymnch A0 HALOro aBTOPM30BAHOrO CEPBICHOMO LIEHTPY, HEOOXiAHO MaTh Taky
iH(bopMmaLito: mogenb, Homep BUPOOY, CepiltHWIA HOMEP.

IHbopMmaLito MOXHa 3HaNTK Ha TabnuyLi 3 TEXHIYHUMK JaHUMU.

AN MonepemxeHHs / Baxnuea iHdopmauis npo 6e3neky
3aranbHa iHpopmaLia Ta pekomeHaauii
IHbopMmaLis LLoao 3aXMCTy HAaBKOMULLHLOTO CEpeaoBHULLA

Moxxe 3miHMTUCS 6e3 OnoBiLLEeHHS.
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1. A IHOOPMALIA 3 TEXHIKUA BE3IMNEKWN

Mepen ycTaHOBKOW Ta ekcnnyartauieto npunagy cnif yBaxHo
npoYnTaTh IHCTPYKLUiO KopuctyBaya. BupobHuk He Hece
BiANOBIgaNbHOCTI 3a TpaBMu abo 36UTKM Yepes HenpaBuiibHe
BCTaHOBIIEHHS ab0 BUKOPUCTAHHA. IHCTPYKUiT 3 ekcnnyaTauii
cnig 36epiratv B 6e3ne4HoMy i 4OCTYNMHOMY MiCLi 3 METOHO

KOPUCTYBaHHSA B ManbyTHLOMY.

1.1 be3neka giten i BpasnuBux ocid

- [itv Big 8 pokiB Ta ocobun 3 obMEXEHNMN BI3UYHUMN,
CEHCOPHUMM ab0 NCUXIYHNUMUN MOXITUBOCTAMM YK
HeJOoCTaTHIM A0CBIAOM i 3HAHHAMMU MOXYTb KOPUCTYBaTUCSA
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IHOOPMALUIA 3 TEXHIKU BE3IMNEKWU

LM Npuniagom nuue nig Harnagom, abo 3a ymoBu
nonepeaHbOro OTPUMAHHS IHCTPYKUi 3 6e3nevHoro
KOPUCTYBaHHSA Npunagom Ta po3yMiHHS MOB’A3aHUX 3 UUM
puaukie. Litn 0o 8 pokiB Ta 0cobu 3 BaXXKOIO Ta
KOMMJIEKCHOI Henpaue3aaTHICTIO MOXYTb nepebysaTu
no6nunay npunagy nuiie 3a yMmoBM, SKLLO 3HaXo4AaTbCs Nig
BGe3nepepBHUM CMOCTEPEXKEHHSM.
Cnigkyrite 3a Tum, abu aitm He 6aBunucsa 3 npunagom .

- TpumanTe yci nakyBanbHi MaTepianv nogani Big giten Ta
YTURI3YNTE 1X HANEXHUM YMHOM.
MOMNEPEOXXEHHA! MNpunag i noro BiakpuTi NOBEpPXHI
HarpiBatoTbCS Mig Yac BUKOpUCTAHHA. He gonyckanTte giten
Ta AOMalUHiX TBapWH 40 npunagy nig vyac noro
BMKOPUCTAHHSA Ta OXOSTOXKEHHS.

- AKWwo npunag ocHaweHo 3acobamm 3axmcTy Big OOCTyny
AiTen, ix HeobxigHO akTuByBaTH.
UnweHHa abo obecnyroByBaHHS npunagy 4itbMu
A03BONAETLCA NMLe Nig Harnsagom.

1.2 3aranbHa 6e3neka

Llen npunag npnaHavyeHo BUKMIOYHO A1 NPUroTYBaHHSA 1Xi.
Llen npunag npnaHavyeHnn 4nst BAKOPUCTAHHA B AOMALLHIX
yMoBax Yy NPUMILLIEHHI.
Llen npunag moxHa BUKOPUCTOBYBATU B Ohicax, roTeNbHUX
HOMepax, HaniB-rotensx, NPUMILEHHAX AN pepmMepCbLKoro
TYpU3My Ta iHWNX NOLIGHUX NPUMILLEHHAX, Ae
3aCTOCYBaHHS LbOro npunagy He nepesuLlye (cepenHiin)
piBEHb NOBYTOBOro KOPUCTYBAHHS.

- YcTaHoBnoBaTu Luen npunag i 3amiHoBaty kabenb NOBUHEH
nuwe keanicikoBaHu ¢axiseLb.
He kopucTtynTeca npunagom, OoKu Moro He Byae
BCTAHOBMNEHO Y BOYJOBaHY KOHCTPYKLiHO.
[MepLu, HXX BUKOHYBaTK onepauil 3 TEXHIYHOro
obcnyroByBaHHS, Big’egHanTe npunag Big axepena
XUBIEHHS.
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IHCTPYKUII 3 TEXHIKU BE3MNEKU

- Y pasi NoWKoaKEHHA eNEKTPUYHOro kabentw noro mae
3aMiHUTN BUPOBHUK, NOro aBTOPU3OBAHUI CEPBICHWUIA LEHTP
abo iHWi aHanorivyHo keanicgikoBaHi 0cobu 3a4s YHUKHEHHS
YPa)KeHHS enekTpUYHUM CTPYMOM.

MOMNEPEOXXEHHA: LL06 YHUKHYTU YpPaXXEHHSA eNEKTPUYHUM
CTPYMOM, NepLU HXX NOYUHATM MIHATK namny,
nepekoHamnTecs, Wo npunag BUMKHEHO.
MOMNEPEOXXEHHA: Mpunag, i noro BigkpuTi NOBEPXHI
HarpiBaroTbCs Nig Yac BUKOpUCTaHHA. Cnig 6yTu
obepexHMmuU, Wob He TopKaTUCA HarpiBanbHUX efleMeHTIB
abo noBepxHi BHYTPILLHLOT KaMepwu npunagy.

3aBXan KOPUCTYUTECH KYXOHHUMWN PyKaBULAMM, KOS
BUTAraeTe Ta BCTaBMSAETE akcecyapn 4n nocyn.
BukopucTtoByiiTe TinNbku TepMoLLyn (JaT4YnK TemnepaTypu B
TOBLLj NPOAYKTY), PEKOMEHAOBaHUI ANg LbOoro npunagy.
LLlo6un 3HATM onopw NONNYOK, CNoYaTKy NOTArHITb NEPEeHto
YacCTMHY OMoOpu NOJSIUYKK, a NOTIM 1T 3aHI0 YaCTUHY B
CTOPOHY Bifg 6i4HMX cTiHOK. LLlobn BCTaHOBUTK onopu
NONIMYOK, BUKOHAWUTE HaBeOeHY BULLE npouenypy y
3BOPOTHIN NMNOCNIAOBHOCTI.

He BMKopucTOBYNTE NapooynLLyBay Ans OYULLEHHS
npunaay.

He BukopucTtoBynTE ANS OYULLEHHSA CKIISIHOI MOBEPXHI
ABEPUAT XOpCTKi abpasnBHi 3acobu 4ym meTanesi LWKpebku,
OCKINbKN Le MOXe Npu3BecTn 40 NosiBM TPILLWH Ha CKi, WO
MOXe CMPUYNHUTU PYWNHYBAHHSA CKIa.

Mepen NiponiTUYHUM OYULLEHHAM BUUMITL BCi akcecyapu 3
AyXxoBOI Wadv Ta BMAaniTb 3anuLKky DKi 3 Kamepu npunagy.

2. IHCTPYKUII 3 TEXHIKU BE3NEKW

2.1 BcTaHOBRNEeHHSA

A NONEPEMXXEHHA!
BcraHoBnoBaTtu Uer npunag noBUHEH NuLle kBanidikoBaHui dhaxiBelpb.

[MOBHICTIO 3HIMITb YNaKoBKY.
He BcTaHoBnNOWNTE 11 HE BUKOPUCTOBYNTE MOLUKOAXEHUI Npunag.
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IHCTPYKUII 3 TEXHIKU BE3MNEKU

* [loTpumyWTecs iIHCTPYKLi 3i BCTAHOBMEHHS, L0 NOCTa4arnTbCa pa3oMm i3 Npunagom.

* byabTe 0b6epexHi nig Yac nepemieHHsa npunaay, OCKinbKu BiH BaXXKuii. BukopucTtoByiTe

3aXWUCHI PyKaBUYKM Ta B3YTTS, O NOCTAYaAETHCSA B KOMIMIEKTI.
* He TarHiTe Nnpunag 3a py4ky.

+ BcraHoBntoiiTe npunag y 6e3aneyHomMy nigxoasaLwomy Micui, Lo BiaAnoBigae BuMoram 3i
BCT@HOBJEHHSI.

» [loTpumyWnTecs BUMOT LLOAO MiHIManbHOI BiACTaHI 40 iHWWX Npunagis Yn npegmeTis.

 TMepep BCTAaHOBNEHHAM NpuUnagy nepekoHanTecs, Lo Moro AsepusaTa BigkpusarTees 6e3

nepeLwikon.

* [lpunag ocHaleHo eNnekTPUYHOK CUCTEMOK OXONOMKEHHA. BiH NOBUHEH npautoBaTty Big

OXepena XUBMEHHS.
+ BOypoBaHwii Nnpunag NoBMHEH BignoeigaTn Bumoram Lwopao crabinsHocTi DIN 68930.

MiHimanbHa BucoTa wadwm (MiHimaneHa BucoTa 578 (600) mm
wadwm nig pobo4oto NoBEPXHEID)

LvpwvHa wadwm 560 mm
'MnbuHa wadum 550 (550) mm
BucoTta nepeaHboi YacTuHu npunagy 594 mm
BucoTta 3agHbOi YacTuHu npunagy 576 mm
LLinpuHa nepeaHbLOI YacTuHW npunagy 595 mm
LLinpuHa 3agHbOT YacTuHM npunagy 559 mm
'mmbuna npunapy 567 Mmm
B6ynosaHa rnubuHa npunagy 546 mm
MmbuHa 3 BigKpUTUMK ABEpUSTaMU 1027 mm
MiHiManbHuin po3mip BeHTUnsLinHoro oteopy. OT- 560x20 mm
Bip po3TallOBaHO BHU3Y 3a4HbOI CTOPOHU

HoxuHa kabento xnBneHHsi. Kabenb po3milyeTsb- 1500 mm
Cs1 B NPaBOMY KyTi 3aiHbO| CTOPOHU

KpinunbHi rBuHTH 4x25 mm

2.2 lNip’eaHaHHA JoO enekTpomMmepexi

MNONEPEOXEHHA!
ICHY€E PU3MK 3aliMaHHs Ta YPaXKeHHs €NeKTPUYHUM CTPYMOM.
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IHCTPYKUII 3 TEXHIKU BE3MNEKU

* Yci poboTu 3 nig’egHaHHA [0 eNeKTpoMepexi MarTb BUKOHYBATUCS KBanidhikoBaHUM
€NeKTPUKOM.

» Tpunag noBMHeH ByTn 3a3eMINEHUM.

* [lepekoHanTecs B TOMY, L0 NapamMeTpu Ha Tabnunuuyi 3 TEXHIYHUMW JaHUMW CYMICHI 3
€NeKTPUYHNMMN NapameTpaMu eNEKTPOXUBIIEHHS Bid MepeXxi.

+ 3aBxau BUKOPUCTOBYITE NPaBUIIbHO BCTAHOBIEHY NPOTUYAAPHY PO3ETKY.

* He BukopucTOBY#iTE po3ranyxyBsadi, NepexiaHnKu 1 NoAoBXKyBadi.

* byabTe ob6epexHi, abu He NOLWKOANUTU LUTENCENbHY BUIKY Ta kabenb. Akwo kabenb
XUBMNEHHS NoTpebye 3amiHu, 3BEPHITLCA 10 HALLOrO CEPBICHOIO LIEHTPY.

* [unbHynTe, WOOG Kabenb XMBMNEHHS He TopkaBcsA abo He ByB HAATO HAONMXKEHUA A0
aepudat npunagy abo Hiwi nig npunagom, ocobnmneo konu BiH nNpautoe abo ABepuaTa
rapsii.

* EnemeHTM 3axuCTy Bif YpaKeHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM Ta i3onsuisi matoTb OyTu
3akpinneHi Tak, abu ix He moxxHa 6yno 3HATK 6e3 cnevljianbHOro IHCTpyMeHTa.

* BcraBnsvite wrencensbHy BUMKY B PO3ETKY €NEKTPOXMBAEHHSA NuLLE NICNS 3aKiHYeHHS
yCTaHOBKW. NepekoHanTecs, WO Nicnsa yCTaHOBKU € BINlbHUIA AOCTYN 40 PO3ETKN
€NEeKTPOXMBMNEHHS.

* He BcTaBnsanTe BUNKy B pO3€eTKy, ika HEHaAiiHO 3akpinneHa.

* He TarHiTh 3a Kabernb XMBMNEHHS, OO BigKNOUNTM Npunag 3 Mepexi. 3aBxau BuMukanTe,
BUTSITAIOYY LUTENCENBbHY BUMKY.

*  BUMKOpPUCTOBYITE NKLLE HANEXHi i30MNt0K0Yi NPUCTPOI, a came: NiHiHI po3’eaHyBavi,
3anobikXHUKM (TBMHTOBI 3aMOBDPKHUKX CNif BUKPYTUTK 3 MATpOHa), pene 3axucTy Big
3aMVKaHHSI Ha 3EMITI0 Ta KOHTaKTOPW.

» EnektpoobnagHaHHs mae ByTn OCHALLEHWNM i3051H0H04YUM NPUCTPOEM 151 MOBHOMO
BiOKIIOYEHHS Bif enekTpoMepexi. 3a30p Mix KOHTaKTamu i300H40ro NpUCTPOLo Mae
CTaHOBUTU HE MeHLLEe 3 MM.

+ TloBHicTio 3akpuiiTe ABepusATa npunagy, nepes TUM sik BCTaBRATY BUIKY Kabernto XXUBMNEHHSI
B PO3ETKY.

+ Llen npunag ocHalleHo enekTpu4HNM kabenem i3 BUMKOH.

2.3 KopuctyBaHHA

NMONEPEOXEHHA!
IcHye Hebe3neka TpaBMyBaHHS, ONiKiB, YPaXKEeHHS €NEeKTPUYHUM CTPYMOM i BUOYXY.

* He 3miHONTE TEXHIYHI cneymdikalii Lboro npunagy.

* [lepekoHanTecs B TOMY, LLIO BEHTUNSALiHI OTBOPY HE 3abnOKOBaHO.
» [lig yac poboTu npunagy He 3anuwarite noro 6e3 Harnsagy.

*  Bumwukarite npunag nicns KOXXHOro BUKOPUCTAHHS.

+ ByabTe obepexHi, BiguUMHsIIOUM ABepUsTa npunaay nig vac roro po6otn. Moxnvse
BUBINIbHEHHS rapsi4oro noeiTpsi.

* He npautonTe 3 npunagom, siKLo BaLli pyKn MOKpi abo SKLWO BiH KOHTAKTyE 3 BOAOH.

* He HaTuckanTe Ha BigYMHEHI ABepuATa.

* He BukopuctoBynte npunag sk poboyy noBepxHio abo sk NoBepxHIo AnsA 30epiraHHsa peyen.

* O06epexHO BioUMHSANTE ABepusiTa Npunaay. BukopucTtaHHs iHrpegieHTiB 3i CMpTOM MoXe
NPU3BECTN A0 YTBOPEHHS CyMiLli CMPTY 1 NOBITPS.

* BiguuHsioun aBepusiTa, NUNbHYNTE, WOOK Nopaa i3 NPUCTPOEM He Byno oxepen yTBOPEHHS
iCKOp Ta BiAKPUTOro BOTHIO.

* He knagitb ycepeauHy npunagy, nopsg i3 HUM abo Ha HbOro Nerko3anMucTi PEYOBUHN YK
npeameT, 3MOYeHi B Nerko3anMmcTuX pevoBmnHax.
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IHCTPYKUII 3 TEXHIKU BE3IMNEKU

NONEPEMXEHHA!
ICHy€e PU3UK MOLLKOMKEHHS Npunagy.

* LLo6 3anobirtv nowkompkeHHo abo 3HeOapBNeHHo emani, 4OTPUMYNTECS Taknux

pekomeHaaLin:

— He cTaBTe nocyp abo iHwWi npeameTy 6e3nocepefHbO Ha AHO Npunagy;

— He KnagiTb antoMiHieBy conbry 6e3nocepeHb0 Ha OHO Kamepu npunaay;

— He cTaBTe nocyp i3 Bogot 6e3nocepenHbo B po3irpituin npunag;

— He 3anuwianTe B Npunagi CTpasu i NPOAYKTU 3 BUCOKUM BMICTOM BOMOrK nicns
3aBEPLUEHHSI NPUroTyBaHHS iXi;

— ©byabTe obepesxHi, BUiimatoum abo BCTAHOBIIOYM akcecyapu.

* 3HebapBneHHsa emarni abo HepXxaBiloyoi cTani He BNMBae Ha epekTUBHICTb poboTH
npunagy.

* BukopucToByiiTe rnMboke AeKo AN BUMiKaHHS TOPTIB i3 Benukum BMicToM Bosiorun. Cik, Lo
BUAINSETLCA i3 PPYKTIB, MOXE 3anvLiaTti CTilKi NNamu.

« 3aBxaw roTyiTe i3 3a4MHEHUMY ABepUATaMU Npunagy.

*  Axkwo npunag po3MiweHo nosagy MebneBoi naHeni (Hanpuknag, ABepusT), NepekoHamTecs,
Lo ABepusATa BigKpUTO Nig Yac poboTu npunagy. >Kap i Bonora MoxyTb yTBOpPOBaTUCA
nosagy 3akputoi mebneBoi naHerni, CNPUYMHSAIYM NodanbLue NOLKOAXKEHHSA Npunaay,
kopnycy abo nignorun. He 3akpusarite mebneBy naHenb, AOKW Npunag NOBHICTIO HE OXOMOHE
nicnst BUKOPUCTaHHS.

2.4 Jornsag i YnweHHs

NONEPEMXEHHA!
ICHy€e pu3unk TpaBMyBaHHS, NOXeXxi ab0 MOLLKOMKEHHS npunagy.

* [lepw HiXk BUKOHYBaTU TEXHIYHE 0OCNYroByBaHHS, BUMKHITL Npunag i BANMITb eNeKTpuyHy
BUIKY 3 PO3ETKN.

» [arite npunagy OXonoHyTU. |ICHYE PU3NK TOTO, LLIO CKISAHI NaHeni MOXyTb TPICHYTH.

* Y pasi NOLLKOMKEHHS CKNSIHUX NaHenen ABepuUdAT crif ogpasy 3aMiHUTW naHerni. 3BepHiTbCA
10 aBTOPU3OBAHOrO CEPBICHOrO LIEHTPY.

* BbyabTe 06epexHi, 3Himaroum asepusTa 3 npunagy. eepudara Baxki!

*  PerynspHo ouunwyiiTe npunag, wobu 3anobirti NOLWKOAXEHHIO MaTepiany NoBepXHi.

*  BuTpiTe Nnpunag mM'akoto BOMOrok raHvipkot. 3aCTOCOBYWTE NuLLE HENTPanbHi MUY
3acobu. He BukopucToByliTe abpasnBHi 3acobu, XXOPCTKi CEPBETKN AN OYMLLIEHHS,
PO34MHHUKM abo MeTaneBi NpeameT.

*  SAKWO BU KOPUCTYETECH aEPO30NSIMU AN YULLEHHS OYXOBUX Wwad), 060B’A3KOBO
OOTPUMYITECS IHCTPYKLiN i3 6e3nekn, HaBegeHNX Ha YyNakoBLi.

2.5 MiponiTu4yHe oYULLEHHS

/\  NMOMNEPEMKEHHS!
Pu3nk oTpumaHHsa TpaBM/pU3nK NOXEXI/PU3NK BUGINEHHS XiMIYHUX PEYOBUH
(BNapoByBaHb) y PEXUMi NiPONITUMHOTO OYULLIEHHS.

* [lepen BMKOHaHHSIM NiPONiTUYHOrO OYMLLEHHA Ta NONEPELHbOro NPorpiBaHHs BUAAnITH i3
Kamepu ayxoBol wadwu:
— 3anuwku ixi, onii abo xwup, Wo nponunucsa abo poscunanucs;
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IHCTPYKUII 3 TEXHIKU BE3MNEKU

— Byab-sKi 3HIMHI NpeameTH (30Kpema NonuykmM, 6ivHi HaNPSAMHI TOLLO, L0 NOCTavyarTbCs
pas3oMm i3 npunagom), ocobnmeo Byab-siki KacTpyni, CKOBOPIOKK, AeKa, Nnpunagas 3
AHTUNPUrapHUM MOKPUTTSIM TOLLO.

YBa)HO NpoynTanTe iIHCTPYKLIi LLLOAO NiPOMNITUYHOrO OYMLLIEHHS.
Mig Yac niponiTMYHOro OYMLLIEHHS HE I03BONANTE AiTAM HabnwkaTucs no npunagy. Mpunag,
OyXe HarpiBaeTbCs | rapsiye noBiTPSA BUBIMbHAETLCH 3 NEPEOHIX OXONOMXKYHUNX

BEHTUNSALHNX OTBOPIB.

[MiponiTnyHe o4YmMLLIEHHS BUKOHYETBLCS 3@ BUCOKOT TeMnepaTypu, Lo MOXe Npu3BecTu A0

nosiBv BMUMapiB Bif, 3anuvLKiB iXXi Ta MaTepianis, 3 SIKX BUrOTOBIIEHO Mpunaga, Tomy

CNoXnMBavam peKOMeHOYETbCS:

— 3abe3neunTy HanexHy BEHTUNSALiL0 Nig Yac KOXXHOro MiponiTUYHOrO OYULLEHHS.

— 3abe3neyyoTb HanexHy BEHTUNALIO Nig Yac i nicns no4yaTkoBOro nonepeaHLoro
nporpiBaHHs.

He nponusaiTe i He HanuBealiTe BOAY Ha ABepuaTa AyxoBoi wadu nig vac i nicns
NipONITUYHOIO OYMLLIEHHS, OO YHUKHYTN NOLUKOXKEHHS CKISIHUX NaHenen.
BunapoByBaHHs, L0 BUAINATLCSA 3 NipONi3HMX Nevein abo 3anuLuKiB i, K BkazaHo BULLE,
He € WKIANMBUMW Anst NI0AVHKW, 30KpeMa AN MarntokiB i abo ocib i3 npobnemamm 3i
3[10pOB'AM.

TpvmaniTe goMallHiX TBapuH nogani Big npunagy nig yac 1a nicns niponiTMYHOIro OYULLEHHS
Ta nonepeaHbOro NporpiBaHHA. Hesenuyki gomaluHi TBapuHM (0cobnmBo NTaxu Ta penTunii)
MOXYTb OYyTV AyKe YyTNMBUMK 4O 3MiH TemnepaTypuy Ta BUNapis.

AHTUNpUrapHe NOKPUTTS KacTpynb, CKOBOPIAOK, AeK, Mpunaaast TOWwo MoXe NOLKOANTUCS
nig gieto BUCOKOI TemnepaTypw nif, Yac niponiTMYHOro OYMLLEHHS BCiX AyX0BuMX Wwad, a
TakoX Moxe OyTu [xepenom LUKIAMMBMX BUNApiB HU3bKOrO piBHS HEOe3neku.

2.6 BHyTpiWHA nigceiTka

& NONEPEMXEHHA!

Hebesneka BpaXKEHHSI €NEKTPUYHIUM CTPYMOM.

CTOCOBHO Namn BcepeavHi Lboro BMpoby Ta 3anacHux nam, Lo npoaarTbest okpeMo: Li
namnu npusHayeHi AN BUKOPUCTaHHSA Y NOBYTOBMX Npunagax 3 ekcTpemManbHUMm
i3nyHUMK yMOBaMK, TakuMK siKk TemnepaTtypa, Bibpauisi, Bonorictb, abo npusHaveHi ans
HaZaHHS iHopMaLii Npo cTaH poboTu npunagy. BoHn He npusHaveHi ANs BUKOPUCTaHHS 3
iHLLIOIO METOI0 Ta He NpUAATHI AN OCBITNEHHS NOBYTOBMX NPUMILLEHb.

Y ubomy BUpODGI € mxepeno cBiTna knacy eHeproedektuBHocTi G.

BuikopucToByiiTe nuLle NamnoYkm 3 TaKUMU X TEXHIYHUMU XapaKkTepUCTUKamu .

2.7 CepBic

[ns pemoHTy npunagy 3BepTantecs 40 aBTOPU30BAHOMO CEPBICHOTO LIEHTPY.
BukopucToBynTe nuile opuriHanbHi 3anacHi YaCTUHW.

2.8 YTunisauina

NONEPEMAXEHHA!
IcHye Hebe3neka TpaBMyBaHHS abo 3agyLUEHHS.

Mo iHdhopMmaLito 3 HanexHoT yTunisauii npunagy 3BEPHITbCA 40 OpraHiB MyHiLMnanbHOI
Bragw.

Bip’eaHariTe npunag Big enekrpomMepexi.

Bigpixte kabenb enekTpUYHOro XUBNEHHs1 6IM3bKO 40 Npunaay Ta yTunisyiTe inoro.

673/704



onmc BuMPoby

+ TpubepiTb dikcaTop ABEPUAT, LWOO YHEMOXIMBUTY iX 3a4UMHEHHS, SKLLO AiTV, abo AoMAaLLHI
TBapuHWU ONWHATLCA BCepeauHi npunaay.

Lleri npogykT no BMIiCTy HebGe3neyHnx pevyoBMH BiANOBigae BUMOram TeXHIYHOro perfnameHTy
06MeXeHHs1 BUKOPUCTaHHS AesiknxX HebeaneyHnx pe4yoBUH B ENEKTPUYHOMY Ta ENEKTPOHHOMY
obnagHaHHi (noctaHoBa KabiHeTa MinicTpis Ykpainn Ne139 Big 10 6epesnsa 2017p.)

3. onnc BUPObY

3.1 3aranbHum ornsaa

MaHenb kepyBaHHS

] e

["Hi3go Tepmolyyna

HarpiBanbHuii enemeHT

./
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EEE
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BaN Z o

Namna

BeHtunsitop

ool Jolol

OnopHa peiika, 3HiMHa

PiBHi nonnup

3.2 Akcecyapu

KombGiHoBaHa peliTka
[ns nocyay, opM ANs BUMIYKM, CMaXKEHHS.

[eko ana BUNiYKku
[nsi BUNiKaHHsi TOPTiB | BiCKBITIB.
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NAHEJIb KEPYBAHHA

Oexko ans rpunsi/cMaxeHHs
[ns BUNikaHHA Ta cMaXKeHHsi abo K AeKo Ans

30MpaHHs X1py.

Tepmowyn

[Ins BUMiptoBaHHSA TemnepaTtypu BcepeauHi

NpoayKTy.

TeneckoniyHi cnpsAsMoByBaui
[Ins nonerweHHs BCTaBMNEHHS Ta AiCTaBaHHA Aek

Ta peLiTku.

4. NAHEJ1Ib KEPYBAHHA

4.1 Ornap naHeni KepyBaHHSA

Yz

[
a

|
g

g

YBimK. / Bumk.

HaTucHiTb | yTpumyinTe, Wo6 yBIMKHYTM Ta BUMKHYTY nNpunag.

(<N~ RN -]

MeHto Mepenik dyHKUin npunagy.
YniobneHe Mepenik ynobneHnx HanalwTyBaHb.
A Oucnnen Mokasye NOTOYHI HanalTyBaHHs npunagy.
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E Mepemukay namnu | YBIMKHEHHS | BAMKHEHHS nammnu.
ﬂ LLIBnakui Harpis YBIMKHEHHSI Ta BUMKHEHHS dbyHKuji: LLBuakuii Harpis.
N/
== «@~> @ 3s
HatucHitb MepemicTiTh HaTtucHiTtb i ytpumynTe
TOPKHITbCS NOBEPXHi Nasnb- Mepewmiwynte naneub no- TOPKHITbCS NOBEPXHi NPOTH-
Lem. BEPXHEI0. rom 3 cekyHA.

4.2 Oncnnen

A [wvcnne i3 BCTAHOBNEHUMW OCHOBHUMU PYHK-
! Lisgmu.
12:30 A. Yac pobu
B. MOYATOK/3YMNHKA
#085°C 150°C C. Tewmnepatypa
D. ®yHkuii HarpiBy
© 15min © | | START E. Taiivep
| i | | i F. Tepmollyn (nuiwe okpemi moaeni)
F E D C B

IHOnkaTopw amcnnes

BasoBi iHgMkaTopu — ans Haeirauii Ha gucnnei.

. »
OK Mepexig Ha k)
MipTBEpKeHHs BUbopy/Hana- OfIMH piBEHb CkacyBaHHs BUMKHEHHS Ta BBIMKHEHHS
LUTYBaHHS. Hasag y me- OCTaHHbOI fji. [ely[TTI7R
HIO.

3ByKkoBUM curHan (iHaukatopm cyHKLii) — nicns 3akiH4eHHsT BCTAHOBNEHOMO Yacy roTyBaHHs
nyHae curHan.

Q 2 i

® . ) PYHKLIO BBIMKHEHO. 3BYKOBWIi CUrHan BUMKHe-
YHKL|iIO BBIMKHEHO. [OTyBaHHSI MPUNUHSAETLCS aBTO- HO.
MaTUYHO.

IHankaTopu Tanmepa
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NEPEA NEPWLUM BUKOPUCTAHHAM

S

LLlo6 ycTaHoBMTU dyHKLit0: BigknageHuin 3anyck.

CkacyBaHHsi HanaluTyBaHHsI.

(%)

5. NEPEA NEPWLUUM BUKOPUCTAHHAM

A NMOMNEPEMXEHHA!

[uB. po3ainu 3 iHchopmauieto Woao TexHikn 6esneku.

5.1 lNepBUHHE OUYNLLEHHA

Ir's

4

224

Kpok 1

Kpok 2

BuiimiTb i3 npunagy Bei akce-
cyapWu ¥ 3HiMHi onopu nomnu-
YOK.

OunwanTe npunag Ta akce-
cyapu nwiLe 3a JOonoMOrot
cepBeTKM 3 MiKpodibpu, 3mo-
YeHoi B Tennin BoAi 3 goaa-
BaHHAM M’AKOro 3acoby ans
YULLIEHHS.

BcraBTe akcecyapv i 3HiMHI
Oropy NONMYOK Y Npunag.

5.2 MNepwe nigKNO4YeHHs

[Micns neporo nigknioyYeHHs Ha gucnnei BigobpayxkaeTbCs NOBIOMIEHHS 3 NPUBITAHHAM.
MoTpibHo BcTaHoBMTU: MoBa, AckpasicTb Ancnneto, CurHanm KHoMnok ynpaen., PiBeHb ry4HoCTi,

Yac nobwu.

5.3 NMonepeaHe nporpiBaHHsA

Mepen nepwnm BUKOPUCTAHHAM NPOrPiNTe NOPOXKHIO AyXOBY LWady.

Kpok 1 BuiimiTb i3 AyxoBoi wadm BCi akcecyapu 1 3HIMHi OMOPHI periku.
Kpok 2 BcTaHoBITb MakcumansHy TemnepaTypy Ans dyHkuii: E]
BanuwTe AyxoBy wwady npauoBaTi NpoTarom 1rog.
Kpok 3 BcTaHoBITE MakcumanbHy Temnepar: ans pyHKuji: .
y patypy YHKL
BanuwTe AyxoBy wWwady npautoBaTi npoTarom 15xs.

@ 3 fyxoBoi Wwadu nig Yyac nonepefHLOro NporpiBaHHSA MoXe BUAINATUCS 3anax i Aum. MNepeko-
HanTecs B TOMY, WO NPUMILLIEHHS A0Ope NPOBITPIOETLCS.
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LWOAEHHE BUKOPUCTAHHA

6. WOOEHHE BUKOPUCTAHHHA

A NMONEPEOXEHHA!
[uB. po3ainu 3 iHchopmauieto Woao TexHikn 6esneku.

6.1 HanawTtyBaHHA: PyHKUiT HarpiBy

Kpok 1 YBIMKHITb AyxoBy wady. Ha ancnnei BigobpaxaeTbca yHKLis HarpiBy 3a NpomMoB-
YaHHSAM.
Kpok 2 HaTtucHiTb cumBon dyHkuii Harpisy & ansa Bxogy B nigmeHto.

Kpok 3 BnbepiTb yHKLit0 HarpiBy 1 HATUCHITB:! OK. Ha avcnnei 6yae BigobpaxeHo Tem-
neparypy.

Kpok 4 3apaiite TemnepaTtypy. HatucHite: OK.

Kpok 5 Hatuchite: START .

TepmoLLyn — AaTyvK MOXHa BCTaBUTM B ByAb-AkWiA Yac Jo noyaTky abo nig yac
MPOLIECY FOTYBaHHS.

STOP — naTucHiTh, W06 BUMKHYTU GyHKLjIO Harpisy.

Kpok 6 BumkHITE AyxoBy wady.

6.2 HanawTtyBaHHA: [lonomora npu rotyBaHHi

[Ins KOXXHOT CTpaBu B LibOMY MiAMEHIO 3arnpoNOHOBaHO (OYHKLi0 Ta TemnepaTtypy. Yac i
TemnepaTypy MOXHa perynoBaTu.

[nsa peskux cTpaB TakoX MOXHa rotyBaTu 3:

+ 3BaxyBaTy aBTOMaTUYHO

» Tepmoluyn

CTyniHb NPUroTyBaHHS CTpaBu:

* HenpocmaxeHun abo MeHwwe

» CepepgHin

» [obpe npocmaxeHuit abo binbLue

Kpok 1 YBIiMKHITb AyxoBy wwady.

Kpox 2 HatucHite: =——.

Y . .
Kpok 3 HaTucHiTb: /\¢ . BBepiTb: [lonomora npu rotyBaHHi.

Kpok 4 BubGepiTb cTpaBy 4 TUN NpoayKTy.
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LWOAEHHE BUKOPUCTAHHA

Kpok 5 Hatuchite: START |

6.3 PyHKUiT HarpiBaHHSA

CTAHOAPTHA

DyHKLiA HarpiBy

HopaTtok

¥

Typ6o-rpunb

vvv [Ins roTyBaHHA Ha rpuni TOHKUX CMY>KOK MPOAYKTIB, @ TAKOX AJ151 CMaXeH-
HS xniba.
Mpunb
vvv [na cMaXeHHs1 BENMKUX LUMATKIB M’sica Y AOMAaLLUHbOT NTULi 3 KicTKamun

Ha ogHOMY piBHi monuui. MpuroTyBaHHS 3anikaHoK i 3apyM'ssHIOBaHHS.

@

[1ns ogHOYaCHOro BMNiKaHHS Ha TPbOX PIBHSAX NOMAMLb i NiACYLLYBaHHS
cTpasu. BctaHoBiTe TemnepaTtypy Ha 20-40 °C Hwxkye, Hix ans Tpaauuin-
He roTyBaHHS.

BeHTunatop
vvv [Ina HapaHHSA XpycTKocTi HaniBchabpukaTam, Hanpuknag, kapTonni dpi,
* KapTonni No-censiicbkyn abo pynetam 3 HA4YMHKOH.
3amopoxeHi npo-
DYKTU

TpapuuiHe roTy-
BaHHsA

BunikaHHA Ta CMaXeHHS Ha OHOMY PiBHI MOMWL.

)

®yHkuis «Miga»

[nsa BunikaHHsA nium. ns oTpuMaHHs GinbLu pym'stHOT CKOPUHKM Ta XpYCT-
KOi OCHOBMW.

HwxHin Harpis

BunikaHHsA TOPTIB i3 XPYCTKOK OCHOBOI Ta KOHCEPBYBAHHS NPOAYKTIB.

%

BunikaHHsA xniby

BukopucToByiiTe Lo dyHKLi0 AN NpuroTyBaHHs xniba Ta 6ynovok Ans
OTPUMaHHS Ayxxe Ao06poro NpodecinHoro pedynbtaTty 3 NOrnsay XpycrKo-
CTi, KONbOPY Ta BrUCKY4Oi CKOPUHKM.
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LLIOAEHHE BUKOPUCTAHHA

DyHKLiA HarpiBy

DopaTtok

i)

=

BucToroBaHHA Ti-
cTa

[Ina nprckopeHHs nigHIMaHHA ApikmxoBoro Ticta. 3anobirae BUCUXaHHIO
NoBepXxHi TicTa Ta 36epirae TicTo enacTU4HUM.

CMNEUIANBbHI CTPABU

DyHKLiA HarpiBy

DopaTtok

E|

[Ins koHCepBYBaHHSA OBOYIB (Hanpuknag, oripkis).

KoHcepByBaHHs
SSS [nsa cywiHHs HapizaHux ckmbodkamu pyKTiB, OBOYIB | rpubiB.
CywwiHHsA
- - [nsi HarpiBaHHA Tapinok nepej nogaBaHHAM CTPaB.
Nl
uru

MipirpiBaHHA Tapi-

nok
[Ins po3amMopoXyBaHHS NpoAyKTiB (0BOYIB i hpyKTiB). Yac po3amopoxyBaH-

s HS 3aNeXuTb Bif KifIbKOCTI Ta PO3MIpy 3aMOPOXKEHNX NMPOAYKTIB.
Po3mopoxyBaHHA

55 [Ina npuroTyBaHHSA Takux CTpaB, ik NasaHbs abo KapTonnsaHa 3anikaHka.

ey [ns npuroTyBaHHA 3anikaHoK i NiAPyM stHIOBaHHS.
CTtpaBu y naHipoB-
ui

V°C

MoBinbHe rotyBaH-
HA

[nsi NpUroTyBaHHSA HXKHUX | COKOBUTMX CMaXEHMX CTPaB.

§

MipTpumaHHa Ten-
nmm

[nsa nigTpumaHHA cTpasu Tennoto. 3BepHIThb yBary, Lo AesiKi CTpaBu Mo-
XXYTb NPOLOBXYBaTW roTyBaTUCA Ta BUCYLLYBATUCS, NMOKU BOHM 3anuLua-
toTbes Tennumu. 3a notTpebu HakpuinTe nocyn
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®YHKUII TOOUHHUKA

DyHKLiA HarpiBy Hopatok
Lito doyHKLi0 NpU3HaYeHOo ANs 3aoLlakeHHs eHeprii Nig Yac rotTyBaHHs.
‘Y IMig yac BukopucTaHHSA Uiei PyHKLii TemnepaTypa BcepeauHi npunagn mMo-

e Bifpi3HATUCS Bif BCTAHOBMEHOI. BUKOPUCTOBYETHCSA 3anuLLKOBE TENIO.
MoTyxHiCTb HarpiBy MoxHa 3amMeHWWTW. [Ing goaaTtkosoi iHdopmauii
avB. po3gin «lWoaeHHe kopucTyBaHHA», NPUMITKX A0: Bonora koHBeKLis.

Bonora koHBeKUifa

6.4 MpumiTKM Wopo: pexxumy Bornora KoHBeKLUis

List doyHKuis BuKopucToByBanacs ans 3abesneyveHHs BiANOBIOHOCTI knacy eHeproedeKTUBHOCTI
Ta BUMOram eKOJoriYHoro npoekTyBaHHs (3rigHo 3 EU 65/2014 Ta EU 66/2014). TecTtu 3rigHo 3:
IEC/EN 60350-1.

MMig Yac NnpuroTyBaHHA ABepUsiTa AyX0BOi Waduv MmaTb ByTu 3a4mHeHi, abu npoueaypa He
Oyna nepepBaHa, a TakoxX Ansi 3abe3neyeHHs MakcMmMarnbHOI eHeproedekTUBHOCTI AyXOBOi
wadwu.

Mpun BMKOpUCTaHHI Liel dyHKUiT namna BUMUKAETbCS aBToMaTUYHO Yeped 30 cekyHA.

IHCTPYKUiT LWOoA0 NpUroTyBaHHA AUBITbCA B po3aini «[opagun n pekomeHaauii», nyHKT «Bonora
KOHBeKUis». [1nsi 03HaloOMNeHHs i3 3aranbHUMU pekoMeHaaLiIMY LLIOAO0 eHepro3bepekeHHs
OMBITbCA po3ain «EHeproedekTnBHICTbY», NYHKT « EHepro3tbepexxeHHs».

7. ®YHKUII rOOUHHUKA

7.1 Onuc pyHKUiIN rognHHUKA

®DyYHKLIisi roAMHHMUKA HopaTtok
TpwvBanicTb NpuroTy- YcTaHOBMEHHS TpMBanocTi rotyBaHHA. Makcumym 23 rog 59 xB.
BaHHS
3akiH4yeHHs fii BusHauveHHs gin nicna 3aBepLUeHHSs BiAMiKy Yacy TaiMepoM.
Bigknagenwi 3anyck BigknagaHHs noyaTky Ta/abo 3aBEpPLUEHHSI TOTYBaHHS.
[HopatkoBuii Yac [MopoBXeHHS Yacy roTyBaHHS.
HaragyBaHHsa HanawTyBaHHs Yacy 3BOPOTHOro Bigniky. Makcumym ctaHoBUTb

23 rop 59 xB. Lis dbyHKuUist He BNnmBae Ha poboTy npunagy.
Tanmep npamoro Bigni- KoHTpontoe TpuBanicte poboTtu dyHKLii. Tarimep npsiMoro Bianiky —
Ky Oro MOXHa BMVKaTV Ta BUMUKATH.
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®YHKUII TOOUHHUKA

7.2 HanawTtyBaHHA: ®yHKUIT roAMHHUKA

HanawTyBaHHSA roanHHUKa

Kpok 1 YBIiMKHITb AyxoBy Lady.

Kpok 2 HaTucHitb: Yac nobw.

Kpox 3 BcraHosith yac. Hatuehits: OK.

BcTaHoOBnEeHHA Yacy rotyBaHHs

Kpok 1 O6epiTb hyHKLito HarpiBy Ta BCTAHOBITb TEMNeEpaTypy.

Kpok 2 HaTtucHiTb: @

Kpok 3 BcraHosiTh yac. Hatuchits: OK.

Ak o6paTu onuito 3aKiHYeHHs

Kpok 1 O6epiTb yHKLito HarpiBy Ta BCTAHOBITb TEMNEPATYPY.

Kpok 2 HaTtucHiTb: @

Kpok 3 BcTaHOoBITbL Yac NpUroTyBaHHS.

Kpox 4 HaTucHiTe: © © @

Kpok 5 HaTucHiTb: 3akiH4eHHs aii.

Kpok 6 Bubepitb 6axaHuii BapiaHT: 3akiH4eHHs Ail.
Kpok 7

Hatuchite: OK. MoBTOPITL L0 Aito, AOKM Ha Auchnei He Biobpa3nTbCsi ronoBHe Me-
HIO.

BcTtaHoBneHHs BiAknaaeHOro 3anycky rotyBaHHSA

Kpok 1 BcTaHoBITb (OyHKLil0 HarpiBy Ta Temneparypy.

Kpok 2 HaTtucHiTb: QD
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BcTraHoBneHHs BiAknaaeHOro 3anycky rotyBaHHS

Kpok 3 BcTaHoBITL Yac npurotyBaHHs.

Kpox 4 HaTucHite: © @ @

Kpok 5 HatucHitb: BigknageHui 3anyck.

Kpok 6 O6epiTb 3HaYEHHS.

Kpok 7 Harucnits: OK. [MoBTOPITL U0 Ait0, AOKM Ha Anchnei He BiaobpasnTbCs ronoBHe Me-

HIO.

Sk noaoBXUTK Yac roTyBaHHsA

Konu s3anuwaetbes 10 % yacy roTyBaHHs, @ CTpaBa 34aeTbCa He 4OCTaTHLO FOTOBOK, MOXHa Mo-
OOBXWTU Yac roTyBaHHsA. TakoX MOXHa 3MIHUTU OYHKLIO HarpiBy.

LLlo6v nogoBXMTK Yac roTyBaHHs!, HAaTUCHITL +1 XB.

3miHa HanawTyBaHb Tanmepa

Kpok 1 HaTucHiTb: QD
Kpok 2 BcTaHoBITL 3Ha4YeHHs Tanmepa.
Kpok 3 Hatuchits: OK.

BcTaHoBneHuii 4yac MoXHa 3MiHUTU B OyAb-SIKUIA MOMEHT NPOoLieCy roTyBaHHS.

8. BUKOPUCTAHHA NPUNAOAOA

A NMONEPEOXEHHA!
[uB. po3ainu 3 iHhopmalieto LWoao TexHikn 6esneku.

8.1 BcTaHOBIeHHSA akcecyapiB

HeBenuka 3arnnbuHa Bropi nokpatlye 6e3neky. Kpim Toro, 3arnnbuHmn 3anobiratoTb
nepeknaaHHo. Bucokuin 06iAok HaBKpyrn NONNYKN He Aae NOCyaAy 3iCKOB3HYTM 3 MOMNYKM.
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KombiHoBaHa peuuiTka:

[MpocyHbTe peLuiTky MK HanpsAMHUMU
nnaHkamMmu ornopHUX Pemnox .

KaMu OMOPHUX PEViOK.

Oeko ansa Buniuku / Fnnboke geko:
[MpocyHbTEe AeKO MiX HAaNPSIMHUMW NNaH-

8.2 Tepmoluyn

TepMoLLyn— BUMIpIOE TeMMepaTypy BCepeauHi npoaykty. MoxHa BUKOPUCTOBYBATU 3 KOXKHOKO

YHKLiI0 HarpiBaHHS.

Heo6xiaHO BCTaHOBUTY ABa 3HAa4€HHSA TeMnepartypu:

C

Temnepatypa gyxoBoi wadu: MiHimym 120 °C.

”?

TemnepaTtypa BCEpPeaUHI MPOAYKTY.

AnsA HalKkpaloro pe3ynbTaTy roTyBaHHs:

IHrpedieHTV NOBUHHI MaTn
KiMHaTHy Temneparypy.

He BukopuctoBywnTte ans
piaKkMx cTpas.

Mig yac NpuroTyBaHHS BiH NOBUHEH
3anuiaTncs BcepeavHi CTpasu.

[yxoBa Wwada po3paxoBye NpMONN3HMIA Yac 3akiHYeHHS NpoLecy roTyBaHHS. BiH 3anexuTb Big
KiNbKOCTI MpOAYKTiB, BUGpaHoi hyHKLii AyxoBoi Wwadwm Ta TemMnepaTypu.

8.3 Cnocib BukopucTtaHHs: Tepmoluyn

Kpok 1 YBIiMKHITb AyxoBy wwady.
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Kpok 2 YcTaHoBITb (OYHKLiIO HarpiBy Ta, SKLLO NOTPIGHO, TeMnepaTypy AyX0Boi Lwadwu.
Kpok 3 Yctaste: TepmoLyyn.
M’sico, AoMallHA NTUUA Ta puba 3anikaHka
BcTaBTe kiH4UMk TepmoLlyn B LEeHTp M'Aca, BcTaBTe kiH4MK TepmoLlyn came B LeHTPI Xapo-
pubu, 3a MOXXNUBOCTI B HANTOBLLYY 10r0 Ya- MiLyHoro nocyay. TepmoLuyn nig Yyac BUMiKaHHSA
CTUHy. lNepekoHawTecs, Lo LoHaNMEHLLEe noTpibHO 3akpinuTK, Wo6 He pyxasca. Ans Lboro
3/4 TepmoLLyn 3HaxoaNTbLCS BCepeanHi cKopucTanTecsa TBepAuM iHrpegieHTom. Bukopu-

cTpasu. CTOBYWTE Kpan nocyay Ans BUnikaHHs, Lwob nigr-
pumat cunikoHoBy pyyky TepmoLtynKiHumk
TepmoLLyn He NOBVMHEH TopKaTUCs AHa nocyay
071 BUMNIKaHHS.

Kpok 4 BcTtasTe Tepmolyyn B rHi3fo cnepey AyxoBoi wadu.
Ha avcnnei BigobpaxaeTbca NoToyHa TemnepaTtypa: TepMoLLyn.
Kpok 5 /? — HaTUCHITb, WO6 yCTaHOBUTK TeMnepaTypy BCEpPeaAnHi MPOaYKTY.
Kpox 6 ® ® & __ ,aTuCHITb, WOB yCTaHOBUTM BaxaHy onujito:
*  3BYKOBWIA CUrHamn — KON CTpaBa [OoCsrae BCTAHOBMIEHOI BHYTPILLHbOI TEMNepaTy-
pw, NyHae curHan.
*  3BYKOBWI CMUrHan Ta 3ynvHKa NpUroTyBaHHS — KOMU CTpaBa [oCArae BCTAHOBIe-
HOI BHYTPILLUHBOI TEMMNepaTypu, NyHae curHan i gyxosa wwada npunuHsie poboTy.
Kpok 7 Bubepitb onuito 1 Kinbka pasiB HAaTUCHITb: OK, LWo6 NepenT Ha rofIOBHUIN eKpaH.
Kpox 8 Hatuchite: START |

Konwu ctpaBa gocsarae BCTaHOBMEHOI TemnepaTypu, NyHae curHan. MoxHa 3ynuHuTu
po6oTy AyxoBOi Wadu abo NPoAOBXKUTU FOTYBaHHs ANt 4OOPOro NpoCMaXkeHHs cTpa-
BU.
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Kpok 9 BuiimiTe Tepmoluyn BUnKy 3 rHisga Ta BUAMITL CTpaBy 3 AyXOBOI Ladu.

MNONEPEOXEHHA!
IcHye puank obnekTucs, ockinbkn Tepmollyn ctae rapsye. byabte
obepexHi nig Yac BiAKNIOYEHHS Ta BUAAneHHst gatymka 3 ixi.

9. AOOATKOBI ®YHKLII

9.1 Sk 36eperTu: YniobneHe

Bu moxeTe 36epiraTv cBOI yntobneHi HanalwTyBaHHs, SK-0T OYHKLisi HarpiBy, Yac
NPUroTyBaHHs, Temnepatypa abo yHKLUis ouneHHs. MoxHa 36epertu Tpu ynobneHi
HanalTyBaHHS1.

Kpok 1 YBIMKHITb Npunag.

Kpok 2 O6epiTb HaxaHe HanmalTyBaHHS.

Kpok 3 HaTucHiTb: E . Bubepitb: YniobneHre.

Kpok 4 BubGepitb: 36epertv NOTOYHI HanalTyBaHHS.

Kpok 5 HatucHitb +, w06 goaoaty HanawTyBaHHSA 40 cnucky: YntobneHe. HaTtucHiTe OK,

k) — HaTUCHITb, LLOOW CKMHYTU HanawTyBaHHS.

0 — HaTUCHITb, Wobu ckacyBaTu HaNalTyBaHHS.

9.2 bniokyBaHHS PyHKUii

List doyHKuis 3anobirae BUNaakoBili 3miHi oyHKLiT Harpisy.

Kpok 1 YBIMKHITb Npunag.

Kpok 2 YcTaHoBITb (hyHKLUi0 Nigirpisy.

Kpok 3 72? R — HaTUCHITb OAHOYACHO, L6 YBIMKHYTW (DYHKLIitO.

LLlo6v BUMKHYTK cDYHKLIitO, MOBTOPHO BUKOHAITE KPOK 3.

9.3 ABTOMaTu4yHe BUMUKAHHSA

3 mipkyBaHb 6e3nekun nepeabayeHo, LWo AyxoBa Wada BUMUKAETLCS Yepes AesKni Yac y pasi,
AKLO (PYHKUIA HarpiBy akTMBOBaHa, ane HanawTyBaHHS He 3MiHIOIOTLCS.
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C) D (rom)
30-115 12.5
120-195 8.5
200 - 245 5.5
250 - makcumym 3

ABTOMaTMYHE BMMUKAHHA He CrnpaLboBye 3 Takumu dyHKuiamu: MNigcesitka, Tepmoluyn, Tanmep
3aKiHYeHHs1, NoBiNbHE roTyBaHHS.

9.4 BeHTUNATOP OXOSTIOAKEeHHSA

Mig yac poGoTH Npunagy BEHTUNATOP OXONOMKEHHS aBTOMATUYHO BMMKAETLCS ANSA NiATPUMKU
NMOBEPXOHb MPOXONOAHUMM. AKLLO BUMKHYTU NpuUnag, BEHTUNSTOP NPOAOBXYBaTUMeE
npawoBaT, JOKM Npunag He OXOSOoHeE.

10. NOPAOW | PEKOMEHOALLI

10.1 PekomeHpauii woao npurotyBaHHA

®

Y Tabnuusx ykazaHo OpiEHTOBHI 3HAYEHHS TemnepaTtypu Ta Yacy npurotyBaHHs. BoHn 3anexartb
BiJ peuenTy, a TakoX SIKOCTi Ta KiNbKOCTI IHFPeieHTIB, L0 BUKOPUCTOBYIOTLCS.

PesynbTaTy BUnikaHHS Ta CMa)XeHHs CTpaB 3a AOMOMOrOH0 LibOro npunagy HeMOXIIMBO MOPIBHATY
3 TUMW, SIKi BU OTPMMYBanu 3a 4ONOMOrOH0 iHLWIUX Npunaais. HaBegeHi Hux4e BKasiBKM MICTATb pe-
KOMEHAOBaHi HanaluTyBaHHA TeMnepaTypu, Yacy roTyBaHHSA Ta MOMOXEHHS NONMLI ANS NEBHUX
TUMIiB NPOAYKTIB.

AKLO BM HE MOXeTe 3HalTV HanalTyBaHHSA A5t NEBHOTO peLenTy, CKOPUCTaNTeCs HanalTyBaH-
HSMW ANS aHanoriYHOro peLenTy.

HopnatkoBi pekoMeHAaaLi LWoA0 NPUroTyBaHHS i HaBeAeHi B Tabnuusx roTyBaHHs Ha HaLLoOMy
Beb-canTi. LLlo6 3HariT1 nopaau Wo[o rotyBaHHs, 3BipTecs 3 HomepoM PNC Ha Tabnuyui 3 TexHiu-
HVMW JaHUMW, PO3MILLIEHI Ha NepeaHin paMi kKamepu npunagy.

10.2 Bonora KoHBeKLisA

[ns oTpMMaHHs Harkpalwux pesynbTaTiB AOTPUMYNTECS pekoOMeHAaLi, 3a3Ha4YeHnx y Tabnuui
HUXYe.
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N = °C = 8]
Conogpki 6ynou- [eKo Ansa BunikaHHs abo 180 2 25-35
Ku, 16 wr. rnuboka >kapoBHS
PyneT i3 pxe- [eKo Ans BunikaHHs abo 180 2 15-25
MOM rnmMbokKa >KapoBHS
Llina pu6a, [eKo Ans BunikaHHs abo 180 3 15-25
0,2 kr rnMboka >kapoBHS
MeunBo, 16 WT. OeKo Ans BunikaHHa abo 180 2 20-30

rnMboka >xapoBHS
MwurpanbHi Ti- [eKo Ans BunikaHHs abo 160 2 25-35
cTeyka, 24 wr. rnnboka xxapoBHs
MadpiHn, 12 wr. [EeKo Ans BunikaHHs abo 180 2 20-30
rnuboka >xapoBHs
ConoHa Bunivka, | Aeko Ans BunikaHHsA abo 180 2 20-30
20 wr. rnnboka xxapoBHsI
[NeuymBo 3 nicou- OEeKo Ans BUMikaHHS abo 140 2 15-25
Horo TicTa, rnnboka xxapoBHsI
20 wr.
TapTaneTku, [eKo Ans BunikaHHs abo 180 2 15-25
8 wr. rnMboka >xapoBHS

10.3 Bonora KoHBeKLifl - peKOMeHAoBaHi akcecyapu

BukopuctoBynTe TemHi maToBi popmu Ta nocyn. BoHu kpalle nornmMHaTb Tenno, HiX CBITNuN
Konip Ta 6nmckyunii nocya.

 ~

. ] DopMOoUKH
Hexo ans niun [eko ans BunikaHHsA ®dopma gnsa nupora
Kepawmika
TemHe, maToBe TemHe, maToBe . TemHe, maToBe
ndiameTp 28 cm niameTp 26 cm AiameTp 8 om, ndiameTp 28 cm
Bucota 5 cm

10.4 Tabnuui NnpuroTyBaHHSA iXi ANA AOCNiAHULBbKUX YCTAaHOB
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IHdopmauia ana gocniagHULLKUX yCTaHOB

Tectun 3rigHo 3: EN 60350, IEC 60350.
BunikaHHsi Ha 0fHOMY piBHI — BUMiKaHHS y hopmax

¥ B O
N =
°C XB

HexupHuii GicksiT BeHTtunsartop 160 45 - 60 2
HexupHuii GicksiT TpagwuinHe roty- 160 45 - 60 2

BaHHS
AGnyyHWiA nupir, 2 Bentunsartop 160 55-65 2
dopmmn @20 cm
AGnyyHui nupir, 2 TpaauuinHe roty- 180 55-65 1
opmmn @20 cm BaHHSA
MicoyHi xni6o6ynoyHi BeHTunsitop 140 25-35 2
BMpo6M
MicoyHi xni6o6ynoyHi TpagwuiiiHe roty- 140 25-35 2
BMpOGU BaHHSA

BunikaHHsi Ha ogHOMY piBHI — BiCKBIT
BukopucToBynTe TpeTii piBeHb NOnuLi.

\/3/

Ha NiagoH, nonepeaHbLo
NpOrpinTe NOPOXHIO AyXOBY
wady

°C XB
ManeHbki TicTeuka, 20 wTyk | BeHnTunatop 150 20 -30
Ha NiaaoH, NnonepeaHbLo
NpOrpinTe NOPOXHIO AyXOBY
wadpy
ManeHbki TicTeuka, 20 wTyk | TpaguuiriHe roTyBaHHs 170 20 -30
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BunikaHHs Ha OekinbKox piBHAX — BGicKBIT

\/3/

=
—

Ma Ha ciTky (9 20 cm)

L)
°C XB

Micoyni xni6o6ynoyHi Bu- BeHTunstop 140 25-45 2/4
pobu
ManeHbki TicTeuka, BeHtunsitop 150 25-35 1/4
20 WwTyK Ha NiaaoH, none-
peaHbOo NPOrpinTe NOpoXx-
HI0 oyXOBY Lwady
HexxupHuin GicksiT BeHTunstop 160 45 - 55 2/4
AGnyyHMiA nupir, 1 dop- BeHTunatop 160 55-65 2/4

pynb

[MonepeaHbO NPOrpinTe NOPOXHIO AYyXOBY Lady BNPOAOBXK 5 XBUMNWH.
[oTyiiTe Ha rpuni 3a MakCMMarnbHOro HanalTyBaHHA TemnepaTypu.

L Y = &
\ ]
XB
["piHKN punb 1-2 5
BidiTekc, nepeBepHiTb No punb 24 - 30 4
3aBepLUEHHI MOMOBUHM Yacy

11. gorngaa TA YACTKA

/\  NMONEPEMKEHHS!

[uB. po3ainu 3 iHhopmalieto Woao TEXHIKM 6e3neku.
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11.1 MPUMITKM WOOO YMLLEHHSA

<

3acobu ana
YULLEHHS

OunwanTe nepeaHio NOBEPXHIO Npunaay nuviie 3a AOMOMOrol CEpPBETKU 3 Mi-
Kpodhibpu, 3MoYeHOI B Tennii BoAi 3 4OAaBaHHSIM M'SIKOrO 3acoby Ans YMLLEH-
HA.

MeTanesi I'IOBerHi cnig YMcTUTU 3a JOMOMOroK PO34YUHY ONA YNLLEHHA.

BukopucToByiiTe HearpecuBHWI 3acib AN YWLLEHHS NAsM.

v

[l

LllogeHHe Ko-
pPUCTYBaHHA

OunLyiiTe Kamepy AyX0BOi Ladu Micns KOXHOrO BUKOPUCTaHHS. HakonnyeHHs
XKUPY 1 IHLWMX 3anULLKIB K MOXe CMPUYMHUTU 3arOpsiHHS.

He 3anuwainTe rotosi cTpaBu BcepeauHi npunagy gosiue 20 xsunuH. lMicns
KO>XXHOTO BUKOPUCTaHHSA NpOTVpanTe Kamepy nuile CepBeTKO 3 Mikpodibpu.

i

Axkcecyapu

[icns KOXXHOro BUKOPUCTaHHSA MUINTE Ta NPOCyLyiTe BCi akcecyapu. Bukopu-
CTOBYWTE NnuLIE cepBeTKy 3 Mikpoddibpu, 3MoYeHy B TeNNI BoAi 3 AO4ABAHHAM
M’SIKOro 3acoby Ans ymLieHHs. He muiite akcecyapu B NOCYAOMUINHIA MaLLWHI.

Akcecyapu 3 aHTUNPUrapHUM MOKPUTTAM 3a00POHAETLCH MUTU 3 BUKOPUCTaH-
HSIM arpecuBHYKX 3acobiB UM rocTpux npeameTiB.

11.2 Ak 3HATU: ONOpPHI penkun

[ns ounweHHsa ayxoBoi Wwadu BUAMITL ONOpY NOSINYOK.

Kpok 1 BumkHITE AyxoBy wady 1 3ave-
KaviTe, JOKN BOHA OXOJIOHE.

YacTUHY OMopHOI periku Bif Giy-

Kpok 2 CnoyaTKy NOTArHiTb NepeaHio £
HOI CTiHKM.
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Kpok 3 [MoTArHiTL 3a4HI0 YacTUHY ono- |

PHOI periku Bif 6OKOBOI CTiHKM 1/—%( E
Ta 3HIMITb peLUiTKy MOBHICTHO. ) _L | I
() ‘2 I 0
Kpok 4 LLlo6bw BCTAaHOBUTK ONopw nNonwu- %ﬁ -
YOK, BUKOHaiiTe HaBeaeHy Bu- Il
Lle npoueaypy Y 3BOPOTHIN Mo- @, ‘ q
CnioOBHOCTI. L

CTONOpHi WTNMTN Ha Tenecko-
NiYHUX CNPsSIMOBYBaYax MaroTb
ByTn cnpsiMoBaHi Bnepea.

11.3 Cnoci6 BukopuctaHHs: MNMiponitTuyHe ouYnLLEHHSA

MouuncTiTe gyxoBy Wwady 3a gonomoroto iponiTnyHe ovnLLEHHS.

& NMONEPEMXEHHA!
ICHY€E py3nK OTPMMaHHS OMiKiB.

YBATA
A AKLWO NOPYY PO3MILLLEHO iHLLI NPUCTPOI, HE BUKOPUCTOBYITE iX OAHOYACHO 3 Li€t0
dyHKuieto. Lle moxe nowwkoanTn Ayxosy wady.

Mepea MiponiTuyHe oumnLEHHA:

BuMKHITE AyxoBy wady n
3ayekanTe, oK1 BOHA

BuimiTe yci akcecyapu Ta
3HIMHI onopw Ans nonuupb.

MomwuiiTe oHO oyxoBOi WwWadwm Ta
BHYTPILLHE CKMO ABEPUAT TEMso

OXOJIOHEe. BOZO0 3@ AOMNOMOrOK M’SIKOT raH-
Yipku Ta M’sikoro 3acofy ans 4u-

LLIEHHS.

Kpok 1 Kpok 2 Kpok 3

YBIiMKHITb AyxoBy Lwady.

HaTtucHite: = / OunieHHs.

Bunbepitb pexxmm oYmnLLEHHS.

iHTeHCUB

Onuis Pexnm oumnieHHsA TpuBanictb

MiponiTnyHe ounLleHHs, Jlerke ounLLeHHS 1h
LBMaKe

MiponiTnyHe ounLleHHs, 3BUYaNHE OUYULLEHHS 1 h 30 min
HopMa

MiponiTnyHe ounLleHHs, PeTenbHe ounLieHHs 3h
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@ lMicnsa 3anycKy ounLleHHs ABepLsTa AyxX0oBoi Wwadum 3abnokoBaHo i Namnoyka He CBITUTBLCS.
OxonogxyBanbHWUA BEHTUNATOP NpaLtoe Ha BinbLu BUCOKIV LUBUAKOCTI.

STOP — HaTucHITb, WO6 3yNMHATY NPOLIEC OYULLIEHHS [0 Or0 3aBEPLLUEHHS.
He BrKopucToBynTE AyX0BY LWady, AOKM HA AMUCNIET He 3racHe CUMBOI ABEPHOrO 3amKa.

Micnsa 3aBeplUeHHA OYULLEHHS BUKOHaWTe HaBedeHi Hux4e Aii.

BumkHiTE AyxoBy wady i MMpoTpiTb BHYTPILLUHIO Kamepy Bupanite 3anuiwku 3 gHa kamepu
3a4yekalrite, AOKM BOHa M’SIKOKO TKaHUHOIO. OyxoBoi Wwadu.
OXOIOHE.

11.4 HarapyBaHHSA Npo OYULLEeHHA

Konu 3'aBUTbCS HaragyBaHHs!, PEKOMEHOYETbCS BUKOHATH OYUCTKY.

BukopucToByiiTe dyHKuito: [iponiTuyHe O4nLLEHHS.

11.5 Ak 3HATU Ta BCTaHOBUTU: [iBepuaTa

[BepusaTa Ta BHYTPILLHIO CKNSHY NaHENb MOXETE 3HATU, LWO6 ouncTuTu. KinbKicTb CKNSIHNX
naHenew Bi4pi3HAETLCA 3anexHo Big Mmoaeni.

A NONEPEMKEHHA!
[BepusiTa BaxKi.

/N YBATA
[MoBoabTecs 3i cknom obepexxHo, 0coONMBO Ha kpasix nepefHboi naHeni. Ckno
MOXe TPICHYTW.

Kpok 1 [MoBHICTIO BiAYMHITL ABEpLS-
Ta.

Kpok 2 MigHIMIiTb | HATUCHITL cTONOP-
Hi Baxkeni (A) Ha ABOX 3aBicax
ABepLsT.

Kpok 3 3akpuiiTe aBepudATa AyXoBoi lWwadu A0 NepLuioro gikcoBaHOro NonoXeHHs (npubnms-
HO nig kyTom 70°). Tpumatoumn aBepusaTa pykamu 3 060x O0kiB, 3HIMITb iX y HANPSAMKY
Hasckocu Bropy. NoknagiTe ABepusiTa AyXOBOi LWadu 30BHILLHBOI YaCTUHOK BHU3 Ha
piBHY MOBEPXHIO, 3aCTENEHY M’'SIKOK TKaHUHOH.
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BisbMiTbCcs 32 03000NEHHS
aBepusT (B) Ha BepxHbOMY
Kpai aBepuAT 3 060X BOKIB i
HaTUCHITb Yy HanpsiMKy Bcepe-
OVHY, W06 BMBINbHUTM Npo-
KnagKy.

Kpok 4

Kpok 5 MoTArHiTL 03000NeHHs

ABEpUSAT Y HanpaAMKy Bnepes,
06 3HATYM 1i0ro.

Mo Yepsi 6epiTb CkNsHI NaHe-
ni ABEPUAT 3a BEPXHil kpan i
BUTAryWTe iX i3 HANPSMHOI B
HanpsiMKy Bropy.

Kpok 6

Kpok 7 [MpomwuiiTe cknsiHy naHenb
Tennot BoAok 3 Munom. Pe-
TENbHO BUTPITb CKIsHY na-
Henb Hacyxo. He mwuiite ckns-
Hi maHeni B NOCyAOMWIHIN Ma-

LUWHI.

Kpok 8 [Micna o4nLeHHs BUKOHanTe

3a3HaveHi BuLLe fii y 3BOpOT-
HilA NOCNIAOBHOCTI.

Kpok 9

YCTaHOoBITb CnoYaTKy MEHLLY naHenb, a NoTiM GinbLuy Ta ABepusTa.

11.6 Ak 3amiHuTK: Jlamna

/\  MOMNEPEMKEHHS!
He6e3neka BpaxeHHs1 eNeKTPUYHNM CTPYMOM.
Jlamna moxe ByTu rapsyoto.

Mepepn 3amiHOKO Namnu:

Kpok 1

Kpok 2

Kpok 3

BuwmkHiTE gyxoBy wady. 3a-
YekawnTe, AOKMN AyxoBa wada
OXOJIOHE.

BigkntouiTe AyxoBy wady Big
eneKkTpoMepexi.

MoknagdiTb pyLWHWK Ha AHO Ka-
Mepu AyxOBOi Lwadwm.
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BepxHa namna

Kpok 1 [MoBepHiTb cknsiHWIA NnacoH, Lo
z —
3HATH Vioro. ﬁ
I\ k{f /
N — %
Kpok 2 OuUCTITb CKMAHWIA NnadoH.
Kpok 3 3aMiHiTb namny BiANOBIAHO >XapOCTINKOI NaMmoto, Ska BUTPUMYE HarpiBaHHS 4O
300 °C.
Kpok 4 YCTaHOBITb CKNAHMI NnagoH.

BiyHa namna

Kpok 1 3HimMiTb NiBY Onopy Ans NOMMYoK,
o6 gictatuca namnu.
Kpok 2 LLlo6 3HATU CkNsAHUIA Nnad)oH, BUKO- {
PUCTOBYWTE BY3bKWIA TYNWIA Npea- ‘[
MET (Hanpuknag, YanHy JNoXxKy). ‘
Kpok 3 OumCTITb CKNSAHMI NNagoH. ‘
Kpok 4 3aMmiHiTb namny BiANoBiAHO Xapo-
CTiViKOIO NaMroto, sika BUTPUMYE Ha-
rpiBaHHsi go 300 °C. ,
Kpok 5 YCTaHOBITb CKNSAHMI NnagoH.
Kpok 6 YcTaHoBITb MiBy Onopy AN nonu-

YOK.

12. YCYHEHHA NMPOBJIEM

NMONEPEMXKEHHA!
[uB. po3ainu 3 iHchopmauieto Woao TexHikn 6esneku.
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12.1 [ii B pa3i BAHUKHEHHA nNpobnem

.
i Mpunaa He BMUKaeTbCA abo He po3irpiBaeTbest

@ MoxnuBa npu4mnHa

vV

= Cnoci6 BupilleHHs

Mpunag He nigkntoYeHo 40 enekTpoMepexi
abo nigknoYeHo HenpaBuIbHO.

[MepekoHanTecs, Wwo npunag 6yno npasnnbLHO
NiAKNIOYEHO OO0 ENEKTPOMEPEXI.

TOOVHHWK HE BCTAHOBEHO.

HanawTtynte roamHHuk. [loknagHiwe auB. y
PyHKUiT roaMHHUKa po3aini «HanawTyBaHHSA:»
PYHKUIT rOAMHHMKA.

[BepuaTa 3a4MHEHO HenpaBuIbHO.

[oBHiCTIO 3a4MHITL ABepUATa.

3anobixHWK neperopie.

MepekoHaiTecs, Wo 3ano6iXKHUK € NPUYUHOD
npobnemu. Ao npobnemMa B1HUKaE 3HOBY,
3BEpPHITbCA A0 KBanidhikoBaHOro enexkTpuka.

Mpunag 3axucT Big AOCTYNy AiTel yBIMKHEHO.

[us. po3gin «MeHto», nigmeHto ans: Onuii.

Y
KoMnoHeHTHn

@i

v

= Cnoci6 BupileHHs

Jlamnoyka neperopina.

3amiHiTb namny, AetaneHy iHpopmaliito AvB. B
po3aini «Jornsg Ta ovMLLEHHs», AK 3aMiHUTK:
INamna.

BigkntoyeHHs enekTponocTayaHHs 3ynUHSE NpoLec ovunLLeHHs. [ToBTOpITb NPoLEeC OYnLLEHHS,
SKLLO Moro 6yno nepepBaHO BHACMIAOK BiAKIIOYEHHS €NeKTPOEeHeprii.

12.2 Ak kepyBaTtu: Kogn nomunok

Y BUNagKy NomMumnku NporpaMHoro 3abesneyvyeHHst Ha gucniel BigoGpaXaeTbCsl MOBIAOMITEHHS

Npo NMOMWIIKY.

Y ubOMy po3gaini npeAcTaBneHo nepenik Npodnem, siki BU MOXeTe BUPILLNTM CAMOCTINHO.
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-V
@ Koa i onuc = Cnoci6 BupilueHHsA

C2 — Tepwmollyn po3TalloBaHO BCepeayHi Buimite Tepmoluyn.
npunagy npotarom [iponiTuyHe ounLeHHs.

C3 — aBepusiTa He MOBHICTIO 3a4YMHEHO MPO- 3aunHiTb ABepudTa.
Tarom MiponiTMyHe OuYnLLEHHS.

F111 — TepmoLyn HenpaBunbHO BCTABNEHO BctasTe Bunky B TepMoLLyn po3eTKy MOBHICTHO.

B pPO3ETKY.

F240, F439 - ceHcopHi nons Ha gucnnei He OuuncTiTb NepefHo NoBepxHio aucnneto. Mepe-

NpaLooTb HANEXHUM YUHOM. KOHaWTecs, Lo Ha CEHCOPHUX NOJAX Hemae
Gpyay-

F908 — cuctema npunagy He Moxe Nigknoyn- | BUMKHITB | yBIMKHITE npunag.
TUCS A0 NaHeni ynpasniHHS.

12.3 [aHi wono TexHiYHOro o6¢cnyroByBaHHA

Akwo Bu He moxeTe BMPILLIMTM Npobnemy caMoCTiiHO, 3BEPHITLCA A0 3aknaay, Ae Bu
npuabanu npunagd, abo 4O aBTOPM3OBAHOrO CEPBICHOMO LIEHTPY.

[aHi, noTpiBHi ANs cepBiCHOro LEHTPY, BKka3aHi Ha Tabnuyyi 3 TeXHIYHMMK AaHnMu. MNacnopTHa
Tabnuyka po3TalloBaHa Ha NepeaHbOMY Kpai kamepu npunagy. He 3Himarite nacnopTtHy
Tabnuyky 3 kamepu npunagy.

PeKOMer,yGMO 3anucaTtu AaHi TYyT:

Mogenb (MOD.) | e

Kog Bupoby (PNC) e

CepitHuid Homep (S.N.) e

13. EHEPITOE®EKTUBHICTb

13.1 IHcpopmauisa npo BMpi6 Ta IHpopmMaLUiiHMI NUCTOK BUPOOY
BignoBiaHo Ao PernameHTiB €C w000 €KONOriYHOro NPOeKTyBaHHA
Ta MapKyBaHHA €HeprocnoXuBaHHSA

Hasea nocravanbHuka AEG
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laeHTudikaTop mogeni

BPE742380B 944188678
BPK742380B 944188672
BPK742380M 944188679

IHOekc eHeproeeKTUBHOCTI

61.2

Knac eHeproedeKkTuBHoCTI

A++

CroXunBaHHS eHeprii Mpy CTaHAapTHOMY 3aBaHTaXeHHi,
TpaanLiiHUI PpeXnm

1.09 kBTeroa/umkn

CroxunBaHHS eHeprii Mpy CTaHAapPTHOMY 3aBaHTaXeHHi,
PeX1M NPUMYCOBOrO BUKOPUCTaHHSA BEHTUNSATOPA

0.52 kBTeroa/uukn

KinbkicTb kamep

[xepeno HarpiBaHHs

EnextpoeHepris

['y4HicTb

71n

Tun gyxoBoi wadu

B6ygosaHa gyxoBa wada

Maca

BPE742380B 35.0 kr
BPK742380B 36.0 kr
BPK742380M 35.5 kr

IEC/EN 60350-1 - EnektpuyHi nobyToBi Nnpunagun Ans rotyBaHHs ixi — yactuHa 1: MNnuTn, oyxosi

wadwm, naposi Ayx0Bi LWwadu Ta rpuni — cnocobun BUMIpOBaHHSA NPOAYKTUBHOCTI.

13.2 EHepro36epexeHHA

Mpunag mae dyHKLii, LWo AonomaratoTb 36epiraT enekTpoeHeprito nig vac

LLLOAEHHOTO rOTYBaHHSI.

[MepekoHariTecs B TOMy, WO Mig Yyac poboTu ABepusTa npunagy 3avvHeHi. He BigunHsnTe
ABepusTa npunagy 3aHaaTo 4acTo nig vac rotyBaHHs. [MigTpumyriTe YMCTOTY yLinbHIOBaYa
OBEPUAT | NnepekoHanTecs, Wo NOoro HanexH1M YMHOM 3adpikcoBaHo.

Kopuctyiitecs meTaneBmMm nNocyaoM Afs NOKPaLLEHHS eHePro3bepekeHHs.

Konn moxnueo, He pogsirpiBainTe npunag nepes rotyBaHHAM.

AKL0 BM NOCNIAOBHO rOTyETE KinbKa CTpas, 3BefiTb NEPEPBU MiXK HUMWU A0 MiHIMyMY.
FoTyBaHHS 3 BUKOPUCTaHHSIM BEHTUNATOpPA

Konn moxnuBo, BUKOPUCTOBYITE (DYHKLiT FOTYBaHHSA 3 BEHTUNATOPOM ANsA 30epexeHHst
eneKkTpoeHepril.

3anuwkoBe Tenno

Akwwo nporpamy 3 TpuBanicTb aKTMUBOBAHO Ta Yac roTyBaHHsA nepesuLlye 30 XBUNWUH, Y AEAKNX
PYHKUiSIX Npunagy HarpiBanbHi enemMeHT! aBToOMaTUYHO BUMUKAKOTBLCS paHille.
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BeHTunaTop i namna npofoBXyoTh NpauoBaTt. MNpu BUMKHEHHI Npunagy AUCnnen nokasye
3anuvLIKoBe Tenno. 3anuwiKoBe TENIo MOXHa BUKOPUCTOBYBATU ANS NiATPUMAaHHSA CTpaBu
Tennoto.

Akwo TpuBanictb rotyBaHHA nepesullye 30 XBUMWH, ONYCTiTb TemnepaTypy npunagy Ao
MiHiMymy 3a 3—10 XBUMUH A0 3aBepLUeHHs roTyBaHHsA. OCTaHHi eTanu roTyBaHHsA CTpaBu
OyayTb BMKOHaHI 3a paxyHOK 3anuLIKOBOro Tenna.

BukopucToByiTe 3anuLIKoBe TEMNMO AN PO3irpiBaHHS iHLWMX CTPaB.

MiaTpMMmyBaHHA cTpaBu Tennoro

BunbepiTb HanHWxk4y TemnepaTypy 3 MOXNIUBUX, OO BUKOPUCTATM 3anNuLLIKOBE TEMMO AN
30epexeHHs xi Tennoto. Ha gucnnei 3'aBnseTbCcs iHAMKaToOp 3anunLIKoBOro Tenna abo
Temneparypu.

FoTyBaHHA 3 BUMKHEHOIO namnoro

BumKHITH mamny nig Yac rotyBaHHsA. Bmukaiite 1 nuwe 3a notpebu.

Bonora KoHBeKLUisA

DyHKLiA, npu3HaveHa ansi 36epexxeHHs eHeprii nig Yac rotTyBaHHs.

Mpw BUKOpUCTaHHI L€l yHKLiT Nnamna BuMukaeTbcs aBToMmaTnyHO Yepes 30 cekyHA. Bu
MOXeTe BBIMKHYTW flamny 3HOBY, arne us Aist Npu3Beae 40 3HWKEHHS OYiKyBaHOI e(peKTUBHOCTI
36epexeHHs eHeprii.

14. CTPYKTYPA MEHIO

14.1 MeHio

[MyHKT MeHIo HOopartok

[onomora npu rotyBaHHi Mepenik aBTOMaTU4HUX Nporpam.

OuneHHs [Mepenik nporpam OYMLLEHHS.

Yniobnexe Mepenik ynobneHnx HanawTyBaHb.

Oonuii HanawwTyBaHHs koHdirypadii npuna-
ay.

HanawTyBaHHs YcTaHoBKa HanawwTyBaHHs koHdirypadii npuna-
ay.

Cepsic BinobpaxxeHHs Bepcii Ta koHdirypa-

Lii nporpamMHoro 3abe3neyeHHs.
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14.2 MigmeHro ana: O4YuLLeHHA

MiameHro

OopaTtok

MiponiTu4He oYnLLEHHs,
LBMaKe

Tpueanictb: 1 h.

MiponiTu4He oYnLLEHHs,
Hopma

Tpueanictb: 1 h 30 min.

MiponiTu4He o4nLLEeHHs,
iHTEeHCKB

Tpwveanictb: 3 h.

14.3 MigmeHro gna: Onuii

MigmeHto

OopaTtok

MigceiTka

YBIMKHEHHS! | BUMKHEHHS namnu.

3axucT Big goctyny Ai-
Tewn

3anobirae BMNagKkoBOMYy YBIMKHEHHIO npunagy. lNicnsa aktveadii uiei
onuii nig 4Yac yBiMKHEHHS Npunagy Ha gucnnei 3'ABnseTbcs Hanue 3a-
XWCT Bifg AocTyny Aiten. Ans yBiMKHEHHsI npunagy obepiTb niTepu ko-
Ay B andhasiTHOMY NOPSAAKY. KO L0 OMLil0 akTBOBaHO, a npunag
BUMMKHEHO, ABepusTa bnokytoTbes. Konu Lo onuito akTrBoBaHo, Bu
MOXeTe KOPUCTYBaTUCA TaiMepoM, ANCTaHLINHUM KepyBaHHAM i nam-
noto.

LLiBnakmi Harpis

Ckopouye vac pogsirpiBaHHs. JOCTynHO nuvwie ons Aeskux PyHKLin
npunagy.

HaragysaHHSA npo o4u-
LLEeHHS

YBIMKHEHHS! T2 BUMKHEHHS! HaragyBaHHS.

IHavkauia vyacy

YBIMKHEHHSI Ta BUMUKAHHS TOAUHHMKA.

Lindpposuii ctune ro-
AVHHMKA

3miHa dhopmarty iHguKauii Yacy, LWo BigobpaxaeTbcs.
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LLE JIEFKO!

14.4 MNMipmeHro ana: YcTaHOBKa
MiameHro Onuc
MoBa BcTaHoBneHHs MoBu npunagy.

HAckpasicTb gucnneto

BcTaHoBneHHs sckpaBoCTi gucnnes.

CurHanm KHomnok yr-
pasn.

YBIMKHEHHS! | BAMKHEHHS1 3BYKY HATUCKaHHSI CEHCOPHMX KHOMOK. He-

MOXINMBO BUMKHYTU 3BYK ONA: @

PiBeHb ryyHocrTi

BcTaHoBneHHs I'y‘IHOCTi 3BYKY HaTUCKaHHA KHOMOK Ta curHanis.

Yac nobu

BcTaHoBneHHs NOTOYHOro Yacy v gaTu.

14.5 NigpmeHo gnsa:

Cepsic

MigmeHro

Onuc

[emoHcTpauinHun pe-
XKUM

Kopa aktuBauji/geaktusauii: 2468

Bepcisi nporpamHoro
3abesneyeHHs

IHhopMmalLlisi Npo Bepcito NporpamMHOro 3abe3neyeHHs.

CKUHYTU BCi HanawTy-
BaHHs

BigHoBntoe 3aBOACHKI HanalTyBaHHS.

15. LUE JIEFKO!

Mepen nepwnM BUKOPUCTAHHAM NOTPiIOHO BCTaHOBUTY TaKi napameTpu:

Moga AckpasicTb gnc- CwurHanu KHomnok PiseHb ryqHocTi Yac no6u
nneto ynpasrn.
O3HanomMTecsi 3 OCHOBHMMU CMMBOJIaMM Ha NaHeni kepyBaHHSA Ta AUCnnei:
O = ¥ © e, START
y;:m / MeHto YnobneHe Tanmep TepwmoLuyn STOP
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LIE JIEKO!

MNMoyaTok po60TK 3 Nnpunagom

LUBupkun 3a-
nyck

YBIMKHITb Npu-
napg i NoYHiTb ro-
TyBaTU, BUKOPW-
CTOBYOYM TEM-
neparypy Ta
yac, ycTaHoBre-
Hi ons dyHKuUii
3a NPOMOBYaH-
HAM.

Kpok 1 Kpok 2 Kpok 3

HaTucHiTb i yT- O ... _gnee. | HatvcHiT:

pumyiiTe: @. piTb NOTPIOHY START .
dyHKL1O.

LLiBugke BUM-

BuMkHeHHst npu-

@ — HaTUCHITb | yTPUMYyITE, AOKM NpUnag He BUMKHETb-

KHEHHSA nagy B 6yab- s
AKUIA Yac, Hesa- ’
NEXHO Bifg ak-
TUBHOIO BikHa
abo nosigo-
MIEHHS.
MoyaTok roTtyBaHHA
Kpok 1 Kpok 2 Kpok 3 Kpok 4 Kpok 5
® O.. °C OK START
— HaATUCHITb, — BubepiTb . — HaATUCHITb, — HaATUCHITb,
. . . — BCTaHOBITb )
106 YBIMKHYTK dyHKLUil0 Harpi- o6 niaTeepau- o6 posnoyatu
Temneparypy.
npunag. BY. ™. roTyBaHHS.

[isHanTecs, AK roTyBaTu LWBUOKO

BukopuctoByinTe aBTOMaTU4Hi Nporpamu, Woo6 WBMAKO NPUroTyBaTu CTpaBy 3 yCTaHOBIe-
HMMM 32 NPOMOBYaHHAM HanawTyBaHHAMM:

Oonomora

Kpok 1

Kpok 2

Kpok 3

Kpok 4

npu rotyBaH-
Hi

HaTtucHiTb: @

HaTtucHiTb:

Y
HaTtucHiTb: K
Oonomora npu
roTyBaHHi.

Bubepitb cTpasy.
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LLE JIEFKO!

BukopucroBymTe (hyHKLii LUBWAKOrO AOCTYNY AN BCTAHOBIIEHHA Yacy roTyBaHHsA

[onomora 3a 10% [o 3aBeplUeHHSA LLlo6 nogoBxuTn Yac rotyBaHHs, HaTUCHITb
BukopucToByiite dyHkuito «Jonomora 3a 10% +1 XBXB.

[0 3aBepLUeHHNY, Wob fogat Yac, Konu 3anu-
wunocs 10% 4vacy rotyBaHHs.

16. OXOPOHA OOBKUJIA

3paBainTe Ha NOBTOPHY NepepobKy MaTepiany, No3HaYveHi BignoBiaAHMM CYMBOOM C/.\l-)
Buknpante ynakoBky y BimnoBif4HI KOHTEWNHEPW ANS BTOPUHHOI CUPOBUHU. [JONOMOXITb
3aXMCTUTU HaBKOMULLHE CepefoBuLLE Ta 340POB’SA IHLLNX MoAer | 3a6e3neynt BTOPUHHY
nepepobKy eneKkTPUYHUX | eNEKTPOHHMX Npunagis. He BukuaanTe npunaaun, no3HayeHi

BiAMNOBIAHUM CMMBOMIOM E pasoMm 3 iHWMM AoMalLHIM cMITTaM. [ToBepHITb NPpoAyKT Ao 3aBoay
i3 BTOPUHHOI NepepobKkuM y BaLlin MiCcLLeBOCTi ab0 3BEPHITLCA A0 MiCLEBUX MYyHILMMNANbHUX
opraHis Bnagu.
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